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Ç,�9.� Osmanlı Felsefe Çalışmaları 
Türkiye'de Felsefenin Tarihine Katkı 

Çizgi Kitabevi Yayınları tarafından hazırlanan Osmanlı Felsefe Çalışmaları 
dizisi, Tanzimat'tan Cumhuriyet'e devreden felsefe mirasımızı, sürece 
doğrudan müdahil kurucu aktörlerin arayışlarına tanıklık eden felsefi 
metinlerle gündeme taşımayı amaçlıyor. Geç Osmanlı felsefi düşüncesine yön 
veren kurucu aktörlerin eserlerinin geniş perspektifli, tarafsız, zengin bir 
dizisini oluşturma yönündeki çizgisiyle Osmanlı Felsefe Çalışmaları, ülkemizde 
giderek daha güçlü bir biçimde köklerini arayan felsefenin tarihsel 
kaynaklarına yönelik ilgi ve arayışlara önemli bir katkı sağlıyor. Eserlerin 
girişinde yer alan, sahanın uzmanları tarafından kaleme alınmış kapsamlı 
makaleler, modernleşmeyi bir zihniyet dönüşümü sorunu haline getiren 
Osmanlı aydınlarının felsefeye atfettikleri anlamı, merkezinde 'değişim' olgusu 
bulunan toplumsal-siyasal-kültürel diğer süreçlerle ilişkilendirerek, modernleşmeci 
ideolojik projeler bağlamında okuma imkanı sunuyor. 

USÜL HAKKINDA NUTUK Rene Descartes, Çeviri: lbrahim Edhem Mesut (Dirvana) 
• BERGSON HAKKINDA Rıza Tevfik • iKTiSAT METİNLERi Ahmed Midhat • 
DESCARTES ve KARTEZYENLER Mehmet Emin Erişirgil • TERACIM-1 AHVAL-İ 
FELASIFE Fatma Aliye Hanım • FELSEFE DERSLERi Ziya Gökalp • WILHELM 
LEIBNIZ Zekeriya Kadri • TEDKlK-1 ECSAM Fatma Aliye Hanım • FÜNÜN VE 
FELSEFE ve FELSEFE SANiHALARI Abdullah Cevdet • DARÜLFÜNÜN FELSEFE 
DERS NOTLARI Rıza Tevfik• KEBETOS PlNAKS: iNSAN YAŞAMININ TABLOSU lbn 
Miskeveyh, Ali Suavi, Manastırlı M. Rıfat• TARİH·İ TEKVİN YAHÜD HİLKAT Hoca 
Tahsin • VOLTAIRE Beşir Fuad • DARÜLFÜNÜN'DA FELSEFE DERSLERİ Halil 
Nimetullah • MADDE VE KUVVET Louis Büchner, Çeviri: Baha Tevfik. Ahmed Nebil 

• BEN NEYiM? HIKMET-1 MADDIYYEYE MÜDAFA'A Ahmed Midhat • IBTAL-1 
MEZHEB-1 MADDIYYÜN lsmail Ferid • iLİM VE iRADE: MADDIYYÜN MEZHEBiNiN 
REDDiNi MUHTEVİDİR Emin Feyzi • HUZÜR·I AKL Ü FENDE MADDIYYÜN 
MESLEK-! DALALETi Filibeli Ahmed Hilmi • VOLTAIRE Ahmed Midhat • 
SCHOPENHAUER'IN HIKMET-İ CEDİDESI Ahmed Midhat• NIETZSCHE HAYATI ve 
FELSEFESi Ahmed Nebil, Baha Tevfik. Memduh Süleyman • HIKMET·İ TARİH 
Ahmet Vefik Paşa • EBU'L·ALA EL·MA'ARRI Rızaeddin bin Fahreddin • KAMÜS-1 
FELSEFE ISTILAHATI MECMÜ'ASI Ma'arif-i Umumiyye Nezareti lstılahat-ı llmiyye 
Encümeni• HAYAT VE MEVT Subhi Edhem• REYBiLiK, BEDBiNLiK, LA-iLAHiLiK 
NEDiR? Mehmed Ali Ayni• BERGSON VE FELSEFESi Subhi Edhem •VAHDET-! 
MEVCÜD: BiR TABl'AT 'ALiMiNiN DiNI Ernst Haeckel, Çeviri: Baha Tevfik. Ahmed 
Nebil• TARiH-1 FELSEFE KURÜN-1 OLA Said Rıza Bölükbaşı • ILM-1 AHVAL-1 RÜH 
ve USÜL-1 TEFEKKÜR Rifat bin Mehmed Emin • RED ve ISBAT Harputizade Hacı 
Mustafa Efendi• DILMESTİ-1 MEVLANA Abdullah Cevdet• GAYETÜ'L-BEYAN Fİ 
HAKIKATl'L-INSAN YAHÜD 'ILM-1 AHVAL-! RÜH Yusuf Kemal • FELSEFE-! 
EDEBiYAT ve ŞA'IR CELIS Baha Tevfik • MUHTASAR FELSEFE Baha Tevfik • Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



LÜGATÇE-! FELSEFE lsmail Fenni Ertuğrul • ALZIRE Voltaire • FEMiNiZM ALEM­
i NiSYAN Odette Laguerre, Çeviri: Baha Tevfik • ISLAM FEYLESOFU IBN R0ŞD 
Rızaeddin bin Fahreddin • iNSANIN MENŞE'! NESL-1 BEŞER Emst Haeckel, Ahmed 
Nebil • TEzAHOR-1 HAKfKAT Fatma Aliye Hanım • DARO'L-FONON DERSLERi: 
TARIH-1 HiKMET Ahmed Midhat • TARIH-1 HUKEMA-YI YUNAN Münif Paşa • 
HANGi MESLEK-! FELSEFEYi KABÜL ETMELiYiZ? Şehbenderzide Filibeli Ahmed 
Hilmi • FELSEFE MECMUAsI Baha Tevfik ve Arkadaşları • HiKMET-! HUKÜK 
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İbrahim Edhem Mesut (Dirvana) (1864-1959): "İlk Descartes müterci­
mi". 1864 Mayıs'ında İstanbul'da doğdu. Ailesinin kö�eni Safranbolu'ya da­
yanır. Atalarından Hacı Mustafa Ağa, Safranbolu' dan lstanbul' a göç etmiştir. 
Babası, �ye Nezareti Düyiln-ı Umümiyye muhasebecilerinden Mesut 
Bey'dir. Dk ve orta öğrenimini Gülhane Askeri Rüşdiyesi'nde gördü ve bir ara 
Galatasaray Lisesi'nde bulundu. 1885 yılında Mülkiye' den mezun olduktan 
sonra, Hariciye Nezareti Terceme Odası'nda memuriyete başladı. Semerat-ı AlcI 
(Aklın Semereleri) adında bir risale kaleme aldı (1887). Ödeneği bizzat Abdül­
hamit tarafından verilmek tızere, Pa.ris'e gönderildi. 1889'da Pa.ris'te dtızenle­
nen uluslararası bir sergide karşılaşbğı bilim ve sanat eserlerinin etkisiyle Ba­
b'nın felsefi temellerini araşbrnıaya girişti ve Descartes'ın Discourse de la 
Mıithode'unu Türkçe'ye çevirerek memleketinde tanıtmaya karar verdi. Çeviri­
ye girişmeden önce, hayran kaldığı sergide yer alan eserlerin resimlerinden 
oluşan büyük bir albümü meşhur bir ressama hazırlabp, önüne Avrupa bilim 
ve sanatlarının dayandığı temı:lleri bildiren bir '.'Mukaddime" koyarak Padi­şah' a gönderdi. Bir süre sonra Istanbul' a dönen lbrahim Ethem, yaşadığı inti­
bak sorunlarıyla üç sene eve kapanıp otuz yaşlarındayken Descartes'ın Disco­
urse de la Mıithode'unu Hüsn-i İdıire-i Ak! ve Wumda Taharri-i Hakikate Da'ir Usul 
Hakkında Nutuk başlığıyla dilimize kazandırdı ve güçlükle yayınlatb (1895). 
Descartes çevirisinden sonra tekrar Avrupa'ya gitti. Brüksel Sefareti İkinci 
�tipliği, Washington ve Londra Sefareti Başk!tipliği görevlerinde bulundu. 
lstanbul'a döndüğünde ŞQra-yı Devlet i\.z.1lığı ve Memurin Mülkiye Komisyo­
nu i\.z.1lığı yapb. Meşrutiyet'in il&nı üzerine ŞQra-yı Devlet Tanzimat Dairesi 
Riyaseti'ne atandı. Ahrar Fırkası'nın kuruluşunda yer aldı (1908). Aynı yıl 
Beyrut Valiliği'ne atandı. Bir ara Beyrut Valiliği'nden azledildi ve bu sırada 
Dinler ve Felsefeler adlı eserini yazmaya başladı. 1912'de tekrar Beyrut Valili­
ği'ne atandı. Aydın Valiliği (1918), Dahiliye Nezareti müsteşarlığı, Posta Telg­
raf Nezareti, Ticaret ve Ziraat Nezareti, ŞOra-yı Devlet Riyaseti ve Dahiliye 
Nezareti Vekaleti görevlerinde bulundu (1919). Güvenlik endişesiyle Alınan­
ya'ya gitti. "Yüz Ellilikler" listesine dahil edilmeyince yeniden yurda döndü. 
1925'te emekliye ayrıldı. Gözden geçirdiği Descartes çevirisinin ikinci �skısı 
Usul Hakkında Nutuk başlığıyla Maarif Vekaleti tarafından yayınlandı. ikinci 
Meşrutiyet döneminde, Şeyhülislam MQsa � Bey'in girişimiyle kurulan 
"lsblcihat-ı Felsefiyye Encümeni"nde de çalışan lbrahim Edhem, ömrünün son 
yıllarında, Dinler ve Felsefeler'i tamamladı ve bazı politik makaleler kaleme al­
dı. 1959'da vefat etti. 

Eserleri şunlardır: Semerat-ı Ak!, Matbaa-i A. K. Tozliyan, İstanbul, 
1303/1887; Descartes, Hüsn-i İdare-i Ak! ve Taharri-i Hakikate Dair Usıll Hakkında 
Nutuk, (mütercim ve�: İbrahim Ed'hem bin Mes'ut t\bi' ve naşiri: Vatan 
Kütüphanesi sahibi Ohannes Ferid, Mahmud Bey Matbaası, İstanbul, 
1311/1895); Descartes, Usul Hakkında Nutuk (mütercimi: İbrahim Edhem 
Mes'O.d, Devlet Matbaası, İstanbul, 1928); Dinler ve Felsefeler (yayınlanmamış 
eser; tarafımızdan hazırlanıyor). 

• Sadeleştirenler ve Yayına Hazırlayanlar 
Ali Utku: Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Felsefe Bölümü. 
Kemalettin Kuzucu: Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Bilgi 

ve Belge Yönetimi Bölümü. 
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SUNUŞ 
İkinci Basım İçin 

Ali Utku, Kemalettin Kuzucu 

İbrahim Edhem Mesut Bey'in Descartes'tan Discourse de la 
Methode tercümesinin Osmanlı Felsefe Çalışmaları dizisi içinde 
ilk basımı yayınlanalı (Aralık 2005) yıllar geçti. Kısa süre önce, 
İbrahim Edhem Bey'in terekesini ve kütüphanesini bizlere 
açan Süleyman Dirvana Bey' i kaybettik. Kendilerine Allah' tan 
rahmet, eşi Zeynep Dirvana'ya ve yakınlarına tekrar başsağlığı 
diliyoruz. 

Aradan geçen zaman zarfında merhum Süleyman Bey ve 
Zeynep Hanım'ın kadirşinas teşebbüsleriyle İbrahim Edhem 
Bey'in 1889'da Paris'ten il. Abdülhamid'e gönderdiği., "Çifte 
Devrim" in (Fransız Devrimi ve Endüstri Devrimi) sembolü 
Eyfel Kulesi'nin ve kulenin çevresindeki evrensel serginin açı­
lışına tanıklık eden Paris Sergi-i Umumfsi başlıklı albüme, Dol­
mabahçe Sarayı Abdülmecid Efendi Kütüphanesi'nde eriştik 
(demirbaş no: 11/1265) ve yayına hazırladık.ı Beyrut Valili­
ği.'nden azledildiği. sıralarda tercüme ve derleme yoluyla yaz­
maya başladığı, ezoterik bir dinler ve felsefeler tarihi niteliğin­
deki son çalışması Dinler ve Felsefeler' i de şu sıralarda Osmanlı 
Felsefe Çalışmaları dizisi için yayına hazırlamaktayız. 

UsUl Hakkında Nutuk'un birinci basımında İbrahim Ed­
hem'in, Descartes'ı tercüme serüvenini de içeren "Hayahm" 
başlıklı otobiyografik metnini, kendisiyle yapılan ve İş dergisi­
nin 1946' da hazırladığı "Descartes ve UsUl Hakkında Nutuk' un 
Elli Yıl Evvel Yapılmış Türkçe Tercemesi" başlıklı anma sayı­
sında yayınlanan bir söyleşiyi ve aynca, yirmi üç yaşında ka-

1 Bkz., 1889 Paris Umumi Sergisi, TCBMM Milli Saraylar Daire 
Başkanlığı Yayınları, No: 61, İstanbul, 2010. 
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leme aldığı ilk eseri Semerat-ı Akl başlıklı risaleyi ek olarak 
sunmuştuk. Eseri ikinci basıma hazırlarken İbrahim Edhem 
Bey'in evrakı arasında bulduğumuz iki metni daha çalışmamı­
za dahil ettik. Bunlardan on bir dosya kağıdından oluşan, "Te­
rakki-i Sana.yi"'başlıklı, tarih kaydı bulunmayan ilki, muhte­
melen tercümenin 1895 basımı dönemine ait bir metin. Zira 
hem tercümenin önsözü hem de Paris Sergi-i Umumfsi'nin 
"Mukaddime" siyle paralellikler arz ediyor. Metin, sadece İb­
rahim Edhem Bey'i Descartes'ın Discourse'ünü tercümeye sev­
keden saiklere işaret etmesi bakımından değil, geç Osmanlı 
düşünce hayatının merkezi sorun alanına gönderme yapan 
"terakki" kavramı çerçevesinde modernliği felsefi ve bilimsel 
temellerinden hareketle kurma arayışını yansıtması bakımın­
dan da önem arz ediyor. 

"Notlar" başlığıyla ilave ettiğimiz ikinci metin ise, bir def­
terden koparılmış sayfalarda başlıksız ve tarihsiz serbest dü­
şünce kayıtlarından oluşuyor. Okur burada İbrahim Edhem 
Bey'in ahlak, bilim, felsefe, deha., özgürlük, şiir vb. çeşitli ko­
nular yanında Descartes tercümesi ile ilgili değerlendirmeleri­
ni de bulacak. 

İkinci basım vesilesiyle Dirvana ailesine bir kez daha şük­
ranlarımızı sunuyoruz. Aynca Çizgi Kitabevi Yayınları sahibi 
ômer Arlı'ya ve şahsında tüm yayınevi çalışanlarına da teşek­
kür ediyoruz. 

Mart2018 
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Birinci Baskının Sunuşu 

Kazanımlarıyla kurumsal bir gelenek ve üzerinden dü­
şünce yürütülebilecek bir söylem alanı oluşturmuş görünen 
"modem" felsefe faaliyetimizin gelişim sürecinin kaynağında, 
Osmanlı/İslAm toplumunun Bah ile zorunlu temaslarının da­
yathğı zihniyet değişikliği talepleri ve bu talepleri ateşleyen 
kültürel etkileşim kanallarından biri durumundaki çeviri faa­
liyetleri vardır. Tanzimat sonrası dönemde başlayan Batılı fel­
sefi metinlerin çevirisi, bilimsel, teknik ve edebi alanlardaki bir 
takım çeviri girişimlerini takip eder ve bu alanlara nispetle geç 
bir zamana rastlar. Başlangıçta uzunca bir süre dağınık, sis­
temsiz, rastlanhsal nitelikte ve daha çok kişisel heveslerin kısır 
ve etkisiz yansımaları olan bu ilk çeviri faaliyetleri arasında, 
İbrahim Edhem Mesut (Dirvana) Bey'in girişimi farklı bir yere 
sahiptir. İbrahim Edhem'in 1311/1895'te Rene Descartes'ın 
Discourse de la Methode'unu Hüsn-i idare-i Akl ve Ulumda Ta­
hani-i Hakikate Dıl'ir Usul Hakkında Nutuk başlığıyla dilimize 
kazandırması, felsefeyi -"modem" anlamda- yeniden inşa sü­
recimiz açısından bir dönüm noktası olduğu kadar, modernlik 
deneyimimizin erken evresinin temel referansı durumundaki 
"Fransız rasyonalizmi" ile epistemolojik düzlemde ilk ciddi 
yüzleşmemiz de olmuştur. 

Descartes'ın modem felsefe açısından çığır açıcı nitelikteki 
eserinin, İbrahim Edhem Mesut tarafından, yaklaşık 250 yıllık 
bir gecikmeyle düşünce dünyamıza kazandırılan çevirisi, pra­
tik endişelere odaklanmış çevrede hemen hiçbir yankı uyan­
dırmadı. O kadar ki, hakkında birkaç cümlelik bir yazının ya­
yımlanması için 35 yıl geçmesi, takvimlerin 1927'yi göstermesi 
gerekiyordu. Kitabın ikinci basımı, Cumhuriyet döneminde, 
1928 yılında, Maarif Vekaleti tarafından gerçekleştirildi. Fakat 
kısa süre içinde yeni harflerin kabulüyle işlerliğini yitirip ahl 
duruma düştü. İlerleyen dönemde İbrahim Edhem'in yeni 
harflerle, üçüncü kez yayımlanması için Maarif Vekaleti'ne 
yaptığı başvuru da sonuçsuz kaldı. 
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Elinizdeki çalışma, "ilk Descartes mütercimi" İbrahim Ed­
hem Mesut'u ve onun güncel felsefe etkinliğimizin sistematik 
başlangıcı kabul edilebilecek olan "Descartes tercümesi"ni -
çevriyazı ve sadeleştirme yolu ile- hafızalarda canlandırmayı 
amaçlıyor. Eserin tarihsel değeri ve öneminin belirlenmesine 
katkı sağlayacağı düşüncesiyle, çalışmanın girişinde, İbrahim 
Edhem' in, Descartes'ı tercüme serüvenini de içeren "Hayabm" 
başlıklı otobiyografik metnini, kendisiyle yapılan ve İş dergisi­
nin 1946'da hazırladığı "Descartes ve Usul Hakkında Nutuk'un 
Elli Yıl Evvel Yapılmış Türkçe Tercemesi" başlıklı anma sayı­
sında yayınlanan bir söyleşiyi ve ayrıca, yirmi üç yaşında ka­
leme aldığı ilk eseri Semerat-ı Akl başlıklı risaleyi ek olarak su­
nuyoruz. 

Eserin bu yeniden basımı sırasında, merhum mütefekki­
rimiz Üstad İbrahim Edhem Mesut'un kadirşin� evlatları Sa­
yın Prof. Dr. Süleyman Dirvana ve eşi Sayın Zeynep Dirvana, 
engin ilgi ve destekleriyle bizi yüreklendirdiler. Mütefekkiri­
mizin Türk Düşüncesi'nin yazılacak tarihi açısından büyük 
önem taşıyan çalışmalarını, başta elinizdeki Descartes çevirisi 
olmak üzere, düşüncesinin "olgunluk vesikası" niteliğindeki 
yayınlanmamış son eseri Dinler ve Felsefeler'in de içlerinde yer 
aldığı entelektüel mirasını bizlere açarken son derece hassas ve 
naziktiler. Kendilerine şükran borçluyuz. Ayrıca, tashih aşa­
masında, yoğun meşguliyetleri arasında sağladıkları katkılarla 
çalışmamıza destek veren değerli dostlarımız Sayın Erdoğan 
Erbay ve Sayın Mukadder Erkan' a da teşekkür ediyoruz. 

Aralık2005 
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İlk Descartes Mütercimi Hayalını Anlalıyor 
Hayalım• 

İbrahim Edhem Mesut (Dirvana) 

Aristo der ki: "İnsan kendinden asla bahsehnemelidir. 
Kendini methederse şarlatanlık, zemmederse budalalık ebniş 
olur." Ben nihayete kadar bu nasihati tutmak isterdim; fakat 
muhterem bir Türk üstadı, edebiyat aleminde bu kadar güneş­
ler ve yıldızlar varken, belki bir kıvılcım bulurum diye külleri 
kanşbrmak kabilinden olarak bundan elli sene evvel matbuat­
ta yazı yazmış olanları araşhrdığı sırada, bu nAçizin de hal ter­
cemesini istedi. Naçar, kendimi ne meth ne zemmederek, yal­
nız vaki olanları söylehnekle, hem Türk üstadını memnun et­
meğe, hem de beşeriyet üstadı azamırun korkuttuğu na.kısa­
lardan korunmağa çalışacağım ve bilhassa elli sene evvel Des­
cartes' ı Türkçe'ye çevirmemin merak edilen sebeblerini bildi­
receğim. 

Hem de, bir adamın samimiyet ve sıhhatle hikAye edilen 
hayatı çok istifadeli değil midir? Yükselmiş ise neden, düşmüş 
ise neden? Buraları derinlenecek, incelenecek olursa karşımıza 
adeta canlı ve hakiki bir roman çıkmaz mı? Bunu ise, zannede­
rim o hayatı yaşamış olandan başka kimse daha iyi bilemez ve 
yazamaz. 

* 

İbrahim Edhem Mesut (Dirvana), bu otobiyografik metni, Hakkı 
Tarık Us'un 1942'de düzenlediği "Elli Yılın Yazarları" toplanbsı 
için kendisinden hayab hakkında bilgi istenmesi üzerine kaleme 
almışbr. Ziyaeddin Fındıkoğlu'nun çıkardığı İş mecmuasında da 
bazı küçük değişikliklerle yayınlanan metnin, İbrahim Edhem 
tarafından hazırlanmış on iki daktilo sayfasından oluşan orijinal 
nüshasını esas aldık. Dergide yayınlanan şekli için bkz., İş, cilt. 
XII, sayı. 54-56, İstanbul, 1946, s. 37-46. 
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Ben, 1864 senesi Mayıs'ında İstanbul' da doğdum. Babam 
Maliye Düyfin-ı Umfimiyye muhasebecisi merhum Mes'ut 
Bey' dir. Ceddimiz Hacı Mustafa Ağa, iki yüz yıl önce Safran­
bolu' dan gelmiştir. 

Mevzumuz edebiyat, bunun aleti de dil olduğundan, ço­
cukluğumda başıma gelmiş, dilime ait bir vak' ayı zikretmeden 
geçemeyeceğim: Üç yaşmu bitirdiğim halde söz söyleyemez­
mişim. Böyle çocukları okutmak için Eyfib' a götürmek adet 
imiş. Beni Yemiş İskelesi'nden bir kayığa bindirirler. Haliç'in 
ortalarında daha büyük bir kayık üzerimize gelerek, hepimizi 
denize döker. Ben can havliyle bir "Lala!" diye bağırmışım. Ve 
o andan itibaren de dilim açılmış. Herhalde bu, keramet eseri 
değildi. Şiddetli bir cehdin böyle bir şey yapabileceği malum­
dur ve tarihte de emsali vardır. Meşhur Lidya hükümdarı Kre­
süs' ün oğlu gibi. 

Bütün çocukluğum Üsküdar'da geçti. Nuhkuyusu'ndaki 
evimizden Selimiye' de, daha sonra Paşakapısı'ndaki mektebe 
gidip gelmek için, uzun seneler, her gün o büyük Karacaahmet 
mezarlıklarından geçerdim. Ah, o irili ufaklı mezar taşlarının 
bende hasıl ettiği ölüm düşünceleri! Bunlar kar sularının dam­
la damla toprağa nüfuzu gibi, taze ve hassas kalbime işliyor­
du. Yavaş yavaş o hale geldim ki, bence hiç bir şeyin, ne malın, 
ne mülkün, ne büyüklüğün, ne de hayalın bir değeri kalma­
mışh. Bunların sahipleri işte, bir an içinde, yan yana, gözleri­
min önünde yerlere serilmemişler miydi? Yalnız bir şey dikkat 
nazarımı çekiyordu: Daima yaşayacak bir eser meydana koy­
mak; yalnız bu, şu gördüğüm yıkılışa bir çare olabilirdi. 
Sadi'ler, Fuzfili'ler, bekayı böyle bulmamışlar mıdır? Bu cihetle 
beni kitaba bir düşkünlüktür aldı: Muttasıl kitap edinmek, ge­
ce gündüz okumak. Benim bu halim, muhitin genç ruhlar üze­
rine olan tesirine bir misaldir. Baba ve analar, sevgili evlatları­
nı dünyaya küstürecek böyle gamlı manzaralardan uzak bu­
lundursunlar! 

Mülkiye Mektebi'nde dersler pek kusurlu verilirdi. Bahis, 
prensip ve kanunların izahına kasredilerek, ilimin bütün mev­
zuları kavranacak yerde, hiç habrda kalmayacak bir sürü tefer­
ruat ve rakamlara boğularak, o ilimin hemen ancak yarısı oku-
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nabilirdi. örneğin, kozmografyada güneşle meşgul olup da, 
ayı görmemek, maliye dersinde bütün sene vergi ve resimlerle 
uğraşarak, bütçe ve umumi muhasebe fasıllarına zaman bula­
mamak olur şeyler midir? 

Yalruz bir muallim yadedebilirim ki, faydalı ders verebil­
mek sırrına malikti. Bu fizik hocası idi ki, elektrik bahsine ge­
lince, ben size bir şey söyleyeyim de hahrıruzda tutun, dedi: 
"Her ne vakit muhtelif iki maden levhasını yalruz birine etki 
edecek bir sıvı içine koyarak iki levhayı bir tel ile birbirine bağ­
larsanız, orada elektrik cereyanı hasıl olur." İşte diyebilirim ki, 
mektepten çıkhktan sonra, zihnimde kalan pek az şey arasın­
da, bu sözler, bir de Arşimet kanunu hafızamda yaşamakta 
devam etmişlerdir. Sonradan duydum ki, her sözünde derin 
bir mana ve büyük bir işaret bulunan bu adamın adı bu mem­
lekette: "Deli Sait" imiş, bir asker binbaşısı. 

Diğer taraftan, ben de bazı şeyler yazmaya başlarnışhm. 
Daha doğrusu bunlara pek yazmak denemezdi. Ağızdan dö­
külen sözleri zaptetmekten ibaret. Mülkiye'den 1301/1885 se­
nesinde çıkarak, mülAzemetle Hariciye Tercüme Odası'na de­
vama başlayınca, Semerat-ı Akl unvanı ile bazı örnekler neşret­
tim. Heyhat, nerede o bana bekayı verecek eser! Bunlar zayıf 
aklın fidanından yere dökülmüş birkaç cılız meyve, rüzgArın 
önüne düşmüş birkaç yaprakh. 

Tahsilim ve yaşım ilerledikçe, başka bir zihin meşgalesi 
daha peyda oldu: Siyaset. Memleketin o zamanki hali de buna 
sfük idi. Elbet bu cihette de büyük bir hizmetle bekayı kazan­
mak mümkündür diyordum. Aşağıda görüleceği veçhile, ya­
vaş yavaş birtakım memuriyetlere geçtikçe, bu siyaset kurun­
tusu edebi meyil ve düşüncelere galebe etmeye başladı, onla­
rın muhtemel gelişmelerine engel oldu ve nihayet belki de on­
ları körletti. Bu iyi mi oldu? Bence fena oldu. Çünkü edebiyatta 
mücerret istidat ve ikdam ile bir şey yapılabildiği halde, siya­
sette bunlardan başka bir de fırsat düşmek, muhit de beraber 
yürümek lAzımdır. Nice iktidarlar, fırsat elvermemesinden, 
belki de ters gitmesinden dolayı, heder olmuşlardır. 

Ne ise, her iki cihetten ateşi kalbimi saran o bekaya vüsul 
için, bu memleketin bilgisi ile kalmamak, onun fevkine çıkmak 
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arzusu tedricen varlığımı kapladı. Evet, hep zamanlarının üs­
tüne çıkanlar değil midirler ki, istikbale hizmet edebilmişler­
dir? Ben bu mülahazalarla Paris' e gitmek için gereken tedarik­
lere başvurmak, yol harçlığı olarak kitaplanını satmak üzere 
iken, hiç istemeden ve beklemeden, kader beni Mabeyn katip­
liğine sevketti. Mektepten beraber çıkbğıınız arkadaşların açık­
ta kaldıkları hakkında Hünkar' a arzuhal verdiklerini ve Cuma 
günü Saray' a gelmeleri irade edildiğini haber aldım. Terceme 
odasında yanımda oturan bir sınıf arkadaşım, eski Maliye Na­
zın Tevfik Bey' e, haydi biz de gidelim, elbet bir lütuf vardır, 
dedim. Müdür Abdurrahman Şeref Bey önümüze düştü, bir 
defterimizi yapblar, arzuhalde imzaları olanlar diye onları, 
imzaları olmayanlar diye de biz ikimizi gösterdiler. İkimiz 
Mabeyn katipliğine alındık. Maaş, rütbe, nişan hepsi birden. 
ötekilerin de birer hizmette kullanılmaları irade olundu ve 
hepimize de onar lira ihsan edildi! 

Üç buçuk sene orada durdum; ama ızgara üzerinde gibi 
bir duruş. Eski kaygı, Avrupa'ya gitmek kaygısı bir türlü ya­
kamı bırakmıyordu. Nihayet sabrım kalmadı, Paris' e tahsilimi 
ikmale gitmek üzere istifa ettim. Ailemin beni orada besleye­
cek kudreti vardı. Abdülhamit, Mabeyn katipliği görevi uh­
demde kalmak üzere, gitmeme müsaade etti. 

1889 sergisi açıldığı zaman idi. Üç sene orada kaldım. Ah 
ne hürriyet ve bu hürriyetin mahsulü olan hudutsuz ilim! Ne 
şevk ile o deryaya ablmışbrn! Meğer hürriyete de aşık olu­
nurmuş. Doğrudur ki, beş türlü aşk vardır, bu da onlardan bi­
ridir. Burada kitaplarda okuduğumuz ve birçok asarını vitrin­
lerde temaşa ettiğiniz medeniyet ve şeraitini, orada canlı ola­
rak sokaklarda dolaşıyor görürsünüz ve ilim, sanat, iktisat, 
edebiyat, felsefe hepsini hariçten gelme, iğreti ve taklidi şeyler 
değil, insanla ayniyet kesbetmiş, bizzat onun, o gezenlerin öz 
mahsulleri bulursunuz. Bir Fransız için kendilerinin bu her an 
yeni bir şekilde tecelli eden eserlerini seyretmekten büyük ne 
zevk olabilir? 

Yaz tatili, her gün, bir şehir kadar geniş olan sergiyi ge­
zerdim. Bir gün, bir dairesinin önüne geldim ki, kapısının üze­
rinde "Sanatlar Tarihi" levhası okunuyordu. İçeri daldım. 
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Dünyada ne kadar sanat varsa, nefis veya galiz, hepsi bölük 
bölük ayrılmış, her biri, asırlardan beri, ne halden ne hale 
geçmiş, tarih sırasıyla ve mücessem örnekleriyle sıralanmış. 
Mesela şamdanlar, beş asır, on asır önce nasılmış, tedricen şe­
kilden şekle, maddeden maddeye geçerek, bugün ne hale gel­
miş, görülüyor. İşte bu manzara birdenbire zihnimde parladı. 
Gördüm ki, bütün bu sanat eserlerinde değişiklik, yenilik, iler­
leyiş tamamen ilmin terakkisi ile muvazi olarak yürümüştür. 
İlim nerede durmuş ise bunlar da durmuşlar, ilim bir adım 
abnca bunlar da adımlarını atmışlar. Her düşünen adamın ha­
yabnda kendince bir zirve anı, bir tecelli şahikası vardır. Be­
nim de, fakirane, mazhariyetim bu oldu. 25 yaşında idim. Ba­
şımı ellerimin içine alarak, zavallı memleketimi düşünmeye 
başladım ve düşündükçe yakin kesbettim ki; bundan üç dört 
asır evvel biz ve Avrupalılar, gerek ilimde gerek sanatta hep 
bir mertebede ve hatta bazı şeylerde biz üstün iken, onlar, ara­
larında zuhur eden ilmi bir hareket, esasdan bir teceddüd ile 
tekemmül ede ede bugün bu hale geldikleri halde, biz o hare­
ketten habersiz olduğumuzdan ayru derecede kalmışız ve hat­
ta, asıl fecaat burasında, onların her hususta galibane rekabet­
lerine dayanamayarak, gitgide, elimizdeki bazı sanatların da 
inkırazlarına şahit olmuşuz ve aramızdaki mesafe açılmakta 
devam ettiğinden, her şeyde geriliğimiz zaman ile arttıkça 
artmışbr. 

Hayıf ki, bu uzun asırlar zarfında, bu kadar büyük sefirle­
rimiz, şanlı vezirlerimiz, münevver gençlerimiz gelip geçtikleri 
ve belki de madunluğumuzu gördükleri halde, kimse işin as­
lından, sebebinden bir şemme alarak milleti uyandırmağa te­
şebbüs etmemiş ve uzun ve kıymetli seneler değil asırlar, tarih 
kitaplarımızda okuduğumuz gibi, beyhilde ve daimi döğüş­
melerle zayi olup gitmiştir. Ve netice olarak da işte şart, gerek 
sulhte gerek harpte, iğneden ipliğe varıncaya kadar Avrupa'ya 
muhtaç bir hale ve mutlak bir zaaf, acz ve fakre düşmüştür. 
Eski halimiz ise milletin kabiliyetini katiyetle ispata kifayet 
eder. 

Ve sanat deyip de geçmeyelim, bütün sanatlar birbirine 
bağlı, birbirine muhtaç, birbirinin mütemmimi bir bütün teşkil 
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eder ki, medeniyet ve insanlarda kudret dediğimiz şey bunun 
bir muhassalasıdır. Bu cihetle bir memlekette münferiden her­
hangi bir sanahn inkişaf emeli ile, makine ve levazımıru hariç­
ten getirerek, bir iki fabrika kurmak, fena olmamakla beraber, 
büyük bir şey ifade etmez. Çünkü esastan mahrumdur ve de­
ğişecek ve daha ileri gidecek, hatta olduğu halde tutunacak 
kudreti yoktur. Bunların faydası, olsa olsa, o da eğer nasip 
olursa, o sanat mamulahnın memlekette ucuzlamasıdır. Asıl 
terakki, umumi bir hayat nefhasının bütün sanatların hayahna 
can ve feyiz vermesiyle olur ki, bu da ancak ilim ve fen nefha­
sının serbestçe esmesiyle kabildir. 

Sergi üzerine güzel bir albüm yaphrdım, mukaddimesin­
de bu mütalaaları izah ederek terakki etmek için behemahal 
ilme ve bunun esası olan felsefeye ihtiyaç vardır ve bunların 
canlanmaları ve yürümeleri mutlaka hür olmalarına bağlıdır. 
Bunsuz ne ilim olur ne de doğrudan doğruya bunların mahsu­
lü olan, sanat ve medeniyet olur. Bunları etrafile anlathm ve 
Fransa' daki sanat mektepleri hakkında geniş malumat ekleye­
rek, albümü İstanbul' a, Saray' a yolladım. Sonra görenlerden 
işittim ki, Hünkar bu albümü, elbet mukaddimesini okumadan 
olacak, Mabeyn' de büyük salona koydurmuş; resimleri ve ya­
pılışındaki nefaseti için olacak, işte o kadar. 

Sonra, mademki üç asırdan evvel de ilim vardı, neden o 
ilim bu yolda bir mahsul vermediği, böyle bir terakkiye filet 
olmadığı halde, sonraki ilim bu harikaları vücuda getirdi ve 
getiriyor, burasını aradım ve Descartes ile Bacon'ı ve Galilee'yi 
buldum. Bunların zamanına kadar ilimden, felsefeden böyle 
bir hizmet beklenemezdi ve hatta ilimden maddi ve şahsi men­
faat beklemek layık değil, belki mayO.b idi; zaten o ilim de böy­
le bir mahsul verecek şey değildi. O ilim nasıldı? 

1. Her tabii hadise, her madde, fevkalade ve mahsus bir 
haysiyete malik bir şeydi. örneğin afyon nedir sualine: Afyon 
uyutucu bir maddedir cevabı verilirdi. Mıknahs sorulsa, der­
hal buna da bir müessir, esrarengiz bir şey, bir cazibe haysiye­
tidir; diye bir şey uydurulurdu. Bu ise, meçhul bir kelime yeri­
ne, gene meçhul bir kelime koymaktan başka bir şey değildi. 
Ve bizi eskisinden ziyade filim etmezdi. O hadiseyi, o maddeyi 
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tahlil ederek kendisini terkib eden en basit mahiyetlere, unsur­
lara ayırmak ve bunlar arasındaki münasebetleri aramak fikri 
yok idi. 

2. Her hadise, başlı başına, münferit bir bilgi olarak kalır­
dı. Bunlardan umumi bir kanun çıkarmak düşünülmezdi. 
Çünkü tabiatta her şeyin bir kanuna tabi olduğu meçhul idi. 

3. Sonra, bu hadiseleri teyit ve tevsik için birçok müşaha­
de ve tecrübelerde bulunmak lüzumu da bilinmezdi. Velhasıl, 
ilim denilen şey, müteferrik birtakım malumattan ibaret olup, 
ne tahlili, ve ne tecrübi, ne de kanuni idi. Böyle bir ilimde ise, 
keşifler yapabilecek ne kudret olabilirdi? 

İşte, dediğimiz gibi, bundan üç dört asır önce Avrupa'da 
zuhur eden üç dört büyük adam, ilmi bu kısır ve sırf nazari 
halden çıkararak, ona müsmir ve ameli bir hedef vermişler ve 
bununla da kanaat etmeyerek, onu bu yeni vazifesini başarabi­
lecek yeni bir usOl ile teçhiz ve ikdar eylemişlerdir. Ve bu sa­
yede bu ilim, tabiatın kanunlarını, kuvvetlerini, sırlarını keşfe 
başlamışhr ve bütün sanatlar da bu harekete ayak uydurarak 
yürümeye, koşmağa koyulmuşlardır. 

Dahası var, bu yenilenme ve ilerleme yolu, bu usOl sanat­
lara münhasır kalmayarak, her nevi meselelere ve müşkillere, 
bütün fikri hayata şamil olmuştur. Çünkü her şey görüş, dü­
şünüşün ve inceleyişin sıhhat ve selametine tabidir ve Descar­
tes' ın dediği gibi ilimde birlik vardır. 

Bir de Descartes'ın, bahusus bizim için, ikinci ve pek mü­
him rolü vardır ki, o da mazinin, adet ve göreneğin esaretin­
den tamamen silkinmesidir. Artık hiçbir şeye filan kitapta ya­
zılnuş yahut falan tarafından söylenmiş veya yapılmış olduğu 
için hakikat nazarıyla bakılmayacak, bizzat kendi aklımızın 
kanaati aranacakhr. İşte bu iki fiilinden dolayıdır ki, Descar­
tes' ı lisanımıza tercemeyi tasmim ettim. 

Nihayet İstanbul' a gelinecekti. Fakat haddin varsa artık 
Mabeyn'de otur. Üç senedir Avrupa'da sürdüğüm hayat ile o 
zamanki biçare Türkiye ve bahusus bu mahbesin de içinde da­
ha dar bir kutu olan Saray arasında ne büyük bir tezat vardı. 
Lütuf diye bana verilebilecek şeylerin hiçbiri beni, boşluğuna 
kani olduğum bir işte çalışmağa devam ettiremezdi. Durama-
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dım, istifa ettim. Kabul etmediler, buradan istifa edilemez diye 
nefiy ile tehdit ettiler. Paris'e kaçtım. Sonra temin ettiler, gel­
diın ve üç sene evde oturdum. İşte Descartes'ı, otuz yaşlarında 
iken, bu sırada terceme ettim. Avrupa' da birçok müelliflerin 
felsefeye dair koca koca ciltlerle kitaplar yazmaları orada pek 
tabii görüldüğü. halde benim yüz küçük sayfalık bir tercememi 
gören münevver ricalimizin hepsi emeğime acıdılar ve ilk defa 
böyle bir şey okuduklarım itiraf ettiler, eyvah! 

Sonra kalktım, kendiliğimden, tekrar Avrupa'ya gittim. 
İki sene sonra, Brüksel Sefareti İkinci Katipliği'ne tayin olun­
dum. Bir sene sonra Washington Sefareti Başkatipliği.ne ve ye­
di ay sonra da Londra Sefareti Genel Başkatipliği.ne naklettim. 
Ve burada, iki sene, müsteşarımız Abdülhak Hamid Bey'in re­
fakati ile mübahi oldum. Bu baş şehirlerde iken, dikkat naza­
rımı celbeden bazı müşahadelerimi kısaca nakledeyiın: 

Brüksel'de iken, Hollanda'ya gitmiştiın. Arnsterdam mü­
zesinde Rembrandt'ın "Ronde de nuit" tablosunun karşısında­
yım. Ya Rab, ne acip bir hal nazarımda beliriyor! O vakte ka­
dar birçok müzeler gezmiş, binlerce tablolar görmüştüm. Di­
ğer şaheserler hakkındaki bütün hayranlığımla beraber, bu 
manzara başka idi. Resiın tekniğine hiç vukufum yoktur. 
Lakin tekniğe ne hacet. Dikine tutulmuş bir tüfek tablodan çı­
kıyor gibi idi. Şu halde ki, elinizle namluyu tutmak istersiniz, 
fakat bez dümdüzdür. İşte resiın ne olduğunu burada sırf 
kendi anlayışımca, anladım. Nitekim musikiyi de ilk defa Be­
ethoven'ın "Pastoral" ini dinlerken, gene kendiınce anlamıştım. 
Ziya her yerde, yapraklar arasında, kumlar üzerinde de vardır. 
Hatta ziya olmasaydı renk olmazdı. Fakat ziyanın ne demek 
olduğu ancak gürıeşe bakmakla anlaşılır. Bunun gibi, güzel bir 
sanatın mahiyeti de, o sanatın zirvesine varılınca anlaşılır. Zira 
o, en biganelerin bile gözlerine girer. Zaten onun büyüklüğü., 
şahikalığı bunda değil midir? Hatta bu iki büyük artistin ifade­
lerindeki şiddet ve kudret (energie) noktasından deha.lan ara­
sında bir karabet ve müşabehet bile göze çarpar. 

Londra' da bir gürı, mutad üzerine sokağa çıkmıştım. Bir 
gürı ki, sair gürılere benzemiyordu. Ortada her zaman gördü­
ğüm insanlara benzer kimse yok. Başka bir kavim. Meğer o 
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gün İngilizler'in "Bank Holiday" dedikleri umumi tatil günü 
imiş ki, senede bir gün olur ve bütün Londra'nın alh üstüne, 
içi dışına çıkarmış ve şehrin her günkü halkı ya meydanda gö­
rünmez yahut bir tarafa savuşurmuş. Bak.hm ki, bir yecüc ve 
mecüc kavmi. Derhal İngiltere medeniyetinin kuvveti gözü­
mün önünde tecessüm etti. Demek ki, yükselmeye kabiliyeti 
olan hiç kimse, aşa$Jda kalmıyor. Millet öyle mükemmel kal­
burdan geçiriliyor. işte bu manzara bir memleket medeniyeti­
nin tesis§.hndaki kemalin derecesine mücessem bir şahittir. 
Bizde böyle midir? Aşağı tabakalara mensup fertler arasında 
nice adamlara tesadüf olunabilir ki, en yüksek mertebelere 
çıkmak için cismani ve akli kabiliyetle doğmuş, fakat cemiye­
tin seçmek ve elemek ve meydana çıkarmak tesis§.hrun noksa­
nından dolayı, o seviyede kalmışlardır. Vakıa, bu adamların 
içinde yaşadık.lan şer§.itin kendi üzerlerinde yaphğı ezici tesir 
de hesaba katılmak lazım gelirse de, içlerinde hiçbir tane iri 
yan, kalıplı kıyafetli adam görülmemesi keyfiyeti başka türlü 
tefsire mahal bırakmaz. 

Nihayet Avrupa'ya doymuştum ve sefaret memuriyetle­
rini me'kel sayıyordum; Hünkar'ın beni İstanbul'a çağırarak, 
birtürlü avdetime müsaade etmemesinden istifade ile, memle­
kete asıl hizmet içeride olur diye, Şiir§.-yı Devlet aza.lığına talip 
oldum; ve beş sene burada kaldıktan sonra terfian Memurin-i 
Mülkiye Komisyonu aza.lığına geçtim. Meşrutiyet'in ilAnı üze­
rine Şfua.-yı Devlet Tanzimat Dairesi Riyaseti'ne nasbolun­
dum. 

Meşrutiyet'te kontrolü ve muvazeneyi temin için, 
1324/1908 senesinde Kandilli'de bizim Kıbrıslı yalısında Ahrar 
Fırkası'ru tesis ettik ki, programının belli başlı vasıflarından bi­
ri, mezuniyetlerin genişletilmesi, diğer tabirle adem-i merkezi­
yet idi. O senenin Aralık ayında Beyrut' a vali tayin olundum. 
Fakat o zamanlar valilikte memlekete faydalı bir hizmet görü­
lemezdi. Bunu ispat için şu misali göstereyim: Devren Say­
da' da bulunuyordum. Deniz kenarında kagir güzel bir hükü­
met konağı inşasına başlanmış, yalnız zemin kah yapılabilmiş, 
paslanmış demir putrelleri meydanda olarak içine girilmiş. Üst 
tarafını tamamlamak için tahsisat yokmuş. Kasabanın çarşı-
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sında geziyordum. Tam ortasında bir büyük ve viran konak 
gördüm. Bu nedir, dedim. Eski zamandan kalma hükümet ko­
nağı dediler. Oh, tamam dedim. Bunu yıkar, yerini parça parça 
satanın, hem çarşı açılır, hem de bedeliyle yeni hükümet ko­
nağı tamamlanır. Defterdarla konuştum. Biz bunu yapamayız; 
İstanbul' a yazıp mezuniyet almalı, dedi. Hemen yazdım, Ma­
liye Nazırı Cavit Bey' di. Gelen cevabında: Viraneyi satın, para­
sını bize gönderin, umumi muvazeneye girsin. Sonra yeni ko­
nağın tamamlanması düşünülür. Dedim: Dursun, dursun, 
dursun ... Ben bunu yapamadıktan sonra demek hiçbir şey ya­
pamazdım. Diğer taraftan iktidar mevkiinde bulunan fırkanın 
vil§.yet işlerine müdahalesinin de arkası kesilmiyordu. Bir gün 
memurlardan fırkaya mensup birkaç kişi bir elde Mushaf, bir 
elde revolver odama girdiler. Fırkanın bütün kararlarına riayet 
ve itaat edeceğime bana yemin teklif ettiler. Dedim: Böyle vali­
lik olmaz, eğer ısrar ederseniz, şimdi bir telgraf çeker İstan­
bul' a giderim. Çekildiler, ben de bir müddet sonra infisal et­
tim. 

Üç sene süren bu mazuliyetim zamanında, Dinler ve Felse­
feler namı ile terceme ve derleme suretiyle büyücek bir eser 
yazmağa başlayarak nihayetine yaklaştırdım ki, ônsöz'ü ile 
baş tarafı Peyam-ı Sabah 'ta çıkmıştır. Mevzuu kadim büyük 
din ve felsefe gizli fikirlerinin birleştirilmesi ile bu gürıkü il­
min, tam ilmin verileriyle mukayese edilerek bir neticeye va­
rılmasıdır ki, bu suretle inanılacak, gidilecek yol taayyün ede­
cekti. 

1328/1912' de tekrar Beyrut valiliğine gittim ve bu sefer vi­
layetler idaresini o haliyle bırakmamaya azmettim. Balkan 
Harbi sıralarında bulunuyorduk. Sadrazam Kamil Paşa idi. 
Kendisine 27. 10. 1328/9 Ocak 1913 tarihinde gönderdiğim 
tahriratta şöyle demiştim: "Buranın adedi az olmayan terakki 
ve refahiyet duygulan galip bulunan, münevver ahalisi, Os­
manlı Devleti'nden külliyen veya kısmen ayrılmış olan Mısır, 
Tunus, Bulgaristan ve sair küçük hükümetlerin az zamanda ne 
gibi terakkilere mazhar olduklarını ve bunu, bilhassa harb-i 
hazır dolayısıyla açık bir surette isbat dahi ettiklerini teemmül 
etmektedirler. Diğer taraftan, devletin kendi vilayetleri için 
henüz bir şey yapmamış olduğunu da görüyorlar. Bu halden, 

24 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



İlk Descartes Mütercimi Hayabru Anlahyor: Hayahm 

şu esnada burada büyük bir hoşnutsuzluk doğmaktadır. Eğer 
bunun vaktiyle önü alınmayacak olursa, devletin bu gibi nazik 
bir zamanında ve müdahaleye müterakkip ecnebi devletler 
karşısında, bu hissiyat ve efkarın amal ve fiiliyat sahasına 
çıkması imkan haricinde değildir. Bunu önlemek için vaktiyle 
alınabilecek en müessir ve yegane akıl işi tedbir, kağıt üzerin­
de kalmayacak ve halkın refahiyet ve umran ihtiyacını tatmin 
edecek surette ve mahalli salahiyetin tevsii yolunda fiili ıslahat 
vücuda getirmektir. Binaenaleyh, bugün satvet kılıcı ile Ru­
meli'yi muhafazaya çalışan devletin, buraları da, er geç o yol­
da muhafazaya mecbur olmamak için, şimdiden acil ve muk­
tezi ıslahat ile yeni baştan fethetmesi lazım geldiğini arz eyle­
rim." 

12. 11. 1328/25 Ocak 1913 tarihiyle gelen cevapta şöyle 
deniyordu: " ... tahrirahnız Meclis-i Vükela' da mütalaa oluna­
rak, devletçe bilumum vilayat-ı Osmaniyyenin ıslahatına te­
şebbüs olunduğu sırada, vilayat-ı behiyyelerine ait tedabir 
mukarrerat-ı ıslahiyyenin ittihaz ve icra'ı tabii olmakla bera­
ber, Vilayet Meclis-i Umumisi'nde şimdiden muktezi ıslahat 
müzakerelerinin icrası ile icabeden kanun ve nizam layihaları­
nın tanzim ve ihzarı lazım geleceğinin ... cevaben taraf-ı alileri­
ne tebliği tezekkür kılınmağla ber-vech-i muharrer iktiza-yı 
halin ifasına himmet olunması ... " 

Layihayı, ol veçhile sür'atle hazırlayarak İstanbul' a gön­
derdim. Esası, mezuniyetlerin genişletilmesi idi. Vilayetin, 
Meclis-i Umumisi tarafından kabul olunan hususi bir bütçesi 
olacak, mahalli ihtiyaçlara bununla bakılacaktır. Fakat tam o 
sırada Babıali Baskını vukua gelerek, iktidar mevkiine başka 
zihniyette adamlar geçtiğinden, bizim layiha �a, daha yolda 
iken suya düşmüş oldu. Ben de biraz sonra Istanbul' a dön­
düm. 

Lakin, Beyrutlular' dan bazı ileri gelenler ıslahat fikrinin 
bu suretle battal olmasına katlanamayarak, acı acı feryada baş­
ladıklarından, o taraflarda bulunan Cemal Pa_şa, bu şikayetleri, 
kanla da olsa bastırmak gayretine düşerek Aliye' de kurduğu 
divan-ı harbe çektiği birtakım bigünahlan asmıştır. Az kalmış 
benim de başım gürültüye gidiyormuş. Bereket versin ki, tah­
kik edilerek, ıslahat layihalarının tanzimi hakkında Sadaret' ten 
gelmiş olan emir vilayetin resmi gazetesinde görülmüş ve o 
sayede yakam bırakılmış. Bu işler, B�ci Umumi Harb'ten iki 
sene evvel oluyordu. Bütün varidab Istanbul' a çekerek, ma-
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halli ihtiyaçları ve ahalinin memnuniyetini düşünmemenin 
akıbetleri o büyük harbde görüldü. insanlara bir parçacık 
salahiyet, bir parçacık hürriyet, bir parçacık refah ti haysiyet 
ne kadar kıskanılacak ve kanlara boyanacak şeylerdi! Hakiki 
devlet adamı ona derler ki, günün işlerini ytirtitmekle kalma­
yarak, çok ileriyi görür ve ona göre tedbir alır. Zaten sonralan, 
fakat iş işten geçtikten sonra, devletçe, velev ki noksan bir 
tarzda olsun, bu yola girilerek, bazı mahalli ihtiyaçlar için hu­
susi idareler kabul ve tatbik edilmesi de, doğru ve lazımlı yo­
lun, bizim evvelden gitmek istediğimiz yol olduğunu ispat 
etmiştir. Öyleyse Cemal Paşa'run o zulüm ve ceberrutunu ne 
ile tavsif etmeli? Ne çare ki, olan oldu ve ben de üç sene mazu­
liyetten sonra tekaüt edildim. 

Bundan da üç sene sonra Ol. 12 . 1334/1918 tarihli Meclis-i 
Vükela kararıyla,. Aydın vilayeti valiliğine tayin olundum. Fa­
kat iki ay sonra, Izmir' de yabancı ve galip devletlerin mütare­
ke memurlarının haksız müdahalelerine boyun eğmeyerek isti­
fa ettim. 

On gün sonra (3 Şubat1335/1919), Dahiliye Nezareti müs­
teşarlığına; yirmi gün sonra, Posta ve Telgraf Nezareti'ne; on 
gün sonra Ticaret ve Ziraat Nezareti'ne; 20 Haziran 1335/1919 
tarihinde de ilaveten Şura-yı Devlet Riyaseti ve 29 Haziran' da 
gene ilaveten Dahiliye Nezareti Vekaletlerine nasbolundum. 
Ve nihayet, son hizmetim olmak üzere, 2 Mayıs 1336/1920' den 
30 Temınuz'a kadar Şfua-yı Devlet Riyaseti'nde bulundum ve 
27 Haziran 1336/1920 tarihinden itibaren Ticaret ve Ziraat Ne­
zareti Vekaleti uhdeme ilave kılındı. 

Bu muhtelif siyasi vazifel�rde hep hayal inkisarma uğra­
dım. Zaman ve mevki icabı, Istanbul Hükumeti, bir taraftan 
galip devletler, diğer taraftan Anadolu' da Milli Hükumet ara­
sında ve ecnebi zırhlıların şehre çevrilmiş toplan altında tabii 
bir zaaf, acz ve ıstırap halindeydi. Bu acip zaman ve muhit 
içinde benim hareket tarzıma küçük bir nümune olmak üzere, 
Dahiliye Vekaleti'nde geçirdiğim yirmi güne ait şu vakalan 
zikr ile iktifa edeceğim: 

Sadrazam sulh için Paris'te idi. Ben, Ticaret ve Ziraat Na­
zırı idim. Dahiliye Nazırı Ali Kemal'i, adedi 24' e baliğ olan 
büyük bir kabinenin meclise memur vekilleri istifaya mecbur 
etmişlerdi. Sadaret vekili Şeyhülislam Mustafa Sabri derhal 
Adliye Nazın Vasfi Hoca'yı Dahiliye Nezareti'ne arz etmiş� o 
da gitmiş vazifeye başlamışb. Bu duyulunca Müşir Ahmet Iz-
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zet, Reşit Akif, Çürüksulu Mahmut Paşalarla, Abdurrahman 
Şeref Bey vs. böyle bir zamanda ve yabancı mümessiller karşı­
sında bir hocanın Dahiliye NezAreti'nde bulunması muvafık 
olmadığından, beni o makama arz etmeye Şeyhülislam' ı icbar 
ettiler. Hocanın nezAretinden henili dört saat geçmişti ki, gi­
dip yerine oturdum. önüme, reyleri verilerek hazırlatılmış 
birkaç kağıdı, imza edilmek için koydular. Bunlardan biri, Si­
vas valisi Reşit Paşa'ya cevabi bir telgraf idi ve şöyle diyordu: 
"Mu�tafa Kemal Paşa oraya gelir gelmez tevkif ederek tahte'l­
hıfz Istanbul' a yollayın." Ben bu telgrafın battalını istedim ve 
gördüm ki vali Dahiliye' den şöyle soruyor: "Mustafa Kemal 
Paşa askerlik silkinden istifa etmiş, Sivas' a geliyor, hakkında 
ne muamele yapayım?" Ben hocanın hazırlattığı cevabı yırttım 
ve şöyle yazdım: "Mustafa Kemal Paşa mademki askerlik sil­
kinden istifa etmiştir, hakkında sivil vatandaş muamelesi 
edilmek lazı.m gelir." Bakın, tarih vukuah nasıl cereyan ediyor! 

Bir de Istanbul gazetecilerinden üç dört kişi Anadolu'ya 
muhtelif yerlere sürülmüşler, akrabaları bana müracaat ettiler, 
haklarında bir mahkeme karan olup olmadığını tahkik ettim. 
Yoktur, Dahiliye Nazın'nın bir telefon darbesiyle gönderilmiş­
lerdir, dediler. öyle ise ben de bir telgraf darbesiyle getiririm, 
dedim. Geldiler ve teşekkür ettiler. 

Siyasette nihayet vardığım en umumi netice, devleti hiçbir 
vakit dünyanın, tarihen malum olduğu veçhile, birkaç asırdan 
beri gittiği istikametinden ayırmamak olmuştur. Bu tabiat ka­
nunu icabındandır. Bu istikamet ise demokrasi cihetidir. Na­
paleon gibi bir adam bile, bu istikamette hareket ettiği müd­
detçe muvaffak olmuş, ondan aynlınca baş aşağı gitmiştir? 

26Mayıs1341/1925'de tekaüt oldum. 
Şimdi hülasa edecek olursam, derim ki, benim bu 

beyhude hayahmda başlıca üç noktaya temas edilmiş, üç bü­
yük derd üzerine parmak konmuştur: 

1. Sanayi ve medeniyetin terakkisi ilimle olur. Bunun için, 
başlangıç olarak, Descartes terceme edilmiştir. 

2. Hürriyet ve idarede selamet, velhasıl demokrasi denilen 
şey, tek fırka ile olmaz. Bunun için Ahrar Fırkası tesis edilmiş­
tir. 

3. Memlekette umran eserleri göstermek lazımdır. Bunun 
için de, Beyrut'la vilayetler idaresince ıslahat yapılmasına te­
şebbüs edilmiştir. 
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Bu üç noktanın hiçbirinde ameli bir neticeye vanlrnamış, 
elde ancak bir Descartes tercemesi kalmışhr. 

Eğer bu esasi üç noktada elli sene evvelden beri arz ve te­
şebbüs edilen yola girilmiş olsaydı, zannederim ki, medeniyet 
ve marifet vadisinde, şimdiye kadar belki birkaç adım atılmış 
ve siyaset ve idarece görülecek salfilldan dolayı da, belki birin­
ci büyük harbe girilmemiş olurdu. Heyhat! ölnürler geçer gaf­
let içinde zamanlar fevt olup gider. 
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Muammer Ünsal - Ahmet Halil 

Her memlekette, her çeşit lisanla, muhtelif mevzular üze­
rinde tercemeler yapılır. Bu bakımdan tercemelere ve müter­
cimlere fazla bir ehemmiyet vermek lüzumsuzdur. Fakat, yeni 
kültür devreleri başlarken, intisap edilen medeniyetin felsefe 
ve ilimleriyle alakalı eserleri ilk defa tercüme edenler her halde 
bu zümreye sokulmamalıdır. İşte bizde de, Avrupai ilim zih­
niyetini ilk kuranlardan biri ve en ehemmiyetlisi sayılan Dis­
cours de La Methode'u 1895'te terceme eden İbrahim Edhem Bey 
bunlardan biridir. 

Metodoloji ilmi ile ve Türkiye' de metodoloji tarihçesiyle 
olan alakamız, bizi bu muhterem fikir adamımızı yakından ta­
nımaya sevk etti. Geçen asnn sonlarında, iskolastik zihniyetin 
hakim olduğu devirde, Descartes'ı Türkçe'ye terceme eden ori­
jinal Türk mütefekkiri acaba ne gibi sebeplerle bu tercemeyi 
yaph? Tercemesi, muhitte o zamanlar ve sonraları ne gibi bir 
alaka uyandırdı? Zihnimizi kurcalayan bu gibi suallerin ceva­
bıru almak için Kandilli'ye gittik. 

Yalısının geniş salonunda muhterem mütefekkirle başbaşa 
kalışımız, bizim için çok faydalı oldu. Bu faydayı İş okuyucu­
larına da sunmak istiyoruz. Her şeyden evvel Descartes'ın 
Türkçe müterciminin ailesi bizi alakadar etti. Cevabı geçiyo­
ruz: 

" - Dedem iki yüz sene evvel Safranbolu' dan İstanbul' a 
gelmiş. Aslımız da Safranbolu'ludur. İstanbul'a gelen dedemin 
oğlu Edhem Efendi, bir zaman sonra Sultan Mahmud'un Has-

* 

İş, cilt. xn, sayı. 54-56, İstanbul, 1946, s. 47-52. 
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ahır Başkatibi olmuş. Onun oğlu Mesut Bey,* serbest tahsile 
başlıyor, Camii derslerine devam ediyor, ders arkadaşlarından 
biri de Şapur Sait Çelebi' dir. Maliye' ye intisap eden babam 
Mesut Bey, bir süre sonra, Duyful-ı Umumiye muhasebeciliği­
ne yükseliyor. 1908' de, inkılap günlerinde Maliye Nezareti'nde 
vukua gelen nümayişlerde halkın: 'Mesut Bey'i Maliye Nazır­
lığı'na getirin' şeklinde bir talepte bulunduğu meşhurdur." 

Doğuş ailesi itibariyle Safranbolulu ve bir memur çocuğu 
olan İbrahim Edhem Bey, Kandilli'nin meşhur tarihi yalıların­
dan birinin sahibi olan Kıbrıslı Sadrazam Mehmet [Emin] Paşa 
ailesine damat oluyor. Mehmet Paşa, muhterem alimimiz 
İbn'ül-Emin Mahmud Kemal Bey' in, sadrazamlara ait olan son 
eserinde anlattığı gibi, üç defa sadarete geçiyor. İbrahim Ed­
hem Bey, büyük kayınpederi hakkında şu malftmah veriyor: 

" - Paşa, Abdülaziz' in zamanında üç ay kadar sadrazamlık 
yapmış. Hikaye edildiğine göre, Sultan Aziz, Paşa'nın himaye­
si ile tahta çıkıyor. Müfritler bu yüzden 'Kıbrıslı yeniden Ata­
bek olmak istiyor!' diye fesat çıkarıyorlar. Buna inanan padi­
şah da, Paşa'yı azlediyor. Sultan Aziz sonradan pişman olmalı 
ki, bir gün bu yalıya gelerek Mehmet Paşa'yı görmek istemiş. 
Fakat Paşa: Padişahı ağırlayacak bir vaziyetimiz yok, diyerek 
gözükmemiştir. Küçüksu koyuna tamamen hakim olan bu ya­
lı, Kıbrıslı Mehmet Paşa'dan evvel 1. Sultan Hamit'in sadra­
zamlarından Silahdar Mehmet Paşa'ya aitmiş. Bu tarihi yalıda 
Avusturya imparatoriçesi Prenses Eugenie'ye ziyafet verildi­
ğini de ilave edeyim." 

Seksen yaşına rağmen fikri kuvvet itibariyle hfila dinç ve 
enerjik olan İbrahim Edhem Bey, memlekete her sahada hiz­
met eden ve etmekte bulunan dört kıymetli evla.t yetiştiriyor. 
Bunlar bugün memleketimizin maliyesinde, milli müdafaasın­
da ve tababetinde kıymetli hizmetler ifa etmektedirler. 

İlk ve orta tahsilini, Gülhane Askeri Rüşdiyesi'nde yapmış 
ve bir aralık Galatasaray Lisesi'nde de bulunmuştur. Mülki-

* 
Netekim mütefekkirimiz yazılarını, eski müelliflerin isimlenme 
an' anesine uyarak İbrahim Edhem bin Mes' ud imzasıyla neş­
retmiş idi. 
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ye' den 1301/1885'te mezun olan Descartes müterciminin vazi­
fe hayah, gerçekten takibe değer. Hariciye Nezareti'nin "Ter­
ceme Odası", bilhassa Fransa' dan gelen kültür hareketlerini 
Türkçe'ye nakleden birçok seçme adamlar yetiştirmiştir. İbra­
hiın Edhem Bey de bu "Oda"ya memur oluyor. Şimdi kendisi­
ni dinleyelim: 

" - O senenin mülkiye mezunları, hemen hepsi açıkta idi­
ler. Şikayetlerini bir arzuhalle padişaha bildiriyorlar ve bir 
Cuma sabahı Saray'a çağrılıyorlar. Bu haberi ben de duyunca, 
arkadaşım Tevfik'le -ki sonradan Maliye Nazırı olmuştur- ka­
fileye kahldık. önümüzde merhum müdürümüz Abdurrah­
man Şeref Bey olduğu halde, isimlerimizin listesiyle huzura 
çıkhk. Listede Tevfik ile benim imzamız yoktu. İmzaları olan­
ların bir işe tayini emredildi. Tevfik ile bana da Mabeyn katip­
likleri verildi ve çalışmaya başladık." 

Terceme Odası'ndan mabeyne geçen İbrahim Edhem Bey 
müsterih değildir. Anlaşılıyor ki, o öyle masa başında, memur 
ruhu ile çalışacak tiplerden değildir. Daha mektep hayalında 
iken, zihnini kurcalayan birçok felsefi meselelere cevap arıyor 
ve müstakbel fikri inkişafının tohumlan zannettiğimiz, küçük 
fakat muhteva itibariyle çok manalı olan bir risale neşrediyor: 
Semerat-ı Akl. Üstadımız mabeynde terakki etmekten, maaşını 
artmış görmekten pek bir şey anlamıyor. 

Semerat-ı Akl' da: "İnsanda bir şey gözükür ki, o da tefek­
kürdür. Nev-i beşeri en akil ve muktedirleri ise, bayağı adam­
lardan daha ziyade bir kuvve-i maneviyye veya madiyyeyi 
haiz olduklarından kimsenin yapamayacağı şeylere muvaffak 
olurlar, alemi hayrette bırakırlar . . .  " diyen bir gencin daha baş­
ka şeyler düşüneceği tabiidir. 

O devrin bütün münevverleri gibi mülkiyeli İbrahim Ed­
hem Bey de Avrupa'yı düşünüyor. Kendisini dinleyelim: 

" - Avrupa aşkı bende daha evvelden vardı. Fakat babam 
göndermedi. Ben, kitaplarımı satarak gizlice Paris' e gitmeyi bi­
le düşünmüştüm. Mabeyne tayin edilişim, bu işi biraz tehir etti 
ise de, fikrimde gene ısrar ediyordum. Hatta Mabeyn katipli­
ğinden istifayı bile göze almışhm. Bu fikrimi duyan Hünkar, 
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Mabeyn katipliği uhdemde kalmak üzere Avrupa'ya gitmem 
için müsaade etti." 

Müstakbel Descartes mütercimi acaba Paris' te ne gibi te­
sirler alhnda kaldı da, modem felsefe ve metodoloji babasının 
ana kitabını Türkçe'ye nakletmek ihtiyacım hissetti? Bu sualin 
üzerine, hatıralarına temas eden üstad şöyle devam etti: 

" - Paris' te klasik ve muntazam bir tahsil yapmadım. Çün­
kü buna bence lüzum yoktu. Muhtelif fakülte ve ilim müesse­
selerinde arzu ettiğim alimlerin derslerine gider, dinlerdim." 
Fakat bu alimlerin hiçbiri bize niçin Edhem Bey'in Descartes'ı 
terceme etmek istediğini izah etmiyor. Bunun için gözümüzü, 
ilim müesseselerinden Paris muhitine çevireceğiz. 

Sene 1889, bu yıl zarfında beynelmilel büyük bir serginin 
Paris' te açıldığını biliyoruz. Bu sergiyi, derin bir tecessüsle ge­
zen ve bu arada daima memleketini düşünen mütefekkir anla­
hyor: 

11 - Sergide gezerken bir gün kapısında 'Tarihi Sanatlar 
Pavyonu' yazan bir yere geldim. Gezmeye başladım. Burada 
yeryüzündeki bütün sanatların tarihçesi, en iptidai örnekle­
rinden en mükemmellerine kadar mevcuttu. Bu gelişmelerin 
ve tekamülün, bizim memlekettekinden ve şarktakinden niçin 
daha ileriye gittiğini kendi kendime soruşturdum. Sebep ola­
rak da şunu buldum ki: 'Sanatlann tekamülü ilme, ilim de fel­
sefeye bağlıdır.' 'Bu sanat harikalanrun mutlaka bir esası olma­
lıdır' diye düşündüm. Meyvelerden ziyade onları yetiştiren 
ağacı ve köklerini göz önüne aldım ve böylece fırsat buldukça 
Descartes'ın UsUI kitabını memleketimde tanıtmak, benim için 
bir ideal oldu. Bu tercemeye başlamadan evvel de, gördüğüm 
sanat harikalanrun resimlerinden mürekkeb bir büyük albümü 
meşhur bir sanatkara yaptırdım. Başına da, Avrupa sanayiirıin 
dayandığı ilim temellerini bildiren bir mukaddime koydum ve 
memleketin başında bulunan hükümdara gönderdim. Ümit 
ediyordum ki, devrin padişahı harekete geçecek ve etrafında­
kileri harekete geçirecek. Halbuki ne gezer!.. Zamanla öğren­
dim ki, benim zavallı albüm bir salon köşesinde tozlanıp kal­
mış!" 

32 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



İbrahim Edhem Bey ile Bir Görüşme 

Üç sene kadar Avrupa' da kaldıktan sonra, memlekete dö­
nen İbrahim Edhem Bey, Usul Hakkında Nutuk'u terceme edi­
yor ve neşrine müsaade edilmesi için Maarif Nezareti'ne mü­
racaat ediyor. Descartes müterciminin uğradığı müşkila.t, ilim 
tarihimizi araşhracaklar için bir dönüm noktasıdır: 

11 - Bildiğiniz veçhile Descartes, kitabının ilk satırında, 
'akıl' dan bahseder. Daha sonra, sırası geldikçe 'kuva-yı tabüy­
ye' ve 'felsefe'den bahseyler. Maarif Nezareti'nin o zamanki 
"Encümen-i Teftiş-i Muayene" si, bu gibi meselelerden, yani 
'felsefe'den, 'akıl'dan, 'tabiat kuvvetleri'nden bahseden bir 
eserin neşrine müsaade edilemeyeceğini bildirdi. Bereket ver­
sin, Encümen Reisi Hamdi Bey ve aza Azmi Bey beni taıurlar­
dı. Bunların yardımı ile yakayı güç kurtardık ve müsaade al­
dık. Yalnız şunu söyleyeyim ki, 'felsefe'yi kurban verdik. 'Fel­
sefe' kelimesi yerine, 'hikmet' demeliymiş. Böylece kitaptaki 
'felsefe'leri hep 'hikmet' yaphm." 

Acaba bugünkü Avrupa medeniyetinin teşekkülünde de­
ğilse bile inkışafında mühim bir hissesi olan bir kitabın terce­
mesi, muhitte nasıl bir alaka uyandırdı? Üstada göre: 

" - Eseri bir Ermeni kitapçı bashrdı. Hemen bir nüshasını 
alıp, yakından tanıdığımız başmabeynci Hacı Ali Paşa'ya gö­
türdüm. Takdir göreceğimi ümit ediyordum. Beş on gün sonra 
kendisini gördüğüm Hacı Ali Paşa: 'Yahu siz ne yapmışsınız, 
kitapta akıldan bahsetmişsiniz.' dedi. Ben de cevap olarak, 
'Peki cinnetten mi bahsedeyim?' dedim. Bilirsiniz ki, o zaman 
Sultan Murat hayatta idi, akıl ve cinnet kelimeleri Sultan Mu­
rat' ı hahrlahr diye endişe edilirdi . Bereket versin ki, başmabe­
yincinin ahbaplığı sayesinde iş büyümedi." 

Usul Hakkında Nutuk muhitte hiçbir tesir yapmadı mı? Le­
hinde, aleyhinde bir şey yazılmadı mı? Kendisine bunu sordu­
ğumuz zaman Descartes mütercimi: "Olsa haberim olurdu. 
Hiç bir şey yazılmadı" diyor. Hakikaten hayret! Hakkında bir 
şey yazılması için Cumhuriyet inkılabını ve 1927 senesini bek­
lemek lazım. Filhakika, ancak bu tarihtedir ki, kıymetli felsefe 
muallimlerimizden Yunus Kazım (Köni) Bey, Vakit gazetesin­
de, biraz sonra Ankara Erkek Lisesi felsefe öğretmenlerinden 
Ziyaettin Fahri Bey de Felsefe ve İctimaiyyat mecmuasında eser-
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den bahsettiler. Fakat ne kadar geç! Bu kıymetli tercemenin 
ikinci basılışı başlı başına bir ha.disedir. Mütercim anlahyor: 

"- Maarif Vekili Hamdullah Subhi Bey, 1925'te terceme 
edilecek ilmi ve felsefi eserlerin bir listesini neşretti. Bakhm ki, 
Descartes'ın bu eseri listede yok. Acaba, vaktiyle terceme 
edilmiş olmasından mı? Yirmi otuz sene sonra, bir eserin yeni 
basılışı da faydasız olmasa gerek. Bunun üzerine Maarif 
Vekaleti' ne bir mektup yazdım. Tercemeyi, gözden geçirdikten 
sonra yeniden bashrmasını rica ettim. Vekalet ricamı kabul et­
ti. O sırada Maarif Vekili değişti. Hamdullah Subhi Bey'in ye­
rine Necati Bey geldi. Eseri gören Necati Bey, arkadaşı Vasıf 
Çınar'a eseri terceme edenden takdirle bahsetmiş ve tab'ırun 
bir ful evvel ikmfilini emretmiş. Ben de eseri yeniden gözden 
geçirerek birinci tab'ındaki son şerhleri haşiye yaphm. Bu su­
retle 1928'de ikinci tab' olarak ortaya çıkh. Fakat birkaç sene 
sonra yeni harflerin kabulü üzerine bu ikinci basım gençlik 
için istifadeli olmaktan çıkb. Yeni harflerle üçüncü defa basıl­
ması için Maarif VekAleti'ne müracaat ettimse de, hiçbir cevap 
alamadım." 

İbrahim Edhem Bey' in bir aralık Dinler ve Felsefeler isimli 
bir eserinin müsveddesinden gazeteler bahsetmişlerdi. Hatta 
günlük bir gazetenin ilAvelerinde bu eserin bir kısmı tefrika bi­
le edilmişti. Acaba Descartes müterciminin bu telif eserinin 
mevzuu ne idi? Ostad anlahyor: 

" - Bilirsiniz ki, bütün dinlerin bir iç (babni), bir de dış 
(zahiri) kısmı vardır. Bu meseleden E. Schulet Büyük Mahremler 
eserinde bahseder. Ben de ondan istifade ettim. Aynca kendi 
tedkikahma dayanarak, Müslümanlığın ezoterik ve ekzoterik 
taraflarından bahsettim. Eserin davası şudur: Hakikate yalnız 
müsbet ilimlerdeki pozitivizm ile vasıl olunamaz. Bütün dinle­
rin müşterek olduğu noktalar gösterilirse, bunlardan manevi 
hakikatlerin mevcudiyeti de çıkarılabilir. Daha sonra metot 
bakımından da dini hakikatleri bizzat mukaddes kitaplardan 
takip etmek, Hazret-i Muhammed'in terceme-i halini Kuran'a 
dayandırmak düşüncesini güttüm." 

Beş yüz sahifeyi aşan bu kitap, seksen yaşını dolduran ve 
müstesna fikir gençliğini ha.la. muhafaza eden İbrahim Edhem 
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Bey'in felsefi olgunluk vesikasıdır. Onu basılmış gönnek, 
gençlik için ne büyük bir istifiide kaynağı teşkil edecektir! 

İbrahim Edhem Bey'in felsefe tarihimizdeki bir mevkiine 
daha işaret edelim: 

İkinci Meşrutiyet esnasında, Şeyhülislam merhum Mftsa 
Kiizım Bey'in teşebbüsü ile bir "lsbliihiit-ı Felsefiyye Encüme­
ni" teşkil edilmişti. İbrahim Edhem Bey, İzmirli İsmail Hakkı, 
Dr. Galip Ata ve müderris Hüseyin Avni Efendi gibi zevat ile 
birlikte bu encümende çalışmıştır. 

Kandilli'nin siikin ve huzur dolu tarihi yalısında, zengin 
kütüphanesiyle, seksen senenin olgunlaştırdığı şahsiyetini, biz 
gençlere nümune olacak bir enerjiyle ilmin asil meşguliyetleri­
ne hasreden muhterem mütefekkiri daha fazla rahatsız ebnek 
doğru olmazdı. Ellerini öperek müsaadelerini istedik ve coş­
kun saygı hisleriyle ayrıldık. 
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SEMERAT-1 AKL 

İbrahim Edhem 

Hariciyye Tercüme Odası Müdavimlerinden 
ve Hamidiye Ticaret Mektebi Mu'allimlerinden 

Mekteb-i Mülkiye' den me' zfin 

Ma'arif Nezaret-i Celilesi'nin Ruhsahyla Tab' olunmuştur. 
Ruhsatname Numarası: 672 

İstanbul 
Matba'a-i A. K. Tozliyan İdare-i Şirket-i Mürettibiye 

Babıali Caddesinde Numara 34 

1303 
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Mukaddime 

Bismillah.irrahmanirrahim 

PişgAh-ı enzar-ı ammeye koyduğum şu eserimi teşkil eden 
parçalar, icbAr-ı fikr ile husftle gelmiş başlıca asardan değildir. 
Bunlar ağacında kema..Ie varıp da, kendiliğinden yere düşen 
meyveler gibi zihinde vücftd bularak bila-tekellüf ağızdan dö­
külen sözlerdendir. O cihetle her biri hemm birkaç dakikada 
yazılmışhr. 

Sftret-i ifadeye gelince: İnd-i acizide kela.m-ı mevzftn ile 
mensftr beyninde esAsen bir fark bulunmayıp maksad-ı aksa 
mma olduğundan, bu mütala'am sa'irleri tarafından şAym-ı 
kabftl görülür ümidiyle zade-i fikrimin [4) vezn libasını ve ka­
fiye papftşunu ha.mil olmamasını arz-ı endamına bir mani' ad­
detmedim. Hüda bunu, 3.sAI'-ı mu'azzama-i sa'ireye bir fAtiha 
eyleye. 

İbrahim Edhem [S] 
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1 
Tevhid 

Zaman! Nereye gidiyorsun? Gittiğin yeri biliyor musun? 
Beni de beraber çekip götürüyorsun, bir girdaba sevk ediyor­
sun. Benden iznin var mı? Sen, bir seri'ü'l-cereym nehirsin bi­
liyorum, lüin beni eli ayağı bağlı sana kim ath? Gitmekte ol­
duğum yeri bilmiyorum, bilmediğim yere gitmek istemiyo­
rum, fakat bir an da tevakkuf edemiyorum. Yok yok! Ben, ben 
değilim! Bir kuvvet kalbime girmiş, beni gezdiriyor. [6) İktidiir 
bende değil, ne ister ise o yapıyor. Ama yine beni terk edecek, 
geldiği yere gidecek. Heyhat! Alem nedir? Alem yoktur. İnsm 
nedir? İnsm yoktur. Bunlar gölgedir. Mevcud ancak Allah'hr. 
Getiren O, götüren O, muharrik O, biz gideceğiz ömür nehri­
nin içinde bahr-i bi-kerm Mevla'ya vasıl olacağız. Alem ise 
harab olacak, değişecek, yüz bin kalıba girecek, fakat yine 
mevrud, yine mevdld Allah' br ki, o da bakidir. 

(İıına. li'llahi ve inna ileyhi raci'ftn.) [7] 

2 
MahlUkatta Bir Terakki 

İnsm anasırın imtizacından hasıl bir cisim değil midir? o 
cihetle mahlukat-ı sa'ireden farkı yoktur. Lakin ondaki dü­
şünmek, istemek, tekellüm etmek nedir? Nebat büyür, cemad 
büyümez. Hayvan yürür, nebat yürümez. İnsm söyler, nebat 
söylemez. Hasılı nebatta cemaddan, hayvmda nebattan, 
insmda hayvAndan fazla bir şey var. Nebat, toprak ve 
havadan tegaddi eder: Kökleri midesi, yapraklan ciğeridir. Be­
yaz ve soğuk bir kanı vardır ki, damarlarında cereym eder. 
Yumurta makamında tohumlara maliktir ki, içinde nebabn 
yavrucuğu (rüşeym) mevruddur. Bu tohumlar nutfe yerinde 
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olan tal'i ile telkih olunduğu vakit bizce meçhOl bir hal kesbe­
derek nev'inin müsa'adesi kadar büyümeye muktedir olur, 
meyve verir. Yani o da evlad doğurur, sonra kurur, yahud ke­
silir, velhasıl ölür. Aya hayvanatta bu hallerden fazla ancak [8) 
hareket ve bunun icabından olan hiss ile sevk-i tabfat değil 
midir? İşte bu, bir terakkidir. Nebat nasıl cemaddan mümtaz 
ise, hayvan da nebattan öyle mümtaz. Nebatattan ekserisi son­
baharda yapraklarını döküp cansız gibi kalır ise, hayvanatın 
da en adilerinden ba' zıları kışın büzülüp ölü gibi olmaz mı? 
İnsana gelir isek, daha ziyade bir şey görürüz ki, o da tefekkür, 
tekellümdür. İşte bu da bir terakkidir. Nev' -i beşerin en akil ve 
muktedirleri ise, bayağı adamlardan ziyade bir kuvve-i 
ma'neviyye veya maddiyyeyi ha'iz olduklarından kimsenin 
yapamayacağı şeylere muvaffak olurlar. Alemi hayrette bıra­
kırlar. İşte bu da bir büyük terakkidir. [9] 

3 
Manzara-i Semi 

- Sa'y -

Ey parlak noktalar! Siz semanın ne ulvi medar-ı zinetisi­
niz! Ey küçük cisimler! Siz kudret-i Halık'ın ne büyük asarısı­
nız! Ulviyyat-pesend olan nazarlar için sizden daha güzel bir 
şey tasavvur olunabilir mi? Zaten yeryüzünde ve gözleri 
önünde mevdid olan bedayi'i derk ve iz'andan aciz kalan in­
sanlar, size baktıkça nasıl mütehayyir olmasın! GO.ya ki, kud­
ret-i fatıra, temaşasıyla nev' -i beni beşeri hayret-ender hayret 
bırakmak ve bu acz ve hayret içinde dahi en rOhani, en ulvi 
eşvak ve leza'izden müstefid etmek için sizlerle birçok dil­
nişin levhalar ve büyüklü küçüklü nfiraru şekiller resmetmiş­
tir. 

Ah! Siz Hakk'ın ne büyük nimetisinizki, havass ü avama 
[IOJ ve gani ve fakire müsavaten çehrenüma-yı letafet ve envar­
bahşa-yı hidayetsiniz! 
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Fi'l-hakika nefayis-i dünyeviyyeden mahr<lm olanlar için 
min-tarafillah ne büyük ihsAn ve nezd-i Cenab-ı Halık' da cüm­
lenin siyyAn olduğuna ise kezalik ne büyük burhAnsınız! 

Ey ebna-yi beşer dünyadaki hal-i melalet-iştiınalimize mi 
te' essüf ediyoruz? Eğer biz cami' -i feza' il-i ahlak ve tabi' -i emr: 
(Fasbir ..... ) isek me'yüs olmayalım ki, nezd-i Cenab-ı Kib­
riya' da mevki'imiz alidir. Lakin Hazret-i Rezzak-ı Kerim 
ni'arn-ı dünyayı sa'y ü gayrete vabeste kılmışbr. Çalışbğıınız 
derecede o ni'metlere na'il olacağıınızda şübhe yoktur. Allah 
vermiyor demeyelim! Çalışalım! Allah mün'im-i adildir. Çalı­
şalım da, biz de hissemizi alalım! Terakki edelim de, biz de 
dünyayı görelim! Allah kerimdir, elbette onun kullarına inaye­
ti azimdir. [11) 

4 
Hep Boş 

- Gurôr -

Ey insan! Düşün! Bu dünyaya gelmişsin, bir müddet otu­
racaksın. Amma nasıl? Bir ızdırab, bir keşmekeş içinde. Bu­
lunduğun yerden habersizsin. A'ma gibi öteye beriye tutuna­
rak, şundan bundan istimdad ederek geçirmeye mecb1lr oldu­
ğun ömrünü geçirirsin. GOya bir nehrin içine düşmüşsün, etra­
fın zulmet kaplı, hiçbir yer görmüyorsun, akınb kuvvetiyle gi­
diyorsun. Bir kerre tefekkür et, nesin? Bir aciz mahlQk. Arzun 
çok, iktidarın az, ehemmiyetin ancak kendi nazarında. Ey gafil, 
sen hiçbir şey değilsin, Cenab-ı Halık'ın kürre-i arz üzerinde 
senin gibi milyarlarca mahlOku var, o milyarlarca mahlOka 
mesken olan kürre-i arz gibi milyarlarca alemi var. Şu semayı 
görüyor musun? Nihayeti yok bir yerdir. Onda gördüğün 
ecramın her biri bir alemdir. Bu kürre-i arz onların [12) içinde 
bir zerre gibi kalır. Bu dünya olmamakla ne seyyara.ta, ne şem­
se ve ne de avalim-i digere halel gelir. Asar-ı Hüda yine mev­
cud, yine bakidir. Biz ise o zerrenin üzerine konmuş mahlOkla-
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nz. Hepimizin feza.-yı la.-yetenahiden gelen bir rüzgfil" ile alt 
üst olmamız ve ka'r-ı rn-ya.b-ı ademe gitmemiz pek kolaydır. 
Ey insan! Kendini şöyle bir cihete al, bir de ka.'ina.ta bak da dü­
şün! Sen nesin? İki gün sonra ne olacaksın? Hiç gelmeyeydin 
ne olurdu? Hiç, hiç! Ayağının altında çiğnediğin toprağın için­
de kemikleri mahvolmuş gördüğün nice insa.nlar senin gibi yi­
ne o toprağın üzerinde gezerler idi. Bunlara dikkatle bakar 
isen dünyfuun bir oyuncak olduğunu anlayabilirsin, ol vakit 
gurQnı da bırakırsın. 

(ve mel-haya.tü' t-dünya. ille'l-meta.u'l-gurOr) [13) 

5 
İlim ve Faziletle Terbiye Olmayıp 

Cahil ve Bed-ahlak Kalanların Ahvali 

Korkak ve müvesvis olurlar, herkesi kendilerinin casusu 
sanırlar. Hiçbir samimi dostları yoktur, hep ahba.bları 
me'müriyyetinin, servetinindir, akrabaları bile dostları değil­
dir. Kalben hiçbir şeyle irtibatları olmaz, yürekleri ancak kan­
larını tedvir için hareket eder, çünkü "Kalbi bozuk olanlar için 
dostluk yoktur". 

Lakırdı etmesini bilmezler, amma. pek gevezedirler: Hiç 
sükftt etmeyip, münasebetli münasebetsiz, rabıtalı rabıtasız 
da.'ima. söz söylemek onlarca büyük bir hünerdir. Sözlerinden 
netice çıkmaz, zaten netice çıkarmamak isterler. Zira. her sözün 
neticesinde karar verilen şeyi yapmak lazım gelir, bunlar ise 
hiçbirşey yapmak istemezler. 

Ferd-i va.hid ile hüsn-i ülfet etmemekle beraber tenha. yer­
lerde [14) dahi oturmazlar, kendilerini soyacaklar, kesecekler 
sanırlar. Korktuklarına tabasbus ile beraber gıybet ederler. 
Korkmadıklarının ise yüzlerine bile bakmazlar. Kimseye iyilik 
etmezler. Fakat herkesin kendileri için "İyi adamdır" demele­
rini isterler. Rütbe ve mansıba pek ziya.de haris ve çocuklardan 
ziya.de a.ıa.yişe heveska.rdırlar. Fukaraya beş para vermezler de, 
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çeneleri gevşek adamlara hizmet etsinler diye liralar ihsan 
ederler. Çünkü kendilerinde hiçbir meziyet olmadığı Mide, 
başkalarının sitayişiyle şeref kazanırız zannederler. Hakiki şe­
reften mahrO.m olduklarından sahte şeref ararlar. Evlerinin 
hiili kanşıkbr, gayr-i muntazam bir sfttette yaşarlar. 
Hayvandan hiç farkları yoktur, zira sevk-i tabr atla hareket 
ederler. İleriyi düşünecek akıllan olmadığından bir tedbir bu­
lamazlar, zihinleri evham ile doludur. 

Pek ziyade hasis olmakla beraber müsriftirler. Hiçbir ar­
zularını husule getiremezler amma para da tutamazlar. 

Güzellik nedir, ulviyyet nedir, bilmezler. Çirkinliğe sefil­
liğe ma'ildirler. Velhasıl yeryüzünde kendilerini kaybetmiş sü­
rünür mahlftklardır. Büyük adamları tahkir, fazileti [15) tezyif 
ederler. Uluvv-i cenah, seha, himmet, şeca' at, kana' at, tasarruf, 
i'tidal gibi fezailin cümlesinden Aridirler. Zaten indlerinde bir 
çok lugatların ma'naları başkadır: NezAket sözlerinde Arabca, 
Fmsice garib garib lugatlar kullanmak ve terbiye: NifAk, gıy­
bet, kibir, kizb ile beraber yerden güzel bir temenna etmek ve 
süslü gezmektir. Çok yerler, çok uyurlar, güzel yerlerde gezip 
de bedayi' -i tabi' ata bakarak lezzet almazlar, hüsn-i tabr attan 
büsbütün mahrO.m, kasiü'l-kalb, pinti, tembel, miskin, 
mu'arazacıdırlar. İşleri güçleri hem kendilerine, hem digerle­
rine sıkınb vermektir. Yazık! Yazık ahvali böyle olan adamlara 
ki, yanlarına sa' adet hiç yanaşmaz, servetleri nisbetinde me­
şakkatleri artar. Nihayet dünyayı görmeden, birazcık olsun 
alemi anlamadan toprağın allına girerler. öteki dünyadaki hal­
lerini ise, bu dünyadaki gidişlerinden siz kıyas edin! [16) 

6 
İnsanlar 

İnsanlar üç kısımdır. Evvelkisi al.ilerdir ki, da'ima hüsn-i 
ahlaklannın muhafazasıyla mukayyed olduklarından az kim­
seler ile görüşürler, az söylerler. Çünkü nassın ekseri sft-i hulk 
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erbabıdır. Herkes ise, emsaline karin olur. İkincisi adilerdir ki, 
her iki nev' -i ahlaktan beri olduklarından halkla en çok ihtilat 
ve en ziyade kelam israf ederler. Zira bunlar hüsn-i hulk 
ashabına mukarenet edebilecekleri gibi, sil-i hulk erbabıyla 
dahi ihtilatta be'is görmezler. Çaldıracak malı olmayanın hır­
sızdan endişesi bulunmaz. Üçüncüsü safillerdir ki, ikincilerle 
ülfet edebilirler ise de, e' ali kendilerini reddedeceklerinden on­
larla hem-nişin olamazlar. Bunlardan birinci fırka tarik-i necah 
tutmuş, üçüncü güruh [17) girive-i helake düşmüş, ikinci takım 
ise necat ile helak arasında kalmıştır. 

İkincilerden birinci zümreye intisab edenler, onlardan ik­
tibas-ı hasa'il-i makbille ile bilahere onlara ve üçüncü güruh ile 
muvaneset eyleyenler iktisab-ı ahlak-ı zemime ile nihayet bun­
lara mülhak olurlar. (Düşün!) [18) 

7 
Dostlar 

Dostlarımız üç kısımdır: Birincisi, ikba.Iinizin dostlarıdır 
ki, mukaddemat-ı idbaruuzı görür görmez yanınızdan kaçar­
lar. Yalnız size mazarrat vermeyecek kadar bahtiyarlığıruzdan 
istifade etmek isterler. Ne size zarar verirler ne de yardım 
ederler. İkincisi, şahsıruzın dostlarıdır ki, felaketinizde 
sa'adetinizden ziyade size takarrüb edip arz-ı dest-i mu'avenet 
ederler, asla istifadeye bakmazlar, belki sizi müstefid etmeye 
gayret ederler. Üçüncüsü, menfa'atinizin dostlarıdır ki, mes'ild 
olduğunuz vakit sizden ayrılmayarak da'ima fa'ide görmeye 
çalışhkJarı gibi, bedbaht bulunduğunuz zaman dahi yakanızı 
koyuvermeyip siz mahvoluncaya kadar istifade ararlar. 
(ne'ilzü billah!) [19) 
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8 
Dehi' 

Deha' bir alevdir ki, hem kabını hem de etrafındakileri 
yakar. SAhibini da'i..mA rahatsız eder. Taklid etmez, hükm altı­
na girmez. Da'i..mA ihtira' eder. Ba'zen kava'id-i mer'iyyeye 
dahi muhalefet eyler. Kendi ihtira ettiği sözleri söyler, çok 
kimselerle imtizAc edemez, düşünür keşf-i hakikat eder. İste­
mediği, beğenmediği şeyle meşgül olmaz. Mecbftr olur ise pek 
ağır davranır, lakin arzftsuna muvMık iş olur ise öyle sür' at ve 
ma.haretle yapar ki, herkesi hayran eder. Bu sebeble malik-i 
deha' ba'zı harekahnda pek ziyade beğenilir. Ba'zılarında ise 
hiç beğenilmez. Vasatisi yoktur. Görmek, işitmek ister, bir 
yerde mahbfts kalamaz, kitabdan aynlamaz. Hikemiyyat o 
alevin gıdasıdır. (20] 

9 

Gözümüzde rahm-i miiderde iken nftr-i ilahiyi görmeye 
ha'il üç perde bulunur: Onlardan birincisi ziya-ı şems ile, ikin­
cisi lem'a-i ma'arif ile, üçüncüsü de berk-i mevt ile sıynlır. 

10 

İnsan için en büyük sa'adet sıhhat-i vücftddur. Cinnet, 
adem-i idrak, nisyan gibi şeyler de vücftd-ı beşerin icababndan 
olmakla birer hastalıkbr. İşte bu hastalıklar sebebiyle insanlar­
da cehalet, ata.Jet, hukftkunu adem-i muhafaza misillü seyyi' at 
peyda olur. (21] 
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11 

Ah! Gençlerde ma'lOmat, ihtiyArlarda iktidAr olaydı elbet­
te kuvve-i beşeriyye tez.A'uf eder idi. Eğer gençler ihtiyArların 
tecmb-i adide neticesi olan nesa.yihini dinlerler ve ihtiyArlar 
da gençlerin vakt-i şebabet muktezasından bulunan kuvvetle­
rinden istifcide ederlerse bu sa' adete na' il olunabilir. 

12 

Mü tala' a-i kütüb gençler için vakt-i şebabetin kuvvetiyle, 
zarnan-ı şeyhOhetin ma'lOmatıru cem' edecek birinci vasıtadır. 
[22) 

13 

Ma'arif donsa bile, altından yine su akar. Başlarında şems­
i zeka olanlar, buzlan hemen eritip suyu içerler ve buz tabaka­
sını geçenler ondan sonra hiçbir zahmet çekmezler. Başlarında 
şems-i zeka olmayanlar ise, buz parçalarını yutmaya çalışırlar. 

14 

Güzel güzel, yeni yeni fikirler bulmak ayine-i endişenin 
gubArdan art ve gayet parlak olmasına mütevakkıfbr. Her ne 
kadar böyle fikirleri insAnda Msıl eden şeyler üemde herkesin 
gözleri önünde mevcOddur. Lakin yalnız zekilerin zihinlerine 
aks ederler. [23) 
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15 

Dünya.da hem a.limler hem ca.hiller bir batağa babnakta­
dırlar. Hiçbiri kendini kurtaramaz. Beynlerinde şu fark vardır 
ki: Alimler battıkları bataktan a.ga.htırlar. Bu sebeble insmm 
ilmi arttıkça endişesi artar. 

16 

Ekser gevezelerin sözlerinden kizb, gıybet, iftira., lağv gibi 
şer'i ve akli mezmuma.h tenzil ederseniz, onları ekser 
sükutilerden ziya.de sükuti bulursunuz. [24) 

17 

Bir kavmi ısla.h etmek isterseniz mekteblerinden başlayın! 
Zira. bir bahçeyi düzelbnek için orada daha iyi fidanlar yetiş­
tirmeye çalışırlar. 

18 

İnsa.nlar bu dünya.da gerek sa' a.det ve gerek tela.kete do­
yamazlar fakat a.hirette bir kısmı sa' a.dete, bir takımı tela.kete 
doyacaklardır. [25) 

19 

Cena.b-ı Hakk'ı ve dinini ya.r ittiha.z eden, muhabbette bir 
tarik-i esleme gitmiş olur. Ondan sonra ise, muhabbet-i vata­
niyyedir. 
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20 

Herkes kendi vazifesini bilse idi, kimse digerin vazifesine 
müdahale etmez idi. 

21 

insan ikbalinde idbanndaki gibi hareket edeydi, hayli ter­
biyeli olurdu. [26) 

22 

RCıh ver sözüne ki baki kalsın, Ii1h ebedidir. 

23 

Kelamda baki kalacak ma'nadır. 

24 

Bir sözün ki, zamAn-ı istikbale ta' allOku yoktur, söyleme­
meli. 

25 

Bir lugatin ma'nası, vakt-i hazırda ondan ne anlaşılıyor ise 
odur. [27) 
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26 

Nakd-i ömre mukabil cevher-i fazileti alanlar zarar etmez-
ler. 

27 

Nefsine uyma, fazileti bulursun. 

28 

Tabrat güzeldir. Zira her şey tabridir. [28) 

29 

Zamm en seri' geçen fırsattır. 

30 

Erbab-ı kemal lütf-i Hüda'ya vasıtadır. [291 

ihtar 

Mü'ellifin Ticaret Mektebi'nde kıra'at olunmak üzere 
tertib eylediği Asar-ı Müntahabe ve biraderiyle müştereken 
te'lif eyledikleri Nazari ve Ameli Jimnastik nam kitablar der­
dest-i tab' dır. [30) 
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Giriş 

Rahman ve Rahim Olan Allah'ın Adıyla 

Kamunun dikkatine sunduğum şu eserimi oluşturan par­
çalar, fikir icbarı ile meydana gelmiş başlıca eserlerden değil­
dir. Bunlar ağacında olgunluğa varıp da, kendiliğinden yere 
düşen meyveler gibi, zihinde vücut bularak külfetsiz ağızdan 
dökülen sözlerdendir. O bakımdan her biri neredeyse birkaç 
dakikada yazılrnışhr. 

İfade şekline gelince: Acizin indinde vezinli ve vezinsiz 
söz arasında esasen bir fark bulunmayıp nihai maksat mana 
olduğundan, bu değerlendirmem başkaları tarafından kabule 
değer görülür ümidiyle fikrimden doğanların (41 vezin elbise­
sini ve kafiye pabucunu taşımamasını boy göstermesine bir 
engel olarak görmedim. Hüda. bunu, başka büyük eserlere bir 
başlangıç eyleye. 

İbrahim Edhem [5] 
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1 
Tevhid 

Zaman! Nereye gidiyorsun? Gittiğin yeri biliyor musun? 
Beni de beraber çekip götürüyorsun, bir girdaba sevk ediyor­
sun. Benden iznin var mı? Sen, hızla akan bir nehirsin biliyo­
rum, ama beni eli ayağı bağlı sana kim atlı? Gitmekte olduğum 
yeri bilmiyorum, bilmediğim yere gitmek istemiyorum, fakat 
bir an da duramıyorum. Yok yok! Ben, ben değilim! Bir kuvvet 
kalbime girmiş, beni gezdiriyor. [6] İktidar bende değil, ne ister 
ise o yapıyor. Ama yine beni terk edecek, geldiği yere gidecek. 
Heyhat! Alem nedir? Alem yoktur. İnsan nedir? İnsan yoktur. 
Bunlar gölgedir. Mevcut ancak Allah'br. Getiren O, götüren O, 
hareket ettiren O, biz gideceğiz ömür nehrinin içinde sonsuz 
deniz olan Mevla'ya kavuşacağız. Alem ise harap olacak, deği­
şecek, yüz bin kalıba girecek, fakat yine mevcut, yine mevcut 
Allah'br ki, o da bakidir. 

(Biz Allah'ınız ve nihayet ona döneceğiz. Bakara, 156.) [7) 

2 
Mahluklarda Bir Yükseliş 

İnsan unsurların kaynaşmasından meydana gelen bir ci­
sim değil midir? O bakımdan diğer mahlO.klardan farkı yok­
tur. Ancak ondaki düşünmek, istemek, konuşmak nedir? Bitki 
büyür, cansız cisim büyümez. Hayvan yürür, bitki yürümez. 
İnsan söyler, bitki söylemez. Kısacası bitkide cansız cisimden, 
hayvanda bitkiden, insanda hayvandan fazla bir şey var. Bitki, 
toprak ve havadan beslenir: Kökleri midesi, yaprakları ciğeri­
dir. Beyaz ve soğuk bir kanı vardır ki, damarlarında dolaşır. 
Yumurta yerine geçen tohumlara sahiptir ki, içinde bitkinin 
yavrucuğu (embriyon) mevcuttur. Bu tohumlar nutfe yerinde 
olan çiçektozu ile döllendiği vakit bizce meçhul bir hal kazana-
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rak türünün müsaadesi kadar büyümeye muktedir olur, mey­
ve verir. Yani o da evlat doğurur, sonra kurur, yahut kesilir, 
kısacası ölür. Hayvanlarda bu hallerden fazla ancak [8) hareket 
ve bunun gereğinden olan duygu ile içgüdü değil midir? İşte 
bu, bir yükseliştir. Bitki nasıl cansız cisimden üstün ise, hay­
van da bitkiden öyle üstün. Bitkilerden çoğu sonbaharda yap­
raklarını döküp cansız gibi kalır ise, hayvanların da en adile­
rinden bazıları kışın büzülüp ölü gibi olmaz mı? İnsana gelir­
sek, daha fazla bir şey görürüz ki, o da düşünme, konuşmadır. 
İşte bu da bir yükseliştir. İnsanoğlunun en akıllı ve muktedir­
leri ise, bayağı adamlardan fazla bir manevi veya maddi kuv­
vete sahip olduklarından kimsenin yapamayacağı şeyleri başa­
rırlar. Alemi hayrette bırakırlar. İşte bu da bir büyük ilerleme­
dir. [9] 

3 
Semanın Manzarası 

- Çalışma -

Ey parlak noktalar! Siz semanın ne yüce süs kaynağısınız! 
Ey küçük cisimler! Siz Yaradan'ın kudretinin ne büyük eserle­
risiniz! Yüceliğe tutkun olan bakışlar için sizden daha güzel bir 
şey tasarlanabilir mi? Zaten yeryüzünde ve gözleri önünde 
mevcut olan eşsiz güzellikleri anlayıp kavramaktan aciz kalan 
insanlar, size baktıkça nasıl hayretlere düşmesin! Güya ki, Al­
lah' ın yaratma kudreti, temaşasıyla insanoğlunu hayret içinde 
hayret bırakmak ve bu acz ve hayret içinde de en ruhani, en 
ulvi arzular ve lezzetlerden faydalandırmak için sizlerle birçok 
hoş levhalar ve büyüklü küçüklü nurani şekiller resmetmiştir. 

Ah! Siz Hakk'ın ne büyük nimetisinizki, seçkinlere ve hal­
ka [10) ve zengin ve fakire eşit şekilde güzelliğin yüzünü göste­
rir ve hidayet nurları bahşedersiniz! 
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Gerçekten de dünyevi güzelliklerden mahrum olanlar için 
Allah tarafından ne büyük ihsan ve Yaradan açısından her şe­
yin birbirine eşit olduğuna ise yine ne büyük karutsınız! 

Ey insanoğullan dünyadaki kuşatılnuşlığımızın bezginli­
ğine mi esef ediyoruz? Eğer biz ahlaki faziletlere sahipsek ve 
"Sabret .... " emrine tabi isek ümitsiz olmayalım ki, Cenab-ı 
Kibriya'nın nezdinde mevkiiıniz yücedir. Ancak bütün 
mahlftkların rızkını veren Hazret-i Allah dünya nimetini ça­
lışma ve gayrete bağlı kılrnışbr. Çalışhğımız derecede o nimet­
lere ulaşacağımızda şüphe yoktur. Allah vermiyor demeyelim! 
Çalışalım! Allah nimet vermekte adildir. Çalışalım da, biz de 
hissemizi alalım! İlerleyelim de, biz de dünyayı görelim! Allah 
kerimdir, elbette onun kullarına inayeti büyüktür. [11) 

4 
Hep Boş 

- Gurur -

Ey insan! Düşün! Bu dünyaya gelmişsin, bir müddet otu­
racaksın. Ama nasıl? Bir ızdırap, bir keşmekeş içinde. Bulun­
duğun yerden habersizsin. Kör gibi öteye beriye tutunarak, 
şundan bundan yardım isteyerek geçirmeye mecbur olduğun 
ömrünü geçirirsin. Güya bir nehrin içine düşmüşsün, etrafın 
karanlıkla kaplı, hiçbir yer görmüyorsun, akınh kuvvetiyle gi­
diyorsun. Bir kere düşün, nesin? Bir aciz mahlftk. Arzun çok, 
iktidarın az, önemin ancak kendi nazarında. Ey gafil, sen hiç­
bir şey değilsin, Yaradan'ın yeryüzü üzerinde senin gibi mil­
yarlarca mahlftku var, o milyarlarca mahlftka mesken olan 
yeryüzü gibi milyarlarca alemi var. Şu semayı görüyor mu­
sun? Nihayeti yok bir yerdir. Onda gördüğün yıldızların her 
biri bir alemdir. Bu yeryüzü onların [12) içinde bir zerre gibi ka­
lır. Bu dünya olmamakla ne gezegenlere, ne güneşe ve ne de 
diğer alemlere eksiklik gelir. Hüda'nın eserleri yine mevcut, 
yine bakidir. Biz ise o zerrenin üzerine konmuş mahlftklanz. 

56 



Aklın Semereleri / Sadeleştirme 

Hepimizin sonsuz fezadan gelen bir rüzgar ile alt üst olmamız 
ve yokluğun dipsizliğine gitmemiz pek kolaydır. Ey insan! 
Kendini şöyle bir yana al, bir de kainata bak da düşün! Sen ne­
sin? İki gün sonra ne olacaksın? Hiç gelmeyeydin ne olurdu? 
Hiç, hiç! Ayağının albnda çiğnediğin toprağın içinde kemikleri 
mahvolmuş gördüğün nice insanlar senin gibi yine o toprağın 
üzerinde gezerler idi. Bunlara dikkatle bakarsan dünyanın bir 
oyuncak olduğunu anlayabilirsin, o vakit gururu da bırakırsın. 

(Yoksa dünya hayab aldabcı bir metadan başka bir şey 
değildir. Aı-i İmran, 185) [13) 

5 
Bilgi ve Faziletle Terbiye Olmayıp 

Cahil ve Kötü Ahlaklı Kalanların Halleri 

Korkak ve vesveseli olurlar, herkesi kendilerinin casusu 
sanırlar. Hiçbir samimi dostları yoktur, dost sandıklan onu 
değil, statüsünü ve servetini severler, akrabaları bile dostları 
değildir. Kalben hiçbir şeyle irtibatları olmaz, yürekleri ancak 
kanlarını dolaşhrmak için hareket eder, çünkü "Kalbi bozuk 
olanlar için dostluk yoktur". 

Konuşmasını bilmezler, ama pek gevezedirler: Hiç sükut 
etmeyip, yerli yersiz, ilgili ilgisiz daiına söz söylemek onlarca 
büyük bir hünerdir. Sözlerinden sonuç çıkmaz, zaten sonuç çı­
karmamak isterler. Zira her sözün sonucunda karar verilen şe­
yi yapmak lazım gelir, bunlar ise hiçbirşey yapmak istemezler. 

Tek kişi ile iyi dostluk etmemekle beraber tenha yerlerde 
(14) dahi oturmazlar, kendilerini soyacaklar, kesecekler sanır­
lar. Korktuklarına yaltaklanma ile beraber gıybet ederler. 
Korkmadıklarının ise yüzlerine bile bakmazlar. Kimseye iyilik 
etmezler. Fakat herkesin kendileri için "İyi adamdır" demele­
rini isterler. Rütbe ve makama pek fazla düşkün ve çocuklar­
dan fazla gösterişe heveslidirler. Fakirlere beş para vermezler 
de, çeneleri gevşek adamlara hizmet etsinler diye para dağılır-
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lar. Çünkü kendilerinde hiçbir meziyet olmadığı halde, başka­
larının övgüsüyle şeref kazanınz zannederler. Hakiki şereften 
mahrum olduklarından sahte şeref ararlar. Evlerinin hali karı­
şıkhr, düzensiz bir şekilde yaşarlar. Hayvandan hiç farkları 
yoktur, zira içgüdüyle hareket ederler. İleriyi düşünecek akıl­
ları olmadığından bir tedbir bulamazlar, zihinleri evham ile 
doludur. 

Pek fazla cimri olmakla beraber savurgandırlar. Hiçbir ar­
zularını gerçekleştiremezler ama para da tutamazlar. 

Güzellik nedir, yücelik nedir, bilmezler. Çirkinliğe, sefilli­
ğe eğilimlidirler. Kısacası yeryüzünde kendilerini kaybetmiş 
sürünür mahliiklardır. Büyük adamları aşağılarlar, fazileti (15) 

hor görürler. Alicenaplık, cömertlik, yardım, yiğitlik, kanaat, 
tasarruf, itidal gibi faziletlerin hepsinden uzakhrlar. Zaten ke­
limelerin onların zihinlerindeki anlamları da farklıdır: Nezaket 
sözlerinde Arapça, Farsça garip garip lugatlar kullanmak ve 
terbiye: Nifak, gıybet, kibir, yalan ile beraber yerden güzel bir 
temenna etmek ve süslü gezmektir. Çok yerler, çok uyurlar, 
güzel yerlerde gezip de tabiat güzelliklerine bakarak lezzet 
almazlar, zevk güzelliğinden büsbütün mahrum, kab yürekli, 
pinti, tembel, miskin, kavgacıdırlar. İşleri güçleri hem kendile­
rine, hem başkalarına sıkınh vermektir. Yazık! Yazık! böyle 
adamlara ki, yanlarına saadet hiç yanaşmaz, servetleri nisbe­
tinde sıkınhları artar. Nihayet dünyayı görmeden, birazcık ol­
sun alemi anlamadan toprağın alhna girerler. öteki dünyadaki 
hallerini ise, bu dünyadaki gidişlerinden siz kıyas edin! (16) 

6 
İnsanlar 

İnsanlar üç kısımdır. Birincisi yüce kişilerdir ki, daima gü­
zel ahlaklarının muhafazasıyla kayıtlı olduklarından az kimse­
ler ile görüşürler, az söylerler. Çünkü insanların çoğunluğu 
kötü ahlak sahibidir. Herkes ise benzerine yakın olur. İkincisi 
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adilerdir ki, her iki tür ahlaktan beri olduklarından halkla en 
çok görüşürler ve en fazla söz israf ederler. Zira bunlar güzel 
ahlak sahiplerine yaklaşabilecekleri gibi, kötü ahlak sahipleriy­
le de görüşmekte beis görmezler. Çaldıracak malı olmayanın 
hırsızdan endişesi bulunmaz. Üçüncüsü sefillerdir ki, ikinciler­
le dostluk edebilirler ise de, yüce kişiler kendilerini reddede­
ceklerinden onlarla oturup kalkamazlar. Bunlardan birinci 
grup kurtuluş yolunu tutmuş, üçüncü güruh [17) helak olma 
yoluna düşmüş, ikinci takım ise kurtuluş ile helak arasında 
kalmışbr. 

İkincilerden birinci zümreye intisap edenler, onlardan be­
ğenilen hasletler kazanarak daha sonra onlara katılrılar; üçün­
cü güruh ile ahbaplık kuranlar ise kötü ahlak kazanarak so­
nunda bunlara katılırlar. (Düşün!) [18) 

7 
Dostlar 

Dostlarımız üç kısımdır: Birincisi, yaver giden talihinizin 
dostlarıdır ki, talihinizin kötüye gitmeye başladığını görür 
görmez yanınızdan kaçarlar. Yalnız size zarar vermeyecek ka­
dar bahtiyarlığınızdan istifade etmek isterler. Ne size zarar ve­
rirler ne de yardım ederler. İkincisi, şahsınızın dostlarıdır ki, 
felaket anınızda saadetinizdekinden fazla size yaklaşıp yardım 
eli uzabrlar, asla istifadeye bakmazlar, hatta sizi istifadelen­
dirmeye gayret ederler. Üçüncüsü, menfaatinizin dostlarıdır 
ki, mesut olduğunuz vakit sizden ayrılmayarak daima fayda 
görmeye çalışhkları gibi, bedbaht bulunduğunuz zaman da 
yakanızı koyuvermeyip siz mahvoluncaya kadar istifade arar­
lar. (Allah' a sığınınız!) [19) 
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8 
Deha 

DeM bir alevdir ki, hem kabını hem de etrafındakileri ya­
kar. Sahibini daima rahatsız eder. Taklit etmez, hüküm alhna 
girmez. Daiına yarahr. Bazen yürürlükteki ilkelere de muhale­
fet eyler. Kendi yarathğı sözleri söyler, çok kimselerle iyi geçi­
nemez, düşünür hakikati keşfeder. İstemediği, beğenmediği 
şeyle meşgul olmaz. Mecbur olur ise pek ağır davranır, ancak 
arzusuna uygun iş olursa öyle sürat ve maharetle yapar ki, 
herkesi hayran eder. Bu nedenle deM sahibi bazı hareketlerin­
de pek fazla beğenilir. Bazılarında ise hiç beğenilmez. Orta hali 
yoktur. Görmek, işitmek ister, bir yerde mahpus kalamaz, ki­
taptan ayrılamaz. Hikemiyiit o alevin gıdasıdır. [20) 

9 

Gözümüzde ana rahmindeyken ilahi nuru görmeye engel 
olan üç perde bulunur: Onlardan birincisi güneş ışığı ile, ikin­
cisi bilgi parılb.sı ile, üçüncüsü de ölüm şiınşeği ile sıyrılır. 

10 

İnsan için en büyük saadet vücut sağlığıdır. Cinnet, idrak­
sizlik, unutkanlık gibi şeyler de insan vücudunun gereklerin­
den olmakla beraber birer hastalıkhrlar. İşte bu hastalıklar ne­
deniyle insanlarda cehalet, atalet, haklarını muhafaza edeme­
me gibi kötülükler ortaya çıkar. [21) 
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11 

Ah! Gençlerde bilgi, ihtiyarlarda iktidar olaydı elbette in­
san kuvveti iki kahna çıkardı. Eğer gençler ihtiyarların bir çok 
tecrübe neticesi olan nasihatlerini dinlerler ve ihtiyarlar da 
gençlerin gençlik çağının gereklerinden olan kuvvetlerinden 
istifade ederlerse, bu saadete ulaşılabilir. 

12 

Kitap okumak gençler için gençlik çağının kuvvetiyle, ih­
tiyarlık zamanının bilgisini bir araya getirecek birinci vasıtadır. 
[22] 

13 

Bilgi donsa bile, albndan yine su akar. Başlarında zekA 
güneşi olanlar, buzları hemen eritip suyu içerler ve buz taba­
kasını geçenler ondan sonra hiçbir zahmet çekmezler. Başla­
rında zekA güneşi olmayanlar ise, buz parçalarını yutmaya ça­
lışırlar. 

14 

Güzel güzel, yeni yeni fikirler bulmak endişe aynasının 
tozsuz ve gayet parlak olmasına bağlıdır. Her ne kadar böyle 
fikirleri insanda meydana getiren şeyler Alemde herkesin göz­
leri önünde mevcut ise de bunlar sadece zekilerin zihinlerine 
çarpar. [23] 
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15 

Dünyada hem alimler hem cahiller bir batağa batmakta­
dırlar. Hiçbiri kendini kurtaramaz. Aralarında şu fark vardır 
ki: Alimler battıkları bataktan haberdardırlar. Bu nedenle in­
sanın ilmi arthkça endişesi artar. 

16 

Gevezelerin çoğunun sözlerinden yalan, gıybet, iftira, boş 
söz gibi aklın ve hukukun reddettiği şeyleri çıkarırsanız, onları 
çoğu sukunlardan daha suskun bulursunuz. [24] 

17 

Bir kavmi ıslah etmek isterseniz mekteplerinden başlayın! 
Zira bir bahçeyi düzeltmek isteyenler, orada daha iyi fidanlar 
yetiştirmeye çalışırlar. 

18 

İnsanlar bu dünyada gerek saadet ve gerek felakete do­
yamazlar, fakat ahirette bir kısmı saadete, bir takı.mı felakete 
doyacaklardır. [25] 

19 

Cenab-ı Hakk'ı ve dinini yar edinen, sevgide en doğru bir 
yola gitmiş olur. Ondan sonra ise, vatan sevgisi gelir. 
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20 

Herkes kendi vazifesini bilse idi, kimse başkasırun vazife­
sine müdahale etmezdi. 

21 

İnsan talihi yaver giderken talihsiz zamanındaki gibi ha­
reket etseydi, hayli terbiyeli olurdu. [26] 

22 

Ruh ver sözüne ki biiki kalsın, ruh ebedidir. 

23 

Sözde biiki kalacak olan manadır. 

24 

Bir sözün ki, gelecek zamanla ilgisi yoktur, söylememeli. 

25 

Bir kelimenin manası, içinde bulunulan vakitte ondan ne 
anlaşılıyor ise odur. [27) 
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26 

ômür sermayesine karşılık fazilet cevherini alanlar zarar 
etmezler. 

27 

Nefsine uyma, fazileti bulursun. 

28 

Tabiat güzeldir. Zira her şey tabiidir. (28) 

29 

Zaman en hızlı geçen fırsattır. 

30 

Kemal sahipleri Hüda'nın lütfuna vasıtadır. [29) 

Habrlatma 

Yazarın Ticaret Mektebi'nde okutulmak üzere hazırladığı 
Asar-ı Müntahabe [Seçilmiş Eserler] ve biraderiyle ortaklaşa 
yazdıkları Nazari ve Ameli Jimnastik [Teorik ve Uygulamalı 
Jimnastik] adlı kitaplar basılmakdır. (30) 
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Avrupa akvamı her nev' terakkilerini, san' atlarıru, eserle­
rini kendi yedleriyle, kendi say' ve kuvvetleriyle husule getir­
mektedirler. Çünkü her kavim ayrı ayrı müterakki, mütemed­
din, san'atkardır. Çünkü efradı sanayi' ve medeniyet ve terak­
kiyatın müvellidi olan uluma vakıftır. Bu cihetle her kavim 
kendi hüvviyetine, san' ahna servetine sahib ve diger akvamın 
medeniyyeten ve san' aten tegallüb ve istilasından varestedir. 
Hiçbir kavim kendi memleketinde ecanibin yediyle vücuda ge­
len te' sisat ve asan kendisi için terakkiden add etmez. Fi'l­
hakika bir memleket dahilinde yerliler yedindeki sanayi' 
eva'il-i ezmineden beri hal-i tevakkufda kalmış olduğu halde 
mahza ecanibin eser-i hüner ve ma'rifetleri olarak vücuda ge­
len ve diyar-ı ecnebiden gönderilen her türlü eşya-yı ma'mule­
i nefiseden dolayı o memleket nasıl terakki etti denilebilir. Bir 
memlekette terakki ona derler ki, yerli ahalinin i'mal ettikleri 
şeyler bir halde kalmayıp da'ima teceddüd ve tekemmül et­
mek üzere bulunur. İşte bugünkü Avrupa medeniyyetinin hal 
ü şaru bundan başka bir şey değildir. 

Avrupa' da hiçbir san' at görülmez ki, bir halde kalsın; hiç­
bir esere tesadüf olunmaz ki, mütemadiyen tebdil ve ıslah-ı 
şekl eylemesin. Fi'l-hakika Paris Sergi-i Umumisi'nin Tarih-i 
Sanayi' şubesinde nice tekerlekli sabanlar ve mükemmel mat­
ba' a alet ve makineleri görülür ki, bugün daha mükemmelleri­
nin zuhuruyla isti'mfilden ıskat edilirler, müzeye konmak için 
hıfz olunurlar. Bunlar öyle güzel şeylerdir ki, eğer bugün me­
deniyeti geride ve mesela sabanları ta Hazret-i Adem vaktin­
deki sabanların aynı halde olan bir kavime bahş olunsalardı, o 
kavim için ne büyük bir devr-i terakki hasıl olurdu. Fakat 
acaba Avrupa sanayi'i ta ezmine-i kadimeden beri böyle mi idi 
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ve bu muhayyirü'l-ukO.l olan asar onlara dedelerinden mi in­
tikal etti? Bunu anlamak için mezkur Tarih-i Sanayi' şubesinin 
faraza şamdanlar kısmını gezmek kifayet eder. Bu kısımda ge­
rek Fransa ve gerek memalik-i sa'ire ahalisinin ezmine-i 
kadimeden bugüne kadar karnen-ha' de-kam kullanmış olduk­
ları şamdanlar teşhir edildiğinden görülür ki, Fransa' da on be­
şinci ve on dördüncü asr-ı miladilerde ve daha evvel isti'mal 
olunan şamdanlar adi ve sade prinçten dökme şeylerdir. Sonra 
bunların başka kalıba ifrağı ve ıslah-ı şekli en evvel İtalya' da 
başlıyor ki, bu da medeniyyetin ve ta'bir-i digerle ulum ve 
fünilnun orada evan-ı intişarına tevafuk ediyor. Ulum ve 
füniln ise Fransa ve memalik-i sa'irede daha sonra intişara baş­
ladığından, onların ma' mulahnca olan terakki de o nisbetde 
sonra bed' ediyor. Şu hal ve hakikat ise yalnız bu kısımda de­
ğil, her san' ahn her şu'besinde arz-ı vücild eyliyor. Hasılı anla­
şılıyor ki, dört beş asır evvel akvam-ı muhtelife hemen bir 
halde iken sonralan ulumun teceddüdü üzerine buna ehem­
miyet veren kavimler terakki ehnişler, vermeyenler ise geride 
ve zulmette kalmışlardır. İlimsiz hiçbir sanalın terakkisi kabil 
değildir. Nasıl kabil olur ki, mesela adi bir bıçağı ıslah edip ça­
kı haline koymak lazım gelse, evvela demirin mahiyyetini, 
hasa' isini, suret-i istihsalini, nasıl çelik haline konduğunu ve 
sa'ir ulum-ı tabi'iyye ve riyaziyeyi bilmek icab eder; bir mem­
leketde ki bunları bilen adam yetişmez, o bıçağı çakı haline ge­
tiremez. Her san' at ise buna mukayyesdir. Ma'lumat-ı esasiy­
ye-i ilrniyye olmayınca her san' at erbabı elindeki maddenin 
künh ve hakikatine ve kavanm-i tabi'iyyeye vakıf bulunma­
yınca hiçbir san' at asırlar geçtiği halde bir hatve terakki ede­
mez. 

Bir memleket için asar-ı ecnebiyyenin terakkiden ma' dud 
olmadığını balada beyan ehniş idik. Bu ciheti izah için bir 
misal alalım. Mesela bir memlekette ahali yedlerinde bulunan 
değirmenin fenalığına bakıp da Londra' dan makineli birkaç 
a'la değirmen getirmek sanayi'in terakkisine hizmet eder mi? 
Fi'l-hakika bu değirmenin çok buğday öğütmek gibi bir fa'ide­
i muvakkatesi vardır ki, kabil-i inkar değildir. Fakat ahalinin 
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cümleten bunlardan tedarikleri farz olunsa bile aynını yapa­
bilmelerine ve bir sabanın bir dişi kırılsa ta' amir edebilmeleri­
ne ve hele mukaddema en adi ve sade bir değirmeni mürur-ı 
zaman ile ıslah eylemelerine ihtimal olmadığından ale'd­
devam terakki ve teceddüd etmekte bulunan Avrupa sanayi'i 
önünde aciz kalması mukadder olan yerli değirmencilik 
san' atının terakkisine gayr-ı şamildir. Fakat böyle birkaç de­
ğirmen getirileceğine, ahalinin ellerindeki adi değirmenleri ve­
lev ki cüz'i olsun tebdil ve ıslah edebilecek yerliden erbab-ı ilm 
ü fenn yetişebilecek olsun, o memleket dahilinde ne kadar de­
ğirmen varsa cümlesi az zamanda cüz'i mertebe olsun ıslah 
edilmiş olur ve bunların mecmt1'undan hasıl olacak fa'ide-i 
umt1mi ve da'imi elbette birkaç değirmenin fa'ide-i mahdt1de 
ve mevkt1tesine kat kat fa'ik bulunur. Ve böylece değirmenci­
lik san' atı da bir tarik-i terakkiye girmiş olur. Demek ki, esas 
ilimdir ve terakki-i sanayi' için ult1m öğrenmekten başka çare 
yoktur. Çünkü ezmine-i kadimede sanayi' sade ve el ile yapılır 
ve göz ile öğrenilir bir madde olduğundan tahsili ve bir mem­
leketten digerine nakli kolay idi ve terakkıye ihtiyaçları müb­
rem olmadığından her san'at bir kere öğrenenin ile'l-ebed 
vesile-i ta' ayyüşü olurdu. Şimdi ise öyle olmayıp her san' at bir 
fen olmuş ve hemen hepsi makine veya fabrika ile icra olmakta 
bulunmuş olduğundan bir san' at öğrenmek ile'l-ebed vesile-i 
inti' aş olmayıp o san' atta tekessür eden erbabı yekdigerine 
bi' t-tefevvuk mahst1llerini daha ziyade satabilmek için 
ult1mdan istirndad ile san' atlarını da' ima ıslah ve i'laya çalış­
tıklarından o san' atın terakki ve teceddüdü daha yeni yeni şey­
ler öğrenmeye ve da'ima terakkiyyat-ı ult1mdan agah olmaya 
muvafık bulunmuştur. Bu cihetle zamfuumızda ult1m-ı esasiye 
vakıf adamların mu' avenetine ihtiyaçtan vareste hiçbir san' at 
olmadığı gibi, keşfiyyat ve teceddüdat-ı ilmiyyeden istifade 
etmeyen san'atkar dahi mürt1r-ı zaman ile digerlerinin i'mal­
gerdeleri olan eşyayı satarak dükkancılık etmekten başka bir 
şey yapamaz. 

Cümle-i sanayi' den ma' dt1d olan zira' at dahi ult1m-ı 
tabi'iyye ve fizikiyyenin başlıca tatbikatından biri ve kuvva-yı 
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tabriyyenin kavaninine tevfik-i hareket etmek zürra'ın vazife-i 
esasisi olmuştur. "Tabr ata galebe, ona ita' atle olur." 

Şimdi bir derece daha ileri gidilecek olursa görülür ki, 
ulumun dahi Avrupalılardan bize geldiği gibi yalnız öğrenilip 
bilinmeyle iktifa olunmamak icab eder. Çünkü uh1m dahi bir 
tarafta durmayıp terakki ve teceddüd etmekte olmasıyla me­
sela bugün öğrenilen fizik ve kimya ve ulum-ı tabriyye ile 
bundan yirmi otuz sene sonra bir işe girilemez. Bizzat alim 
olmak, yani ihtira' derecesine irtika edip ha'iz olduğu ilmi 
da' ima ileri götürmek lazım gelir. Her ilmin en umumi kava'id 
ve kavanini ise o ilmin felsefesini teşkil ettiğinden ulum-ı mü­
tenevvi' adan her birinin terakki ve teceddüdü taharriyyat-ı il­
miyyenin usulünü ve sa'ir ulum ile münasebat ve revabıtını ve 
bi'l-cümle uluma şamil kava'id ve ahkam-ı umumiyyeyi ve'l­
hasıl felsefe-i ulumu bilen ve bunlarla tevaggul eden adamlar 
yetişmesine mütevakkıftır. İlim cemad değil, zi-hayattır. 

Bugün faraza Müttehide-i Cemahir-i Amerika memaliki 
baştan başa gezilecek olursa, her tarafta kışlalar kadar la­
yu' add fabrikaları, ejderler gibi makineleri, tarraka-i müdhişe­
leri ve etrafı kaplayan dumanları ile aleme mahst1lat-ı gt1na­
gt1n saçtıkları görülür. Fakat yalnız bunlar görülecek olursa 
bizde de böyle fabrikalar vücuda gelmiyor diye ta'accüb olu­
nur, lakin diger taraftan yine her şehirde ve her fabrikanın 
civarında daru'l-füniln ve mekteb namlarıyla yine öyle büyük 
bir takım mebani-i aliyye vardır ki, oralarda hiçbir gürültü çı­
karmaksızın binlerce zeka çalışıyor, ulum ve fünilnu tahsil 
ediyor. O ulum ve fünunu ki, yine o mektebler civarında yüz­
lerce ulema daha sessizce ve daha mahfice kendilerine mahsus 
hücre-i sa'ylerde esrar-ı tabr atdan bir sır istirakı arkasında ge­
ce gündüz uğraşarak meydana koyuyorlar. Bunların da kur­
bunda diger hiç sesleri duyulmayıp alem-i inziva ve vahdetle­
rine dalmış bulunan ve fakat ulemaya meslek ve usul-i cedide­
i tefekkür bulmak ve suret-i tefekkür-i beşeriyyeyi tahlil et­
mekle ve edyan ve efkar ve ahlak hak.kında amil< olduğu dere­
cede fa'ide-i ayniyyesi gayr-ı mer'i mülahazat ile iınrar-ı hayat 
eden bir takım hükema vardır. İşte bir tarafta zaman be-zaman 
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dünyaya velveleler veren bu mütefekkirin ve bunların neşr et­
tikleri asar ve efkar ve diger tarafta o ulema ve muhteri'in ol­
masa, ne o keşfiyyat-ı ilmiye vücfida gelir, ne onları tedris 
eden o darü'l-fünfin ve mektebler açılır, ne de oralarda öğreni­
len ulfim ve fünfinu tatbik eden o gürültülü, dumanlı fabrika­
lar görülürdü. Alemi sevk ve idare eyleyen madde değil, 
ma'nadır. 

Avrupa'run vakt-i cehalet ve vahşetinde, Arablar dahi 
ulfim ve felsefe-i Yunaniyyenin menabi' -i ezeliyyesine su'fid 
ile ma'lfimat-ı mektebeyi muhafaza ile kana' at etmeyerek on­
ları tevsr ettiler ve keşf-i esrar-ı tabr atda tarik-i cedide bul­
makla medeniyet oldular. İslam'ın devr-i evvel-i cihangirane­
sini hülefa-yı Abbasiyye zamanında sarf-ı sa'y-i fikriyye ile 
revnakdar bir devr-i nagehani ta'kib eyledi. Nastfüiler Sfiriye­
liler' e bunlarda Arablara edebiyat-ı Yunaniyyeyi öğrettiler. 
Eser-i istibdad ile Atina Medrese-i Eflatfuıiyyesi'nden tard ve 
icla olunan felasife İran tarafında ekilen tohm-ı medeniyet-i 
Garbiyyenin mahsfilü Arablar tarafından devşirildi. Bağdad'ın 
o vakit dünyanın merkez-i ilim ve hikmeti olması şerefi evvela 
Halife el-Mansfu'a a'iddir. Halefleri dahi ona imtisalen mem­
leketlerini ilhak eyledikleri yerlerdeki ulema ve hükemayı 
nezdlerine celb ile Yunancadan en mu'teber kitablan tercüme 
ettirirler, büyük büyük kütübhaneler, medreseler, akademiler 
te'sis ederlerdi. Mansfir birçok masraflarla İskenderiye meslek­
i felsefiyyesine a'id kitablan elde etmekle kana'at etmeyerek 
Yunan asar-ı ilmiye ve felsefiyyesini Atina'ya varıncaya kadar 
arattı. Arablarda felsefe Aristo'nun asarının tercümesiyle baş­
lar. Felasife-i Yunaniyyenin hemen kaffesi Arablarca ma'lfim 
olmuştur. Medreselerde tefsir-i şerife ile birlikte Aristo, Hipok­
rat, Galinus, Diyoskorid, Ôklid, Arşimed, Apollonyus, Bat­
lamyus ve ila-ahirih felasife ve ulema-yı Yunaniyyenin asan 
tedris olunurdu ki, bunlardan birçoklarının Avrupalılar yedine 
doğrudan doğruya asılları vasıl oluncaya kadar Arablar vası­
tasıyla tercümeleri intikal etmiştir. İşte böylece fikr-i beşerin 
bi'l-cürnle şfi' abahrun tevsi' ve intişarına çalışıldı. Ve kesb-i 
efkar-ı cedide eden ezhanın mahsfilü olarak her nev' den la-
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yu'add a.sa.r vücftda geldi ki, bunlar lisilıl-ı Arabiyi Şark'ın ve 
büyük mema.lik-i İsla.miyyenin lisilıl-ı ilmiyesi eyledi. Hatta. 
Avrupa'nın iskolastik denilen Kurun-ı Vusta. felsefesine Arab­
ların asın menba' olmuştur. Yine bu sayededir ki, Arablar 
ulftm-ı tabi'iyyenin mü' essis-i tabfileri sayılır. Alman 
ulemasından Aleksander de Humbold Kozmos nam eserinde 
der ki: "Ulum-ı tabfiyye te'sis olundu add eylenemez illa. o 
zamilıl ki, bu ulum ile meşgftl olanlarla ma' an ve müttehiden 
diger birçok adamlar velev ki muvaffakiya.t-ı gayr-ı mü­
tesa.viyye ile olsun diger turuk-ı cedide-i fikriyyede ilerlesinler. 
Tabfata sa.de bir nazar-ı im'ilıl atfından ve Mdisa.t-ı 
tabi'iyyenin müşa.hadesinden sonra ikinci bir şey kalır ki, o da 
bu Mdisa.bn tedkik ve tahlili ve ana.sır ve kuva.-yı tabi'iyyenin 
suret-i amikada teftiş-i mahiyya.b ve üçüncü bir iş olarak dahi 
felsefe-i cedideye esas olan usftl-i tecrübiye dikkat edilmesidir. 
Arablar kudema.ca meçhul olan bu üçüncü derece-i ilme vasıl 
oldular." İşte bugün harabelerini ve kurumuş toprak dolmuş 
cedvellerini gördüğümüz Endülüs, Şam, Ceziretü'l-Arab ol 
vakit birer hadika olduysa bu sa.yede oldu. Ha.rftn el-Reşid 
Şarlman' a ve Çin imparatoruna o zamma kadar emsfili gö­
rülmeyen ve Arablar nezdinde sanayi' -i mihanikiyyenin vasıl 
olduğu derece-i kemfilin bir enmuzeci olan heda.ya.yı gönderdi 
ise bu sa.yede gönderebildi. Ve'l-Msıl memfilik-i İsla.miyye 
İsla.miyyet' e la.yık bir hfile geldi ise bu sa.yede gelebildi. Eğer 
bu feyz ha.ki kalsa idi bugün medeniyyet ve rif' at a.lem-i 
İsla.miyyet için olacağına şübhe yok idi. Şimdi soralım acaba. 
Arablar bu kadar zahmetlere ne diye girdiler? Neden başlıca 
felsefeye bu kadar emek sarf ettiler? Neden ilm-i hey' et ile, 
kimya. ile, cebir ile, ve'l-Msıl bi'l-cümle ulum-ı nazariye ve 
tabi'iyye ve ilahiye ile bunların her birini ileri götürmeye çalı­
şarak meşgftl oldular ve her nev' meşgftliyet serbest olduğu 
cihetle ileri götürmeye de muvaffak oldular? Bir niza.ınrullne 
yapıvere idiler. Sergiler açıvere idiler, zira.' at ve sanayi' dersle­
ri vere idiler de matlub hasıl oluvere idi. Fransa Krallığı 
zamcIDında dahi hükftmet elbet masarifine para yetiştirebilmek 
için tezyid-i vmda.t ve serveti arzu ederdi. Fakat oldu mu? 
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Bi'l-cümle mahsftlat-ı fikriyyeye meydan-ı cevelan ve intişar 
verinceye kadar ahali sefil, fakir, aç ve çıplak ve hükftmet aciz 
ve müflis olmakta devam etti. Demek taharriyat-ı ilmiye için 
fikr-i beşer hiçbir kayd ve tazyik alhnda bulunmaksızın 
tamamıyla serbest olarak her nev' mesa'il ile meşgftl olabilme­
lidir. Çünkü bir fikre sen filan şeyle meşgftl olacaksın filan şey­
le olmayacaksın denemez. Denirse, o fikir hiçbir şeyle meşgftl 
olmaz. Az çok serbest meydan bulmaya başlayan insanın ilk 
meşgftl olacağı şey ne olduğu, nereden gelip nereye gittiği, 
dünyada neye i'tikad etmesi lazım geleceği gibi vicdanını, ak­
lını, kalbini en ziyade tazyik ve teşviş eden ve kendisince en 
mühim olan mesa'il-i azimedir. Bu demek değildir ki makiney­
le, şimendiferle meşgftl olmayacak Fakat siz onu o gibi mesa'il 
ile iştigalden men' ederseniz, beynini bir tazyik-i müz'ic alhn­
da bırakmış ve mecra-yı fikrini sedd etmiş olursunuz. 
Dünyada akıl kadar kuvvetli, fakat akıl kadar da nazik ve 
kabil-i inhina bir alet yoktur. Yolundan çevrilmemeli, asla 
tazyik görmemelidir ki, icra-yı fikr edebilsin. Bize kimyager, 
zürra', tabib ve mühendis, yani erbab-ı san' at ve fen lazım; 
alim, feylesof, nazariyat, fikr ve hikmet lazım değildir demek 
bu şeylerin yekdigerine bağlı olduğunu ve o istenilen şeyin ne 
gibi terakkinin ve nasıl nazariyat-ı fikriyyenin mahsftlü bu­
lunduğunu bilmemekten ileri gelir. Fikri serbest bırakmayıp 
da fen ve san' at istemek havuzun menba'ıru kapayıp da o ha­
vuzda su icra ederek değirmen çevirmek istemeye ve yahftd 
bir adamın gözlerini ve ayaklarını bağlayıp da ona niçin şu 
yokuşu çıkmıyorsun demeye benzer. Avrupada dahi naza­
riyat-ı ilmiye ve mebahis-i felsefiyye taht-ı tazyikden kurtul­
mamış bulunduğu zamanlarda o sanayi' ve fünftn-ı ameliyye­
nin hiçbiri müşahede olunmamıştır. Niçin Kurftn-ı Vusta, yani 
bin seneyi mütecaviz bir müddet zarfında şu son yüz sene 
içindeki terakkiyat görülmedi? Akl-ı beşer yine o akl-ı beşer 
idi. Tabi at yine büyük adamlar yetiştirmekte semih idi. Yine 
mühendis, tabib, makineci olmaya kimse bir şey demez idi. 
Bin seneden ziyade ilim ve san' at hal-i tevakkuf da kalsın da 
yüz sene zarfında akıllara hayret veren terakkiyyat zuhftr et-
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sin, buna elbet bir sebeb lazım. İşte o sebeb serbesti-i tefekkür­
dür, yani herkesin düşünmekte, söylemekte ve yazmakta 
tamamiyle hür olmasıdır. 

Kurfin-ı Vusta' da ise fikr-i beşer serbest değildi. Aris­
to' nun çizdiği da'irede mahsü.r ve papazların yed-i 
ta'assublarında makhOr idi. Böyle bir da'ire içinden harice 
çıkmamaya ve istediği şeyle istediği gibi meşgOl olamamaya 
mahk.Om olan ezhanda ne kadar istita' at, ne derecede kudret-i 
tefekkür ve cevelan olabilir ki, ilim gibi gayet güç bir şeye mu­
vaffak olsun. Auguste Comte' a göre nazariyat-ı felsefiyyenin 
meşy ve hareketi cem'iyyet-i beşeriyyenin başlıca muharriki­
dir. İngiliz hukema-yı ahiresinden Stuart Mill Manhk'ında der 
ki: " Ancak nazariyyat-ı felsefiyyenin terakkisidir ki, cem'iyyet­
i beşeriyyenin her cihetde terakkisini mOcib olmuştur." Fransız 
felasife-i hazırasından Fouillee Tan1ı-i Felsefe' sinin mukaddi­
mesinde şöyle der: "UlOmun hali en yüksek nazariyat-ı hike­
miyye ile ta' ayyün eder. Fikr-i beşerin en ali harekatıdır ki, ha­
rekat-ı süfliyyesine takaddüm ve onları sevk eyler. Nazariyatın 
keşf ü feth ettiği ekalim-i cedide-i fikriyyeyi ulOm-ı ameliye 
açar ve işletir. Vehle-i Olada ameliyat ve tatbikattan en ba'id 
görünen en fili nazariyat-ı felsefiyye o ameliyyat ve tatbikatın 
sırrını ve mayesini ha.mildir." Milli İlerlemelerin Bilimsel Kanun­
lan adlı eserde deniliyor ki: "Şu halihazır meşgaleleri ve fiilleri 
başlamazdan evvel asırlarca mütala' at-ı milnzeviyyane ve 
sak.ita.ne ve mütefekkirane lazım gelmiştir. O soluk benizli 
sa'yler olmasa idi onların semeresi olan şu hal vücOda gel­
mezdi. UlOm-ı hazırarun yüzde doksanı da böyledir. Biz bu 
ulOma zamanlarında kendilerine hayalat-perver nazarıyla ba­
kılan ve darb-ı meselin dediği gibi yıldızlara bakarken kuyuya 
düşen ve'l-hasıl hiçbir işe yaramaz add edilmiş olan adamlar 
sayesinde malikiz." 

Bir de Avrupa' da şu asr-ı ahir zarfında her türlü mah­
sOlat-ı fikriyye kayd ve tazyikten kurtulduğu ve bu sayede te­
rakki eden ulOmun sanayi'e tatbikatı küşade bulunduğu cihet­
le fi'l-hakika bugün Avrupa hükOmetlerince yapılacak şey 
smayi'in tanziın-i mu'aınelatı ve sergiler küşadı ve teşvikat 
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icrası gibi şeylere münhasır kalmış olmasına bakılıp da bizde 
dahi bunların terakki-i sına.yi' e kafi olduğuna zfill.ib olmak pek 
yanlış bir fikirdir. Çünkü esas ve maye olmazsa, fikir olmazsa, 
ilim olmazsa, san' at olmazsa ne tanzim edilecek, ne sergi açıla­
cak, ne teşvik olunacak. 

Yoksa acaba fikir durdu mu, dünyada arhk her şey pa­
muk balyalarından, çil.ha denklerinden, şimendüfer hatların­
dan ibaret mi kaldı zann olunuyor. Evet, bugün Londra'ya gi­
den bir sathi nazar İngiltere'nin yalnız ticaretini, sanayi'ini, 
parlementosunu, gemilerini, bunların azamet ve cilşişini gö­
rür. Fakat bugün İngiltere'nin hayat-ı nazariyah dahi öylece 
feyezan halindedir. Farkı şu ki, bu feyezan sokaklarda, liman­
larda görülmez. Bugün İngiltere' den gelen bir sigara kutusu ne 
kadar zarif, ne kadar yeni bir şey ise, İngiltere' nin ulO.m ve hi­
kemiyyah da aynı derecede nevin ve müte'ayyindir. Kutuyu 
alıp da onun vücuda gelmesine sebeb olan ulum ve hike­
miyyah almamak ne sefahet ve ba-husus bunları almaksızın 
öyle kutu yapılmasını istemek ne gaflettir. 

Biz felsefeyi Eflatiln' da, Aristo' da, İbn Sina' da ha tın olmuş 
hurafat kabilinden bir şey zann ediyoruz da Almanya'nın yal­
nız askerlerinin üniformalarını, tüfenklerini ve sa' ir 
ma'mulahnı tahsin ediyoruz. Halbuki Almanya'run yalnız şu 
son asırda Kant, Fichte, Schelling, Hegel gibi Sokrat ve 
Eflatiln' a mu' adil felasifesi zuhilr etıniştir. Evet, Sokrat ne de­
recede mücerred bir feylesof ise, Kant da o derecede mücerred 
bir feylesoftur. Almanya' da eğer serbesti-i tefekkür olmasa idi 
bu hükema ve ulema zuhilr eder miydi? Ve bunlar zuhilr et­
mese idi, Almanya bugünkü kuvvet ve azamet ve servetini bu­
lur muydu? Vaktiyle Arabların bu kadar mesa'i-i tefey­
yüzkaranesine mazhar olmuş olan ilm-i hey' et neden Uluğ 
Bey' de dursun da ancak bir buçuk asır sonra gelen ve kendin­
den evvelki usill ve faraziyah alt üst eden ve efkar ve keş­
fiyyahnın yeniliği ve büyüklüğü ile ilm-i hey' et-i cedidenin 
banilerinden biri olan Kepler Şark' çe meçhul olsun. Hatta bi­
linmek, ma'lilm olunmak kafi değil, bi'l-fi'l fa' aliyyet lazım. 
Zira ilim insanın zihninden hmc ve gayn bir şey değildir, bel-
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ki zihnin bir fi'li hasisasıdır. Zihin fa'aliyyetden mahrCtm olun­
ca onun öğrendiğine ilim denilemez. Biz ise bir asırdan beri 
hep şimdi gitmeye çalışhğımız yolu gittik. Yani fikre hiç 
ehemmiyet vermeyerek zira' at ve sına' at hakkında nizamname 
yapmak, sergi açmak, Avrupa' dan makine getirmek, san' at öğ­
retmeye çalışmak ve bunun gibi şeylerle vaktimizi geçirdik, bir 
semeresi görüldü mü? Hep taklidden ibaret ve esasdan 
mahrO.m oldukları için ne payidar olurlar, ne feyzdar. Bir değ­
neğe ağacı takliden meyveler assanız, yapraklar taksanız 
hakikaten ağaç olur mu? Rüzgar eser, güneş vurur, dört gün 
sonra meyveler düşer, yapraklar dökülür. Yine kuru bir değ­
nek. 
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Avrupa kavimleri her tür ilerlemelerini, sanayisini, eserle­
rini kendi elleriyle, kendi çalışmalarıyla ve kuvvetleriyle mey­
dana getirmektedirler. Çünkü her kavim ayn ayn ilerlemiş, 
medenileşmiştir, sanatkfu'dır. Çünkü fertleri sanayi, medeniyet 
ve ilerlemenin kaynağı olan bilimlere vakıftır. Bu yüzden her 
kavim kendi kimliğine, sanatına servetine sahiptir ve diger ka­
vimlerin medeniyet ve sanat bakımından galibiyet ve istilasın­
dan varestedir. Hiçbir kavim kendi memleketinde yabancıların 
eliyle vücuda gelen tesisleri ve eserleri kendisi için ilerleme 
olarak görmez. Gerçekten de bir memleket dahilinde yerliler 
elindeki sanayün başlangıç zamanlarından beri duraklama ha­
linde kalmış olduğu halde, sırf yabancıların hüner ve marife­
tiyle üretilen ve yabancı diyarlardan gönderilen her türlü gü­
zel ürün ve eşyadan dolayı o memleket nasıl ilerledi denilebi­
lir. Bir memlekette ilerleme ona derler ki, yerli ahalinin ürettik­
leri şeyler bir halde kalmayıp daima yenilenmek ve gelişmek 
üzere bulunur. İşte bugünkü Avrupa medeniyyetinin hali ve 
şaru bundan başka bir şey değildir. 

Avrupa' da hiçbir sanat görülmez ki, bir halde kalsın; hiç­
bir esere tesadüf olunmaz ki, sürekli şekil değiştirmesin, iyi­
leşmesin. Gerçekten de Paris Sergi-i Umilmisi'nin Sanayi Tari­
hi şubesinde nice tekerlekli sabanlar ve mükemmel matbaa 
alet ve makinalan görülür ki, bugün daha mükemmellerinin 
zuhuruyla kullanımdan çıkarılırlar, müzeye konmak için sak­
lanırlar. Bunlar öyle güzel şeylerdir ki, eğer bugün medeniyeti 
geride ve mesela sabanları ta Hazret-i Adem vaktindeki saban­
ların aynısı olan bir kavime bahşolunsalardı, o kavim için ne 
büyük bir ilerleme devri Msıl olurdu. Fakat acaba Avrupa sa­
nayii ta kadim zamanlardan beri böyle mi idi ve bu akıllara 
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hayret veren eserler onlara dedelerinden mi intikal etti? Bunu 
anlamak için söz konusu Sanayi Tarihi şubesinin söz gelimi 
şamdanlar kısnuru gezmek kifayet eder. Bu kısımda gerek 
Fransa ve gerek diğer memleketler ahalisinin kadim zaman­
lardan bugüne kadar devirden devire kullanmış oldukları 
şamdanlar teşhir edildiğinden görülür ki, Fransa' da on beşinci 
ve on dördüncü miladi asırlarda ve daha evvel kullanılan 
şamdanlar adi ve sade prinçten dökme şeylerdir. Sonra bunla­
rın başka kalıba dönüşmesi ve şeklinin ıslahı en evvel İtalya' da 
başlıyor ki, bu da medeniyetin ve başka bir deyişle bilimler ve 
sanatların orada intişarı dönemine rastlıyor. Bilimler ve fenler 
ise Fransa ve diğer memleketlerde daha sonra gelişmeye baş­
ladığından, onların sanayideki ilerlemeleri de o nispette geç 
başlıyor. Şu hal ve hakikat ise yalnız bu kısımda değil, her sa­
natın her şubesinde varlık gösteriyor. Hasılı anlaşılıyor ki, dört 
beş asır evvel muhtelif kavimler hemen bir halde iken sonrala­
n bilimlerin yenilenmesi üzerine buna önem veren kavimler 
ilerlemişler, vermeyenler ise geride ve karanlıkta kalmışlardır. 
Bilimsiz hiçbir sanatın ilerlemesi mümkün değildir. Nasıl 
mümkün olur ki, mesela adi bir bıçağı ıslah edip çakı haline 
koymak lazım gelse, evvela demirin mahiyetini, niteliklerini, 
üretim şeklini, nasıl çelik haline konduğunu ve diğer tabiat ve 
matematik bilimlerini bilmek icap eder. Bir memlekette ki bun­
ları bilen adam yetişmez, o bıçağı çakı haline getiremez. Her 
sanat ise bununla kıyaslanabilir. Temel bilimsel bilgiler olma­
yınca her sanat erbabı elindeki maddenin künhüne ve hakika­
tine ve tabiat kanunlarına vakıf bulunmayınca hiçbir sanat 
asırlar geçtiği halde bir adım ilerleyemez. 

Bir memleket için yabancılar tarafından meydana getirilen 
eserlerin ilerlemeden sayılmayacağını yukarıda beyan etmiş 
idik. Bu konuyu açıklamak için bir misal alalım. Mesela bir 
memlekette ahali ellerinde bulunan değirmenin fenalığına ba­
kıp da Londra' dan makinalı birkaç iyi değirmen getirmek sa­
nayinin ilerlemesine hizmet eder mi? Gerçekten de bu değir­
menin çok buğday öğütmek gibi geçici bir faydası vardır ki, 
inkar edilebilir değildir. Fakat ahalinin cümleten bunlardan 
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tedarikleri farzolunsa bile aynını yapabilmelerine ve bir saba­
nın bir dişi kırılsa tamir edebilmelerine ve hele başlangıçta en 
adi ve sade bir değirmeni zaman geçtikçe ıslah eylemelerine 
ihtimal olmadığından devamlı olarak ilerlemekte ve yenileş­
mekte bulunan Avrupa sanayisi önünde aciz kalması mukad­
der olan yerli değirmencilik sanahnın ilerlemesine şamil de­
ğildir. Fakat böyle birkaç değirmen getirileceğine, ahalinin el­
lerindeki adi değirmenleri velev ki cüz'i olsun değiştirebilecek 
ve ıslah edebilecek yerliden bilim ve fen erbabı yetişebilecek 
olsun, o memleket dahilinde ne kadar değirmen varsa cümlesi 
az zamanda cüz'i mertebe olsun ıslah edilmiş olur ve bunların 
toplamından hasıl olacak genel ve daimi fayda elbette birkaç 
değirmenin sınırlı ve geçici faydasından kat kat üstündür. 
Böylelikle değirmencilik sanah da bir ilerleme yoluna girmiş 
olur. Demek ki, aslolan bilimdir ve sanatların ilerlemesi için bi­
limleri öğrenmekten başka çare yoktur. Çünkü kadim zaman­
larda sanatlar sade ve el ile yapılır ve göz ile öğrenilir bir 
madde olduğundan tahsili ve bir memleketten digerine taşın­
ması kolaydı. Geliştirilmeye ihtiyaçları çok gerekli olmadığın­
dan her sanat bir kere öğrenenin ilelebet yaşam ve geçim vesi­
lesi olurdu. Şimdi ise öyle olmayıp her sanat bir fen olmuş ve 
hemen hepsi makina veya fabrika ile icra olmakta bulunmuş 
olduğundan bir sanat öğrenmek ilelebet yaşam ve geçim vesi­
lesi olmayıp o sanatta çoğalan erbabı birbirine üstünlük sağ­
lamak için mahsullerini daha ziyade satabilmek için bilimler­
den yardım alarak sanatlanru daima ıslah edip yükseltmeye 
çalıştıklarından o sanatın ilerlemesi ve yenilenmesi daha yeni 
yeni şeyler öğrenmeye ve daima bilimlerin ilerlemelerinden 
haberdar olmaya bağlı bulunmuştur. Bu yüzden zamanımızda 
temel bilimlere vakıf adamların yardımına ihtiyaç duymayan 
hiçbir sanattan söz edilemeyeceği gibi, bilimsel keşifler ve ye­
niliklerden istifade etmeyen sanatkarlar da zaman geçtikçe di­
gerlerinin ürettikleri eşyayı satarak dükkancılık etmekten baş­
ka bir şey yapamaz. 

Sanatlar cümlesinden sayılan ziraat da tabiat ve fizik bi­
limlerinin başlıca tatbikatından biri ve tabiat kuvvetlerinin ka-
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nunlarına uygun hareket etmek ziraatçinin temel vazifesi ol­
muştur. "Tabiata galip gelmek, ona itaatle olur." 

Şimdi bir derece daha ileri gidilecek olursa görülür ki, bi­
limlerin dahi Avrupalılardan bize geldiği gibi yalnız öğrenilip 
bilinmeyle yetinmemek icap eder. Çünkü bilimlerin dahi bir 
tarafta durmayıp ilerlemekte ve yenilenmekte olmasıyla mese­
la bugün öğrenilen fizik ve kimya ve tabiat bilimleri ile bun­
dan yirmi otuz sene sonra bir işe girilemez. Bizzat alim olmak, 
yani icat ve buluş derecesine yükselip sahip olduğu bilimi da­
ima ileri götürmek lazım gelir. Her bilimin en genel kuralları 
ve kanunları ise o bilimin felsefesini teşkil ettiğinden çeşitli bi­
limlerden her birinin ilerlemesi ve yenilenmesi bilimsel araş­
hrmaların metodunu ve diğer bilimler ile münasebetlerini ve 
bağlarını ve bütün bilimlere şamil kuralları ve genel hükümle­
ri velhasıl bilimler felsefesini bilen ve bunlarla uğraşan adam­
lar yetişmesine bağlıdır. Bilim cansız değil, canlıdır. 

Bugün söz gelimi Amerika Cumhuriyetler Birliği memle­
ketleri baştanbaşa gezilecek olursa, her tarafta kışlalar kadar 
sayısız fabrikaları, ejderler gibi makinaları, müthiş gümbürtü­
leri ve etrafı kaplayan dumanları ile aleme çeşit çeşit ürünler 
saçhkları görülür. Fakat yalnız bunlar görülecek olursa bizde 
de böyle fabrikalar vücuda gelmiyor diye şaşırılır, lakin diger 
taraftan yine her şehirde ve her fabrikanın civarında üniversite 
ve okul adlarıyla yine öyle büyük bir takım yüksek binalar 
vardır ki, oralarda hiçbir gürültü çıkarmaksızın binlerce zeka 
çalışıyor, bilimler ve fenleri öğreniyor. O bilimleri ve fenleri ki, 
yine o okullar civarında yüzlerce bilim insanı daha sessizce ve 
daha gizlice kendilerine mahsus çalışma odalarında tabiatın 
sırlarından bir sır çalmak arkasında gece gündüz uğraşarak 
meydana koyuyorlar. Bunların da yakınlarında diger hiç sesle­
ri duyulmayıp inziva ve vahdet alemlerine dalmış bulunan ve 
fakat bilim insanlarına yeni düşünce metodu ve mesleği bul­
mak ve insanlığın düşünme suretini tahlil etmekle ve dinler ve 
fikirler ve ahlak hakkında derin olduğu derecede pratik fayda­
sı görülmeyen mülahazalar ile hayat süren bir takım filozoflar 
vardır. İşte bir tarafta zaman zaman dünyaya velveleler veren 
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bu düşünürler ve bunların yayınladıkları eserler ve fikirler ve 
diger tarafta o bilim insanları ve mucitler, ka.şifler olmasa, ne o 
bilimsel keşifler vücuda gelir, ne onları öğreten o üniversite ve 
okullar açılır, ne de oralarda öğrenilen bilimler ve fenleri tatbik 
eden o gürültülü, dumanlı fabrikalar görülürdü. Alemi sevk 
ve idare eyleyen madde değil, manadır. 

Avrupa'run cehalet ve vahşet vaktinde, Araplar dahi Yu­
nan felsefesi ve bilimlerinin ezeli kaynağına yükselerek yazılı 
bilgileri muhafaza ile kanaat etmeyerek onları genişlettiler ve 
tabiabn sırlarını keşfetmekte yeni yol bulmakla medeniyet ol­
dular. İslam'ın cihangirane ilk devresini Abbasi halifeleri za­
manında fikri çaba sarfı ile taptaze bir ani devir takip eyledi. 
Nasturiler Suriyelilere bunlarda Arablara Yunan edebiyabnı 
öğrettiler. İstibdat sonucunda Atina Eflahın Okulu'ndan kovu­
lan ve sürülen filozoflar İran tarafında ekilen Bah medeniyeti 
tohumunun mahsulü Araplar tarafından devşirildi. Bağdat'ın 
o vakit dünyanın bilim ve hikmeti merkezi olması şerefi evvela 
Halife el-Manstlr'a aittir. Halefleri de ona uyarak memleketle­
rini ilhak eyledikleri yerlerdeki bilim adamlarını ve filozofları 
yanlarına çağırarak Yunancadan en muteber kitapları tercüme 
ettirirler, büyük büyük kütübhaneler, medreseler, akademiler 
tesis ederlerdi. Mansur birçok masraflarla İskenderiye felsefi 
mesleğine ait kitapları elde etmekle kanaat etmeyerek Yunan 
bilim ve felsefe eserlerini Atina'ya varıncaya kadar aratb. 
Arablar' da felsefe Aristo'nun eserlerinin tercümesiyle başlar. 
Yunan filozoflarının hemen tümü Arablarca malum olmuşhır. 
Medreselerde tefsir ile birlikte Aristo, Hipokrat, Galinus, Dios­
korides, Ôklid, Arşimed, Apollonius, Batlamyus vb. Yunan fi­
lozofları ve bilim adamlarının eserleri tedris olunurdu ki, bun­
lardan birçoklarının Avrupalılar eline doğrudan doğruya asıl­
ları ulaşıncaya kadar Araplar vasıtasıyla tercümeleri intikal 
ehniştir. İşte böylece insan düşüncesinin bütün şubelerinin ge­
liştirilmesine ve genişletilmesine çalışıldı. Ve yeni fikirler ka­
zanan zihinlerin mahsulü olarak her türden sayısız eserler vü­
cuda geldi ki, bunlar Arap dilini Doğu'nun ve büyük İslam 
memleketlerinin bilim dili eyledi. Hatta Avrupa'run skolastik 
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denilen Ortaçağ felsefesine Arapların eserleri kaynak olmuş­
tur. Yine bu sayededir ki, Araplar tabiat bilimlerinin tabii ku­
rucuları sayılır. Alman bilim adamlarından Alexander de 
Humbold Kozmos adlı eserinde der ki: "Tabiat bilimleri tesis 
olundu sayılamaz illa o zaman ki, bu bilimler ile meşgul olan­
larla birlikte diger birçok adamlar isterse denk olmayan başarı­
lar ile olsun diger yeni fikir yollarunda ilerlesinler. Tabiata sa­
de bir dikkat nazarı atfından ve tabii hadiselerin gözlemlen­
mesinden sonra ikinci bir şey kalır ki, o da bu hadiselerin ince­
lenip çözümlenmesi ve tabii unsurlar ve kuvvetlerin mahiyeti­
nin derinlikli araşbrması ve üçüncü bir iş olarak da modem 
felsefeye esas olan deneysel metoda dikkat edilmesidir. Arap­
lar kadimlerin meçhulü olan bu üçüncü bilgi derecesine ulaştı­
lar." İşte bugün harabelerini ve kurumuş toprak dolmuş cet­
vellerini gördüğümüz Endülüs, Şam, Arap Yarımadası o vakit 
birer yemyeşil bahçe olduysa bu sayede oldu. Harun el-Reşid 
Şarlman' a ve Çin imparatoruna o zamana kadar emsali gö­
rülmeyen ve Araplar nezdinde mekanik sanatların ulaşbğı 
kemal derecesinin bir nümunesi olan hediyeleri gönderdi ise 
bu sayede gönderebildi. Velhasıl İslam memleketleri İslami­
yet' e layık bir hale geldi ise bu sayede gelebildi. Eğer bu feyiz 
baki kalsa idi bugün medeniyet ve yükseklik İslamiyet alemi 
için olacağına şüphe yok idi. Şimdi soralım acaba Araplar bu 
kadar zahmetlere ne diye girdiler? Neden başlıca felsefeye bu 
kadar emek sarfettiler? Neden astronomi ile, kimya ile, cebir 
ile velhasıl bütün teorik, tabii ve ilahi bilimler ile, bunların her 
birini ileri götürmeye çalışarak meşgul oldular ve her tür meş­
guliyet serbest olduğu için ileri götürmeyi de başardılar? Bir 
nizamname yapıvereydiler, sergiler açıvereydiler, ziraat ve sa­
nayi dersleri vereydiler de istenen gerçekleşivereydi. Fransa 
Krallığı zamanında dahi hükumet elbet masraflarına para ye­
tiştirebilmek için gelirleri ve serveti artbrmayı arzu ederdi. Fa­
kat oldu mu? Bütün fikri mahsullere dolaşım ve yayılma mey­
danı verinceye kadar ahali sefil, fakir, aç ve çıplak ve hükumet 
aciz ve iflas etmiş olmakta devam etti. Demek bilimsel araş­
tırmalar için insan fikri hiçbir kayıt ve baskı albnda bulun-
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maksızın tamamıyla serbest olarak her tür meseleler ile meşgul 
olabilmelidir. Çünkü bir fikre sen filan şeyle meşgul olacaksın 
filan şeyle olmayacaksın denemez. Denirse, o fikir hiçbir şeyle 
meşgt'.il olmaz. Az çok serbest meydan bulmaya başlayan insa­
nın ilk meşgul olacağı şey ne olduğu, nereden gelip nereye git­
tiği, dünyada neye itikat etmesi lazım geleceği gibi vicdanını, 
aklını, kalbini en ziyade uğraşbran ve kendisince en mühim 
olan büyük meselelerdir. Bu demek değildir ki makinayla, şi­
mendiferle meşgul olmayacak Fakat siz onu o gibi meseleler 
ile uğraşmaktan alıkoyarsaruz, beynini rahatsız edici bir baskı 
albnda bırakmış ve düşüncesinin yoluna set çekmiş olursunuz. 
Dünyada akıl kadar kuvvetli, fakat akıl kadar da nazik ve eği­
lebilir bir alet yoktur. Yolundan çevirilmemeli, asla baskı gör­
memelidir ki, düşünce yürütebilsin. Bize kimyager, ziraatçı, 
tabip ve mühendis, yani sanat ve fen erbabı lazım; bilim insa­
nı, filozof, teoriler, fikir ve hikmet lazım değildir demek bu 
şeylerin birbirine bağlı olduğunu ve o istenilen şeyin ne gibi 
ilerlemelerin ve nasıl teorik düşünüşlerin mahsulü bulundu­
ğunu bilmemekten ileri gelir. Fikri serbest bırakmayıp da fen 
ve sanat istemek havuzun kaynağını kapayıp da o havuzda su 
icra ederek değirmen çevirmek istemeye veyahut bir adamın 
gözlerini ve ayaklarını bağlayıp da ona niçin şu yokuşu çıkmı­
yorsun demeye benzer. Avrupada dahi bilimsel teoriler ve fel­
sefi tarhşmalar baskı albndan kurtulmamış bulunduğu zaman­
larda o pratik sanatlar ve fenlerin hiçbiri müşahede olunma­
mışbr. Niçin Ortaçağ, yani bin seneyi aşkın bir müddet zarfın­
da şu son yüz sene içindeki ilerlemeler görülmedi? İnsan aklı 
yine o insan aklı idi. Tabiat yine büyük adamlar yetiştirmekte 
cömert idi. Yine mühendis, tabip, makinacı olmaya kimse bir 
şey demez idi. Bin seneden ziyade bilim ve sanat duraklama 
halinde kalsın da yüz sene zarfında akıllara hayret veren iler­
lemeler zuhur etsin, buna elbet bir sebep lazım. İşte o sebep 
düşünce özgürlüğü, yani herkesin düşünmekte söylemekte ve 
yazmakta tamamıyla özgür olmasıdır. 

Ortaçağ'da ise insan düşüncesi serbest değildi. Aristo'nun 
çizdiği dairede sıkışmış ve papazların taassuplen elinde ezil-
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mekte idi. Böyle bir daire içinden dışarı çıkmamaya ve istediği 
şeyle istediği gibi meşgiil olamamaya mahkOm olan zihinlerde 
ne kadar takat, ne derecede düşünme kudreti olabilir ki, bilim 
gibi gayet güç bir şeye muvaffak olsun. Auguste Comte' a göre 
felsefi teorilerin yürüyüşü ve hareketi insan toplumunun baş­
lıca hareket ettiricisidir. Son dönem İngiliz filozoflarından 
Stuart Mill Manhk' ında der ki: "Ancak felsefi teorilerin ilerle­
mesidir ki, insan toplumunun her yönde ilerlemesini sağlamış­
tır." Günümüz Fransız filozoflarından Fouillee Felsefe Tari­
hi'nin mukaddimesinde şöyle der: "Bilimlerin hali en yüksek 
felsefi teoriler ile açığa çıkar. İnsan düşüncesinin en yüce hare­
ketleridir ki, süfli hareketlerini önceler ve onları sevk eyler. 
Teorilerin keşfedip feth ettiği yeni düşünce iklimlerini pratik 
bilimler açar ve işletir. İlk bakışta pratiklerden ve uygulama­
lardan en uzak görünen en yüksek felsefi teoriler o pratiklerin 
ve uygulamaların sırrını ve mayasını taşımaktadır." Terakkf-i 
Milelin Kavıinfn-i İlmiyesi nam eserde deniliyor ki: "Şu hal-i ha­
zır meşagil ve ef' al başlamazdan evvel asırlarca münzevi, ses­
siz ve mütefekkirane mütalalar lazım gelmiştir. O soluk benizli 
çalışmalar olmasa idi onların semeresi olan şu hal vücuda 
gelmezdi. Günümüz bilimlerinin yüzde doksanı da böyledir. 
Biz bu bilimlere zamanlarında kendilerine hayalperest naza­
rıyla bakılan ve darbımeselin dediği gibi yıldızlara bakarken 
kuyuya düşen velhasıl hiçbir işe yaramaz sayılmış olan adam­
lar sayesinde malikiz." 

Bir de Avrupa' da şu son asır zarfında her türlü fikir mah­
sulleri kayıttan ve baskıdan kurtulduğu ve bu sayede ilerleyen 
bilimlerin sanatlara uygulanmaları başladığı için gerçekten de 
bugün Avrupa hükOmetlerince yapılacak şey sanatların mua­
melabrun düzenlenmesi ve sergiler açılması ve teşvikler icrası 
gibi şeylere münhasır kalmış olmasına bakılıp da bizde dahi 
bunların sanatların ilerlemesine yeterli olduğunu sanmak pek 
yanlış bir fikirdir. Çünkü esas ve maya olmazsa, fikir olmazsa, 
bilim olmazsa, sanat olmazsa ne tanzim edilecek, ne sergi açı­
lacak, ne teşvik olunacak. 
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Yoksa acaba fikir durdu mu, dünyada artık her şey pa­
muk balyalarından, çuha denklerinden, şimendifer hatların­
dan ibaret mi kaldı zannolunuyor. Evet, bugün Londra'ya gi­
den bir sathi nazar İngiltere'nin yalnız ticaretini, sanayisini, 
parlementosunu, gemilerini, bunların azametini ve kaynayışını 
görür. Fakat bugün İngiltere'nin teori hayab dahi öylece kay­
nama halindedir. Farkı şu ki, bu kaynayış sokaklarda, liman­
larda görülmez. Bugün İngiltere' den gelen bir sigara kutusu ne 
kadar zarif, ne kadar yeni bir şey ise, İngiltere'nin bilimleri ve 
felsefeleri de aynı derecede nevin ve müte'ayyindir. Kutuyu 
alıp da onun vücuda gelmesine sebep olan bilimleri ve felsefe­
leri almamak ne düşkünlük ve özellikle de bunları almaksızın 
öyle kutu yapılmasını istemek ne gaflettir. 

Biz felsefeyi Eflatun' da, Aristo' da, İbn Sina' da hatmolmuş 
hurafeler kabilinden bir şey zannediyoruz da Almanya'nın 
yalnız askerlerinin üniformalarını, tüfeklerini vesair mamulle­
rini övüyoruz. Halbuki Almanya' nın yalnız şu son asırda 
Kant, Fichte, Schelling, Hegel gibi Sokrat ve Eflatun' a muadil 
filozofları zuhur etmiştir. Evet, Sokrat ne derecede mücerret 
bir feylesof ise, Kant da o derecede mücerret bir filozoftur. 
Almanya' da eğer düşünce özgürlüğü olmasa idi bu filozoflar 
ve bilim adamları zuhur eder miydi? Ve bunlar zuhur etmese 
idi, Almanya bugünkü kuvvet ve azamet ve servetini bulur 
muydu? Vaktiyle Arapların bu kadar feyizli çalışmalarına 
mazhar olmuş olan astronomi neden Uluğ Bey' de dursun da 
ancak bir buçuk asır sonra gelen ve kendinden evvelki metot 
ve varsayımları alt üst eden ve fikirlerinin ve keşiflerinin yeni­
liği ve büyüklüğü ile modern astronominin kurucularından bi­
ri olan Kepler Doğuca meçhul olsun. Hatta bilinmek, malum 
olunmak yeterli değil, bilfiil faaliyet lazım. Zira bilim insanın 
zihninden hariç ve gayrı bir şey değildir, aksine zihnin bir fiili 
ve karakteridir. Zihin faaliyetten mahrum olunca onun öğren­
diğine ilim denilemez. Biz ise bir asırdan beri hep şimdi git­
meye çalışbğımız yolu gittik. Yani fikre hiç önem vermeyerek 
ziraat ve sanatlar hakkında nizamname yapmak, sergi açmak, 
Avrupa' dan makina getirmek, sanat öğretmeye çalışmak ve 
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bunun gibi şeylerle vaktimizi geçirdik, bir semeresi görüldü 
mü? Hep taklitten ibaret ve esastan mahrum olduktan için ne 
payidar olurlar, ne feyizdar. Bir değneğe ağacı takliden mey­
veler assanız, yapraklar taksanız hakikaten ağaç olur mu? 
Rüzgar eser, güneş vurur, dört gün sonra meyveler düşer, 
yapraklar dökülür. Yine kuru bir değnek. 
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Büyük bir şey yapacağımı iddi' a etmem, fakat küçük bir 
şey yapmayacağımı iddi' a edebilirim. Fazıl olacağım diye­
mem, fakat fasid olmayacağım diyebilirim. Büyük olmak 
elimde olmayabilir, fakat küçük olmamak her zaman elimde­
dir. Fazıl olmak bana güç gelebilir, fakat fasid olmamak kolay­
dır. Ama küçük olmamak büyüklüğü, fasid olmamak fazileti 
vücuda getirirse, feni'me'l-matlilb . 

...... 

Herkes bayramlarda, kandillerde birbirlerine giderler, 
düğün yaparlar, nişan olurlar, rütbe alırlar, munassab olurlar 
ve bunlar gibi beyhilde ef' al ve merasimi kendilerine iş edine­
rek bir şey yapıyoruz, günlerimizi dolduruyoruz zann ederler, 
ömürlerini geçirirler. Ben ise bunların hiçbirini yapmayacağım 
ve bu halde hiçbir şey yapmadığımı ve binaenaleyh kendimde 
bir şey yapmak lüzumunu hissedeceğim. Bu surette eğer bir 
şey yapmağa muvaffak olursam, bu yaphğım şey elbette hadd­
izatında fa'ideli ve bir iş denmeğe layık bir fi'l olur ve bir şey 
yapmağa muaffak olmayacak olursam, ki bu suret pek 
ba'iddir, çünkü eğer insan fa'aliyyet hassasından büsbütün 
mahrum değilse mutlak bir şey yapmağa çalışır, hiç olmazsa 
kendimi beyhilde yere yormamış ve belki sairlerince daha 
ziyade müfid bir usill, bir misal koymuş olurum. İnsanların 
fa'ideli bir şey yapmamalarına sebeb da'ima fa'idesiz şeylerle 
meşgul olmalarıdır. 

.. .... 
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Türkler zann ediyorlar ki büyük adam yalnız İslamlarda 
bulunur. Evliya yalnız İslamiyyet'te olur. Bunların burunlarını 
kırmak, Şark ile Garb'ın ittihadına, efkar-ı Garbiyyenin Şarkça 
mesmu'atına hidmet için Garb'ın büyük adamlarını, hatta ev­
liyasını Türklere tanıtdırmak lazımdır. Descartes'ı Türkçe'ye 
tercümeden bir maksadım da bu idi. 

...... 

Bana yazdığın şeylerde bizdeki ilm-i kelamdan ve Arabla­
rın felsefesinden niçin bahs etmiyorsun, diyenler var. Ben on­
lara Descartes'ın mukaddema bu gibi bir sü'ale verdiği cevabı 
vermekle iktifa edeceğim: "Ben kendimden evvel dünyada 
adam bulunup bulunmadığını bile bilmek istemem". Kütüb-i 
Şarkiyyeden yalnız kelime alacağım cümle değil, lafz alacağım 
ma'na değil. Fakat kari'ler asanmı okudukları vakit münde­
ricatını, mesa'ilini bildikleriyle mukayese etsinler, mukad­
dema okumuş oldukları kütüb-i Şarkiyyenin muhteviyyatına 
tatbik eylesinler. Onlarca asıl büyük fa'ide bu sfiretle hasıl 
olur. O yolda mütala'atda bulunmamış olan ve ma'lO.matları 
olmayanlara gelince, bunların geri hiç bakmamaları, kendileri­
ni bahtiyar add etmeleri lazım gelir, ileri, da' ima ileri . 

..... 

Dünyada benim için ilimden başka bir şeyin ltizO.mu, 
fa'idesi olmadığı gibi başkaları için dahi yoktur. O cihetle ben 
vaktimi ilim iktisab ve neşrine sarf edecek olursam hem ken­
dime hem de insanlara en iyi hidmeti etmiş olurum. Zira 
dünyada ilimden başka ne varsa hiçbirinin fa'idesi, insanlara 
lüzfunu yoktur. İlimden başkası hep vakt-i cehalet ve vahşet 
asandır. Ve hep birer birer za'il olacaktır. Çünkü insan 
tabfatin elinde esir olduğu için en büyük, yegane fa'ideli meş­
galesi kendisini o esaretden, o pençe-i kahrdan kurtarmaya ça­
lışmasıdır. Buna ise ancak tabfati bilmekle muvaffak olabilir 
ve olabilecektir. 
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...... 

Himmet az olsa dahi fa' ide külli görünür. 
"İhtiyaca muvafık olan ef' file çalış" diyenlerden değiliz. 

Zira neye muhtac olduğunu bilmek de büyük bir hünerdir. 
Yani neye muhtac olduğunu bilmeye muhtac insanlar çoktur. 
Biz ise işte bunu bildirmek, yani insanlar için ihtiyac halk ey­
lemek iddi' asındayız. O cihetle himmetimiz kesir olmakla 
beraber fa' idesinin cüz'i olmasında be's yoktur. Bu suret, velev 
ki bir adım olsun ileri gitmek olur. öteki süret ise, "Sana ıs­
marladılar mı bu dünyayı" diyenlere yakışır. Çünkü ihtiyac 
ahlaka, efkara göredir. Bir haris-i zer-perest için dünyada pa­
radan başka ihtiyac olmadığı gibi ahlakı, efkarı bozuk insanlar 
için de ihtiyac hep o ahlakları, efkarlan nisbetindedir. Onların 
ihtiyaclanna hidmet etmek fi'l-hakika kendi ihtiyacına, men­
fa' atine de hidmet etmek olursa da yine enzcir-ı a'lada şayan-ı 
tahsin olamaz. Asıl lazım olan ise umftmun ahlak-ı fasidine ve 
ihtiyac-ı süflisine tebe'iyyet etmeyip ihtiyacat-ı filiyye vücftda 
getirmektir. Ta ki bu ihtiyacat ile halkın efkarı, ahlakı tebeddül 
ve terakki eylesin. 

.. .... 

Bazen ashab-ı deha öyle şeyler yaparlar ki, herkes anla­
yamadıklarından, "O! Bitti, mahv oldu. Bundan fera şey ola­
maz. Vakı'a zeki bir adam idi, fakat bu husftsda pek dıvanece 
hareket etti" derler. Bunlar şu vahşilere benzerler ki, yüzmek 
nedir bilmediklerinden kendisini denize abp gözden ga' ib olan 
bir dalgıcı gördükleri vakit, "O! Boğuldu, gitti" der, feryad 
ederler. Bilmezler ki, o adamda nasıl denizin dibine kadar 
gitmek iktidan varsa, bir tekmede yüzüne çıkmak iktidan da 
vardır. İleriyi gören telaş etmez . 

...... 
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Nişan takmak, dördüncü, üçüncü, ikinci, birinci. Rütbe 
almak: Salise, saniye, mütemayiz, illa, bala, vezir. Ma'aş: Bin, 
üç bin, yüz bin. Yemek, içmek, uyumak, arabaya binmek, a'la 
bir konağı olmak, Hazın, haşem, i'tibar. Eğer hayat bundan 
ibaret ise, ben şimdiden o hayah terke hazırım. Bunların hiç bi­
rinin bence ehemmiyyeti, değeri yok. Hayat-ı ebediyyeyi ka­
zanmalıdır, hayat-ı ebediyyeyi. Ancak bunun için ben dünya­
da yaşayabiliyorum. ôyle ise çekin benim gözümün önünden 
onları. Onlarla benim gözlerimi kamaştıramazsıruz . 

......... 

Hürriyyet, hürriyyet diyorsunuz da ben sell-i seyf ettiğim 
ve bir kuvve-i azime-i istibdadiyyeye karşı yegane silah-ı 
mü'essir olan silah-ı isti'fa.ya mtiraca'at eylediğim vakit geri 
çekiliyorsunuz ve karşıma geçer beni tezyif edersiniz. Hayır, 
hayır saraydan adamlar gelip de milleti idare etmemeli, millet­
ten adamlar gitmeli de sarayda oturmalı. İnkılab ancak bu 
yolda olur. Mirabeaular, Robespierreler, Dantonlar, Condor­
cetler karanlık odalarda sefil, ser-gerdan sürünüyorlardı. Bu 
adamlarda On Alhncı Louis'nin me'mfuininden biri olacak 
kadar iktidar yokmuydu? Ama onlar istemediler, açlıktan öl­
meyi göze aldılar, istibdada hidmet etmediler, müstebidin ete­
ğini öpmediler, za.Iime müdahane etmediler, ha'ine dalkavuk­
luk etmediler ve böyle ettikleri için Fransa inkılabını vücftda 
getirdiler, eğer aksi, sizin gibi hareket ede idiler, inkılab ol­
mazdı. 

Bir kavın ki ahlaksızdır, hürriyyete layık değildir. Fakat 
vatana hidmet, ni'met-şinaslık diyeceksiniz. Dünyada hiçbir 
şey hürriyyete tefevvuk edemez. Benim insan olmak hasiyetiy­
le birtakım hukftkum var. Bu hukftk bana a'iddir. Eğer birisi 
bunları benim elimden aldıktan ve benim elimi ayağımı bağ­
ladıktan sonra bi-çare ölmesin diye bana bir parça ekmek ve­
recek olursa, ben fırsat bulunca zincirlerimi kırarım, hukftku­
mu istirdad ederim ve bundan dolayı kafu-i ni'met olmam. 
Ben köpek değilim ki benim önüme bir lokma ekmek atmakla 
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beni ef'al-i cina'iyyeye sevk edebilsinler. Köpek için ni'met­
şinaslık insan için hakk-ı adalet. Bu re'yimi kabdl etmiyor mu­
sunuz? ôyle ise kalın efendim, kalın boyunduruğun altında. 
Niçin şikayet ediyorsunuz. O fikrinizi tebdil edinceye kadar 
hiç şübhe yok ki boyundurukdan kurtulamayacaksınız . 

...... 

Sen herkesi kendin gibi adam mı sanırsın. Sen herkesi 
kendin gibi cevher mi sanırsın. Bu senin safvet-i kalbinin eseri. 
Dünyada akrebden ha'in, yılandan dessas, kaplandan yırtıcı 
insanlar var. Merhamet, ah sen herkesin kalbinde merhamet 
mi arıyorsun. Her hayvanın yalnız bir hulku var, gerek iyi ge­
rek fena. Fakat bi'l-cümle hayvanatın iyi huylarını cami' insan 
olabildiği gibi, fena huylarını cami' insan da var. İnsana em­
niyyet ca'iz değil. Bugün sana tatlı tatlı gözlerle bakan bir 
adam yarın senin kanını emer. Fakat gözlere dikkatle bakmış 
olsa idin o gözlerdeki korkunçluk senin tüylerini ürpertirdi. 
Eğer bu re'yimi kabdl etmeyip de fikrinde ısrar edersen sen de 
benim gibi tecrübe ile fikrini tashih edersin . 

...... 

Bana gelir de dersin ki, niçin yaptın bu kadar şeyleri. 
Haydi, haydi git, senin hiç şa'ir olduğun var mı? şa'irlerin kal­
binde bir tazyik var, çeşminde başka bir hal. Ah, sen şa' irin 
kalbindeki alamı bilir misin? Eğer şa'ir değilsen bilmezsin, 
bilmez. şa'ir da'ima arar, da'ima arar. Onun için kana'at yok­
tur. Güzel. Güzelle kana'at edemez, daha güzel lazım. İyi. İyi 
ile kana' at edemez, daha iyi lazım. Gider, böyle gider araya 
araya. Aramak durunca, kana' at gelince şi'rde biter, şa'ir de . 

...... 
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Bir gülistan isterim, fakat bana münhasır 
İstemem hele nev' -i beşer, bir iki hem-ruh müstesna. 
O gülismu onlar için isterim, onlan o gülistan için isterim. 
O gülistanı tenvir edecek çerağ-ı şeb-efr1lz 
Onların dide-i nftr-feşanlan olmalı, bir de mah-tab 
Fakat bunu da istemem, cihanı da istemem, vücudu da is­

temem; 
Cihandan azade, vücuddan avare bir ruh-ı pak, 
O çeşm-i tab-nakde pertev-bar olan (cana işleyen) nuru, 

yalnız o nftru isterim. 
Nedir o nftr? 
O nftr-ı mutlak benim enisim, benim haher-i canımdır, 
O mutlak, beni ihya eden ruhumun eczasıdır, 
Gelin, gelin, verin o eczayı, verin benim ruhuma 
Ki ruhum tamam olsun da min ba' d giryan olmasın. 
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Büyük bir şey yapacağımı iddia etmem, fakat küçük bir 
şey yapmayacağımı iddia edebilirim. Fazilet sahibi olacağım 
diyemem, fakat fesat çıkarıcı olmayacağım diyebilirim. Büyük 
olmak elimde olmayabilir, fakat küçük olmamak her zaman 
elimdedir. Fazilet sahibi olmak bana güç gelebilir, fakat fesat 
çıkarıcı olmamak kolaydır. Ama küçük olmamak büyüklüğü, 
fesat çıkarıcı olmamak fazileti varlığa getirirse, isteyip aradı­
ğımızın en alasıdır bu. 

• •• 

Herkes bayramlarda, kandillerde birbirlerine giderler, 
düğün yaparlar, nişan olurlar, rütbe alırlar, memur olurlar ve 
bunlar gibi boş işleri ve merasimi kendilerine iş edinerek bir 
şey yapıyoruz, günlerimizi dolduruyoruz zannederler, ömür­
lerini geçirirler. Ben ise bunların hiçbirini yapmayacağım ve 
bu halde hiçbir şey yapmadığımı ve bu yüzden kendimde bir 
şey yapmak gerekliliğini hissedeceğim. Bu surette eğer bir şey 
yapmayı başarırsam, bu yaphğım şey elbette aslında faydalı ve 
bir iş denmeye layık bir fiil olur ve bir şey yapmayı başarma­
yacak olursam, ki bu suret pek uzakbr, çünkü eğer insan faali­
yet kuvvetinden büsbütün mahrum değilse mutlaka bir şey 
yapmaya çalışır, hiç olmazsa kendimi boş yere yormamış ve 
belki başkalarınca daha ziyade faydalı bir usul, bir misal koy­
muş olurum. İnsanların faydalı bir şey yapmamalarına sebep 
daima faydasız şeylerle meşgul olmalarıdır . 

••• 
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Türkler zannediyorlar ki büyük adam yalnız İslAmlarda 
bulunur. Evliya yalnız İslamiyyet'te olur. Bunların burunlarını 
kırmak, Doğu ile Bah'run birliğine, Bablı fikirlerin Doğu tara­
fından işitilmesine hizmet etmek için Bah'run büyük adamla­
nru, hatta evliyasını Türklere tanıtmak lazımdır. Descartes'ı 
Türkçe'ye tercümeden bir maksadım da bu idi. 

..... 

Bana yazdığın şeylerde bizdeki kelam ilminden ve Arap­
ların felsefesinden niçin bahsetmiyorsun, diyenler var. Ben on­
lara Descartes'ın eskiden bu gibi bir soruya verdiği cevabı 
vermekle yetineceğim: "Ben kendimden önce dünyada insan 
bulunup bulunmadığını bile bilmek istemem". Doğu'nun ki­
taplarından yalnız kelime alacağım cümle değil, lafız alacağım 
mana değil. Fakat okurlar eserlerimi okudukları vakit içindeki­
leri, meselelerini bildikleriyle mukayese etsinler, eskiden 
okumuş oldukları Doğulu kitapların içerdiklerine tatbik eyle­
sinler. Onlar açısından asıl büyük fayda bu suretle elde edilir. 
O yolda okumaları bulunmayan ve malumatları olmayanlara 
gelince, bunların geriye hiç bakmamaları, kendilerini bahtiyar 
kabul etmeleri gerekir, ileri, daima ileri . 

.... 

Dünyada benim için ilimden başka bir şeyin gereği, fay­
dası olmadığı gibi başkaları için de yoktur. O bakımdan ben 
vaktimi ilim kazanmaya ve yaymaya harcayacak olursam hem 
kendime hem de insanlara en iyi hizmeti etmiş olurum. Zira 
dünyada ilimden başka ne varsa hiçbirinin faydası, insanlara 
gereği yoktur. İlimden başkası hep cehalet ve vahşet vakinin 
eserleridir. Ve hep birer birer yok olacakbr. Çünkü insan tabia­
bn elinde esir olduğu için en büyük, biricik faydalı uğraşı ken­
disini o esaretten, o kahır pençesinden kurtarmaya çalışması­
dır. Bunu ise ancak tabiah bilmekle başarabilir ve başarabile­
cektir. 
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••• 

Çaba az olsa da fayda çok görünür. 
"İhtiyaca uygun olan işlere çalış" diyenlerden değiliz. Zira 

neye muhtaç olduğunu bilmek de büyük bir hünerdir. Yani 
neye muhtaç olduğunu bilmeye muhtaç insanlar çoktur. Biz 
ise işte bunu bildirmek, yani insanlar için ihtiyaç yaratmak id­
diasındayız. O bakımdan çabamız çok olmakla beraber fayda­
sının az olmasında zarar yoktur. Bu suret, isterse bir adım ol­
sun ileri gitmek olur. öteki suret ise, 

"Sana ısmarladılar mı bu dünyayı" diyenlere yakışır. 
Çünkü ihtiyaç ahlfil<a, fikirlere göredir. Albna tapan haris için 
dünyada paradan başka ihtiyaç olmadığı gibi ahlakı, fikirleri 
bozuk insanlar için de ihtiyaç hep o ahlfildan, fikirleri nispe­
tindedir. Onların ihtiyaçlarına hizmet etmek aslında kendi ih­
tiyacına, menfaatine de hizmet etmek olursa da yine yüce na­
zarlarda takdire değer olamaz. Asıl gerekli olan ise genelin kö­
tü ahlakına ve aşağılık ihtiyaçlarına boyun eğmeyip yüksek ih­
tiyaçlar varlığa getirmektir. Ta ki bu ihtiyaçlar ile halkın fikir­
leri, ahlakı değişsin ve gelişsin . 

••• 

Bazen deha sahipleri öyle şeyler yaparlar ki, herkes anla­
yamadıklarından, "O! Bitti, mahvoldu. Bundan fena şey ola­
maz. Aslında zeki bir adamdı, fakat bu hususta pek divanece 
hareket etti" derler. Bunlar şu vahşilere benzerler ki, yüzmek 
nedir bilmediklerinden kendisini denize ahp gözden kaybolan 
bir dalgıcı gördükleri vakit, "O! Boğuldu, gitti" der, feryat 
ederler. Bilmezler ki, o adamda nasıl denizin dibine kadar 
gitmek iktidarı varsa, bir tekmede yüzüne çıkmak iktidarı da 
vardır. İleriyi gören telaş etmez . 

••• 
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Nişan takmak, dördüncü, üçüncü, ikinci, birinci. Rütbe 
almak: sa.Iise, saruye, mütemayiz, tlla, bala, vezir. Maaş: Bin, 
üç bin, yüz bin. Yemek, içmek, uyumak, arabaya binmek, Gü­
zel bir konağı olmak, Kararhlık, hizmetkarlar, itibar. Eğer ha­
yat bundan ibaret ise, ben şimdiden o hayab terke hazırım. 
Bunların hiç birinin bence önemi, değeri yok. Ebedi hayab ka­
zanmalıdır, ebedi hayab. Ancak bunun için ben dünyada ya­
şayabiliyorum. öyle ise çekin benim gözümün önünden onla­
rı. Onlarla benim gözlerimi kamaşbramazsıruz . 

...... 

Hirriyet, hürriyet diyorsunuz da ben kılıç çektiğim ve bir 
büyük despot kuvvete karşı yegane etkili silah olan istifa sila­
hına müracaat eylediğim vakit geri çekiliyorsunuz ve karşıma 
geçer benimle alay edersiniz. Hayır, hayır saraydan adamlar 
gelip de milleti idare etmemeli, milletten adamlar gitmeli de 
sarayda oturmalı. İnkılap ancak bu yolda olur. Mirabeaular, 
Robespierreler, Dantonlar, Condorcetler karanlık odalarda se­
fil, perişan sürünüyorlardı. Bu adamlarda On Albncı Louis'nin 
memurlarından biri olacak kadar iktidar yokmuydu? Ama on­
lar istemediler, açlıktan ölmeyi göze aldılar, despotluğa hid­
met etmediler, despotun eteğini öpmediler, zalime yaltaklık 
etmediler, haine dalkavukluk etmediler ve böyle ettikleri için 
Fransa inkılabını varlığa getirdiler, eğer aksi, sizin gibi hareket 
etseydiler, inkılap olmazdı. 

Bir kavim ki ahlaksızdır, hürriyete layık değildir. Fakat 
vatana hizmet, iyilikbilirlik diyeceksiniz. Dünyada hiçbir şey 
hürriyetten üstün olamaz. Benim insan olmak sıfabyla birta­
kım haklarım var. Bu haklar bana aittir. Eğer birisi bunları be­
nim elimden aldıktan ve benim elimi ayağımı bağladıktan son­
ra biçare ölmesin diye bana bir parça ekmek verecek olursa, 
ben fırsat bulunca zincirlerimi kırarım, haklarımı geri alının ve 
bundan dolayı iyilikbilmez olmam. Ben köpek değilim ki be­
nim önüme bir lokma ekmek atmakla beni canice fiillere sevk 
edebilsinler. Köpek için iyilikbilirlik insan için adalet hakkı. Bu 
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görüşümü kabul etmiyor musunuz? öyle ise kalın efendim, 
kalın boyunduruğun albnda. Niçin şikayet ediyorsunuz. O fik­
rinizi değiştirinceye kadar hiç şübhe yok ki boyunduruktan 
kurtulaınayacaksınız. 

... ...... 

Sen herkesi kendin gibi adaın nu sanırsın. Sen herkesi 
kendin gibi cevher mi sanırsın. Bu senin kalbinin saflığının 
eseri. Dünyada akrepten hain, yılandan hileci, kaplandan yırtı­
cı insanlar var. Merhamet, ah sen herkesin kalbinde merhamet 
mi arıyorsun. Her hayvanın yalnız bir tabiab var, gerek iyi ge­
rek fena. Fakat bütün hayvanların iyi huylarını kendinde top­
layan insan olabildiği gibi, fena huylarını kendinde toplayan 
insan da var. İnsana güvenmek caiz değil. Bugün sana tatlı tat­
lı gözlerle bakan bir adam yarın senin kanını emer. Fakat göz­
lere dikkatle baknuş olsaydın o gözlerdeki korkunçluk senin 
tüylerini ürpertirdi. Eğer bu görüşümü kabul etmeyip de fik­
rinde ısrar edersen sen de benim gibi tecrübe ile fikrini düzel­
tirsin. 

... ...... 

Bana gelir de dersin ki, niçin yapbn bu kadar şeyleri. 
Haydi, haydi git, senin hiç şair olduğun var nu? Şairlerin kal­
binde bir tazyik var, gözünde başka bir hal. Ah, sen şairin kal­
bindeki elemleri bilir misin? Eğer şair değilsen bilmezsin, bil­
mez. Şair daima arar, daima arar. Onun için kanaat yoktur. 
Güzel. Güzelle kanaat edemez, daha güzel lazım. İyi. İyi ile 
kanaat edemez, daha iyi lazım. Gider, böyle gider araya araya. 
Aramak durunca, kanaat gelince şiirde biter, şair de . 

......... 
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Bir gülistan isterim, fakat bana münhasır 
İstemem hele nev' -i beşer, bir iki hem-n1h müstesna. 
O gülistanı onlar için isterim, onları o gülistan için isterim. 
O gülistanı tenvir edecek çerağ-ı şeb-efrO.z 
Onların dide-i nfu-feşanları olmalı, bir de mah-tab 
Fakat bunu da istemem, cihanı da istemem, vücudu da is­

temem; 
Cihandan azade, vücuddan avare bir ruh-ı pak, 
o çeşm-i tab-nakde pertev-bar olan (cana işleyen) nuru, 

yalnız o nfuu isterim. 
Nedir o nur? 
O nfu-ı mutlak benim enisim, benim haher-i carumdır, 
O mutlak, beni ihya eden rllhumun eczasıdır, 
Gelin, gelin, verin o eczayı, verin benim ruhuma 
Ki n1hum tamam olsun da min ba' d giryan olmasın. 

[Bir gül bahçesi isterim, fakat bana özel 
İstemem hele insan türü, bir iki ruhdaş müstesna. 
O gül bahçesini onlar için isterim, onları o gül bahçesi için 

isterim. 
O gül bahçesini aydınlatacak parıltılı kandil 
Onların nur saçan gözleri olmalı, bir de mehtap 
Fakat bunu da istemem, cihanı da istemem, varlığı da is­

temem; 
Cihandan azade, varlıktan avare tertemiz bir ruh, 
O parıltılı gözde ışık saçan (cana işleyen) nuru, yalnız o 

nuru isterim. 

dir, 

Nedir o nur? 
O mutlak nur benim dostum, benim canımın kızkardeşi-

O mutlak, beni ihya eden ruhumun eczasıdır, 
Gelin, gelin, verin o eczayı, verin benim ruhuma 
Ki ruhum tamam olsun da bundan sonra ağlamasın.] 
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İkinci Tab' Hakkında Birkaç Kelime 

Hayal ve şi're ta'alluk etmeyen böyle bir eserin ikinci 
tab'ına ihtiyciç Msıl olması, memleketimizin ilmi istikbali için 
büyük bir beşcirettir. İlim ve fikir sa.hasında mcizinin bütün sul­
tasını atarak, insa.nlara sırf kendi akılları da' iresinde hareket 
yolunu göstermiş olan Descartes, bizim pirimiz olsa revadır. 

Tarihe bakalım: Türkiye' de Üçüncü Murad vefat ettiği se­
ne, Fransa' da Descartes doğuyor (Miladi 1596); İngiltere' de, 
Francis Bacon, usiil-i tecrübiyi te'sis ediyordu. İtalyan Galileo, 
biraz evvelce bayrak açmışh. Avrupa' da bu siiretle başlayan 
teceddüdün semereleri belirdikçe, bizim harp meyda.nlarında­
ki tefevvukumuz bile artık kalmıyor; meş'iim mu'ahedeler 
birbirini vely ediyordu. Bir tarafta ilmin ve buna tebe' an bütün 
füniin ve sanayi'in terakkisi, diğer tarafta Arablardan bize dö­
külüp gelmiş, eskimiş ve tahaccür etmiş ma'lil.mcihn gittikçe 
kifayetsizliği ve neticesi olarak büyük bir acz ve aka.metin 
mahsiil-i hüsranı. 

İşte i' tikadımca, ancak bu haldir ki, bizim o zamanki 
cengaverane mücadelahmızdaki mağlil.biyetlerimizi ve şimdi­
ki medeniyet-ciiyane mübarezcitımızdaki madil.niyetlerimizi 
izah edebilir. Bu derde ise, bugün yegane tefevvuk ve i'tila se­
bebi olan bilgiye müraca' attan başka deva yoktur. [3) 
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Birinci Tab'ın İfade-i Mütercimi 

Avrupa felsefe-i cedidesinin mü' essislerinden biri, belki 
en büyüğü Fransız filozofu Descartes, bunun da en mühim 
eseri, şu tercümesini arz ettiğimiz Nutuk'tın. Bi.nAenaleyh bu 
eser, Avrupa felsefe-i cedidesinin esası, mebde'i addolunabilir. 
Bizim de bu felsefeye da'ir diğer daha yeni ve daha mufassal 
bir kitabın neşrine, böyle iki buçuk asırlık bir eserin neşrini 
tercih etmekliğimiz bu esas olması sebebine mebnidir. Fakat 
eserin eskiliğine bakılıp da, ehemmiyetten sukfituna zah.ib 
olunmamalıdır; zira bugün bile mekteblerde tedris olunan 
kitablardan biri, bu Nutuk' tur. Böyle mficiz bir eser ise, şerhten 
istiğna edemediğinden, hem gavamızının layıkıyla hail ve 
izahı, hem de muhtevi olduğu mesa'il-i ilmiyyeden ba'zı eski­
miş olanların mümkün mertebe ulfimun hal-i hazırına tevfiki 
hemen metin cesametinde bir şerhe ihtiyaç göstermiştir.1 

Felsefenin lüzfimu muhtac-ı beyan olmadığı için, bu yolda 
ne kadar emek sarf edilse çok görülmez zanneylerim; zira 
ilimsiz terakki ve felsefesiz [4) ilim olmayacağı elbette 
ma'lfimdur. Çünkü ilim taharri-i esbab ve kavarun demek ol­
duğu cihetle, kavarun-i tabi'iyye ve havass-ı anasır bilinmedik­
çe hiçbir san' at bir hatve terakki edemez; ve bi'l-cümle ulfimda 
usfil, bedahet, zaman, mekan, madde, kuvvet, illiyet gibi 
mebadi ve külliyat hep felsefenin da'ire-i istiksası dahilinde 
bulunduğu cihetle, her şeydeki hakikati taharri ile meydana 
çıkarmak, ve buna muvaffakiyet için, efkar ve taharriyabru bir 
tarik ve nizam tahbnda yürütmek, ve eşyayı umfimiyyet üzere 
aklen ihata ederek, kava'id-i külliye ve mebadi istihrac eyle­
mek ve mü' essirat ve asann sfiret-i tesellüsünü teftiş etmek 

1 Eserin kıra' atini ağırlatmarnak için, ikinci tab' da şerhe a' id bu 
ikinci kısım tayy edilerek, en mühim noktalan telhisan haşiye 
şeklinde metnin zirine ilave kılınrnışhr. [4) 
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meleka.tı, hulasa-i kelam, ihtira' derecesine irtika eylemek ik­
tidarı ki, asl-ı ilimdir denilebilir, ancak felsefe ile hus(il bulur. 
Sanayi' ve asar-ı beşeriyye meyveye teşbih olunduğu halde, 
onun ağacı ilim, o ağacın kökü de felsefedir. Bir memlekette 
ilimsiz, felsefesiz masn(i' at-ı beşeriyye vüc(id bulmasına ça­
lışmak, kuru bir değnek üzerine meyveler ta'lik eylemeye ben­
zer; rüzgar eser, güneş vurur, dört gün sonra ortada ne meyve 
var, ne tohum, ancak yine kuru bir değnek. Bir memleketteki 
nazariyyat-ı ilmiyyenin derecesi ma'l(im olunca, o memleket­
teki sanayi'in derecesi de ma'lum olur ve derece-i sanayi' de­
rece-i ulftmu asla tecavüz edemez. Alemi sevk ve idare eden 
madde değil, ma'nadır. Ve bir adamın olduğu gibi, bir cemiye­
tin de ef' ali tabi' at, alem, insan, rfth, hak, vazife, ahlak, 
cem' iyet gibi en ali ve en mücerred mefhumlar hakkında olan 
nazariyyatına tabi'dir. Mevzft'u bu nazariyyat olan ilim ise fel­
sefedir. Bir [5] asırdaki vukft'at-ı tarihiyyenin en derin esbabı 
aransa, o asrın efkar-ı ahlakiyye ve i'tikadiyye ve ilmiyyesinde, 
yani felsefesinde bulunur. Asırlar filozoflarında taşahhus ve fi­
lozoflar asırlarına takaddüm eder. Efkar-ı ilmiyyece görülen 
terakkiyyat, ancak usftl-i ul(imu tecdid ve ka'inatı yeni bir şe­
kilde tasavvur ve bina eden e'azrm-ı felasife ile anlaşılabilir. 
Kurün-ı vustayı mü tala' a-i tabi' ata alıştıran Aristoteles ve kaf­
fe-i ulama usal-i riyaziyi tatbik ve ilm-i ka'inatı bir makine 
mes'elesine kalb ve irca eden Descartes'tır. Mevzft'un bu aza­
meti önünde, benim tercümece olan kusftrlanm elbette mestftr 
kalır. Me'mftldür ki, ulum ve sanayi'in terakkisine cidden ça­
lışmak istenilen şu asırda, böyle bir eser fa' ideden hali kalmaz. 

Sene 1311 [6) 
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Descartes'ın Tercüme-i Hali 

Rene Descartes, mila.dın 1596 senesinde, Fransa'nın Toura­
ine eyaletinde ka.'in La Haye kasabasında doğmuştur. Pederi, 
asilzadegandan ve Bretagne eyaleti parlamentosu a' zasından 
idi. Sabavetinden beri mütefekkir ve meraklı bir tabi' atta idi. 
Her şeyin niçinini sorardı. Pederinin kendisine bundan dolayı 
" Benim küçük filozofum" diye hitab etmek mu'tadı idi. Sekiz 
yaşında, La Fleche nam Cizvit mektebine giderek on alh ya­
şında çıkmışhr. Gençliğinden beri efkarınca vuku' a gelen te­
beddülah, tercümesini arz ettiğimiz işbu Nutuk'ta bizzat 
hikaye eder. 

Decartes ilme gayet haris olmakla beraber, kitablardaki 
ma'luma.t ile kana' at etmezdi. Bu cihetle mektebten hurucunu 
müte'akip birkaç sene Paris'te vakit geçirdikten sonra, "alem­
de oynanan komedyalarda oyuncu değil, seyirci sıfahyla ha.zır 
bulunmak üzere" Hollanda' da, Bavyera' da, Fransa' da gönüllü 
olarak, ordularla beraber seyr u sefer ettiği gibi, maksadı zaten 
askerlik etmek değil, bu vesile ile muhtelif akvamın ahlak ve 
a.dahru tedkik ve dünyada mevcud ulema ile sohbet ve kesb-i 
münasebet eylemek olduğundan, askerlikten çıkhktan sonra 
da hemen tekmil Almanya, İsveç, Danimarka, Hollanda, İngil­
tere, İsviçre, İtalya'yı dolaşmışhr. 

Paris'teki ikameti müddetiyle beraber, on yedi seneye 
baliğ olan bu zaman-ı seya.hati esnasında en ziyade nazar-ı 
dikkatini celbeden şey, muhtelif kavimlerin [7J kabul etmiş ol­
dukları usfil, kavanm, tecarib ve adat beynindeki ihtilaf olmuş­
tur. Ba'zı akvam tarafından musırrane muhafaza edilen birçok 
adat ve efkarın, yine onlar kadar akil diğer birtakım kavimler 
tarafından reddedilmesine nazaran, bunların akla müstenid 
şeyler olmadığına kani' olmuştur. Bu sayede birçok ha.hl efkar 
ve i'tikadattan kurtulmakla beraber, insanların ekseriyetinin 
kavl ve re'yi yerine, kendi tabi' ahna irca' edilen, ve zaten de­
ğişmez olan aklın bulduğu bedaheti hakikate mi'yar ittihaz 
etmekte kesb-i rüsfih eylemiştir. Nihayet seyahatlerinden biri 
esnasındaki derin tefekkürah neticesinde aradığı felsefenin 
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temellerini atmıştır. Ve güyci o sırada kulağına hatiften bir nidci 
gelerek mevcud felsefeyi ıslciha da'vet olunmuştur. İlk buldu­
ğu escis ise cebir, hendese ve makine ilimlerinin tek bir ilme 
kalbiyle umumi bir tahlil ve terkib usulü tasavvur eylemek idi. 
Fakat kendisi meşgül olacağı şey hakkında kat'i bir karcir ve­
rinceye kadar, dehcisı tarafından kcih bir mciddeye, kcih diğer 
mciddeye, meselci bazen riyciziyycita ve fiziğe, bazen de ilm-i 
ahlcik ve beşere şiddetle sevk olunduğu Mide, aslci rcihat ve 
huzür görmeyerek, bir efkiir-ı mtitezade cezr ti meddi içinde 
çalkanmış olduğu gibi, tutacağı meslek-i ma'işet hakkında da 
uzun uzadıya mtitereddid kalmıştır. 

Ancak otuz iki yaşında bütün bu fırtınalar kesb-i sükun 
etmiştir. Verdiği karar ise hiçbir mesleğe girmeyerek, ömrü­
nün bakiyesini yeni bir felsefe te'sisine sarf etmek olmuştur. 
İnsanların tenvir-i efkcirına çalışmak, insanlık vazifesini bihak­
kın ifaya kafi olduğu kana' atinde idi. Bunun üzerine Hollan­
da' da ikamet etmek için 1629'da Fransa'yı terk etti. [8] Ve ak­
raba ve eviddasına garib görünmesi melhuz olan bu karcirın­
dan, onları yalnız ba' de'l-hareke mektübla haberdcir etti. An­
cak böyle bir tasavvurda bulunabileceklerdir ki, öyle bir hare­
keti tasvib edebilirler. Fransa'yı terkine sebeb ise, evvel emirde 
hararet-i hava kuvve-i mtitehayyileyi tehyic eylemesi cihetiyle, 
Hollanda'run iklimini keşfiyycit-ı felsefiyye için icab eden 
huzür-ı kalb ve istircihat-ı fikrin husfilüne daha müsa'id bul­
ması, saniyen inziva ve vahdet aleminde daha ziyade serbest 
yaşamak hakkındaki şiddetli arzusu idi. Bu cihetle, gerek 
ehibbasırun, gerek tasavvurah bir kerre ma'lum olunca, her ta­
raftan peyda olan şakirdarun ta' cizlerinden daha kolaylıkla 
kurtulmak için, ikcimetgahıru ihfa ve sık sık tebdil ederek, tam 
bir uzlet içinde, Hollanda' da yirmi sene imrcir eylemiştir. 

Dostlarından birine Amsterdam' dan yazdığı bir mektübta 
şöyle der: 

"Burada benden başka herkes, kcir u kesbleriyle o kadar 
meşgüldürler ki, hiç kimseye ma'lum olmaksızın yaşamak be­
nim elimdedir. Ben, bunların arasında sizin sayfiyenizdeki yol­
larda gezdiğiniz kadar rahatla her gün gezinmekteyim. Yol-

103 



İbrahim Edhem Mesut (Dirvana) 

larda tesadüf ettiğim adamlar bana ayru sizin ormanlarıruzda­
ki ağaçların ve kırlarıruzdaki sürülerin edeceği hüküm ve 
te'siri eder. Bütün bu ticaret erbabının şamataları bile, bir ır­
mağın çağıltısından ziyade benim istirahatınu ihlal eylemez. 
Eğer ben bazen bunların ne yaptıklarına dikkat edersem, bun­
da da, ayru sizin tarlalarınızı zer' eden çiftçilerin harekatını 
teftişte hissettiğiniz lezzeti duyarım. Zira bütün bu meşagilden 
maksat, benim şu oturduğum mahalli tezyin ve ihtiyacatınu 
tedarikten başka bir şey değildir. Eğer siz, bostanlarıruzda 
meyvelerin büyüyerek va' d-i bereket ettiklerini gördüğünüz 
[9) vakit mütelezziz olursanız, zanneder misiniz ki ben, sahille­
rime yanaşan ve bana Avrupa ile Hindistan'ın mahsulatını ge­
tiren gemileri gördüğüm zaman sizden az mütelezziz olu-
rum?" 

Descartes başlıca asarını, Flemenk' te geçirdiği bu yirmi 
sene zarfında vücuda getirmiştir. Zamanını riyaziyyat, felsefe, 
fizik, kimya ve teşrih ilimlerine taksim ederdi. Bütün bu meş­
galeleri içinde hangisine daha ziyade ehemmiyet verdiğini 
ta'yin müşkildir. Kendisi filozof olmak üzere ebedi bir nam bı­
rakmakla beraber, riyaziyyat muhteri'lerinin e' azınundan 
ma'dftddur. Cebiri hendeseye tatbik eden, hendese-i hilyeyi 
icad eyleyen Descartes'tır. Fakat riyaziyyat bile kendisince fi­
ziğe duhftl için bir vasıtadan ibaret idi. Asarının müte' addid 
mahallerinde ve hususiyle usftl hakkındaki işbu Nutuk'un al­
tıncı kısnunda göreceğimiz veçhile, Descartes bilhassa ilmi na­
zariyyattan insaruyyetin en büyük menafi'ine hadim ameli 
tatbikat çıkarmakla meşgftl idi. Kendisinin en büyük maksadı, 
galiba tıbba da'ir ba'zı derin ma'lftmata destres olarak, azim 
terakkiyyat vücftda getirmek idi. Hele zi-ruh cisimler ile pek 
çok tevaggul etmiş olduğu muhakkaktır. Hayvanların kesil­
diklerini görmek için, Arnsterdam' da selli-hanelere giderek, 
teşrih etmek istediği a' zayı hanesine getirtirdi. Ehibbasından 
biri kendisini ziyaret ettiği sırada kütübhanesini görmek iste­
dikte, Descartes onu evinin arka tarafına götürerek, bir perde 
kaldırıp: "İşte benim kütübhanem; işte en ziyade sevdiğim, en 
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ziyade okuduğum kitab!" diye teşrihiyle meşg(ll olduğu bir 
taneyi göstermiştir. 

Descartes 1637 senesinde Mebhas-ı İnkisar-ı Ziya ve Mebhas­
ı Ala'im-i Ceviyye [10) ile beraber UsUle Da'ir Nutuk, sonra Hen­
dese' sini, daha sonra Te'emmülat'ını neşretmekle az zamanda 
büyük bir nam kazanrnışhr. Fransa' da bile şöhreti o derecede 
idi ki, UsUle Da'ir Nutuk Flemenk'te Leiden şehrinde tab' olu­
nurken, meşhO.r Fransız riyazilerinden biri tarafından mat­
ba' aya ikame edilen bir adam kitabın cüzlerini basıldıkça ona 
gönderirdi. 

Biraz sonra Descartes'ın tilmizlerinden ve Utrecht Darul­
fünfulu mu' allimlerinden Le Roy kendisinden yeni felsefeyi 
işa' a etmek müsa' adesini almakla, Aristo felsefesi taraftarları 
Descartes'ın aleyhine kıyam etmişlerdir. O cihetle Fransa'da 
dO.çar olmaktan korktuğu cevr u tazyik gelip kendisini Hol­
landa' da bulmuştur. Utrecht Darülfünfulu müdürü Voetius'un 
ihbarı üzerine, kendisine isnad olunan ilhad ve iftira cürümle­
rine karşı müdMa' a-i nefs etmek, ve kitablarının cellat elinde 
yakıldığını görmek için, huzQr-ı mahkemeye da'vet olunmuş­
tur. Ve ancak Fransa sefirinin müdahalesiyle, da'vfuun devam­
ı cereyanı men' olunabilmiştir. Şurasını da ilave etmelidir ki, 
Descartes ba' dehu tebrie-i zimmet için müte' addid asar yaza­
rak nihayet haki< kazanrnışhr. 

Şübhesiz bu münakaşattan bizar olmuş olan Descartes, bir 
hayli zamandan beri kendisini İsveç'e da'vetten feragat etme­
mekte olan İsveç kraliçesi Christine'in da'vetine akıbet icabet 
eyleyerek, 1649 senesinde Christine tarafından kendisini almak 
için mahsO.san gönderilen bir harb gemisiyle Stockholm' e 
azimet etmiştir. Hakkında icra edilen merasim-i kabO.liyye 
hakikaten fevka'l-ade ve büyük bir adama layık derecede idi. 
Her sabah seher vakti, sarayın kütübhanesine gider ve orada 
Kraliçe'nin huzürunda felsefeye da'ir konferanslar verirdi. Fa­
kat sıhhati hiçbir vakit pek yolunda [11) olmamış olan filozof, 
seher vaktinde sarayda hazır bulunmak için i'tiyadını tebdil ve 
rahahnı ihlal eylemiş olmasına ve İsveç'in sert havasına ta­
hammül edememesine mebni, birkaç ay sonra, 1650 Şu-
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bat'ında, elli üç yaşında olduğu halde vefat etmiştir. Na'şı 1667 
senesinde İsveç'ten Fransa'ya nakl olunmuştur. Kendisi Fran­
sız milletinin hala medar-ı iftihan ve beşeriyetin terakkiyyat-ı 
efkarına pek büyük hizmeti görülmüş bir kahramandır. 

Descartes kısa boylu, gayet büyük başlı, geniş ve çıkık 
alınlı idi. Siyah saçları kaşlarına kadar inerdi. Gözleri birbirin­
den pek aynk idi. Burnu uzunca, alt dudağı üst dudağını biraz 
mütecaviz, veçhi hayli beyaz idi. Benzi çocukluğunda soluk, 
gençliğinde biraz kızıl iken yaşlandıkta zeyt11ni olmuştur. 
Çehresi tefekkür ve ciddiyet ve vakara delalet ederdi. Bünye­
sinin za' afından dolayı kullandığı usul, muntazam yaşamak ve 
her türlü nagehani tebeddülattan ihtiraz ederek, mu'tedil bir 
riyaziyyat-ı bedeniyyeye ve perhize ri' ayetle, tabr ahn kuvvet­
lerine istinad eylemekten ibaret idi. Elbisesi gayet sade ve 
bunda tercih ettiği renk siyah idi. Ta'amında da sadeliğe i'tina 
ederdi. Mizacının garib bir ha.J.i olarak, hüzün ve havf iştihasını 
arhnrdı. Gayet az şarap içer ve ekseriya aylarca hiç içmezdi. 
Kuvvetli etlerden ictinab ederek, kök ve meyveleri tercih eder 
ve bunların onlardan ziya.de insana nafi' olduğu i'tika.dında 
bulunurdu. Geceleri on sa' at uyur ve insarıın mümkün olduğu 
kadar uyuması lazımdır, derdi. Sabahlan yatakta iken çalışırdı. 
Mahsulat-ı fikriyye vücuda getirmek için biraz tembellikle 
beraber, da'ima mu'tedil, fakat muntazam ve mutarrid bir sa'y 
tavsiye ederdi. [12) Öğle yemeğinden sonra birkaç sa' at 
musahabet ve bahçesini tanzim ve ekseri süvari olarak seyr ve 
tenezzüh ile vakit geçirdikten sonra, yine çalışmaya başlar ve 
sa'yinde akşamın geç vaktine kadar devam ederdi. Müddet-i 
ömrünce mücerred kalmışhr. Servet-i zatiyyesi senevi 6.000-
7.000 Frarık'tan ibaret idi; buna ömrünün son on senesi zarfın­
da kendisine Fransa Hükümeti tarafından tahsis edilmiş olan 
senevi 3.000 Frarık'ı ilave etmelidir. 

Başlıca asan şunlardır: (1) Tercümesini takdim ettiğimiz 
Usul Hakkında Nutuk ki, Mebhas-ı İnkisar-ı Ziya ve Mebhas-ı 
Ala'im-i Ceviyye ile birlikte bir kitab olarak neşredilmiştir; (2) 
İlk Felsefeye Da'ir Te'emmülıit; (3) Mebôdi-i Felsefe; (4) Kitab-ı İn­
fi'alat-ı Beşeriyye; (5) Kitab-ı Alem yahud Ziya; (6) İdare-i Akl 
Kava'idi; (7) Mekôtib. 
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Aklı Hüsn-i İdare ve 
Ulumda Hakikati Taharriye Da'ir 

USUL HAKKINDA NUTUK 

Eğer bu nutuk bir def ada okunmak için çok uzun görünürse, al­
tı kısma taksfm olunabilir: Ve birincide ulUm hakkında ba'zı 
mülahazat; ikincide mü'ellifin aradığı usulün başlıca kava'idi; üçün­
cüde bu usUlden istihrac ettiği kava'id-i ahlakiyyeden ba'zılan; dör­
düncüde Allah'ın ve nefs-i insanfnin mevcı1diyyetini isbat eden 
dela'il ki, müellifin ma-ba'de't-tabf'iyyahnın esaslandır; beşincide 
tedkfk ettiği fizik mesa'ili ve bilhassa kalbin hareketiyle hbba a'id di­
ğer ba'zı müşkilahn halleri, ve bizim rı1humuzla hayvanahn rı1hu 
beyninde olan fark; ve son kısımda da istikşaf-ı tabf' atta şimdiye ka­
darkinden daha ileri gidilebilmek için lüzumu i'tikadında bulunduğu 
şeyler ve kendisini tahrire sevk eden esbab görülür. (13) 

BİRİNCİ KISIM 
Ulum Hakkında Ba'zı Mülahazat 

Hasse-i selime (boen sens) en iyi taksim olunmuş şeydir: 
Zira herkes kendisinin buna olan ihtiyacının o kadar iyi 
tedarik edilmiş olduğu fikrindedir ki, sa'ir her şeyde en 
kana' atsiz olanların bile bu husftsta malik olduklarından 
ziyadesini arzft ettikleri yoktur.1 Bunda ise cürnlenin2 hata et­
mesi muhtemel değildir; belki bu hal delalet eder ki, hüsn-i 
muhakeme ve hakkı bahldan temyiz iktidarı ki asıl hasse-i 
selime, yahud akıl (raison) denilen şeydir, insanların kaffesinde 
müsavidir; ve bu cihetle re'ylerirniz arasındaki ihtilaf, 

1 "Herkes hafız.asından şika.yet eder, fakat kimse aklından şika.yet 
etmez." (La Rochefaucauld). 

2 Bu umllmiyyet-i i'tikad, Descartes'a göre kMi bir beyyine-i 
hakikattir. 
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ba' zılarunızın ba' zılanndan daha akıllı olmasından değil, belki 
mahza hepimizin fikirlerimizi muhtelif yollara sevk etmekli­
ğimizden ve aynı maddeleri nazar-ı mü tala' aya almamaklığı­
mızdan neş'et etmektedir.3 Çünkü akla malik olmak kafi ol­
mayıp aslolan onu iyi tatbik etmektir.4 En büyük nefisler en 
büyük feza'ile oldukları gibi, [14) en büyük reza'ile de müs­
ta'iddirler; ve da'ima gayet yavaş yürüyenler, eğer doğru yol­
dan hiç ayrılmazlar ise, koşup da ondan inhiraf edenlerden 
çok ziyade ilerleyebilirler. 5 

3 Bu böyle olmasa idi, aklı hüsn-i idare için usOl vaz'ı abes olurdu. 
Çünkü eğer akıl tab' an muhti olsa idi, kendisi için konulan usOl 
ve kava'idi ters kullanırdı. 

4 "İnsanlar o kadar gafilcl.ne bir meraka düşmüşlerdir ki, ekseriya 
akıllarını, hiçbir ümid ve bir sebeb olmadığı halde, mahzA baka­
lım aradığımız şey tesadüfi olarak [14) şurada mıdır, diye bilin­
meyen yollara sevk ederler. Bunlar şu adama benzerler ki, bir 
hazine bulmak emel-i mecnfutcl.nesiyle, acaba yolculardan biri 
düşürmüş müdür yahud terk ehniş midir diye bütün yolları la­
yenkati' dolaşa. Kimyagerlerin hemen hepsi, erbab-ı hendesenin 
ekserisi, filozofların kısm-ı küllisi ekseriya bu yolda hareket 
ederler. Kendilerinin bu sırada ahycl.nen ba'zı haka'ika tesadüf 
etmek bahtiyarlığına na'il olabilmelerini inkar etmem; fakat 
bundan dolayı onların diğerlerinden daha mahir olmalarına 
hükmedilmek icab etmez. Daha mahir değil, belki daha 
tali'lidirler. Hiçbir şey üzerine taharri-i hakikate asla kalkışma­
mak, taharriyi usOlsüz yapmaya bin kat müreccahbr. Zira şurası 
muhakkakbr ki, intizamsız öğrenilen şeyler ve muğlak sOrette 
edilen tefekkürat zekanın tabri envaruu kararbr ve zihni körel­
tir. Ve her kim böyle karanlıkta yürümeye alışırsa, nfir-ı basanru 
o kadar zayıflabr ki, sonra günün parlaklığına tahammül ede­
mez. Bunu tecrübe de te'yid eder. Zira ağlebiyetle görülür ki, hiç 
tahsilde bulunmamış olanlar, tesadüf ettikleri mevaddı, mekatib 
ve medmse devam eylemiş olanlardan daha çok metanet ve 
vuzOh ile mu.Mkeme ederler." (Descartes). 

5 "Doğru yolda giden topal, yoldan sapan tiz-reftan geçer." (Ba­
con). [15) 
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Bana gelince, kendi zihnimin hiçbir husftsta herkesinkin­
den ekrnel olduğuna asla zahib olmadım; belki ba'zılannın fi­
kirleri kadar seri' bir fikre, ya hayalleri kadar parlak ve ayan 
bir hayale, yahud hafızaları kadar vasi' veya hazır bir hafızaya 
malik olmayı çok kerre arzft eyledim. Ve zihnin kemaline 
hadim bunlardan başka evsaf bilmem: Çünkü aklıma gelince, 
alelhusfts bizi insan eden ve hayvanattan tefrik eyleyen yegane 
şey bu [15) olduğundan,6 bunun her fertte tam ve bütün oldu­
ğuna inanmak; ve bu husftsta fazla ve noksan ancak aynı nev' e 
mensftb efradın a'razlarındadır, s1lret7 yahud mahiyyetlerinde 
değildir diyen filozofların kavl-i amlerine tabi' olmak isterim. 

Fakat şurasını beyandan çekinmem ki, gençliğimden beri 
tesadüf etmek tali' -i azimine mazhariyet i'tikadında bulundu­
ğum ba'zı yollar beni birtakım mülahazat ve ta' alime sevk ey­
lemişlerdir, ben de bunlardan, vasıtasıyla ma'lftmahmı derece­
be-derece tevsi' etmek, zihnimin kifayetsizliği ve ömrümün kı­
salığı müsa' it olabilecek en yüksek mertebeye yavaş yavaş isal 
eylemek zannında bulunduğum bir usftl teşkil eylemiştir. Zira 
bundan şimdiye kadar öyle semerat iktitaf ettim kis kendi 
hakkımdaki muhakemahmda nefsime mağrur olmaktansa, 
i'timat etmemek9 cihetine da'ima temayüle çalışmaklığıın ve 
bütün insanların muhtelif ef' al ve teşebbüsahna bir filozof gö­
züyle bakınca, bana boş ve beyhftde görünmeyen hemen hiçbi­
ri bulunmadığını nazar-ı dikkate almaklığırn.la beraber, [16) ta-

6 Akıl � faslıdır ve mantık da � faslı (difference) diye 
insan nev'ini hayvcin cinsinde dahil eden ve diğer nev'lerden 
ayıran vasf-ı zatı"ye denir. 

7 Sftret yahud sftret-i cevheriyye ifonne substantielle) diye bir şeyin 
z!tını teşkil ederek mahiyyet ve tabi atını vücilda getiren ve 
nev'in bütün efrcidına şcimil ve ta'ıifinde dfillil olan vasfa denir, 
insana nisbetle akıl gibi. A'raz (accident) ise fertten ferde ve Mi­
den ha.le değişen ve ftlnl' ve levahık kcibilinden olan birtakım 
darbtır (modes); yine insana nisbetle hMız.anın vüs'ati gibi. 

8 Descartes bu Nutuk'u yazmazdan evvel, büyük keşfiyycit-ı 
riyciziyyede bulunmuş idi. 

9 Nefsine adem-i emniyyet, fikr-i felsefinin bir alametidir. [16) 
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harri-i hakikat husiisunda şimdiye kadar etmiş olmak 
zu'munda bulunduğum terakkiden dolayı o kadar memnftn 
ve Ati için de o derece ümidvcir olmaktan geri kalmamaktayırn 
ki inscinların, sırf inscinların10 meşgftliyetleri içinde cidden bir 
iyisi ve mühimmi var ise, onun da benim ihtiycir ettiğim 
meşgftliyet olduğunu i'tikcida cür'et eylerim.11 

Bununla beraber, olabilir ki hata ediyorum ve ihtimal ki 
alhn ve elmas zannettiğim, bir parça bakırla sırçadan başka bir 
şey değildir. Kendimize a'id şeylerde aldanmaya ne kadar 
müsta'id olduğumuzu ve dostlarımızın hükümleri lehimizde 
bulunduğu vakit bizce ne kadar maznful addedilmek lazım 
geldiğini bilmez değilim. Fakat herkesçe muhakeme edilebil­
mek, ve hasıl olacak güft ü gil-yi umftmiden cümlenin 
re'ylerini anlayarak, bunu, yeni bir vasıta-i tahsil olmak üzere, 
şimdiye kadar kullanmak mu' tadım olan diğer vesa' ite ilave 
etmek için, tuttuğum yollar hangileri olduğunu bu nutukta 
ira' e ve siiret-i güzeran-ı ömrümü aynı bir levhada olduğu gibi 
tasvir ile mahzftz olacağım. 

Böylece niyetim burada herkesin aklını hüsn-i isti' mfil için 
ta'kib etmesi lazım gelen usiilü ta'liın eylemek değil, l2 belki 
sırf kendi [17) aklımı nasıl isti'mcile çalışhğımı göstermekten 
ibcirettir.13 Herkese nesayih vermeye kalkışanlar, kendilerini 

10 Atide görüleceği veçhile, Descartes ilrn-i aka'id ve kelcimda mu­
vaffakiyet için "Mrikulcide bir mu'civenet-i ma'neviyyeye maz­
har bulunmak ve fevka'l-beşer bir şey olmak lcizım geldiği" fik­
rindedir. 

11 Descartes, dci'imi bir tahani-i hakikati kendisi için birinci kci'ide­
i ahlcikiyye ittihciz eder. 

12 Descartes bu lisciru yalruz tevcizu' dan dolayı kullanmaz. Kendisi 
ilmin her türlü ve hattA en Adi zeki\ ve isti'dcidlann dci'ire-i ik­
tidcirları dcihilinde [17) bir şey olduğuna hakikaten mu'tekid idi. 
Alim olmak için dühcittan olmak ic!b ebnez. Bir eserinde der ki: 
"Ben keşifte bulunmakla birçok arayan adamların göremedikleri 
bir hazineyi tescidüfen ayağının albnda bulan bir köylüden 
ziycide müstehakk-ı Merin değilim." 

13 "Kendimi levhanın arkasına saklayarak" (Descartes). 
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onlardan daha mahir addeylemeleri lazım gelir ve zerre kadar 
kusftrları vukil'unda müstehakk-ı takbih ve mu'ahaze olurlar. 
Fakat ben bu eseri ancak bir tarih, yahud, daha münasib gö­
rürseniz, bir kıssa14 -ki onda taklid olunabilecek ba'zı emsa.I 
arasında, belki adem-i iktifası muhikk olacak diğer birçokları­
na da tesadüf edilebilir- olmak üzere arz eylediğimden, bunun 
kimseye zararı olmaksızın ba' zılarına nef'i dokunacağı, ve 
cümlenin hulils-i kalbimden memnftn olacağını, ümid eyle­
rim.15 

Ben çocukluğumdan beri edebiyat ile perveriş-yab olmuş 
ve bununla hayat için fa'ideli her şey hakkında va.zıh ve emin 
ma'lftm§.t ahz olunabileceğine ikna' edilmekte bulunduğum 
için, onu tahsilde nihayet derecede bir ha.hiş göstermiş idim. 
Fakat hitamında ulema zümresine kabftl olunmak mu'ta.d olan 
bütün şu mevadd-ı tahsiliyyeyi ikmal eder etmez, [18) fikrimi 
büsbütün değiştirdim. Zira kendimi o kadar şübbehat ve 
hati' at ile dilçar-ı müşkilat bulmakta idim ki, kesb-i ma'lftmata 
çalışmaktan gittikçe cehaletimi keşiften başka bir fa'ide gör­
memiş gibi idim.16 Bununla beraber, Avrupa'nın en meşhilr 
mekteblerinden birinde bulunmakta ve eğer dünya yüzünde 
ulema varsa, onların da orada olmaları lazım geleceğini i'tikad 
etmekte idim. Orada herkes ne öğreniyorsa ben de hepsini öğ­
renmiş; ve hatta., bize tedris olunan ulftm ile kana' at etmeye­
rek, en garib ve en nadir addolunanlara da'ir elime ne kadar 
kitab geçebildiyse cümlesini gözden geçirmiş idim: 17 Ma' a­
Mza diğerlerin hakkımdaki hükümlerini bilir, arkadaşlarım 

14 LisAn-ı cezm ve ihtiyat. Bu eseri kitAb değil, Nutuk tesmiye eyle­
mesinin de sebebi budur. 

15 "Bizim işimiz rehberlikten ib&rettir, pek büyük bir şey değildir. 
Ve buna liyakat ve dehadan ziyade t!li' sayesinde na'il oluruz" 
(Bacon). 

"Bizim eserimizde iktidardan ziyade baht vardır. Eserimiz 
fikrimizden ziyade zamanın semeresidir'' (Descartes). (18) 

16 Sokrat da da'ima bu fikirde bulunurdu. 
17 Aşağıda görüleceği veçhile, Descartes ilm-i nücilm ve sihir gibi 

ulilm-ı garlbeyi bile öğrenmeye çalışnuştır. (19) 
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meyfuunda hocalarımızın yerlerini tutmaya daha o zamandan 
hazırlahlanları olmakla beraber, onlardan hiçbirinin dfumnda 
addolunduğumu görmezdim; nihayet asrınuz erbab-ı zeka 
hususunda bana geçmiş asırların kaffesi kadar zengin ve feyz­
dar görünmekte idi. Bu hal, benim bütün o asırları muhakeme 
etmekliğime, ve mukaddema beni ümidvar ettikleri kadar hiç­
bir mezheb-i ilmi mevcud olmadığı kana' atinde bulunmaklı­
ğıma bana cesaret vermekte idi. 

Bununla beraber, mekatibde tavaggul olunan dersleri 
takdir etmez değildim. Biliyordum ki, onlarda öğrenilen 
lisanlar eski kitabların anlaşılması için lazımdır; kısas ve 
hikayahn zarafeti zihni uyandırır; tarihlerin vuku' at-ı azimesi 
onu i'la eder, ve temyiz ile okundukları halde kuvve-i haki­
meyi teşkile yardım eyler; ve her iyi kitabın mü tala' ası 
mü' ellifleri olan geçmiş [19] asırların en salih adamlarıyla bir 
musahabet,18 hatta öyle i'tinah bir musahabettir ki, onda 
muhatablanmız bize fikirlerinin ancak en iyilerini keşfederler; 
belagatin na-kabil-i kıyas kuvvet ve mahasini; şi' irin pek dilkeş 
nezaket ve halaveti; riyaziyyahn hem ashab-ı merakın celb-i 
hoşnudisine, hem de bi'l-cümle sanayi'i teshil ve mesa'i-i beşe­
riyyeyi taklile ziyadesiyle hizmet edebilir çok dakik muhte­
ri' ah vardır; ve ahlaktan bahis asar pek fa'ideli birçok tedrisah 
ve fazilet hakkında teşvikah havidir; ve ilm-i kelam cenneti 
kazanmanın yolunu öğretir; ve felsefe her şeyden ihtimal üze­
rine bahsetmenin, ve kendisine daha az alim olanlar tarafından 
nazar-ı hayretle bakhrmanın çaresini buldurur;19 ilm-i fıkıh ve 
hbb ve sa'ir ulum, müntesiblerine ikbal ve servet getirir; 
velhasıl bunların cümlesini ve hatta hakiki değerlerini bilerek 
da'ire-i iğfallerine düşmemek için en hurafah ve batıl olanları­
nı20 hadde-i tedkik ve imtihandan geçirmiş olmak hayırlıdır. 

18 Bir kıra'at istifa.deli olabilmek için fa'alme olmalıdır, yani oku­
nan kitabın mü'ellifine su' al etmeli ve cevab vermelidir. 

19 Lism-ı tezyif. 
20 Yani sihir, kimya-yı batıl ve nücftm. [20] 
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Fakat ben şimdiye kadar lisful.lara, hatta eski kitabların 
mü tala' asına, bunların tarihlerine, masallarına kafi derecede 
zaman sarf etmiş olmak i'tikadında idim. Zira diğer asırların 
adamlarıyla konuşmak, seyahat etmenin hemen aynıdır. Kendi 
ahlak ve adetimizi daha sıhhatle muhakeme etmekliğimiz, 
usill ve adabmıza uymayan her şeyi, hiçbir şey görmemişlerin 
da' ima yaptıkları gibi, gülünç ve gayr-ı ma'kO.l kıyas etmemek­
liğimiz için, muhtelif milletlerin ahlak ve ada tından ba' zı şey­
ler bilmemiz iyidir; [20] fakat seyahat etmeye lüzilmundan 
ziyade zaman sarf edilecek olursa, akıbet kendi memleketinde 
ecnebi kalınacağı gibi, a' sar-ı maziyyede cereyan etmiş ahval 
de çokluk merak edilecek olursa, sonra asr-ı hazırda cart 
ahvalden ekseriya pek cahil kalınır. Bir de hikayat ve kısas bir­
takım vukil' atı mümkün değilken mümkün gibi gösterir; ve en 
sadık tarihler bile, şayed okunmağa daha ziyade şayan kılmak 
için vukO.'atın ne kıymetlerini tağyir, ne de i'zaın etmeseler bi­
le, hiç olmazsa belli başlı olmayanlarını hemen da'ima ihmal 

ettiklerinden, 21 geri kalan kısmı hakiki vech üzere görünmez; 
ve ahlak ve etvarlannı buralardan aldıkları misallere tevfik 
edenler, romanlarımızdaki kahramanların hadden hariç 
ahvaline ma'rilz ve kuvvetleri fevkinde ef'ale müteşebbis olur­
lar. 

Belagati pek takdir ederdim; ve şi' irin aşığı idim. Fakat 
her ikisinin de tahsil semeresi olmaktan ziyade birer zihin 
mevhibesi oldukları zannında idim. Müfekkireleri en kavi olan 
ve fikirlerini, ayan ve vazıh kılmak için en iyi sindirenler, ve­
lev ki kaba bir lisan söylesinler ve hiç fenn-i hitabet tahsil et­
memiş olsunlar, sözlerini da'ima daha mukni' kılabilirler; ve 
en hoş icadata sahib olup da, bunları en ziynetli ve halavetli 
sfu'ette ifadeye muktedir olanlar, velev ki san'at-ı şi'ir meçhill­
leri olsun, en iyi şa'ir olmaktan geri kalmazlar. 

21 Tarih okumanın yolu hakkında mühim bir mütala'a, eski müver­
rihlerde bu kusfir vardır. [21) 

113 



İbrahim Edhem Mesut (Dirvana) 

Bahusus delillerinin ha'iz-i yakin ve bedahet olması cihe­
tiyle, ulum-ı [21] riyaziyyeyi pek severdim;22 fakat bunların 
hizmet-i hakikasının halci farkına varamamakta ve sanciyi' -i 
mihcinikiyyeden başka bir şeye yaramadıkları zeMbıyla, 
escisları bu kadar scibit ve metin olduğu hcilde, üstüne daha cili 
bir binci yapılmanuş olmasına ta'accüb eylemekte idim.23 
Hcilbuki ahlciktan bahis kadim putperestlerin eserlerini bilakis 
sırf kum ve çamur üzerine kurulmuş gciyet müzeyyen ve muh­
teşem saraylara teşbih ederdim: Bunlar fezci'ili pek ziycide i'lci 
ederler, ve dünycida her şeyin fevkinde şciycin-ı takdir gösterir­
ler de, sonra asıl kendilerinin neden ibfu"et olduklarını ltizOmu 
derecede bildirmezler, ve ekseriyci o kadar güzel bir ram ile 
ycid ettikleri ya bir ma' dumiyyet-i hiss,24 ya bir kibir,25 ya bir 
ye's,26 yahud bir katl-i peder27den başka bir şey değildir. 

İlm-i kelcimımıza hürmet eder, ve cennete duhul 
hususunda kimseden geri kalmamak iddi' cisında bulunuyor­
dum; fakat bunun yolu en <ilimlere olduğu kadar, en ccihillere 
de açık ve bizi oraya isal eden hakciyık-ı mülheme aklımızdan 
hariç bulunduğunu pek muhakkak sfuette bildiğimden, bun­
ları za'f-ı nazarıma tcibi' kılmaya cesciret edemez ve bu mcid­
dede tahkike teşebbüs [22] ve ihrciz-ı muvaffakiyyet için hari­
kulcide bir mu'civenet-i ma'neviyyeye mazhar bulunmak ve 
fevkal-beşer bir şey olmak lazım geldiği fikrinde bulunurdum. 

Felsefeye dci'ir ise, yalnız şu kadar diyeceğim ki, birçok 
asırlardan beri yetişen en cikil adamlar bununla meşgfil olduk­
ları halde, halci Mric-i mtincikaşa ve bincienaleyh şübheden 

22 Fikr-i felsefinin diğer bir alameti. Hakiki felsefe her şeyden 
ziyade riyaziyyata yakındır. 

23 Fiziği bile riyaziyyata idhfil etmek fikri, Descartes'ın en esaslı fi­
kirlerinden biridir ve isabeti ilm-i cedidin terakkiyabyla her 
zaman zahire çıkmaktadır. 

24 Oğullarının i' damian temaşasında hazır bulunan Romalı 1. Bru-
tus. 

25 Yunan filozofu Zenon ve peyrevleri. 
26 RomaWar' dan intihar eden Katon. 
27 Kayserin katilleri meyanında bulunan Romalı il. Brutus. (22] 

114 



UsUl Hakkında Nutuk / Çevriyazı 

azade hiçbir mes' ele bulunmadığından, benim de sa'irlerinden 
ziyade nail-i muvaffakiyyet olacağımı ümid edecek kadar nef­
sime mağrfuiyetim yok idi; ve onda aynı maddeye da' ir, cüm­
lesinin ulema tarafından hakikatleri iddi' a edilen ne kadar çok 
akval olabildiğini, ve ma' a-haza bunların yalnız birinden baş­
kası asla doğru olamayacağını nazar-ı dikkate alarak; doğruya 
yalnız benzeyen şeylerin kaffesini hemen babl gibi addetmek­
teydim. 28 

Sonra, diğer ulum hakkında ise, bunlar mebadilerini felse­
feden isti' are eyledikleri cihetle29 bu kadar çürük esaslar üze­
rine sağlam hiçbir şey kurulamayacağına hükmeylemekte 
idim; ve va' d ettikleri ne şeref ne de kazanç beni onları tahsile 
sevke kafi değildi: Zira Allah' a şükür kendimi, ulumu, terfih-i 
halim için san' at ittihazına mecbfir olacak bir halde bulmuyor­
dum; ve şan ve şöhreti, Kelbiyyfin gibi, bi-perva pay-ı tahkir 
altına [23) almayı iş edinmemekle beraber, ancak sahte bir sıfat­
la30 kazanabilmek ümidinde bulunduğum şeylere çokluk 
ehemmiyet vermemekte idim. Ve nihayet mezahib-i bahla 
hususunda, bundan sonra ne bir kimyager-i kazibin meva'idi, 
ne bir müneccimin ihbarah, ne bir sahirin kizbiyah, ne de bil­
diklerinden ziyadesini bilir görünenlerden hiçbirinin desayis 
ve tefahurah ile aldablmayacak kadar onların değerlerine 
kesb-i vukllf etmiş olmak zannında idim. 

Bu cihetle sinnim, mürebbilerimin taht-i vesayetinden 
çıkmama müsa' ade eder etmez, 31 tahsil-i edebiyattan külliyen 

28 Felsefe, her türlü münakaşaya nihayet vermelidir. Onda hiçbir 
şey kapalı kalamaz. Felsefede kat'i dela'ile vasıl olmayınca, her 
şeyden şübhe etmek mesleği en doğrusudur. 

29 Fi'l-hakika o vaktin uhlmu mebadilerini ve ahkam-ı esasiyyele­
rini felsefeden, daha doğrusu ulilm-ı ma-ba'de't-tabriden alır­
lardı. Zarnanınuzda ise, ma'lilındur ki, bu ahkam ve mebadinin 
vesile verdiği ma-ba'de't-tabri mesa'ilin meşkil.kiyeti, asıl ilmi 
teşkil eden netayic ve asar-ı müberhenenin yakin ifıl.de etmeleri­
ne mani' olmaz. [23) 

30 Yani ulilm-ı bıi.tılayı bilmekle. 
31 On alh yaşında. 
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feragat eyledim; ve ba' dema bizzat nefsimde yahud kitab-ı 
azim-i alemde bulunabilecek ilimden başkasına talib olmama­
ya karar vererek, gençliğimden baki kalan zamanı seyahat et­
meye, 32 hükümdararun saraylarını ve orduları görmeye ve 
muhtelif mizaç ve meslekte insanlarla ihtilata ve kesb-i tecari­
be ve sergüzeştlerimde nefsimi imtihana ve her yerde tesadüf 
ettiğim şeyler üzerine, bence badi-i ibret tefekkürata hasreyle­
dim. Zira herkesin kendine a'id bulunup, yanlış muhakemesi 
halinde zararı der-akab nefsine dokunacak olan umfua da'ir 
müta.la' abnda, bir sahib-i kalemin hiçbir eser husılle getirme­
yen ve belki muhtemel bir şekilde göstermek için sarfına mec­
bfu olmuş olduğu hüner ve sama sayesinde da'ire-i akl-ı 
sellinin haricine çıkarması nisbetinde ondan iktisab-ı gurfu 
ehnesinden başka kendisince bir neticeyi mılcib olmayan na­
zariyyata da'ir odasında ettiği mütala'attakinden ziyade 
hakikate tesadüf edeceğimi zanneylemekte idim33 [241 ve 
ef' alimde ruşen görmek, ve şu ömürde sağlam bir zemin üze­
rinde yürümek için hatayı savabdan temyiz husılsunda da' ima 
derece-i gayede bir arzılm var idi. 

Şurası doğrudur ki, sa'ir insanların ahlak ve etvanru ta­
fahhustan başka bir şey yapmadığım sırada da, bana pek em­
niyyet-bahş olacak bir şeye tesadüf edemez ve bunlarda da 
hemen mukaddema filozofların efkarı beynindeki kadar ihtilaf 
bulurdum. Şu sa.retle ki bundan ehnekte bulunduğum en bü­
yük istifade, birçok şeylerin bize gayet garib ve gülünç gö­
rünmekle beraber, diğer birtakım büyük kavimler tarafından 
umılmiyyet üzere kabıll ve tasvib olunmaktan hali kalmadık­
larını görerek, yalnız misal ve adet tarikiyle zihnime ilka edil­
miş ne kadar şey varsa hiçbirine çokluk i'timad eylememeye 

32 On yedi sene seyahat etmiştir. [24) 
33 Descartes, üdeba hakkındaki istihfafıru izMr fırsabru hiç kay­

bebnez. 
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alışmaklığım idi;34 ve böylece nftr-ı irfan tabf ahınızı kararta­
rak, idrak-i hakikatteki/ kabiliyetimizi azaltabilen birçok 
hatr attan yavaş yavaş kurtulmakta idim. 35 Fakat kitab-ı alem­
de tahsile, ve iktisab-ı tecrübe için sa'ye bu sftretle birkaç sene­
ler tahsis eyledikten sonra, bir, gün bir kerre de kendi nefsimde 
te' emmüle, ve bütün kuva-yı akliyyemi, tutmaklığım icab eden 
yolu intihaba sarfı tasmim eyledim; buna ise, zannederim ki 
eğer memleketimden ve kitablanmdan asla ayrılmamış olsay­
dım, hiç bu kadar muvaffak olamazdım. [25) 

İKİNCİ KISIM 
Usulün Başlıca Kava'idi 

O aralık Almanya' da bulunuyordum ki, henüz hitam 
bulmayan muharebat36 beni oraya celb etmiş idi. İmparatorun 
tetevvücü resminden37 orduya avdet etmekte iken, kışın baş­
laması beni karargahta alıkoydu ki, orada musahabetiyle bana 
imrar-ı vakt ettirecek hiçbir kimse olmadıktan başka, çok şü­
kür teşviş-i derftna badi bir güne hizmet ve ibtilam da bulun­
madığından, bütün gün bir odada ocak başında kapanıp kalır, 
ve tek ü tenha tefekkürata dalmaya bol bol vakit bulurdum. 
Bunların birincilerinden biri şu idi ki, ekseriya birçok parça­
lardan terekküb eden ve müte' addid ustaların ellerinden çıkan 
asarda, yalnız bir adamın semere-i sa'yi olan asardaki kadar 
mükemmeliyet bulunmuyor. Bu cihetle bir mi'mar tarafından 
başlarularak ikmal edilen binaların, başka maksada mebni inşa 
edilmiş eski duvarlar kullanılarak, müte' addid mi' marlar tara-

34 Burası pek şAyfill-ı dikkattir. Fi'l-hakika ecnebi memleketlerde, 
milletlerin adat ve efkarını teftiş ederek seyahatten Msıl olan en 
büyük fa' ide, görenek kaziyyesinden kurtulmasıdır. 

35 Demek ki bir şey öğrenmekten ziyade, öğrenmiş olduğu şeyleri 
zihninden çıkarmak için seyahat ediyordu. [25) 

36 Otuz Sene Muharebeleri. 
37 Frankfurt'ta il. Ferdinand'ın tetevvücü. [26) 
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fından birbirine eklenmeye çalışılan ebniyeden daha güzel ve 
muntazam olageldikleri görülür. Böylece mukaddema küçük 
köylerden ibaret iken mürOr-ı zaman ile büyük şehirler 
i' dadına giren kadim medineler, bir mühendisin bir ova üze­
rinde istediği gibi çizdiği muntazam taksimat ile vücuda gelen 
şehirlere kıyas olununca, o kadar fena resmedilmiş kalıyor ki, 
[261 binalarına ayrı ayrı bakıldıkta, ekseriya diğer şehirlerin eb­
niyesindeki kadar, belki daha ziyade san' at görülmekle 
beraber, burada büyük bir bina yanı başında küçük bir bina 
olarak sfuet-i tertiblerine ve yollarının intizamsızlığına bakı­
lınca insanın bunlar için akıl ve iz' anlarını isti' mal eden adam­
ların kuvve-i ihtiyarları mahsulüdür demekten ziyade, tesadüf 
meydana koymuştur diyeceği geliyor. Bununla beraber şehrin 
ziynetine hizmet için halkın yaphğı evleri nazar-ı teftişten dfu 
tutmayan me' murların her zaman mevcud olagelmiş olduğu 
nazar-ı dikkate alınacak olursa, yalnız başkalarının asarı üze­
rine çalışmakla pek mükemmel şeyler vücuda getirmek müşkil 
olduğu görülüyor. Bu cihetle mukaddema yarı vahşi oldukları 
halde, ancak yavaş yavaş temeddün ederek, kanUn.larını ci­
nayat ve münazaa.tın ilcaahyla vaz' etmiş olan kavimler, ib­
tida'i tecemmu'larından i'tibaren ba'zı akil-i şari'lerin kan11n-ı 
esasilerine tevfik-i hareket eylemiş olan kavimler kadar kesb-i 
terbiyeye muvaffak olamadıklarını zannederim.38 Şurası mu­
hakkakbr ki, evamiri ancak kıbel-i ilahiden gelmiş olan din-i 
Hakk'ın ahkamı, sa'ir dinlerinkinden kıyas kabul etmeyecek 
derecede ekmel olması lazım gelir. Ve yalnız asar-ı beşerden 
bahsettiğimiz takdirde, Isparta'nın mukaddema pek ziyade 

38 Bu misiil, yukarıki kadar iyi intiMb edilememiştir. En iyi 
kaviinin-i esiisiyye ve mü'essesiit, zaman ve mevki'in iciibatına 
göre tedricen teşekkül ederek, memlekete en uygun olanlardır; 
İngiltere'nin kaviinin-i esiisiyye ve mü'essesiih gibi. Descartes'ın 
dediği, ancak ul1lm ve riymyyeye münasiptir. Diğer ba'zı bü­
yük filozoflar da bu hataya düşmüşlerdir. Mesela Rousseau gibi 
hukemii, Lehistan'a ve Korsika Adası'na ısmarlama kaviinin-i 
esiisiyye yapmışlardır. Bu yoldaki teşebbüsa.hn müsmir olmadığı 
tarih ve tecrübe ile sabittir. 
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vasıl-ı terakki39 [27] olması, kan1lnlarırun münferiden iyiliğin­
den değil -çünkü bunlardan ba' zıları pek acib ve hatta 
mugayir-i ahlak idi- belki, kaffeten yalnız bir adam40 tarafın­
dan vaz' edilmiş olması cihetiyle, cümlesinin bir maksada 
hadim olmasından neş'et ,eylemiş bulunduğu i'tikadındayım. 
Kitablardaki ulO.m, hiç olmazsa dela'il-i zanniyyattan ibaret 
olarak, hiç isbatları bulunmayan ulum ise, 41 birçok şahısların 
akvaliyle tedricen toplanmış, büyümüş şeyler olduğundan, 
akl-ı selim sahibi bir adamın kendisine ma'ruz mevadd hak­
kında sfuet-i tabriyyede icra edeceği istidlalat-ı basita kadar 
mukarin-i hakikat olamaz fikrindeyim.42 Ve böylece, adam 
olmazdan evvel cümlemiz çocuk olmuş bulunduğumuzdan ve 
ekseriya her ikisi birbirine zıt olmakla beraber, belki ikisi de 
bize en hayırlıyı tavsiye etmeyen heves ve mtirebbilerimiz ta­
rafından [28) uzun müddet idare edilmemiz lazım gelmiş idil-

39 Vasıl-ı terakki değil, M'iz-i satvet. [27] 
40 Likorg. 
41 Descartes, bu sözüyle ulO.m-ı yakiniyye, yani riyaziyyeyi bihak­

kın istisna eder. 
42 Descartes, balada görüldüğü üzere, ulUın-ı riyaziyyeyi istisna et­

tiği cihetle, bu mütala'ası o zamanın sa'ir ulO.mu hakkında doğ­
rudur. Yoksa zamfuumızdaki asıl ulO.mun bir şehrin ebniyesi gi­
bi asar-ı sıruliyyeye teşbihi muvafık olamaz. Çünkü asar-ı ilmiy­
yede vahdet şunun bunun zihninden, kavlinden değil, belki 
nefs-i hakikatten gelir ki, eşyayı birbirine raht ve aynı hale kal­
beder. UIO.ma da'ir keşf olunan bir hakikatte kaşifinin şahsiyeti 
bulunmaz. O bir hakikat-i mücerrede ve gayr-ı şahsiyyedir ki, 
a'id olduğu ilmin haka'ikine karışarak onların miktarını tezyid 
eder. Asar-ı sıruliyyede ise vahdet, bilakis san'atkarın zihninden 
gelir. Bir eser-i sıruliyi tamamen aynı zihin vüCO.da getirmelidir. 
Bu cihetle ilim vahdetini kaybetmeksizin, birçok adamların muh­
telif ve gayr-i şahsi mesa'isinden terekküb edebilir, belki başka 
türlü edemez. Sırul' at ise kendi değerini fikrin, dehanın şahsiye­
tinden alır. Şurası da doğrudur ki, ilm-i ma-ba'de't-tabi'i (metafi­
zika) hem ilim, hem de nev-urnırul bir sırul'at ve ma'rifet oldu­
ğundan, buna da'ir mesfilikde bir dereceye kadar sahibinin şah­
siyeti bulunur. [28) 
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ğünden, şimdiki muhakemahnuzın zaman-ı viladetimizden 
i'tibaren kuvve-i akliyyemizin tamamen isti'maline kadir ola­
rak aklımızdan başkasının sevkine asla tabi' bulunmamış ol­
duğumuz süretteki muhakemahmız kadar salim ve metin ol­
masına hemen imkan yoktur.43 

Şurası doğrudur ki, yalnız başka tarzda yapılmak ve so­
kakları daha güzelleştirmek maksadıyla bir şehrin tekmil evle­
rinin hedm edildiği görülmemekte ise de; birçoklarının kendi 
evlerini yeniden yapmak için yıkhkları ve hatta ba'zı kerre 
müşrif-i harab evler ve temelleri pek sağlam bulunmaz ise bu­
na da mecbür da olduk.lan pek görülür. Bu misale tevfikan 
ahad-i nasdan birinin ne bir devleti, her şeyi esasından değişti­
rerek, ıslah etmek ve tekrar kurmak için yıkmak; ne de 
ulumun hey' et-i umumiyyesini, yahud onları tedris için mek­
teblerde mü' esses nizamı tecdid eylemek fikrine düşebilmesi­
ne hakikaten ihtimal yok ise de; benim o vakte kadar indimde 
mu'teber olmak üzere kabul etmiş olduğum ararun cümlesini, 
sonra yerlerine daha iyilerini yahud mukteza-yı akla tevfik et­
tikten sonra, yine onları koymak için zihnimden bir kerre tayy 
ve ihraca teşebbüsten hayırlı bir şey yapamayacağıma kani' 
oldum.44 Ve bu suretle, ancak eski temeller üzerine (29) bina 

43 Bu fikir, felsefe-i Kartezyen'in (Kartezyen, Descartes'ın Latincesi 
olan Cartesius kelimesinden gelir) mebde'i ve bütün felsefe-i 
cedidenin es.isı addolunınalıdır. 

44 "Bundan sonra meçhfilü olmamak, yahud tecahülde bulunmaya 
cesaret etmemek için, tarz-ı hareketimi mu'terize anlatmak mak­
sadıyla burada gayet vazıh bir misale müraca' at edeceğim: Ez­
kaza eline bir sepet dolusu elma geçse, elmalardan ba'zılanrun 
çürümüş olmasından korksa da, geride kalan sağlamlarını da çü­
rütmemek için o çürük elmaları çıkarıp atmak istese ne yapar? 
Evvela sepeti karnilen boşaltmaz mı? (29) Ve sonra elmaları birer 
birer gözden geçirip hiç çürük dokunmamış olanlanru sepete 
koyarak çürükleri hariçte bırakmaz mı? İşte bunun gibi, felsefe 
ile hüsn-i sfuetle asla mütevaggıl olmamış olanlar zihirılerinde 
birçok akval ve araya maliktirler ki, onları çocukluklarından beri 
edinmişlerdir. Şimdi kendileri bu akvfil ve aradan ekserisinin 
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kuracak ve doğru olup olmadıklarını imtihan etmeksizin genç­
likte doğru diye kabftl etmiş olduğum mebadi üzerine ibtina 
edecek olduğum haldekinden hayırlı sa.rette imrar-ı ömre mu­
vaffak olacağımı teyakkun eyledim. Zira her ne kadar bunda 
birçok müşkilat olduğunu görmekte isem de, yine bunlar ne 
devasız, ne de ammeye müte' allik en küçük umfuun ıslahında 
tesadüf olunan müşkilata kabil-i kıyas idi. Bu büyük bünyele­
rin bir kerre yıkıldılar mı bir daha kalkınmaları ve hatta sarsıl­
salar tutunmaları gayet müşkildir, ve sukfüları ancak pek sert 
olabilir.45 Bir de onların kusftrlarıru, eğer var ise, ki birçoğu­
nun olduğunu yalnız beynlerindeki tehalüf te'mine [30] kafidir, 
isti'mfil şübhesiz çok tahfif etmiş, ve hatta bir haylisini hiss 
olunmaksızın izale ve tashih eylemiştir ki, ihtiyaten hüsn-i 
sfuetle tebdil olunamazlar; ve bunlar hemen da'ima yerlerine 
konulacaklardan daha az tahammül-fersadırlar; nitekim dağ­
lar arasında dolaşan büyük yollar işleklikleri sayesinde yavaş 
yavaş o kadar düzgün ve kullanışlı olurlar ki, daha doğru gi­
deceğim diye kayalara tırmanmağa ve uçurumlara inmeye 
kalkışmadansa, onları ta'kib eylemek elbette daha hayırlıdır. 

hakikate muvafık şeyler olmamasından endişe ederek ve hepsi­
nin bir yerde karışık durması cümlesini bozacağından korkarak 
bunları diğerlerinden tefrike çalışmaktan ve bu işte hiç yanıl­
mamak için cümleten birlikte, gu.ya hepsi batıl ve meşkuk imiş 
gibi, bir def' a zihinlerinden çıkarmaktan hayırlı bir şey yapa­
mazlar. Sonra onları sıra ile birer birer mu'ayene ederek içlerin­
den ancak hakikat ve sıhhatlerine tamamen kani' olduklarını 
alırlar. İşte bunun için ben de, ibtidMa zihnimdeki akval ve 
efkarın cümlesini atmakla fena etmiş olmadım." (Descartes, 
İ'tirıizıita Cevıiblar'mdan). 

45 Görülüyor ki siyasiyyatta Descartes asla inkılabçı değildir; bila­
kis ananeperverdir; yalnız ağır ve tedrici tahavvülata cevaz ve­
rebilir. Vakı'a kendisi elbet hissetmiştir ki, tedkik ve tefahhus 
fikri bir kerre vicdanlara yerleşince, durmaz. Nazariyyatta 
hakikati aramaya koyulan fa'filiyet-i fikrin siyasiyatta da en ha­
yırlı yolu aramaya kalkışacağı ve ıslah-ı ilmi ıslah-ı devletin 
ta'kib edeceği derkar idi; nitekim de öyle olmuştur. [30] 
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Bu sebeble ne hasbe'l-verase, ne de hasbe'l-ikbal mesalih-i 
ammeyi temşiyyete med'uvv olmadıkları halde, zihinlerinde 
her gün yeni yeni ıslahat icrasından geri durmayan şu karıştı­
rıcı ve hırçın meşrebleri asla tasvib edemedim. Ve eğer bu 
eserde de beni böyle bir cinnette bulunmakla maznun edebile­
cek zerre kadar bir şeyin vücuduna kani' olsam, saha-i intişara 
tecviz vaz'ından dolayı çok müte'essif olurum. Benim tasavvu­
rum kendi efkcinmın ıslahına çalışmaktan, ve külliyen bana 
a'id bir zemin üzerine bina kurmaktan asla ileri gitmemiştir. 
Ve eğer eserim bana hoşça görünmekle size burada bir nü­
milnesini gösteriyorsam, bununla ben kimseye onu taklidi tav­
siye etmek istemiş olmuyorum.46 Tevfikat-ı ilahiyyeye daha 
ziyade mazhar olanlar belki daha ali tasavvuratta bulunurlar; 
fakat korkarım ki, bu bile birçokları için pek cür' etkarane bir 
şey olmasın. Fakat mukaddema indlerinde müsellem olmak 
[31) üzere kahCil etmiş oldukları aranın kaffesinden bir kerre 
sıyrılmak karan herkesin tabi'iyyetini icab eder bir misal de­
ğildir. Ve hulk-ı alem hemen iki nev' ashab-ı zihinden mürek­
kebtir ki, bu silret onlara hiç muvafık gelmez: Bunlar da, ev­
vela hem kendilerini nefs'ül-emrde olduklarından ziyade 
mahir zannederek muhakematlarında isti' calden kendilerini 
alamayan, hem de bi'l-cümle fikirlerini bir nizam tahhnda 
idareye kafi sabırları olmayanlardır; bu cihetle bunlar bir ker­
re, mukaddema edinmiş oldukları mebadiden iştibah ve tarik-i 
ammdan inhirafa ruhsat-yab oldular mı, artık fi-ma-ba' d daha 
doğru gidebilmek için tutulması lazım gelen çığıra giremiye­
rek, bütün müddet-i ömürlerince vadi-i dalalette kalırlar; sani­
yen, diğer ba' zı adamlar kadar temyiz-i hata ve savaba kabil 

46 Fi.kir demir çemberlerini nasıl muhterizane adımlarla atmaya 
başladığı ve ne kadar ihtiy3.tkarlıklarla o vakit hfil<lrn ve gfilib-i 
mutlak olan istibd3.d-ı id3.ıi ve diniyi kuşkulandırmamaya mec­
b1lr olduğu görülür. Bugün nfill olunan ve çok kerre kadri bilin­
meyen nimet-i hürriyetin ne gibi zahmetler ve emeklerle te' essüs 
ettiğine şfillid olmalıdır. [31) 
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olmadıklannı47 ve binaenaleyh onlar tarafından tedris olunabi­
leceklerini idrak edecek kadar akıl ve insafa malik olanlardır 
ki, bunların da kendiliklerinden daha iyisini arayacakları yere, 
o adamların eserlerine iktifa ile kana' at eylemeleri icab eder. 

Bana gelince, eğer o vakte kadar yalnız bir mu' allime 
malik olmuş, yahud allamelerin akvali beyninde her zaman 
mevcOd olagelen ihtilaftan agah olmamış olsaydım, şübhesiz 
ben de bu ikinci güıiiha mensub olmuş olurdum; [32) fakat fi­
lozoflardan biri tarafından söylenmemiş hiçbir garib ve müs­
teb'id şey tasavvur olunamayacağına48 mektebten beri vakıf 
idim; ve sonra seyahat ederek, ve hissiyah hissiyahnuza uy­
mayanların, bundan dolayı barbar ve vahşi olmayarak, belki 
birçoğunun bizim kadar, belki bizden ziyade isti'mal-i akl et­
tiklerine kesb ve vukUf eylemiş idim. İşte buraları ve çocuklu­
ğundan beri Fransızlar yahud Almanlar arasında büyümüş 
olan bir adam, yine o zekasıyla, eğer da'ima Çinliler yahud 
yamyamlar içinde yaşamış olsaydı, ne kadar başka olacağı, 49 
ve elbisemizin modasına varıncaya kadar, bundan on sene ev­
vel hoşumuza giderek, ihtimal on seneye varmadan yine ho­
şumuza gidecek olan aynı şey, şimdi bize nasıl acib ve maska­
ra göründüğünü, ve binaenaleyh ilm-i yakiniden ziyade adet 
ve görenek bizi ikna' ettiğini, ve bununla beraber, keşfi azıcık 
güç haka.yıka bütün bir kavimden ziyade bir adamın isabeti ih­
timfil.i gfilib olmasıyla, bu gibi mevadd hakkında ekseriyet-i 

47 Descartes, Nutuk'unun başlangıcında akıl, yani hat!yı savabtan 
ayırmak iktidarı herkeste müsAvidir demişti. Şimdi buradaki sö­
zü onunla bir tenc1kuz vücO.da getirmez mi? Hayır, Descartes'ın 
temyiz-i hat! ve savaba diğer ba'zıları kadar kabil olmayan zi­
hinlerden bahsetmekten maksadı, şübhesiz bu zihinlerde öyle 
esaslı ve ilaçsız bir adem-i kabiliyyet olduğunu iddi' a değildir; 
belki maksad fena tefekkürle me'lill bulunmuş olmaktan müte­
vellid gibi bir gayr-ı kabiliyyettir ki, zıddı olan dikkat ve usfile 
ri'ayet i'tiyadı sAyesinde kabil-i tedavidir. [32) 

48 Roma huke�ından Cicero'nun kavli. 
49 Mühim bir mütfila' a. 
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ara hfilz-i kıymet bir delil olmadığını50 nazar-ı dikkate alınca, 
bence efkm sa'irlerinkine müreccah tutulması icab edecek 
hiçbir kimsenin intihabı kabil olamadı: Kendi kendimi sevke 
teşebbüse nev-umma bir mecbfiriyet hiss eyledim. [33) 

Fakat yalnız başına ve zulümat içinde yürüyen bir adam 
gibi, o kadar ağır gitmeyi, ve her husfista o derecede te' enniye 
ri'ayeti tasmim eyledim ki, gayet yavaş ilerleyecek olsam bile, 
hiç olmazsa düşmekten kendimi vikaye etmiş olacağım. Hatta 
teşebbüs etmekte olduğum eserin tertibine, ve zihnimin müs­
ta' id olabileceği kaffe-i mevaddın ilmini elde etmek için olan 
hakiki usU.lün taharrisine lüzfimu kadar zaman sarfından ev­
vel, mukaddema akıl vasıtasıyla idhal olunmaksızın zihnime 
hulfil etmiş olan aranın hiçbirini büsbütün tayy etmeye başla­
mak istemedim. 

Ben daha genç iken, aksam-ı felsefe içinde manhğı ve 
riyaziyyatta erbab-ı hendesenin tahlilini ve cebiri biraz teteb­
bu' etmiş idim, üç fenn veya ilim ki, tasavvurumun husfile 
çıkmasına ba'zı mertebe hizmeti olmak lazım gelir gibi idi. Fa­
kat bunları tedkike giriştiğimde, şurasının farkına vardım ki, 
manhğın kıyasah ve ta'limat-ı sa'iresinin ekserisi bir şeyi öğ­
retmekten ziyade, bilinen şeyleri başkalarına anlatmağa, belki 
de Lullus'un51 ma'rifeti gibi, bilinmeyen şeylerden bila­
muhakeme bahse yarar. Fi'l-hakika manhk pek doğru ve pek 
iyi birçok ahkam ve kava'idi şamil olmakla beraber, içlerine o 
kadar muzırr veya bi-lüzfimları karışmıştır ki, onları bunlar-

50 Fi'l-hakika ekseriyet ve hatta ittifak-ı ara herkesin zihninin alabi­
leceği mevadd hakkında delli olarak getirilebilir. Fikr-i umilmi 
denilen şey bile, tebeddül-i kavim ve tahavvül-i zaman ile deği­
şir. Hakikata mi'yar ittihaz olunacak şey, adet ve görenek değil, 
belki mücerred sörette akıldır. Halbilki ekseriya onlar bunun ye­
rini tutmak iddi'asındadır ve onları bundan tefrik etmek her 
zaman kolay değildir. [33) 

51 Raymond Lullus, 1234 tarihinde tevellüd etmiş bir adamdır ki, 
kendisinin alemde şöhret bulan hilner-i a' zanu, malik olduğu bir 
nev' makine ile icra ettiği ameliyyatın neticesinde her nev' müş­
kilab halletmek ve her türlü su' ale cevab vermek idi. 
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dan tefrik edebilmek, henüz yonulmaya başlanmamış bir 
mermer tomruğundan bir Diana veya Minerva heykeli çıkar­
mak kadar müşkildir.52 Mütekaddiminin tahliline [34) ve mü­
te'ahhirinin cebirine gelince,53 bunJar sırf mücerredattan ibciret 
mevaddan başkasına şfunil olmamak, ve bir işe yaramaz gö­
rünmekle beraber, birincisi eşkalin mütala'asına da'ima o ka­
dar maksurdur ki, kuvve-i mütehayyileyi ziyadesiyle yormak­
sızın kuvve-i akileyi ta'lim edemez. İkincisinde ise ba' Zl 
kava'id ve erkama o derecede tabi' olunmuştur ki, bunJardan 
da zihni terbiye edecek bir ilim yerine muğlak ve mübhem bir 
san' at vücftda getirilmiştir.54 İşte bu sebebe mebni, [35) bu üçün 

52 Fi'l-hakika kıyas nazariyesi, verilmiş bir neticenin ne gibi kuyild 
ve şurilt ile yine verilmiş ve ma'lilm mukaddemelerden istihrac 
olunduğunu gösterir. Yoksa ne mukaddemelerin [34) keşfini ve 
hatta ne de gayr-ı ma'lilm netiyic istihsalini öğretmez. Yani 
manhk insana yeniden bir hakikat buldurmaz. Halbilki Descar­
tes'ça matlO.b olan usfil, ihtira' dır. 

53 Mütekaddirninin tahlili ve müte' ahhiıinin cebiri Descartes tara­
fından ıslah ve tecdid olunmuştur. 

54 Descartes'ın mütekaddirninin tahlili yahud tahlil-i hendesi dedi­
ği şey şudur: Mevzu' -ı bahs bir da' va farz edelim. Biz bu 
da'vanm isbah için onu müsbet ve sahih farz edeceğiz ve bu far­
za göre ondan, birbirinden basit olmak üzere, neticeler çıkarma­
ya çalışacağız. Ve asıl da'vamızı sahih farz etmiş olduğumuz gi­
bi, bu netayici de bittabi' hep sahih addedeceğiz. Ve böylece 
netiyic istihsalinde devam edeceğiz. Nihayet şu hadde kadar ki, 
ma'lO.m ve aşikar bir neticeye destres olalım. Bu halde elde etti­
ğimiz netice hakikaten müsbet ve sahih olunca, buna bir silsile-i 
istidlfilat ile merbilt olan asıl da'vamız da hakikaten sahih ve 
sabit olmaz mı? Şübhesiz olur. Ve isbat, tahlilin tersine yukarı 
doğru çıkılarak yapılıp şu verilen da'va sahih ve sabittir denir. 
Eğer mevzO.' -ı bahs bir da' va olmayıp da bir mes' ele ise bunun 
hallinde de aynı tarik ta'kib olunur. Ve mes'ele hallolunmuş farz 
edilerek bir silsile-i istinticat ile basitten basite irıilerek son dere­
ce basit bir silsileye vc\sıl olunur ki, bu müsbet ve ma'lilm olunca 
silsilenin ibtidasında olan mes' ele-i mefrilza dahi bittabi' isbat ve 
halledilmiş olur. İşte tahlil diye meşho.r usfil ki, usfil-i mu'tide-i 
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feva' idini cami' olmakla beraber, nekayısından azade başka bir 
usul aramak lazım geldiği fikrinde bulundum. Ve kavaninin 
çokluğu ekseriya reza'ile tedarik-i ma'zeret eylediği cihetle, 
kavanini pek az, fakat pek sıkı mer'i olan bir devlet en güzel 
tanzim edilmiş bir devlettir. Birıaenaleyh manhğın mürekkeb 
olduğu ahkam ve kava'id-i kesire yerine, bunlardan, 
ri' ayetlerinde bir kerre bile kusa.r etmemek azm-i kat'i ve müs­
temirrinde bulunmak şartıyla atideki dört ka'idenin bana 
kifayet edeceğine kani' oldum: 

Bunlardan birirıcisi, hiçbir şeyi, hakikat olduğunu bedahe­
ten bilmeksizin, hakikat olmak üzere asla kabul etmemek, yani 
aceleden ve zehab-ı mütekaddirnden begayet tevakki ederek, 
haklarında hiçbir sa.ret ve münasebetle şübheye düşmeyecek 
sa.rette zihnime kemal-i vuza.h ve ayan ile arz-ı vücud edecek 
şeylerden başka hiçbir şeyi bence ma'kulat sırasına koyma­
maktır. 

İkincisi, tedkik edeceğim müşkilattan her birini mümkün 
olduğu ve daha iyi sa.rette halleri için icab ettiği kadar parçala­
ra taksim etmektir. 

Üçüncüsü, en basit ve bilinmesi en kolay mevaddan baş­
layıp, azar azar derecat ile en mürekkeb olanların ma'rifetine 
kadar çıkarak, ve hatta yekdigerini tab' an vely etmeyen 

ihtira' da bundan iba.rettir. Yukandan aşağıya, yani mevzil.' olan 
da'va yahud mes'eleden netayice inmeye tahlil ve en son netice-i 
ma'lil.me ve sabiteden yukarı doğru asıl da'vaya çıkmaya terkib 
denir. 

Müte' ahhirlnin cebirine gelince, bu da tahlil-i hendesiden 
esasen farklı bir şey değildir. [35) Fi'l-hakika bir mu'adeleyi nasıl 
hallederler? Elbette o mu' adeleyi ondan daha basit bir 
mu' adeleye ve bunu da keza diger daha basit bir mu' adeleye 
irca' ederek, ta ki böylelikle tamamen ma'lil.m ve aşik!r bir 
mu' adeleye vasıl oluna. 

Hülasa, tahlil-i hendesi ile usfil-i cebirin bütün sırrı, güç ye­
rine kolayı, meçhil.l yerine ma'lil.mu ikame etmekten ibfu'ettir, ve 
kariben göreceğiz ki, Descartes'ın usil.lünün esası da bundan 
başka bir şey değildir. [36] 
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mevadd beyninde de bir sıra farz ederek, efkanmı nizam tah­
tında yürütmektir. [36) 

Dördüncüsü de, hiçbir şeyi unutmadığımdan emin olacak 
surette her cihette tam ve mükemmel ta' dadlar ve umumi yok­
lamalar yapmaktır.55 [37) 

55 Descartes der ki: "Zihnimizin bi'l-cümle ef' ali -ki vasıtasıyla asla 
hata etmek korkusuna düşmeksizin eşyanın ilmine vasıl olabili­
riz- ikidir: Biri hads (intuition) diğeri istintac (diduction)." Yuka­
nki dört ka.'ideden birincisi hadse, diğer üçü istintaca mü­
te' allikti.r. 

Birinci ka.'ide: Bu ka.'idenin ma'nası pek aşikardır: Bedaheti 
muhakematımıza mi'yar ittihaz etmek. Descartes'a göre hata, bu 
ka.'ideye da'ima ri'ayet olunmamaktan ileri gelmektedir. Bunu 
mümkün kılan şey ise, nefsimizin biri münfa'il ve mahdil.d, di­
ğeri fa'il ve gayr-i mahdil.d iki esasi hassası olan fil<lle ile irade 
beynindeki fark ve ihtilMtır. Hükm-i iradimizin hudil.du rü'yet-i 
akliyyemizin hudil.dunu mütecavizdir. Biz aklımızın ilerisini 
görmediği haddi irademizle tecavüz ederek, müşahedat-ı akliy­
yemizin verasında i'ta-yı hükme kalkışırız. İşte birtakım acele is­
tidlalat, mevsimsiz ta'rnimat, zahirden gaibe yani görülenden 
görülmeyene nagehani intikalat hep irademizin, zihnimizin 
hudil.dunu tecavüzle, anlamadığı şeyler hakkında hüküm ver­
mesinden neş'et eder. Halbil.ki biz bir şeyi ayan gördüğümüz 
zaman ayan görüyoruz, karışık gördüğümüz zaman karışık gö­
rüyoruz, şübhe ettiğimiz zaman şübhe ediyoruz, bilmeyince 
bilmiyoruz ve ilh. diyecek olursak ne derk ediyorsak onu sıhhat­
le tercüme ve ifade etmiş oluruz. İşte mes' ele burada ve bir şey 
meçhil.lümüz olduğu zaman ma'lil.mumuzdur diye nefsimize 
karşı irtika.b-ı kizb eylemek elimizdedir. Bu halde demek oluyor 
ki, bedaheti bedihi kılan herkesin kendi nefsi, kendi vicdarudır, 
başka bir şey değildir. İşte buna yakin-i nefsi denir. 

Bir diğerin ilmi onun için istediği kadar bedihi olabilir, fakat 
benim için olamaz. Ben başkasının gözleriyle göremem, aklıyla 
düşünemem. "Kendi tahsil ve tedkik edeceğimiz şeyler hakkında 
diğerlerinin ne yolda mü tala' ada bulunduklaruu değil, belki bi­
zim kendimizin vazıhan görebileceğimiz şeyi aramalıyız. Bunun 
hakkında diğerleri cümleten müttefik olsalar bile, bizim 
kana' alimizin husO.lü için kifayet etmez. Eğer kendi zihnimiz her 
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nev' mesa'ili halle bizza.t kidir değilse, diğerleri tarafından geti­
rilmiş [37] olan dela'ilin cümlesini ezberden bilsek, yine hiçbir 
vakit riyaziyyilndan olamayız; ve eğer herhangi bir kaziyye 
hakkında kendimiz sağlam bir hüküm veremezsek, Eflatun' un 
ve Aristo'nun bütün arasuu bilsek yine filozof olamayız. Fi'l­
hakika bu silıet ilim kesb etmek değil, tarih öğrenmek olurdu." 
Binaenaleyh filan maddenin şu kitAba, bu kitAba, Aristo'ya ya 
İbn-i Sma'ya göre hakikat olması bence lazım değildir. Bence 
matlO.b o maddenin hakikatini teslimden evvel, kendimce 
bedaheten ma'lQ.m olup olmadığını nefsime müraca' atla sormak­
lığımdır. Eğer benim nefsim, vicdarum evet derse o zaman onu 
hakikat olarak kabfil ederim, ve illa o bence hakikat değildir. 
UlO.mda şehadet-i vicdan ve hiss-i samimi-i bedahetten başka 
hakim yoktur. Bugün biz önümüzdeki ulQ.m-ı müsbete ve sali­
meye karşı tamamen böyle yapmıyorsak da, Descartes, o vakit 
tasarladığı teceddüd ve inkılabı vüCO.da getirmek için başka tür­
lü hareket edemezdi. 

Diğer taraftan insanın böylece harici efendilerden azad olma­
sı kMi değildir, bir de dahil efendilerden yakasuu kurtarmalıdır: 
Bunlar da insanın da.hilen malik olduğu infi'alat, ihtirasattır. 
ArzO., hayal, izzet-i nefs velhasıl bizi "acele ve zehab-ı mütekad­
dim ile" yani garezle muhakemeye sevk eden şeylerin kuvve-i 
muhfil<ememiz üzerine te'siri sA'ir insanların ve sultalann hü­
küm ve nüfO.zundan daha şediddir. Zira insAn bunlara daha ko­
laylıkla tebe'iyyet eder. Binaenaleyh akıl gerek harici, gerek 
dahili her gWıa nüfO.z ve te'sirattan azade olarak, mefho.mlarda­
ki vuzo.h ve ayam rQ.'yet etmelidir. Bu vuzo.h ve ayan ne demek 
olduğunu anlamak için ise, herkesin kendi tecrübesine 
müraca' ab kifayet eder: "Birtakım şeyler vardır ki salim ve dik­
katli bir zihin onları metin bir silıette idrak eder, ondan mut­
ma'in olur, hiç zanna mahal kalmaz, kabfil ve teslimleri için baş­
ka bir şeyin yardınuna ihtiyaç bulunmaz. Mesela herkes dşikar 
silıette görür ki, kendisi mevCO.ddur, tefekkür eder, bir müselles 
üç zıl' dan mürekkebdir, bir kürenin yalnız bir sathı vardır. Bu 
gibi [38] hal<Ayık ise zannolunduğundan ziyade çokhır; fakat 
zihni bu kadar kolay şeylere tatbike tenezzül olunmaz." Bundan 
anlaşılıyor ki, yalnız va.zıh ve ayan mefho.mlar ve bedihi şeyler­
dir ki, bila-tecrübe vehleten ma'lQ.mdurlar. Havas ve hayfil 
hakikati göstermez. Bunlar ancak birtakım mübhem mefho.mlar 
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verir. Yalnız akıldır ki, hakiki olmak hassasını M'iz mefhOrnlar 
keşfeder. İşte fikir ve istidlfile ihtiyaç messetmeksizin hakikati 
doğrudan doğruya kavrayan bu fi'l-i akla hads (intuition) denir. 
Bununla bilinen şeyler, Descartes'ça en sağlam ve en mükemmel 
ma'h:lmatbr. Fakat bu fi'l her zaman doğrudan doğruya kabil 
olmadığı için istintaca (deduction) müraca'at lazım gelmektedir. 
İstintac bile sıfat-ı yakiniyyesini hadsten isti' are eder ve ona yak­
laşması nisbetinde kesb-i kıymet eyler. İstintac, müselsel ve 
zahmetli bir hadstir ki, mah.iyyeti atideki ka'idelerden anlaşıla­
cakbr. 

İkinci ka'ide (Tahlil): İlk nazarda bu ka'ideden daha tabii, 
daha basit ve tatbiki daha kolay bir şey yok zannolunur. Halbı'.l.ki 
mukaddime kabilinden bir şey olmakla beraber, bu ka'idenin 
hüsn-i tatbiki dikkat ve i'tinaya mütevakkıfur. Bir mes'elenin 
halli matlO.b olsa ne yapmalıdır? Hiçbir mes' ele iyice anlaşılmak­
sızın hallolunamaz. Ve mes'eleyi iyice anlamak için onu taksim 
etmelidir. Nasıl taksim etmeli? Her mes'elede meçhfil bir şey bu­
lunmakla beraber -çünkü aksi takdirde ortada mes' ele bulun­
mazdı- aranılan meçhO.lün, bizi başka şeyin değil, ancak bu şe­
yin taharrisine sevk edecek ba'zı şera'it ve kuyO.d ile ta'yin edil­
miş olması, yani diğer birtakım ma'lO.m şeylerle ba'zı mu'ayyen 
münasebah bulunarak büsbütün meçhfil olmaması tabiidir. İşte 
evvel emirde bu şera'it ve kuyO.dun, bu münasebatın araşbrıl­
ması lazımdır; bunu yapmak için de zihnimizi bu şera'it ve 
kuyil.ddan her biri üzerine ayrı ayn tevcih ederek, bunların ara­
dığımız meçhfilü ne dereceye kadar ta'yin etmekte olduğunu, 
münasebatın mah.iyyetini, mürekkeb olduğu anasınru birer birer 
tedkik etmeliyiz. "Zira zihn-i beşer bu husO.sta iki hatadan birine 
düşer: Ya mes'eleyi [39] ta'yin için kuyO.d ve şera'iti kendisine 
verilenden ziyade alır, yahud bilakis o kuyil.d ve şera'itten ba'zı 
şey atlar." Bir misal getirelim ve bunu da riyaziyyattan intihab 
edelim. Çünkü Descartes bu usO.lü, riyaziyyah tahsil ederken 
bulmuş ve evvela riyaziyyata tatbik ederek ma'lO.m olan netayic­
i azimeye vasıl olmuştur. Farz edelim ki, 3 ile 48 adetleri beynin­
de iki hadd-i vasat-ı mütenasib bulmak matlO.bdur. Eğer doğru­
dan doğruya bir mütenasib-i muttasıla müraca' at oluna idi, 3, 6, 
12, 24, 48 demekten kolay bir şey olmazdı. HalbO.ki mes' elede 
yalnız birinci hadd ile son hadd verilmiş olduğundan, ameliyyat 
daha kanşıkbr. Zira yalnız iki adedi yani 3 ile 48'i nazar-ı 
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mü tala' aya almak kMi olmayarak, belki dördüncü bir adet de 
bulmak için 3 ve 3'le beraber diğer üçüncü adedi yani üç adedi 
birden nazar-ı mütala'aya almak ic§.b eder. Fakat mes'elede vaz' 
edilen şer§.'iti ayn ayn gözden geçirdiğimizde görürüz ki, bulu­
nacak iki adedden her birinin 3 ile 48 beyninde hadd-i vasat-ı 
müten§.sib olması muktezidir. Bu hfilde müşkili taksim edelim 
ve evvela. 3 ile 48 beyninde yalnız bir hadd-i vasat-ı müten§.sib 
bulalım. Bu 12' dir. Bundan sonra yine yalnız 3 ile 12 beyninde 
bir hadd-i vasat-ı müten§.sib yani 6 adedini bulmak kalır. İşte bu 
sfuetle, müşkili taksim sayesinde, 6 ve 12 adedlerirıi bulmuş olu­
ruz ki, ikisi de 3 ve 48 arasında hadd-i vasat-ı müten§.sibdir. Biz 
bu ameliyya.tta "her iki aded beyninde iki hadd-i vasat-ı mü­
ten§.sib" kaydını taksim ederek, iki hadd-i vasah birden arayacak 
yere, evvela. birini, sonra ikincisini aramaktan başka bir şey 
yapmadık. Bu usO.l, yalnız riy§.ziyy§.ta tatbik olunsaydı, o kadar 
kıymeti olmazdı. Descartes der: "Şurasını beymdan korkmam 
ki, bizim usdlün bu kısmı riyazi mes§.' ili hall için ic§.d edilme­
miştir; belki nev-urnma. riyaziyy§.b bu usO.lün ameliyy§.bnda 
kesb-i mürnArese için öğrenmelidir." Demek ki bu usdl her nev' 
mevzO.'lara teşmil edilmiştir. Bu ta'm1m iyi anlaşılmak için şuna 
dikkat etmelidir ki: Eşya. iki nev' dir, bir takımı basit yahud [40] 
mutlak, diğeri mürekkeb yahud izMi. Mutlak her şeyde aranılan 
ma.hiyyet-i mücerrede ve basitayı nefsinde Mvi olan şeydir. Me­
sela. diğer her şeyden müstakil olup başlı başına mevCO.diyyeti 
olan illet ta'bir-i diğerle mü'essir, basit, külli, bir, müstakim, 
müs§.vi, ayni gibi şeyler hep mutlakbr. İzafi ise bunun aksidir. 
İzafi olan şeyler müstakil olmayıp diğer şeylerle münasebet-dar 
olan ve binaenaleyh basit olmayarak mürekkeb bulunan şeyler­
dir. Mesela. eser, mürekkeb, cüz'i, kesir, münhani, gayr-i müs§.vi, 
gayri, hep iz.Midirler. Mutlak en basit ve en kolay şeylerdir, ve 
bunların kendilerinden daha basit ve daha kolay şeylere kalb ve 
irc§.'ları mümkün değildir. Bu böyle olunca, herhangi bir 
mevzO.' a §.' id bir müşkilin halli ic§.b ettik.de, ka.'idemiz mO.cibin­
ce, müşkili birtakım eczaya taksimden maksad onda ne kadar 
izafi, mürekkeb şeyler varsa onları mutlak ve basit şeylere kalb 
ve irc§.' eylemelidir, ta ki bu sfuetle anlaşılması, bilinmesi güç 
olan şeylerin yerine kolay olan şeyler ka.'im olarak matlO.b olan 
ilim Msıl olsun. Mesela. mıknabsın ma.hiyyetini bilmek matlO.b 
olsa, eski usO.lde derh!l bir mü'essir, esrarengiz bir şey, Mssiyet-
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i cazibe ve mıknabsiyye diye bir şey uydurulurdu. Descartes'ın 
bunun yerine ik.ime ettiği usfil ise büsbütün başkadır: Yapılacak 
şey meçhO.l olan mıknabsı evvelce ma'lO.m olan şeylere, mıknabs 
mahiyyet-i mürekkebesini hayyiz, şekil, harekat gibi mfiltlyyat-i 
basitaya irca' etmektir: "Tecrübenin bize mıknabsta gösterdiği 
asarın cümlesini vüCO.da getirmek için bu mahiyyat-ı basitarun 
ne gibi bir ihtilat ve terekkübü iktiza etmiş olduğunu istihraca 
sa'y edilecektir." Felsefe-i kadimenin gizli bir sfuette yine su'fil 
ve mes' eleyi ihtiva eden yani devirden başka bir şey olmayan 
kaçamaklı ve kelime oyunundan ibaret cevablan yerine böylece, 
ustll-i tahlil sayesinde, zihne kana' at-bahş ciddi iuhat-ı ilmiyye­
ye vasıl olunmuş oluyordu. 

Mıknatıs hakkında yapılan şey, aşikardır ki, alemde mevcO.d 
her şey (41) hakkında icra olunabilir. "Hiçbir ma'rifet diğerinden 
daha mübhem addolunmamalıdır. Çünkü hepsi aynı mfilıiyette 
olarak, bi-nefsihi ma'lo.m olan şeylerin sırf bir terekkübünden 
ibarettir. Buna ise kimse dikkat etmiyor." VelhAsıl mevCO.dattaki 
kesret bu so.retle hayyiz, şekil, hareket gibi na-kabil-i irca' az 
miktar ba'zı anasıra kalbedilmiş olacaktır. Ve bu anasırın muhte­
lif söretlerde terkibidir ki, bütün mevcO.datın tenevvu' -ı bi­
nihayesini husO.le getirmektedir. Biz de bu söretle eşyanın 
mahiyyetleri nedir, nasıl teşekkül etmişlerdir, nereden geliyorlar 
bileceğiz, anlayacağız. Hiçbir filozof ilm-i küll hakkında bundan 
vazıh, bundan cesfufule fikirde bulunmamıştır. UsO.lün bu 
tatbikab Descartes'ın en az kabil-i inkar meziyyetlerinden biridir 
ve bu sıfatladır ki, kendisi bütün asırların en büyük filozofları 
meyanında sayılmaya kesb-i liyakat eylemiştir. 

Üçüncü ka'ide (ferkib): Bir küll, iyi anlaşılmak için ecza-yı 
mürekkebesine ayrıldıktan sonra, tam bir ma'rifet hasıl etmek 
için o ecza-yı mürekkebeyi toplayarak o küllü yine teşkil etmek 
lazımdır. Bundan evvelki ka'ide mürekkeb şeylerin ne söretle 
mahiyyat-ı basitaya irca' edilmesi iktiza ettiğini göstermiş idi; 
şimdi bu mahiyyat-ı basitadan hareketle münasib bir sıra ile on­
ları yeniden cem' ederek, işte hakikatini anlamak istediğimiz şu 
mürekkeb küll, şu basit anasırdan şu so.retle mürekkebdir de­
mek lüzO.mu gösteriliyor. Tahlilden sonra işte terkib. Bu küllü 
yeniden teşkil etmek için anasırın toplanmasında ri' ayeti icab 
eden nizam ve sıra, Descartes' a göre usfilün en başlı, en esaslı 
kısmıdır. 
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Kendisi der ki: "Zihni beşerin kabiliyeti fevkinde olmayan 
ulilm birbirine o kadar güzel revabıt ile bağlı ve yekdigerinden o 
kadar zarfui netayic ile tevellüd etmeye müsta' iddir ki, bunları 
bulmak büyük bir maharete mütevakkıf değildir, yalnız şu şartla 
ki, en basitlerinden başlanarak en mürekkeb ve alilerine çıkma­
nın yolu biline." Diğer bir yerde de şöyle der: "Bütün kitabta bu 
ka'ideden mühim bir şey yoktur. . .  Maharet-i beşeriyyenin 
kemali bu ka'idede mündemictir ... Zira bütün usillümüz sıra ve 
nizamdan ve hakayıkı [42) keşf ve ihrac için üzerlerine zihnin 
tevcihi icab eden müşkilatın tertibinden ibarettir. Mübhem ve 
müşkil mesa' ili, daha basit ve vazıhlara tedricen irca' eder ve bu 
basitlerin hads ve ma' rifetinden yine o derecat ile o mesa' ile 
çıkmağa çalışırsak hakikati adım adım ta'kib etmiş oluruz. 
Usillün mükemmeliyeti işte yalnız bu noktadan ibarettir. Ve bu 
ka'ideye, ilme yanaşmak isteyenler tarafından karanlık ve yolları 
karışık bir mağaraya inildiği vakit ucu tutulması icab eden ip gi­
bi, ri'ayet olunmalıdır. Halbilki çok kimseler ya bu ka'idenin 
tavsiye ettiği şey üzerine i'mal-i fikir etmiyorlar, ya ondan büs­
bütün bi-haberdirler ve yahud müstağni olduklarını zannediyor­
lar; ve çok kerre en müşkil mes' eleleri o kadar nizamsız tedkik 
ediyorlar ki, adeta bir bina.ya çıkmak için yapılmış merdiveni bı­
rakarak yahud görmeyerek yerden bir hamlede tepesine sıçra­
maya kalkışacak bir adama benziyorlar." 

Tekmil usill kendisinden ibaret olan bu ka'ide, anladık ki, bi­
linmesi kolay olan basit ve mutlaktan güç olan mürekkebe ve 
izafiye çıkmaktır. Basit ve mutlak ne gibi şeyler olduğunu bun­
dan evvelki ka'idenin şerhinde gördük. Onlara, iki şey bir üçün­
cü şeye müsavi olsalar, o iki şey mütesavi olurlar gibi ulilm-ı 
müte'arifeyi de ilave etmelidir. Ulilm-ı müte'arife muhtelif 
mahiyyat-ı basitayı yekdigerine nev-umma bağlayan birtakım 
rabıtalardır. Fakat tedkike neden bu mevadd-ı basitadan başla­
malıdır? Çünkü bunların anlaşılması en kolaydır; yani zihin bun­
ları doğrudan doğruya bir hads (intuition) ile derk eder, ve Des­
cartes' a göre bizim bunlara mutlak ve mükemmel sa.rette ilmi­
miz lahik olur: "Eğer bu mahiyyat-ı basitadan birini tam ve mü­
kemmel sa.rette bilmemekliğimiz i'tikadında bulunacak olursak 
hata etmiş oluruz. Zira aklımız eğer onunla, velev ki pek cüz'i 
bir sa.rette münasebette bulunacak olursa -ki bulunması da 
lazımdır, çünkü kendisi hakkında herhalde bir nev' muhakeme-
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de bulunuruz- bundan onu tamamıyla bildiğimizi istidlal et­
mekliğimiz icab eyler. Zira aksi halde onun için basit denileme­
yerek, belki evvela bildiğimiz, saniyen bilmemek zehabında bu­
lunduğumuz şeylerden mürekkeb denilmek iktiza eder." [43) 

Mahiyyat-ı basita ve mutlaka bu sftretle mükemmelen 
ma'lftm olunca "bütün ilm-i beşer, bunlar diğer eşyanın teşekkü­
lüne nasıl hizmet ediyorlar, burasını vazıh sfuette görmekten 
ibaret kalır." Diğer eşyayı terkib eden aksam ise birbirlerine öyle 
revabıt-ı zaruriyye ile müttehiddirler ki, bu revabıtı hads, idrak 
etmeye kadirdir. Şu kadar ki, burada hads, eşya-yı basita ve 
ulftm-ı müte'arife hakkında olduğu gibi, müşkili vehleten ihata 
edemez. Çünkü ta' akkul olunacak şey müte' addid aksamdan 
mürekkebdir. Bu halde o aksamın bir sıra ve nizam tahtında mü­
te' akiben ve müteselsilen tedkik ve imtihan edilmesinden başka 
çare kalmaz. Bu sfuette olan tafahhusun ise ayn bir nam ile yad 
olunması lazım gelerek, Descartes buna istintac (deduction) der: 
"Hadsi istintac-ı sahiliden teftik ederiz. Zira istintacda bir hare­
ket, bir nev' tetabi' ve intikal vardır. Halbftki hadste bu yoktur. 
Diğer taraftan istintacın hads gibi bir bedahet-i hazıra ve atiyye­
ye ihtiyacı olmayıp, o sıhhatini kuvve-i hafızadan alır. Bundan 
istidlalen denilebilir ki: Bir mebde'in netayic-i karibesi, sftret-i 
takdir ve mütala'aya göre, ba'zen hads, ba'zen de istintac ile 
ma'lftm olabildiği halde, mebadi yalnız hads ile ve netayic-i 
ba'ide ancak istintac ile ma'lftm olur ... Yekcügerinden istintac 
vasıtasıyla istihrac eylediğimiz kaziyyeler, istintacımız sağlam 
ve bedihl olmak şartıyla, cümleten bir hads-i hakikiye irca' edil­
miş olurlar. Fakat kazaya-yı müte'addide ve müteferrikadan bir 
netice istihrac ettiğimiz halde, ekseriya zekamızın kudreti, bu 
kaza yanın kaffesini bir hads ile def' aten ihataya kifayet etmedi­
ğinden, bu takdirde, icra ettiğimiz ameliyyatın sıhhat ve bedahe­
ti bizim için kafi olması iktiza eder. Nitekim gayet uzun bir zin­
cirin bütün halkalarını bir bakışta görememekle beraber, her 
halkanın gerek üst, gerek alt taraftaki halkaya merbftt olduğunu 
görmekliğimiz, son halkanın birinci halkaya merbftt olduğunu 
gördük demekliğimiz için kifayet eder." 

Bu izahata bir iki misal irad edelim: "Mesela bana bir cism-i 
[44) sulbün mahiyyet ve havassının tedkiki teklif olunsa, evvela 
şurasına dikkat ederim ki, cism-i sulbün mahiyyeti onu tahdid 
eden satha tabi' dir. Satıh acaba burada basit yani mutlak mıdır? 
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Fakat sabh da kendisini tahdid eden yahud hareketinden tevel­
lüd eyleyen hatta. tabi' dir. öyleyse burada hatt mutlakbr. 
Binaenaleyh zihin, nizam-ı hakikıyi ta'kib etmek için, evvela 
hutdtu ve hutdtun terkibabnı mü tala' adan başlayarak, sonra 
sut1ihu ve sutdhdan teşkil olunabilecek muhtelif stlretleri 
müta.la'a eylemesi iktiza eder. Asıl cism-i sulbü ki, nazar-ı 
mü tala' aya aldığımız aksamın içinde en mürekkeb ve muğlak 
olan maddedir, ancak en son nazar-ı müta.la'aya almaklığırnız 
icab eder." 

Diğer misal: "Bir kimse inkisar-ı ziya bahsinde bir adesenin 
bu' d-ı mihrakisini bulmak istese, ki şu' aat-ı mütevhiyenin 
ba' de'l-inkisar birbirini kat' ettikleri mihrak denilen nokta ile 
adese beynindeki mesafedir, şurasını bi' s-sühille temyiz eder ki, 
o bu' dun ta'yini zevaya-yı inkisar ile zevaya-yı vürild beyninde­
ki nisbete tabi' dir . . .  Daha ileri gittikde anlar ki, zevaya-yı vürild 
ile zevaya-yı inkisar beynindeki nisbet, vasatların (millieux) te­
nevvu'u cihetiyle, o zevayanın tebeddülüne tabi' dir; ve bu te­
beddül de keza, şu' aat-ı cism-i şeffMın hey' et-i umilmiyyesine 
nüfilz ettiği cihetle, vasata tabi' dir; ve şu' aabn böyle cisme nüfilz 
etmek hassasının bilinmesi, ziyanın mahiyyeti ne olduğunun bi­
linmesini farz ettirir; nihayet ziyanın mahiyyetini bilmek 
umilmen bir kuvve-i tabriyye ne demek olduğunu bilmeye mü­
tevakkıfbr. İşte bu kuvve-i tabriyye bütün bu silsile-i mesa'il 
içinde en son ve en mutlak haddir. Binaenaleyh hads vasıtasıyla 
bütün bu kazaya rü'yet ve tefrik edildikten sonra, tekrar ayru de­
recelerden geçilecektir." Yani evvela bir kuvve-i tabriyye ne 
demek olduğu, sonra fi'l-i ziya ne demek idüğü, ba' dehu 
şu' aabn bir cism-i şeffaftan nasıl geçtiği taharri edilecek ve böy­
lece kazaya-yı müte' akibe silsilesi ta'kib olunarak, akibet bu' d-ı 
mihrakiye vasıl olunacakbr. Ve bu aksam-ı müte'addidenin 
yekdigerine olan revabıt silsilesi, istintac vasıtasıyla ta'yin olu­
nacakbr. İstintac, izahat-ı salifeden de anlaşıldığı veçhile, 
hadsden esasen farklı bir şey olmayıp, belki zamAna ta'alluk ve 
intişan olan bir hads-i nakıstan ibarettir; ve ilm-i hakikinin nü­
milnesi olan hadse rücil' ve inkılaba meyi [45) etmesi lazımdır. 
Her hfilde ilmin şarb, hakikati kavrayan dikkatli bir aklın sa'y ve 
ikdamıdır. 

Hulasa-i kelam, Descartes' ın usillü biri nüzill yani tahlilden, 
diğeri urilc yani terkibden ibaret iki hareket-i zihniyyeden mü-
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rekkeb ameliyyathr. Bu ise dikkat olunduğu halde görülür ki, 
Miada ta'rif olunan tahlil-i hendesiye tamamen müşabih ve 
onun tevsr ve ta'mimiyle umilıni bir usfile kalbinden ibarettir. 

Dördüncü ka'ide: Descartes Nutuk'un Latince'ye tercümesin­
de bu ka'ideye: "Gerek hadd-i vasatları taharri ederek, gerek 
müşkilabn eczasıru gözden geçirerek" hkrasıru ilave etmiştir. 
Şimdi şu kayd-ı izfilU vasıtasıyla, bu ka'idenin ne demek oldu­
ğunu ta'yin edelim: 

Demek oluyor ki, evvela, hadd-i vasatların taharrisinde hiç­
bir şey unutmamak için her cihette tam ve mükemmel ta' dadlar 
ve um(lmi yoklamalar yapmalıdır. Bu hadd-i vasatlardan mak­
sad nedir? Bunlar üçüncü ka' ide ml'.kibince, mebde' den i' tibaren 
neticeye vasıl oluncaya kadar arada halledilmesi lazım gelen 
mes'eleler, müşkillerdir. Şöyle ki, yukanda geçen misalde, tahlil 
vasıtasıyla meydana çıkan silsile-i kaza.yanın son haddi olan 
kuvve-i tabriyye mefhfunu ile meçhfil olup keşfi matltlb bulu­
nan bu' d-ı mihraki beyninde Descartes dört hadd-i vasat bulur. 
"Ba'zı kerre bi-nefsihi mebadi-i bedihiyyeden der-akab teşa'ub 
etmeyen hakayıka o kadar uzun silsile-i netayic ve mülazemat 
ile vasıl olunur ki, kat' edilen tariki hamda tutmak kolay olmaz. 
Bu halde za'f-ı hafızanın bir hareket-i muttasıla-i fikriyye ile 
ikmal edilmesini tavsiye eyleriz. Şurasıru da ilave ederim ki, bu 
hareket asla kat' edilmiş olmamalıdır. Fi'l-hakika pek çabuk ve 
mebadi-i ba'ideden bir netice istihsal etmek isteyenler istintacat-ı 
mutavassıta silsilesini, bunlardan hiçbirini kaçırmayacak dere­
cede dikkatle gözden geçirmezler. Ve ma'amafih bunlardan biri, 
velev ki hepsinden ehemmiyetsizi olsun, unutulunca, silsile 
kopmuş ve neticenin sıhhati halel-pezir olmuş olur." 

Saniyen, hiçbir şeyi unutmamak için müşkilabn aksamını 
gözden geçirerek tam [46) ve mükemmel ta' dadlar yapmak 
lazımdır. Bunun da ne demek olduğu ikinci ka'ide hakkındaki 
izahatımızdan anlaşılmışbr. Fi'l-hakika ikinci ka'ide müşkilab 
mümkün olduğu kadar aksama taksim etmeyi tavsiye eyler. Ve 
gördüktü ki, bu hustlsta iki şık vardır. Evvela meçhtll bir şeyin 
mfiltiyyetini tedkik ve keşfetmek lazım gelse, burada kısım keli­
mesi, o şeyin ecza-yı mürekkebesinden her biri demektir. Sani­
yen, halli matltlb bir mes' eleden bahsolunsa, kısım kelimesi, o 
mes'eleyi ta'yin eyleyen şera'it ve kuytıd-ı hustlsiyye demektir. 
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Erba.b-ı hendese tarafından en güç isbatlarına vüsfil için 
isti'mal oluna gelen hepsi basit ve sehl silsile-i dela'il bana şu 
mütala'ada bulunmaya vesile bahş eyledi ki, insanların da'ire-i 
ilimlerine dahil olabilen [38) bütün şeyler aynı sfiretle yekdige­
rinden teşa'ub eder, ve ancak bunların hiçbiri hakikat olmadığı 
halde öyle olmak üzere kabfil edilmekten ictinab olundukça ve 
birbirlerinden istintacları için lazım gelen sıraya [39) ri' ayet kı­
lındıkça, hiçbir o kadar ba'idlerine tesadüf edilemez ki nihayet 
vasıl olunmasın ve hiçbir o kadar hafisi bulunamaz ki akibet 
keşfedilmesin. Ve bunların hangilerinden başlamak lazım ge­
leceğini [40) bulmak husfisunda çok zahmet çekmedim. Zira en 
basit ve bilinmesi en kolaylarından başlanmak lazım geleceği 
evvelce ma'lfimum idi; ve şimdiye kadar ulfimda taharri-i 
hakikat etmiş olanlar meyanında yalnız riyaziyyfinun ba' zı 
beyyinata, [41) yani muhakkak ve bedihi dela'ile destres olabil­
diklerini nazar-ı dikkate aldığımda, bunların da taharrilerinde 
en kolay ve basitlerden ibtida eylediklerinde şübhe etmemekte 
idim, velev ki bundan, zihnimi hakayıkla tagaddiye, dela'il-i 
batıla ile asla adem-i iktifaya [42) alışhnnaktan başka fa'ide 
ümid eyleyemem. Fakat bunun için, riyaziyyat nam-ı umfimisi 
tahtında yad olunan bütün şu ulfim-ı cüz'iyyeyi tahsile çalış­
mak niyetinde bulunmadım; ve mevzfi'ları muhtelif olmakla 
beraber, bunlardaki muhtelif [43) nisbet veya tenasüblerden 
başka bir şeyi nazar-ı dikkate almamaları cihetince cümlesinin 
müttehid olmaktan hali kalmadıklarına bakarak, yalnız 
umfimiyyet i'tibariyle bu nisbetleri tedkik etmekliğim ve hem 
de bunları, ancak bilinmelerini bana [44) daha ziyade teshile 
yarayacak maddelerde farz etmekle beraber, diğer muvafık ge­
leceklere de sonra daha iyice tatbik edebilmek için o maddele­
re kat' a hasreylememekliğim evla olduğu fikrinde bulundum. 
Ba' dehu onları bilmek [45) için bazen her birini münferiden na­
zar-ı mü tala' aya almaya, bazen yalnız zabta ve yahud birço­
ğunu bir yere cem' e muhtac olacağımı nazar-ı dikkate aldı-

Bu şera' itin ise mükenunelen ta' dad ve tefakkud edilmesi 
zarQridir; yalnız birisi unutulsa mes'ele fasid olur. 
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ğırndan, onları daha iyi sfuette münferiden nazar-ı mü tala' aya 
almak için, hutU.ttan [46] daha basit, tasavvur ve havassıma da­
ha aşikfu" surette kabil-i arz bir şey bulamadığım cihetle hutU.t 
ile farz ve ira' e etmekliğim; ve fakat hıfz, yahud birçoğunu bir 
yere cem' için, mümkün olduğu kadar kısa erkfun ile ifade et­
mekliğim lazım geleceği fikrinde bulundum ki; bu vasıta ile 
tahlil-i hendesi ile cebirde ahsen-i muhassenat olarak ne varsa 
isti'§.re etmiş ve birinin kMfe-i mahazirini diğeriyle tashih ey­
lemiş oluyordum.56 

Fi'l-hakika şurasını beyana cür'et ederim ki, intihab etti­
ğim şu az miktar ahkama tamamıyla müraca' at etmek bu iki 
ilmin şamil olduğu bi'l-cümle mesa'ili fasla bana o derecede 
suhfilet verdi ki, onları tedkik ve imtihana sarf ettiğim iki üç 
ay zarfında, en basit ve en umumilerinden başlayarak ve bul­
duğum her hakikat ba' dehu diğer hakayıkı bulmaya hadim bir 
ka'ide ve alet olarak, değil yalnız mukaddema pek güç buldu­
ğum birçoklarının keşiflerine muvaffak oldum, belki nihayet­
lere doğru meçhulüm olanların bile ne vasıtalarla ve ne dere­
celere kadar halleri mümkün olduğunu ta'yine muktedir ol­
makta bulunduğumu zanneyledim. Eğer her şeyde yalnız bir 
hakikat [47) olduğu cihetle, onu her kim bulursa, o babda bi­
linmesi kabil ne varsa bildiğini nazar-ı dikkate alacak olursa­
nız, ihtimal ki iddi'a-yı vaki'imden dolayı size pek mağrur gö­
rünmem: Mesela ilm-i hesab öğrenmiş bir çocuk kava'idine 
tatbikan bir cem' ameliyyesi yaphğı vakit, imtihan ettiği meb­
lağa a'id olmak üzere, fikr-i beşerin bulabileceği şeyi buldu­
ğundan emin olabilir; çünkü hakiki sırayı ta'kib ve aranılan 
şeyin bi'l-cümle kuyud ve şeratini ala vechi' s-sıhha ta' dad et­
meyi tedris eyleyen usul, kava'id-i hesabiyyeye yakin-bahş 
olan şeylerin cümlesini şamildir. 

Fakat bu usulün en ziyade mucib-i hoşnudum olan ciheti, 
bununla her hususta aklımı mükemmelen olmasa bile, hiç ol­
mazsa elimden geldiği kadar isti'malden emin olmaklığırn idi:. 
Bundan başka o usulü tatbik ettikçe zihnimin kendi 

56 Descartes'ın icad-kerdesi olan hendese-i hilyeye işaret. [47) 
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mevzft'larıru yavaş yavaş daha ziyade vuzüh ve ayful ile te­
fehhüm ve tasavvura kesb-i meleke ettiğini hissetmekte ve o 
usulü hiçbir madde-i mahsusaya hasretmediğimden, cebirin 
olduğu kadar ulum-ı sa'irenin de müşkilatına yine o kadar 
fa'ide ile tatli'ık edeceğimi ümid eylemekteydim. Fakat bunun­
la önüme gelen her ilmin hemen tedkikine cür'et eyledim de­
ğil; zira bu bile yine o usulün tavsiye eylediği sıraya muhalif 
olurdu; fakat diğer ulumun mebadilerini kMfeten felsefeden 
isti' are eylemeleri lazım geldiğine dikkat ederek, felsefede ise, 
henüz yakin ifade eder bir mebde' bulmadığımdan, evvel 
emirde bunda M'iz-i yakin bir mebde' vaz'a sarf-ı makderet 
etmekliğim; ve bu ise en büyük bir mühimme ve bu hususta 
acele ve zeMb-ı mütekaddim en ziyade ihtiraz olunacak bir 
madde olduğu cihetle, o vakit bulunduğum yirmi üç yaşından 
ziyade M' iz-i kemal bir sinne vasıl olmazdan, ve evvel emirde 
gerek [48) o zamfuldan evvel zihnime kabul etmiş olduğum 
ara-yı fasidenin cümlesini zihnimden kal' ve ihrac, gerek 
bilahare istidlalahma mevzft' olmak için birçok tecrübeler icra 
ederek, ve gerek kendime ta'yin eylediğim usulde günden gü­
ne kesb-i mümarese için da'ima tatbikatta bulunarak kendimi 
ha.zırlamaya birçok zamful sarf etmezden mukaddem, o müş­
kilah halle kıyam etmemekliğim lazım geleceğini cezmeyle­
dim. 57 [49) 

57 Şimdi bu usil.l hakkında mütala' at-ı umil.miyye kabilinden dene­
bilir ki, Descartes'ın üçüncü ka'idesi, ki basitten mürekkebe in­
tikal etmek ve asan mü' esserat ile izah etmektir, ancak gayet 
nadir ahvalde tatbik olunabilir. Bu ka'ideyi da'ima isti'mal ede­
bilmek, bugün bile ulema için yetişilmesi gayr-ı mümkün ni­
hayet kemal gibi bir şeydir. Bilakis Descartes'tan beri ulil.m-ı 
tabriyye her husil.sta unsur-ı basiti aramak ve mevcil.dab 
mebadi-i evveliyyelerine ve asar ve hadisah kavarun-i umil.miy­
yelerine tahlil ve kalbe çalışmaktan başka bir şey yapmamıştır. 
Demek oluyor ki, ikinci ka'ide, ki Descartes'ın çokluk ehemmi­
yet vermediği usil.l-i tahlil ve istikradır (induction), ulil.mun 
mecmil.' usil.lü olmuştur. 
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Descartes'ın usulü kendi zamanına kadar müsta'mel oluna­
gelene benzemediği muhakkak ve cümlece müsellemdir. Kar­
tezyen usulünde esasen istintac (deduction) ka'idesine de ri'ayet 
edildiği aşikar olmasına nazaran, bunun mekatib ve medansde 
su-i isti'mal derecesine varan eşkal-i kıyasdan (syllogismes) farkı 
nedir? Descartes'ın usftlünün alamet-i mahsusası ve en büyük 
yeniliği, husil.l-i ilmi, zihnin da'ima hareket ve fi'lde, da'ima 
hayatta olan fa'aliyetine tabi' kılmasıdır. Ba'de-ma birtakım 
yabis ve mücerred ve ber-vech-i pişin makbul ve mu'tekid 
düstO.rların tatbiki değil, belki mevcftdu bi'n-nefs ril.'yet eden ak­
lın müşahade-i zatiyyesi, hadsidir ki insaru hakikate isal edecek­
tir. Ak.la, kendisi ne ise o olmak, kendi tabfatına tebe'iyyet ve 
kavanin-i mahsO.sasma ri'ayet eylemek, nazar-ı dikkatini bizzc\t 
nefsinde mevcftd mefhftmlar üzerine atfederek bunların nazra-i 
vfilı.idede künhüne varmak ve kendisinin hem mfilı.iyyet, hem 
hayab olan bir fi'l ile onlar beynindeki münasebat-ı zaıilıi.yyeyi 
keşfebnek kafidir. 

Eski, yeni usO.ller arasında bir de şu fark vardır: "Kazc\yc\-yı 
cüz'iyyenin [49] tertib-i kıyas veçhile da'ima kazaya-yı külliyye­
den istihrc\c olunması lc\zım geleceğini farz ebnek hatadır. Bu 
sil.ret, hakikatin nasıl tahani edilmesi lc\zım geldiğini pek az bil­
mektir. Zira muhakkaktır ki, hakikati bulmak için da'ima 
ma'lilınc\t-ı cüz'iyyeden başlayıp ma'lumc\t-ı külliye ve 
umftmiyyeye intikal ebnek lazımdır. Şu kadar ki, külliyeler bu­
lunduktan sonra bi'l-mukabele bunlardan da diğer cüz'iyyeler 
istihrac olunabilir." Diğer taraftan mebc\di yahud evveliyc\t 
hususunda da fark vardır: "Kudemaya göre, bir şey hem var 
hem yok olamaz sözü bir mebde' dir ki, hiçbir şeyin bizzat 
mevcftd olduğunu bildirmeye değil, belki bir şeyin mevcftdiyye­
ti bilindikten sonra onun hakikatini şöyle bir kıyc\s ile gösterme­
ye yarar: "Bir şey varsa yok olamaz, falan şeyin ise varolduğu 
bence ma'lO.mdur, öyle ise o şey yok olamaz." Bunun ise, o kadar 
ehemmiyeti yoktur ve bizi asla eskisinden ziyade filim ebnez. 
Descartes'a göre ise, mebde'-i evvel şöyledir: "Nefsimiz 
mevcftddur, zira bizim için nefsimizin mevcO.diyyeti en zfilı.ir ve 
bedihi şeydir." 

139 



İbrahim Edhem Mesut (Dirvana) 

ÜÇÜNCÜ KISIM 
Bu Usulden İstihrac Olunmuş 

Ba'zı Kava'id-i Ahlakiyye 

Velhasıl, içinde oturulan bir meskeni yeniden inşaya 
mübaşeretten evvel yıkmak, ve levazımıruSB ve mi'marları59 
tedarik ehnek, yahud bizzat mi' marlıkla meşgill olmak60 ve bir 
de plaruru kemal-i ihtimamia çizmiş bulunmak61 kafi değildir; 
belki orada çalışılacağı müddetçe içinde huzfu' ve rahatla otu­
rulabilecek diğer bir meskenin tedariki lazımdır; [50) bu cihetle 
aklım beni muhakemahmda kararsızlığa mecbO.r edeceği 
esnada, ef' alimde bi-karar olmayarak, yine mümkün mertebe 
mes' O.da.ne yaşamaktan hali kalmamak için, üç dört ka' ideden 
ibaret kendime bir ahlak teşkil ettim ki, onu size burada bildi­
rivereyim. 

Bunların birincisi memleketimin kavanin ve örf ve adetine 
ita' at, ve Allah'ın beni çocukluğumdan beri lutfen taht-ı terbi­
yesinde büyüttüğü dine ale'd-devam ve ri'ayet ederek, sa'ir 
bi'l-cümle şeylerden en mu'tedil yani ifrat ve tefritten en 
azade, ve beraber yaşayacağım adamların en akılhlarınca 
umO.miyyetle mer'i olan araya tatbikan hareket eylemek idi. 
Zira kendiminkilerin hepsini yeniden imtihana çekmek istedi­
ğim için hiç hükmünde tutmaktan başladığım cihetle, en akıllı­
ların arasına tebe'iyyetten hayırlı bir şey yapamayacağımdan 
emin idim. Ve İraniler ve Çinliler beyninde de bizim aranuz­
dakiler kadar akıllı adamlar bulunması muhtemel olmakla 
beraber, kendimi beraber yaşayacağım insanlara uydurmaklı­
ğım en fa'ideli olduğu, ve bunların arası hakikaten ne olduğu­
nu bilmek için de, kendilerinin kavillerinden ziyade fi'llerini 

58 Bunlar ettiği tecarib ki, sonra muhakema.bna esas olmuştur. 
59 Usftl. 
60 Usftlünü evvela. mesa.'il-i riyhiyyeye tatbik hakkında ettiği tec­

rübe. 
61 Kendisinin ta'yin ettiği sıra, yani felsefeden başlayarak, sonra 

bundan sa.' ir ulftm için meba.di istihra.c etmek. [50) 
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nazar-ı i' tibara alrnaklığırn lazım geleceği zannında bulundum 
ki, bu sftret yalnız, ahlakımızın fesadından dolayı, neye zfilıib 
olduklarını kaffeten söylemeye razı adamlar az bulunmasın­
dan değil, belki bununla beraber, birçoklarının kendi zehabla­
rının bizzat cahili olmalarından naşidir; çünkü bir şeye inan­
maya vasıta olan fi'l-i tefekkür ile, o şeye inanıldığını bilmeye 
vasıta olan fi'l-i tefekkür yekdigerinden başka olduğundan62 

ekseriya bu iki fi'lden biri bulunur da (51] diğeri buJunrnaz. Ve 
seyyanen kabftl olunmuş ara-yı müte' addide içinde en 
mu'tedilleri hem da'ima suhftletle kabil-i tatbik, hem de, her 
türlü ifrat fena olmak mu'tad olmasıyla, galiba en hayırlıları 
olduktan başka, hata etmiş ve müntehfilardan birine sülftk et­
mek lazım gelirken diğerini tutmuş bulunduğum halde, doğru 
yoldan en az ayrılmış olmak için, ancak en mu' tedil fikirleri ih­
tiyar etmekte idim. Ve alelhusfts hürriyetinden bir şey fedasını 
istilzam eden kaffe-i meva'idi ifrat sırasına koyuyordum. Ve 
bu da, ukftl-ı za'ifenin televvünatına çare-saz olmak için müs­
tahsen ve belki de emniyyet-i mu' aşeret için yalnız mübah bir 
tasavvur olduğu zaman, tarafeyni sebata icbar edecek va' d ve 
akdlerde bulunmaya müsa' id kavaninin muhassenahm inkar 
ettiğimden dolayı değil, belki, dünyada hiçbir şeyi da'ima bir 
halde görmedikten ma' ada, nefsim husftsunda muhakemat ve 
mütala' ahını ifsat değil, günden güne ıslah niyetinde bulun­
duğum cihetle, mukaddema tasvib eylediğim şeyi, sonra belki 
o şayan-ı tasvib olmaktan an kaldığı, yahud ben onu öyle 
takdirden vazgeçtiğim halde de, yine evvelki gibi tasvibe ken­
dimi mecbilı tutacak olursam, büyük bir hata etmiş olacağım 
i'tikadında bulunmaklığımdan naşidir.63 [52] 

62 Bir şeye i'tikad edilir de i'tikad edildiği hakkında i'mfil-i fikr 
olunmaz. İnsan bilmeyerek nelere malik değildir. (51] 

63 Bu ka'ide, hayr-ı ahlakinin evsatta olduğuna da'ir Aristo'nun 
meşhtlı nazariyyesini hatırlath. Fakat lafızdaki müşabehete ba­
kıp da ma'na ve maksaddak.i fark-ı esasiyi gözden dtlı tutmama­
lıdır. Maksad, Aristo' ca bi'l-cümle ef' al ve umtlıda hayırlı olan 
ciheti ta'yin için bir mi'yar, Descartes'ça ise efkar ve aradaki 
hakiki tesbite mahsO.s bir mi'yardır. Bundan başka evsat Aris-
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İkinci ka.'idem, ef'alimde elimden geldiği kadar sebat gös­
termek ve en meşkO.k arada da bir kerre karar verince, en emin 
ve müteyakkın olanlardakinden az metanet ile devam etme­
mek, ve bu husO.sta, bir ormanda yollarını kaybedip de kah bir 
tarafa kah diğer tarafa teveccüh, ne de bulundukları yerde te­
vakkuf etmeyerek, da'ima aynı cihete mümkün olduğu kadar 
doğru gitmeleri ve bu istikametlerini ibtidada mahza tesadüfi 
olarak almış olsalar bile, sonra za'if sebeblere mebni asla tebdil 
etmemeleri lazım gelen seyyahları taklid eylemek idi; çünkü 
bu halde tam istenilen mahalle vasıl olunmazsa, hiç olmazsa 
ağleb-i ihtimalat ormanın ortasından ziyade iyi bulunulacak 
bir yere çıkılır. Ve böylece ömrün a'mali ekseriya hiç ihmale 
müsa'id olmadığından, en doğru arAyı temyiz etmek elimizde 
olmadığı vakit, en muhtemellerine tevfik-i hareket kılmak icab 
eylediği pek sağlam bir hakikattir; ve hatta bu muhtemelattan 
ba'zılarında diğerlerinden ziyade ihtimal görmemekle beraber, 
bunlardan ba' zılarına karAr vermek; sonra onları, [53] fi'liyata 

to'ya göre bir mi'yar-ı nazari ve ilmidir ki, madde-i hayrı sarahat 
ve yakin ile ta'yine müs&'id olmak iktizA eder; Descartes'a göre 
ise bir mi'yar-ı amelidir ki, takribi ve sırf zanni bir şey gösterebi­
lir. Hulasa Aristo'nun ka'idesi kat'idir, uzun taharriyat netice­
sinde bulup kabfil ettiği ve Eflatun nazariyyesine karşı koyduğu 
bir nazariyyedir. [52] Descartes'ın ka'idesi ise, muvakkat bir şey­
den ibarettir. Daha iyisinin adem-i vürudu cihetiyle kava'id-i ak­
liyyeye tevfik-i harekete muvaffak olacağı vakte kadar naçar is­
ti' mal eylediği bir ka'idedir. Bu cihetle Descartes'ın ka'idesi, 
Aristo'nun nazariyyesine edilebilecek i'tirazattan varestedir. Me­
sela Aristo'ya denilebilir ki, her MI ve umilıda evsat nasıl ta'yin 
olunabilir? Çünkü kendisinin i'tirMı veçhile, evsat eşhas ve 
ahvale göre tebeddül eder ve "ne bir adamdan beklenilen cesaret 
bir çocuktan beklenir, ne de kurda karşı gösterilen cesaret arsla­
na karşı gösterilebilir. Bundan başka a'mfil-i azime ve hayrat-ı 
aliye gibi nefsin fevka'l-ade bir fi'line tevakkuf eden feza'ili evsat 
ile olan ta'rif-i fazilete nasıl idhal ebneli? Bu gibi i'tirazat evsat 
ka' idesinin adem-i kifayetini teslim eden Descartes hakkında ise 
varid değildir. [53] 
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a'id oldukça, artık meşkO.k addetmeyerek,64 belki, bizi böyle 
bir karara sevk eden sebeb de pek doğru ve pek muhakkak 
olmak için, o kabOl ettiğimiz ihtimalah pek doğru ve pek mu­
hakkak addeylemekliğimiz icab eder. İşte bu ka'ide, o vakitten 
i'tibaren, beni, ba'dehu fenalıklarına hükmeyledikleri şeylerde 
iyi etmiş gibi harekette kararsızlıkla devam eden ukOl-ı za'ife 
ve mütereddidenin vicdan.Iarını teşviş eylemesi mu'tad olan 
nedametlerin cümlesinden kurtarmaya kifayet eyledi. 65 

Üçüncü ka'idem, tali' den ziyade nefsimi yenmeye ve 
nizcim-ı alemden ziyade kendi arzOlarımı değiştirmeye da'ima 
gayret etmek, ve tamamıyla yed-i iktidcirımızda efkarımız­
dan66 başka bir şey olmadığına, ve binaenaleyh, haricimizde 
olan her şeyde, elimizden geleni yaphktan sonra, muvaffak 
olamadığımız şeyler bizim nazarımızda kat'iyyen muhal oldu­
ğuna i'tikada umumiyyetle kendimi alışhrmak idi. Ve yalnız 
bu mütala' a beni, kesbedemeyeceğim hiçbir şeyi ba' dema arzO 
etmekten men' e ve binaenaleyh irzaya kifayet eder görünü­
yordu. Zira irademiz akilemizin nev-umma mümkün göster­
diği şeylerden başkasını istememeye tab' an müteveccih oldu­
ğundan, 67 haricimizde olan menafi' in kaffesini kudretimizden 
de o kadar ba'id addedecek olursak, muhakkakhr ki hin-i 
viladetimizde bizlere verilmesi lazım gibi görünen şeylerden, 
kendi sun' [541 ve taksirimiz olmaksızın mahro.m kaldığımız 
halde, bundan dolayı Çin veya Meksika tahtlarına malik ol­
mamaktan ziyade te' essüf etmeyiz; ve dedikleri gibi, zarilret-

64 Hayat-ı nazariyye ile hayat-ı ameliyyenin muvakkaten tefrik 
edilmesine dikkat olunmalıdır. 

65 Bu muvakkat değil, da.'imi bir ka'ide-i ahlakiyye olmaya 
şayandır. 

66 Descartes'ça efkardan (pensees) maksad, nefsin bi'l-cümle 
ef' alidir. 

67 Descartes' a göre irade, hiçbir vakit akileden büsbütün aynlmaz: 
Biz hakkında hiçbir fikrimiz olmayan şeyi istemeyiz; fakat hak­
kında yalruz karışık bir fikrimiz olan şeyleri istemekliğimiz ekse­
riya vaki' dir. İrade 4kileden ayrılmaz ise de, ekseriya onu 
tecavüz eder. İşte bu adem-i nisbetten hata tevellüd eyler. [54) 
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ten fazilet çıkararak, hasta iken sağlam ve mahb'O.s iken azade 
olmaklığırnızı, elyevm elmas kadar dayanıklı bir maddeden 
vücuda ve kuşlar gibi uçmak için kanatlara malik olmaktan 
ziyade arza. eylemeyiz. Fakat her şeye böyle bir nazar-ı hud' a­
kar ile bakmayı i'tiyad edinmek uzun bir mümareseye ve mü­
kerrer mücahadeye mütevakkıf olduğunu i'tiraf eder, ve mu­
kaddema tali'in hüküm ve tagallübünden kendilerini kurtar­
maya, ve fakr ve ızdıraba rağmen, sa' adet hususlarında 
ma'budlarıyla rekabete muvaffak olan filozofların68 sır ve hü­
nerleri başlıca bundan ibaret olduğunu i'tikad eylerim. Zira 
bunlar tabf at tarafından kendilerine çizilmiş olan hudt1du la­
yenkati' nazar-ı te' emmüle almakla meşgül olduklarından, 
yed-i iktidarlarında fikirlerinden başka bir şey olmadığına 
kendilerini o derecede ikna' ederlerdi ki, yalnız bu mülahaza 
onları sa'ir şeyler hakkında hiçbir meyi ve hevese malik ol­
maktan men'e kifayet eylerdi; ve eşya-yı sa'ire kendilerinin o 
kadar da'ire-i tasarruflarında idi ki, bu halden dolayı kendile­
rini, tabi' at ve ikbalden ne kadar behre-var olursa olsunlar, bu 
hikmete sahib olmadıkları için istedikleri şeylerin cümlesine 
asla bu sa.retle tasarruf edemeyenlerin hepsinden zengin, 
kadir, hür ve mes'ud addetmekte hakları var idi.69 [55] 

Nihayet bu ahlaka bir netice olmak üzere, içlerinden en 
iyisini intihaba sa'y için, insanların dünyadaki meşagil-i muh­
telifesini birer birer gözden geçirmeyi tasmim eyledim; ve di­
ğerlerin meşg(iliyetleri hakkında bir şey dememekle beraber, 
benim şimdiki meşgüliyetimde, yani bütün müddet-i hayatımı 
aklımın terbiyesine ve kendime ta'yin eylediğim usule tevfikan 
hakikati öğrenmekte elimden geldiği kadar terakkiye hasrey­
lemekte devamdan hayırlı bir şey yapamayacağım fikrinde bu-

68 Revakiyylln. 
69 Descartes'ın "elimizden geleni yaptıktan sonra" kaydına dikkat 

olunca, artık bu kA'ide-i ahlakiyyeye karşı, da'i-i atalet ve ke­
selan ve mani' -i sa'y ve terakkidir gibi i'tirazlara mahal kalmaz. 
Elden gelmeyen ve insan için i.ı:nkArun Mricinde bulunan şeyler 
için ise, sabır ve teslirniyyetten başka ne yapılır? Yoksa aks-i hfil 
insanda sa' adet ve huzılra irnkAn bırakmazdı. [55] 
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lundum. Bu usUlü isti'male başlayalıdan beri o derecede hoş­
nudi kesb eyledim ki, dünyada bundan tatlı ve ma' sumanesi 
olabileceğini zannetmezdim; ve her gün o usul vasıtasıyla ba­
na hayli mühim ve diğerlerince umumiyyetle meçhul görünen 
ba'zı hakayık keşfeylediğimden, bundan dolayı hissettiğim 
mahzuziyet, zihnimi o kadar işgal ediyordu ki; başka hiçbir 
şey vazifemde değildi. Bundan ma' ada yukarıdaki üç ka' ide 
ancak tahsilde devam hakkında olan niyetime mübteni idi; 
zira doğruyu eğriden tefrik için Allah her birimize bir nur 
vermiş olduğundan, eğer kendi kuvve-i mümeyyizemi vakti 
hululünde isti'male karar vermemiş olsaydım, diğerin arasıyla 
bir an kana' at etmeye mecbur olduğum zehabında bulunmaz; 
ve eğer varsa, daha hayırlılanru bulmak için hiçbir fırsab kay­
betmeyeceğimi ümid etmemiş olsaydım, o araya ri' ayetle ken­
dimi vesveseden kurtarmaz; velhasıl, vasıtasıyla isti' dadım 
da'iresi dahilinde olabilecek bi'l-cümle ma'lUınatı kesbden 
emin olmak fikrinde olmaklığımdan dolayı, yine vasıtasıyla 
ile'l-ebed iktidarım dahilinde olabilecek kaffe-i menafi' -i 
hakikiyyeyi iktisabdan mutma'in olmak i'tikadında bulundu­
ğum bir tarike süluk etmemiş olsaydım, arzularımı tahdid ile 
kana' at gösteremezdim; hususa ki, irademiz [56) her şeye, an­
cak akilemizin kendisine onu iyi veya fena olmak üzere arz 
etmesine göre meyi veya nefret edegeldiğinden, iyi yapmak 
için iyi muhakeme etmek70 ve elden geldiği kadar iyi yapmak, 
yani bi'l-cümle feza' ili ve bununla beraber kesbi kabil menafi' -i 
sa'irenin cümlesini tahsil eylemek için elden geldiği kadar iyi 
muhakeme etmek kafidir; ve bunun böyle olduğunda karta.' at 
hasıl olunca hoşnud ve mes'ud olmamazlık edilemez.71 

Bu te'alimi böylece elde ettikten ve indimde da'ima en ev­
vel makbdl hakayık-i diniyye ile beraber bir tarafa koyduktan 
sonra, baki kalan kaffe-i aramdan serbestçe vazgeçmeye teşeb-

70 Sokrates ve Eflatun da bu fikirde idiler. Hayn bilen hayn işler ve 
fazilet ilimden ib4rettir, derlerdi. Fakat bu nazariyye insa.run he­
vesat ve ihtirasatını kale almamak na.kısasıyla şfilbedfu'dır. 

71 Descartes ölünceye kadar bu kararında sebat ehniştir. [57) 
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büs edebileceğime hükmeyledim. Ve bahusus bütün bu 
efkarın zihnime geldiği ocak başında müddet-i medide kapa­
nıp kalmaktan ziyade, insan.Iarla ihtilat etmekle bu maksadımı 
elde edebileceğimi ümid eylediğim için, kış henüz kamilen 
hitam bulmamış idi ki, tekrar seyahate başladım. Ve müte'akib 
dokuz senede, alemde oynanan komedyalarda oyuncu olmak­
tan ziyade seyirci olmaya gayret ederek, şurada burada yuvar­
lanmaktan başka bir şey yapmadım; ve her madde hakkında 
bilhassa onu maznun ederek aldanmak.lığımıza vesile verebi­
len şey üzerine sarf-ı fikir ettiğim sırada, zihnime evvelce gire­
bilmiş olan bütün hataları köklerinden çıkarmakta idim. Bun­
dan dolayı şekk etmek için şekk eden ve da'ima mütereddid 
bulunmayı kendilerine iş edinen hisbanileri taklid etmiş ol­
mam. Zira bilakis, benim bütün niyetim ancak iktisab-ı it­
mi'nana ve yalçın [57] kayayı yahud balçığı bulmak için kaypak 
toprağı ve kumu terke ma' till idi. 72 Buna ise zannedersem 
hayli muvaffak olmaktaydım; hususan ki, tedkik ve imtihan 
ettiğim kazayanın butlan ve meşkukiyetini birtakım faraziyyat 
ile değil, belki vazıh ve mü'temen istidlalat ile keşfe çalışbğım 
sırada, da'ima kendisinden kifayet derecede müteyakkın ba'zı 
netayic istihsal eylemeyeceğirn derecede meşkuk olanına asla 
tesadüf etmemekte idim, velev ki ondan başka yakini bir şeyi 
havi olmasın. Ve eski binayı yıkarken, sonra bir yenisinin ku­
rulmasına yaramak için, ekseriya enkazını hıfzettikleri gibi, 
ben de, esassız ve vahi addettiğim bi'l-cümle ara ve zünilnu­
mu mahveylediğim sırada, birtakım müşahedat ve tecanbde 
bulunmakta idim ki, bunlar bilahare daha ziyade muhakkakla­
rını te'sisime hizmet eyledi. Fazla olarak da, kendime ta'yin 
eylediğim usulde kesb-i mtimareseye devam ediyordum. Zira 
bütün efkarımı umumiyyetle o usulün kava'idine tatbikan yü-

72 Descartes'ın şekkine "şekk-i usı1li" denir ki hakikate vüsı1l için 
muvakkat bir vAsıtadan ibArettir. Hisbaniyyftnun şekki gibi de­
ğil; zirA bunlar hakikati bulmak için değil, belki şekk etmek için 
şekk ederler. Ve bunların şekki muvakkat bir usfil değil, kat'i bir 
mezhebdir. 

146 



UsUl Hakkında Nutuk / Çevriyazı 

rühneye ihtimam ettikten başka, ara sıra tahsis ettiğim ba' zı 
sa' atleri, o usulü, bilhassa müşkilat-ı riyaziyyede, ve hatta, bu 
kitabta73 izah edilen birçoklarında icra eylediğimi göreceğiniz 
veçhile, ulum-ı sa'irenin kifüyet derecede metin bulmadığım 
bi'l-cümle mebadisinden [58] ayırmakla müşkilat-ı riyaziyyeye 
ke' en-temsil edebildiğim diğer müşkilata da tatbik eylemeye 
sarf ediyordum. Ve böylece tatlı ve ma'sumane bir ömür ge­
çirmekten başka işleri olmayıp da, leza'izi reza'ilden temyiz 
hususunda içtihad eden, ve canları sıkılmaksızın boş vakitle­
rinden istifade için muvafık-ı namus bi'l-cümle eğlencelere 
müraca' at eyleyen adamlardan zahiren başka türlü yaşamak­
sızın, belki kitab mü tala' asından ve üdeba ile musahabetten 
başka bir şey yapmadığım sftrettekinden ziyade tasavvurumu 
ta'kibden ve tahsil-i hakikat ile müstefid olmaktan hali kal­
mamakta idim. 

Bunun1a beraber, ulema beyninde münakaşa olunagelen 
müşkilat hakkında henüz hiçbir karar vermeden, ne de ammi 
felsefeden daha yakini diğer bir felsefenin esasıru taharriye 
başlamadan, bu dokuz sene mürur eyledi. Ve benden evvel 
böyle bir tasavvurda bulunup da bana muvaffak olarnadtlar 
gibi görünen müte' addid ashab-ı fetanetin misali bana o kadar 
müşkilat tahayyül ettirmekte idi ki, eğer ba'ztlar tasavvurumu 
mevki' -i husule getirdiğimi işa' a ehnemiş olsaJardı, belki daha 
şimdiden ona teşebbüse cür'et ehnezdim. On1ar bu 
mü tala' alarıru neye ibtina ettiklerini bilemem; eğer ben buna 
sözlerimle min-cihetin yardım etmiş isem, o da bir mezheb 
sahibi olduğumu iddi' adan ziyade, biraz tahsil etmiş olanlarca 
mu'tad olmadığı üzere, bilmediğim şeyi daha halisane i'tiraf 
etmiş olmaklığımdan, ve belki de diğerlerin muhakkak addet­
tikleri birçok şeylerden şübhe ehnek için elimde olan dela'ili 
göstermekliğimden neş'et etmiş olmaJıdır. Fakat, beni olmadı­
ğım bir şey zannehnelerini istemeyecek kadar da hulus-i kaJbe 

73 İnkisar-ı Ziya ve Hadisat-ı Cevviyye bahisleri, işbu UsUl Hakkındaki 
Nutuk ile beraber bir cilt olarak neşredilmiş idi, ve Nutuk o 
kitabın mukaddemesi idi. [58] 
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malik olduğum için bana atfedilen iştihara kesb-i liyakata her 
türlü vesa'it ile çalışmaklığım [59) lazım geldiği i'tikadında bu­
lundum ve bundan tam sekiz sene evvel, bu arzu bana kendi­
leriyle mu' arefem olan adamlara tesadüf edebileceğim yerlerin 
hepsinden uzaklaşarak, buraya74 çekilmeye karar verdirdi. Bu­
rası öyle bir memleket ki, muharebatın uzun uzadıya sürmesi 
sayesinde te' essüs eden nizam ve asayişe bakılınca, burada tu­
tulan ordular ancak semerat-ı sulhten daha ziyade emniyyet 
ile istifade edilmesine hizmet ettiği zannolunur; ve gayet fa'al 
ve diğerlerin işlerini merak etmekten ziyade kendi işleriyle 
meşg(il bir büyük kavmin içinde, en kalabalık şehirlerdeki 
teshilatın hiçbirinden mahrt1m olmaksızın, en uzak çöllerde 
mümkün olabileceği kadar tenhada yaşamaya muvaffak ol­
dum. [60) 

DÖRDÜNCÜ KISIM 
Allah'ın ve Nefs-i İnsin.inin Mevcftdiyyetini 

İsbat Eden Dela'il ki 
Ma-ba' de't-tabi'iyyahn Esaslarıdır 

Bilmem size orada75 olan ilk tefekküratırndan bahsetmeli 
miyim: Zira bunlar o kadar ma-ba'de't-tabri, o kadar az 
me'nus şeylerdir ki, belki herkesin zevkine muvafık gelmez; 
bununla beraber, vaz' ettiğim esaslar derece-i kafiyede sağlam 
olup olmadık.lan muhakeme edilebilmek için, kendimi onlar­
dan bahse nev-urnma mecbur da görüyorum. Çoktan beri şu­
rasına dikkat etmiş idim ki, ahlak hususunda, balada76 izah 
edildiği veçhile, bazen pek meşkuk olduklan bilinen araya da, 
g(iya muhakkak imişler gibi, ri' ayet eylemek lazımdır; fakat 
şimdi ben mademki sırf taharri-i hakikate hasr-ı nefs etmek is-

74 Hollanda'ya. [60) 
75 Hollanda' da. 
76 İkinci U'ide-i ahlakiyyede. [61) 
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tiyordum, yukanki ka'idenin tamamen aksini yaparak, kendi­
lerinde zerre kadar şübhe tasavvur eylediğim şeylerin kaffesi­
ni, ba' dehu zihnimde tamamıyla muhakkak bir şey kalıp kal­
mayacağını görmek için, büsbütün batılmış gibi zihnimden çı­
karmaklığım lazım geldiği i'tikadında bulundum. Binaenaleyh 
havassımız bizi bazen aldattığı için, hiçbir şey bize onların ta­
savvur ettirdiği gibi mevcüd olmadığını farz etmek istedim; ve 
mademki hendesenin en basit mevaddında bile hin-i istidlalde 
yanılarak, birtakım [61) kıyasat-ı fa.side tertib eden adamlar 
vardır ve mademki ben de herkes gibi müsta'id-i hatayım, 
mukaddema isbat olmak üzere kabul etmiş olduğum bi'l­
cümle dela'ili de bahl addiyle zihnimden ihrac eyledim; ve 
uyanıkken malik olduğumuz kaffe-i efkarın uyurken de, hiçbi­
ri bu esnada hakiki olmadığı halde, aynıyla zihnimize gelebile­
ceğini nazar-ı dikkate alınca, o vakte kadar zihnime ne kadar 
şey girmiş ise, hepsinin hayalat-ı rü'yadan ziyade muvMık-ı 
hakikat şeyler olmadığını da sureta i'tibara karar verdim.77 
Fakat her şeyin böylece ha.hl olduğunu düşünmek istediğim 
sırada, bunu düşünen benim bi' z-zarı1re bir şey olmaklığım 
lazım geleceğine der-akab intikal ettim; ve şu "Düşünüyorum 
öyleyse varım" hakikati hisbaruıerin (sceptiques) tekmil taşkın 
farazahyla sarsılmayacak derecede metin ve muhakkak oldu­
ğunu görerek, bu hakikati aradığım felsefenin ilk mebde'i ol-

77 Bizde İmam-ı Gazali de böylece her şeyden şekk ebneye kadar 
varnuş idi. Descartes ile onun tuttukları yollar buradan ayrılır. 
Gazcili buraya kadar geldikten sonra habl-i diycinete sarılmaktan 
başka çcire bulamayarak, felsefeden fercigat, sınıf-ı mütekellimine 
iltih3.k eylemiştir. 

Descartes' dan sonra gelen İngiliz Locke ve Alman Kant ncim 
filozoflar, işbu usillü şekkin tevsr ve teşmili olmak üzere bütün 
kuv3. ve havcissımız, bunların m3.hiyyetlerini ta'yin ve değerleri­
ni takdir için dakik bir irntihcina çekmek, yani akl-ı beşeri tahlil 
ve intika.d ebnek usO.lünü meydcina koymuşlardır. 
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mak üzere bila-tereddüd kabftl edebileceğime hükıneylediın. 78 
[62] 

78 "Düşünüyorum, öyleyse vanm" kaziyyesi, ilk nazarda şöyle bir 
kıyasın neticesi olmak lazım gelir gibi görünür: Her düşünen 
vardır ve ben düşünüyorum. öyleyse ben vanm. Fakat pek 
zahirdir ki, eğer Descartes böyle hareket etmiş olsa idi, doğru 
olmazdı. Fi'l-hakika kendisi bundan evvel zihnindeki bütün ara 
[62] ve akvfili meşkil.k ve babl addederek reddeylemiş idi. Şimdi 
nasıl olur da: Her tefekkür eden mevcil.ddur, küberasının sıhha­
tinden emin olabilir. Bundan başka bu takdire göre, "Düşünüyo­
rum öyleyse vanm" kaziyyesi Descartes'ın tekrar-be-tekrar 
beyan eylediği veçhile, felsefenin birinci mebde'i olacak yere di­
ğer bir mebde' in neticesi olmak icab ederdi. Halbil.ki Descartes 
der ki: "Biz kendimizin düşünür şeyler olduğumuzun farkına 
vardığımız vakit, bu bir evveliyyedir ki, hiçbir kıyasdan istihrac 
olunmamışbr. Ve bir kimse "Tefekkür ediyorum, öyleyse 
mevctldum" dediği zaman, tefekküründen kendi mevcil.diyyeti­
ni bir kıyasın sevk ve icbMıyla değil, bi-nefsihi ma'him bir şey 
olmak üzere istintac ve istidlal eder. Adeta bunu bir hareket-i ak­
liyye ile def'aten keşf ve rü'yet eyler. Eğer bunu bir kıyastan is­
tihrac etmiş olsaydı, evvel emirde her tefekkür eden şey 
mevcil.ddur, küberasını tasdik etmiş olması iktiza ederdi. 
Hfilbtlki bilakis bu kübera kendisine eğer mevcil.d olmasa dü­
şünmesi kabil olmayacağını nefsinde derk eylemesiyle ma'lil.m 
olmuştur. Zira ma'lil.mfit-ı cüz'iyyeden kazaya-yı külliyeyi teşkil 
etmek zihnimizin bir hassasıdır." Yoksa, yukarıda da demiş ol­
duğumuz veçhile, ma'ltlınat-ı cüz'iyyenin da' ima kazaya-yı kül­
liyyeden istintac olunması lazım gelir zannetmek hatadır. 

Bununla beraber, Descartes ile birlikte denilebilir ki, "Düşü­
nüyorum, öyleyse vanm" kaziyyesini tasdik etmek için, düşünce 
yani fikir ve yakin ve varlık ne demek olduklarını evvelce bil­
mek lazımdır. Ma'a-haza o kaziyyenirı bu ma'ltlmattan şekl-i 
kıyas ile istintac edildiğini ve tefekkür etmek için mevcil.d olmak 
lazım geldiğinin o kıyasda bir kübera olduğunu iddi'aya kadar 
varmak iktiza eder. Zihin bu gibi ameliyyatın cümlesinden 
vareste olarak bir fi'l-i hads ile vehleten düşünüyorum, vanm 
deyiverir. Velhfisıl mantıkı.yytln lisanınca bu kaziye, bedihiyyat­
tan bir evveliyye ve hiç olmazsa, şıkk-ı ahire göre bir fıtriyyedir. 

150 



Usul Hakkında Nutuk / Çevriyazı 

Ba' dehu, ben ne olduğumu dikkatle nazar-ı mü tala' aya 
alarak ve benim bir bedene malik olduğumdan ve bulunaca­
ğım bir dünya ve mekan bulunduğundan tecahül edebilece­
ğimi, ve fakat bununla ben kendimin mevcüd olduğumdan 
tecahül edemeyeceğimi; [63] ve biJakis diğer şeylerin hakikati 
hususunda şübheye düşmekliktendir ki, kendi mevcudiyyetim 
pek bedihi ve pek muhakkak surette zahire çıkhğıru ve bunun 
aksi olarak eğer yalnız düşünmekten hali kalsam, velev ki ta­
savvur ettiğim sa'ir şeylerin cüm1esi doğru olsun, kendimin 
mevcud olduğumu i' tikad etmek için elde hiçbir delilim olına­
yacağıru görerek, bundan şurasını anJadım ki ben, bütün zat 
ve mahiyyeti tefekkürden ibaret olup mevcüd olmak için hiç­
bir mahalle muhtac ve hiçbir maddi şeye tabi' bulunmayan bir 
cevherirn; şu suretle ki, şu ben denilen şey, yani nefs (ame), ki 

İ'tiraz: "Düşünüyorum, öyleyse varım", pekA!A, fakat "va­
nm" ne demek? [63) Ben ne olarak varım? Tefekkür ancak bir 
hadise-i vicdaruyye olmak üzere kabftl edilebileceğinden ve 
bundan fikrin bir cevher olarak mevcftdiyyetine intikAl oluna­
mayacağından buna istinaden dermeyan edilen "varım" daki 
mevcftdiyyetin de bir hadise-i vicdaruyyeden ibaret olması icab 
eder. Yani ben vanm, fakat yalnız kendi zihnimde, yalnız kendi 
vicdaruma göre, yalnız bir hadise olmak üzere vanm demek 
olur. Hfilbftki Descartes'ın maksadı bu değildir. O kendisinin bir 
hadise olarak değil, belki bir cevher olarak mevcftd olduğunu 
iddi' a eder. Fakat bu halde düşünüyorum ile vanm arasında 
te' adül bulunmaz. Çünkü tarafeynden biri bir hadise öteki bir 
cevher oluyor. Böylece vücftd-ı zihniden vücftd-ı hariciye intikal 
nasıl mümkün olur? Bu mümkün olabilmek için zihn-i beşerin 
harice mutabık olduğuna, hakikat-i hariciyyeye doğrudan doğ­
ruya vasıl olabileceğine i'tikAd ister. Bununla beraber denebilir 
ki, zaten Descartes' ça mevcftdiyyet denilen şey sırf istihzari 
(representatij) bir mevcftdiyyettir, yani mevcftdiyyetin bizim zih­
nimizin haricinde bir ma'nası yoktur ve müdrikiyyet (perceptibi­
lite} ile mevcftdiyyet müte'adil ta'birlerdir. Bu halde i'tiraza ma­
hal kalmaz. 
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ben ne isem onunlayım, bedenden tamamıyla ayn79 [64) ve 
hatta bilinmesi ondan esheldir80 ve beden mevcud olmasa bile 
o, yine ne ise tamamen o olmaktan hali değildir. 

79 Descartes'ın, nefsin bedenden ayn olması hakkındaki fikri iyice 
anlaşılabilmek için diğer asarına müraca'at edilmelidir. o der ki: 
"Bende ayan ve vazıh olarak iki silıet-i zihniyye (idie) vardır ki 
birisi fikir (pensie), diğeri hayyiz [64) (etendu) silıet-i zihniyyele­
ridir. Bu iki silıet-i zihniyye birbirinden büsbütün başkadırlar. 
Çünkü fikrin etvAr ve a'razı infi'filat, iradat, suver-i zihniyyedir. 
Hayyizinkiler ise şekil, harekettir. Bu etvarın öteki etvara irca'ı 
gayr-i kabil olduğu ise aşikArdır. Her aşikar olarak ta' akkul etti­
ğimiz şey ise hakikattir. İşte Descartes'ın na-kabil-i zevfil sil.rette 
te' sis meziyyetine mfilik olduğu nokta, fikir ile hayyiz arasında 
hiçbir münasebet ve müşabehet olmamasıdır. Descartes'a göre 
nefis, mahz-ı fikirden ibarettir. Cisim de mahz-ı hayyizden başka 
bir şey değildir. Bu böyle olunca ikisinin ayn ayn şeyler olmasını 
kabili etmek lazım gelir. Fikirden maksad yalnız ef'al-i akliyye 
değildir: "Ben tefekkür eder, yani tasdik, inkAr eder, az şey bilir, 
çok şey bilmez, sever, nefret eder, ister, istemez, tahayyül eder 
bir şeyim." 

80 Çünkü nefis bize bila-vasıta yani doğrudan doğruya ma'lil.mdur. 
Bu babda ilim ile şey-i ma'lil.m beyninde, velev ki aklen olsun, 
bir fark ta'yinine mahal yoktur; o cihetle nefsin gerek mevcO.diy­
yeti, gerek mahiyyeti hakkında şekk etmek muhfildir. Ecsam, 
ebdan ise bize bi'l-vasıta ma'IO.mdur. Yahud daha doğrusu bun­
lar ma'lfuniyet kelimesinin medlO.l-i hakikisi ve saıihine göre 
asla ma'IO.m değildir. Burada ma'IO.m olan ancak bizim mah­
sO.sabm.ız yani esbab-ı hariciyyenin te'siriyle bizde hasıl olan in­
tiba'at ve ahval-i rfilıiyyedir. Bizzat bu esbab-ı hariciyye ma'IO.m 
değildir. İşte buna binaen &lem-i haricinin mevcO.diyyeti hakkın­
da şekke zahib olmakta -her ne kadar alem-i haricinin bizim 
özümüzde olan te' sirine nazaran bu te' sirin bir mü' essiri, bir se­
bebi olması lazım geleceğine göre müşkilat olmakla beraber- yi­
ne hiç olmazsa tenakuza düşmeksizin imkan vardır. Ve hele 
filem-i haricinin bu bizim tasavvur ettiğimiz gibi olmasında şekk 
etmek mümkündür. Zira benim vüCO.duma batan iğne hasıl etti­
ği ağrıya müşabih olmadığı gibi esbab-ı mahsO.sabm.ızın da 
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Bundan sonra, bir kaziyyenin hakiki ve yakini olması neye 
mütevakkıf olduğu umümiyyet i'tibariyle mülahaza edelim; 
zira mademki ber-vech-i bala [651 bir kaziyye buldum ki, yakin 
ifade ettiğini biliyorum, bu yakin neden ibaret olduğunu da 
bilmekliğim lazım geleceği fikrinde idim. Ve şu "Düşünüyo­
rum, öyleyse varım" da düşünmek içirı mevcüd olmak lazım 
geldiğini pek vazıh sürette görmemden başka doğru söyledi­
ğim hakkında beni te' min edecek bir şey olmadığına dikkat ey­
lediğimden, gayet aşikare ve vazıhane olarak ta' akkul eyledi­
ğimiz şeylerin hep hakiki olduklarını bir ka'ide-i umfuniyye 
olmak üzere kabül edebileceğime ve ancak vazıhane ta' akkul 
eylediğimiz ne gibi şeyler olduğunu iyice ta'yinde ba'zı müş­
kilat bulunduğuna hükmeyledim. 

Bundan sonra, şekk ettiğimi, ve binaenaleyh benim vü­

cüdum (etre)Bl büsbütün mükemmel olmadığını te' emmül 
ederek -çünkü bilmek şekk etmekten ziyade büyük bir kemal 
olduğunu görüyorum- benden mükemmel bir şeyirı vücudu­
nu düşünmeyi nereden öğrendiğimi aramaya sarf-ı dikkat et­
tiğimde, bunun hakikaten daha mükemmel bir mahiyyetten 
olmak lazım geleceğini bi'l-bedahe tayakkun eyledim. Benim 
haricimde bulunan gök, yer, ziya, hararet ve sa'ir binlerce eşya 
hakkında malik olduğum efkara gelirıce, bunların nereden 
geldiklerini bilmek hususunda o kadar müşkilat içinde değil­
dim, zira o efkarda onları bana fa'ik kılabilecek hiçbir şey 
görmediğimden, eğer hakiki iseler, hisse-yab-ı kemal olması 
cihetinden benim tabfatımın tevabi'inden olduklarını; ve eğer 
değil iseler, benim o efkarı ademden edirımiş yani onlara ken­
dimde bir noksan olmak üzere malik bulunmuş olduğumu 
i' tikad edebilirdim. Fakat benim vücudumdan [661 mükemmel 

mahs11satırnıza benzemesinde bir sebeb yoktur. Ama nefsin 
ma'ltlıniyeti hiç böyle değildir. [65) 

81 Burada ve atideki fıkralarda olan vüc11d (etre) beden demek de­
ğildir, mücerred olarak mevc11d demektir. [66) 
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bir vücud suret-i zihniyyesi (idie)82 buna mukayyes olamazdı: 
Zira bunu ademden edinmiş olmak, aşikare gayr-ı mümkün 
bir şey idi; ve ekmelin nakıs, ikmalin tetimmat ve tevabi' inden 
olmasında, ma' dumdan bir şey zuhura gelmesindekinden az 
kerahat bulunmadığı cihetle, onu kendi kendimden de edin­
miş olamazdım; bu halde o sfiret-i zihniyyenirı bana bir 
mahiyyet tarafından verilmiş olması kalır ki, o mahiyyet 
hakikaten benden mükemmel ve belki tasavvur edebileceğim 
bi'l-cümle kemalah nefsinde cami' bir mahiyyet, yani hulasa-i 
kelam Allah olsun. 83 Buna şunu da ilave ettim ki, mademki 

82 Burada ve atideki fıkaratın cümlesinde siiret-i zihniyye (idee) ke­
limesi akılda bi'l-fi'l bir mevciidiyyete malik olan her şeye denir. 
"Ben istediğim ve korktuğum vakit bu arz(i ve bu havf bence 
suver-i zihniyye idadına idhfil edilmiştir" (Descartes). "Idee"ye 
fikret, fikir demek bunu "pensee" ile karıştırmak demek olur ki, 
hiçbir siiretle doğru değildir. Çünkü fikir fa'il, siiret-i zihniyye 
ise münfa'ildir. 

83 Descartes Allah'ın mevcudiyyetini üç bürhan ile isbat eder. Bun­
ların üçü de kemal siiret-i zihniyyesini havi olmakta müşterektir. 
Karteziye berahini ondan evvel Aristo felsefesinin hükümran ol­
duğu zamandaki bürhanlara hiç benzemez. Mukaddema illet-i 
ga'iyye, yahud müsebbib-i ezeli dela'ili yani birtakım dela'il-i 
tabi'iyye ve maddiyye ikame olunurdu. Descartes ise bu nev' 
bürhanlardan kat'iyyen sarf-ı nazar etmeye mecbiirdur. Çünkü 
mevciidiyyet-i ilahiyyenin berahinini taharri etmek istediği 
zaman, bir alem-i mahsus olup olmadığını daha bilmiyor ki, o 
alemin elbet bir sani'i olmak lazım gelir falan diye bir hüccet 
ikamesine kalkışabilsin. O Allah'ın mevciidiyyetini alem-i harici 
ile isbat etmek nerede kaldı, bilakis Allah'ın mevciidiyyetinden­
dir ki, alem-i haricinin mevciidiyyetini istidlal edecektir. Manza­
ra-i alemden Allah' a intikal lüziimu ne avama, ne de hükemaya 
kana'at-bahşdır. Zira insan bir mevciid-ı mütefekkirdir. Ve zih­
nin Allah'a intikal ve i'tilası için fikirden başka esas yoktur. Zih­
nin filem-i mahsiisun fevkine i'tilası, [67) ve bu siiretle mahdiid 
ve mütenahinin hudiidunu bi't-tecavüz kendisini gayr-ı meşhiid 
ve namütenahi ekfiliınine sevk eylemesi hep tefekkürdür; belki 
şu mütenahiden gayr-ı mütenfiluye intikal vukii' bulmayınca fi­
kir yoktur denebilir. İntikfil hayvanatta vaki' değildir. 
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bende olmayan birtakım kemalat bulunduğunu biliyordum, 
demek ki ben yegane mevdid bir vücud değilim; belki [67] di­
ğer daha mükemmel bir vüdid bulunması zarO.ri, vacibdir ki, 
ben ona tabi' olmuş, ve nem varsa ondan istifade etmiş olayım. 
Zira vürud-ı ekmelden müstefid olduğum şey-i kalilin kaffesi­
ne kendi kendimden malik olacak s11rette münferid ve sa'ir bü­
tün şeylerden mücerred ve müstakil olmuş olsaydım, kendim­
de noksanını bildiğim fazlanın kaffesine de yine o sebebe 
mebni kendiliğimden malik [68) ve binaenaleyh bizzat namü­
tenahi, kadinl, la-yetegayyer, allam, kadir olmuş, velhasıl Al-

Birinci bürhan: Bende kemal s1lret-i zihniyyesi vardır; bu 
s1lret-i zihniyye bana kendimden gelemeyeceği gibi, ademden de 
gelemez; öyleyse bir vücftd-ı ekmelden gelmesi icab eder. Evvela 
bakalım bizde olan şu Allah s1lret-i zihniyyesi neden ibarettir: 
Descartes der ki: "Bence Allah namütenahi, sermedi, la­
yetegayyer, müstakil, allam, kadir-i mutlak bir cevherdir ki, ben 
ve eşya-yı sa'ire (eğer eşya-yı sa'ireden mevcftd olan olduğu 
sahih ise) hep onun vasıtasıyla vücftda gelmişizdir." Böyle bir 
sO.ret-i zihniyye bana nereden gelebilir? Zira mademki bir s1lret-i 
zihniyyedir bir aslı, bir illeti olmak icab eder. Hele ademden ge­
lemez. Fakat acaba benden gelebilir mi? Şübhesiz ben bir cevher 
olduğumdan, benden başka bir cevher sO.ret-i zihniyyesini ken­
dimden alabilirim. Lakin ben ki mahdftdum, nakısım, nasıl olur 
da gayr-ı mahdO.d ve kamil bir cevher s1lret-i zihniyyesini ken­
dimden edinebilirim? Burada Descartes felsefe-i kadimeden is­
ti'are ederek bir ka'ide-i külliye gösterir: "Ma'lO.lda ne kadar 
hakikat varsa illet-i fa'ilede de o kadar hakikat olmak icab eder." 
Binaenaleyh bendeki namütenahi sO.ret-i zihniyyesinin illeti de 
hiç olmazsa bu s1lret-i zihniyyedeki hakikat kadar hakikati ha'iz 
olmak lazımdır. "Bir s1lret-i zihniyyenin falan hakikat-i hariciy­
yeyi ha'iz olmayıp da, falan hakikat-i hariciyyeyi ha'iz olması 
için bunu bir illetten, bir mü' essirden ahzetmesi icab eder ki, 
bunda da hiç olmazsa o s1lret-i zihniyyede olan hakikat-i han­
ciyye kadar bir hakikat-i zatiyye buluna." Binaenaleyh zihni­
mizdeki namütenahi s1lretini izah için buna öyle bir illet lazım­
dır ki, bir hakikat-i gayr-ı mütenahiyyeyi nefsinde fi'len ha' iz ol­
sun. Descartes'a göre bizdeki namütenahi s1lret-i zihniyyesine 
başka türlü ma'na verilemez. [68) 
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lah' da olduğunu temyiz edebildiğim kemalahn cümlesine 
sahih bulunmuş olurdum. Zira, baladaki istidlalahmı ta'kiben 
kendi mahiyyetimin kabiliyeti derecesinde Allah'ın mahiyye­
tini bilmek için, kendimde suver-i zihniyyesini bulduğum şey­
lere malik olmak kemal olup olmadığına dikkatten başka ya­
pacak bir şeyim olmamakla, onda noksana delalet eden şey­
lerden hiçbirinin bulunmayıp, sa'ir cümlesinin bulunduğun­
dan emin olmuş idim: Nitekim şekk, adem-i sebat, hüzün ve 
emsali şeyler, ki ben bile bunlardan azade olaydım memnun 
olurdum, onda bulunamayacağını görmekte idim. Bundan 
başka, mahsus ve mücessem birçok şeylerin suver-i zihniyye­
sine de malik idim. Zira velev ki rü'yada olduğumu, ve her ne 
görüyor ve tahayyül ediyorsam cümlesinin bahl olduğunu 
farz etmiş olayım, her halde bunların suver-i zihniyyesinin be­
nim fikrimde hakikaten mevdid olduklarını inkar edemezdim. 
Fakat mahiyyet-i akilenin cismaruyyeden ayn olduğuna evvel­
ce pek ayan olarak kendi nefsimde vakıf olmuş olduğum; ve 
her terekküb tabi'iyyete delalet eylediğini ve tabi'iyyet ise 
aşikare bir noksan olduğunu nazar-ı dikkate aldığım cihetle, 
bu iki mahiyyetten mürekkeb olmanın Allah' da bir kemal ol­
mayacağına, ve binaenaleyh onun böyle olmadığına ve belki 
eğer dünyada ba' zı ecsam yahud ba' zı ukul veya tamamen 
mükemmel olmayan diğer ba'zı mahiyyat var ise, bunların on­
suz bir an mevcud olamayacak surette vüct1dlarının onun 
kudretine tabi' olması lazım geleceğine hükmeyledim.84 [69) 

84 MevcO.diyyet-i ilcihiyyenin ikinci bürharu: Hakikatte bu da birin­
ci bürhArun bir kısmından ve onun tevessü'ünden iMrettir. Fakat 
yine ayrıca nazar-ı müta.la'aya alınabilir. Descartes, kendi kendi­
ne sorar ki: Ben ki bir vücO.d-ı nakıs olmakla beraber kemal 
stlret-i zihniyyesine mAlikim, eğer Allah mevcO.d olmamış ol­
saydı, mevcild olabilir miydim? [69) Ve buna olabilmekliğimin 
imkanı yok idi, diye cevab verir. Zira mademki ben kemal stlret-i 
zihniyyesine mAlikim, eğer kendime mevcO.diyyeti ben vermiş 
olsaydım, stlret-i zihniyyesine malik bulunduğum bütün 
kemfilah da öylece verirdim. Fi'l-hakika Descartes'ın düstilrla­
nndan biri şudur: "Bir cevheri halk ve muhMaza ebnek onun sı-
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Bundan sonra diğer ba' zı hakayık daha taharri etmek is­
tedim; ve erbab-ı hendesenin mevzft'lanru -ki bir cism-i mut­
tasııss olmak, yahud tftlen ve arzen ve irtifa' en ve yahud um­
kan sfuet-i na-mahdftdede mümtedd ve muhtelif şekil ve 
cesametleri ha'iz olması ve tahrik ve her sftretle mevki'lerinin 
tebdil edilmesi mümkün, çünkü erbab-ı hendese bu evsafın 
cümlesini mevzft'larında farz ederler, ve aksam-ı mü­
te' addideye kabil-i inkisam bir mekandan ibaret olmak [70) 
üzere tasavvur eylerim- nazar-ı mütala'aya alarak, bunların en 
basit delillerinden ba' zılanru gözden geçirdim; ve herkes tara­
fından bu del.file atfedilen şu yakin-i azinl, bunların demin 
gösterdiğim ka'ideye tevfikan bedahatle tefehhüm olunabil­
mesinden başka bir şeye müstenid olmadığına dikkat ederek, 
bu dela'ilde mevzft'larının mevcftdiyyetinden beni te'min ede-

fat ve a'razıru halk veya muhafaza etmekten büyük ve güç bir 
şeydir." Ben kendim mevdidiyyeti yani cevheri verince, bunun 
bir tavn, bir a'razı olan kemali de bi't-tarik'ul-Ola verebilirdim, 
ve vermek de isterdim; çünkü kuvve-i irade en hayırlı olan şeye 
�libtir, ve iyi yapmak için iyi muMkeme etmek kafidir. Ve bu 
sfuetle Allah' da olduğunu ta' akkul ettiğim bi'l-cümle kemfilAta 
ben mAlik olurdum. Halbilk.i böyle değilim. Denilemez mi ki, 
benim mevcOdiyyetirn bana ebeveynimden gelmiştir ki, onlara 
da babalarından int:ikfil eylemiştir, ve ila-niM.ye böyle müteselsi­
len devam olunabilir? Aristo'ya göre burada bir haddede dur­
mak lazımdır. Descartes ona muhalif olarak, bu ila-nihaye 
devamın adem-i irnkaruna ka'il değildir. Ancak kendisince 
mAddenin bu yolda tefsirinden bir şey çıkmaz. Descartes'ın ek­
seriya tekrar eylediği veçhile, zamanın aksam-ı muhtelifesi 
yekdigerinden müstakildir. Bir an-ı mu' ayyende mevdid olmak 
bunu ta'kib eden anda mevcOd olmayı istilzam etmez. Bunun 
için de aynca bir sebeb, bir illet-i kafiye ister. Bu cihetle silsile-i 
tenasül meyanında mevdidiyyetin bekası ve zaınArun adem-i 
devanu arasında mevdl.diyyetin deva.mı, ancak bi-zatihi mevdid 
bir sebel>-i kemAlin yani Vacib'ül-Vüdid'un mevcOdiyyetine mü­
tevakkıftır. 

85 Descartes, cismi yahud mAddeyi hayyiz (etendu) ile ta'ıif eder ve 
mekandan (espace) tefrik eylemez. [70) 
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cek hiçbir şey olmadığını da nazar-ı im' ana aldım; çünkü me­
sela bir müselles farz eylediğim halde, üç zavıyesi 
mecmu'unun iki ka'imeye müsavi olması lazım geldiğini 
pekala görüyor isem de, bundan dolayı, alemde bir müselles 
mevcud olduğundan beni te'min edecek hiçbir şey göremiyor­
dum; halbuki mevcud-ı kamile da'ir bende olan sftret-i zihniy­
yeyi tedkike rücu' ettiğimde, mevcftdiyyetin bunda bir müsel­
lesin üç zaviyesi mecmu'unun iki ka'imeye müsavatındaki ve 
yahud bir kürenin kaffe-i aksamının merkezinden eb' ad-ı mü­
tesaviyede bulunmasındaki mevcudiyyet gibi, belki de bun­
lardan daha bedahatle mündemic olduğunu; ve binaenaleyh 
Allah'ın, ki şu vücud-ı kfunildir, varolmasının hiç olmazsa 
herhangi bir hendese delili kadar yakin ifade eylediğini anla­
dım.86 [71) 

Fakat bunu ve hatta kendi nefisleri ne olduğunu bilmekte 
su'ubet olduğuna kani' adamlar bulunması, bunların zihinle­
rini eşya-yı mahsusanın fevkine asla yükseltmemelerinden, ve 
kabil-i tahayyül olmayan her şey kendilerine na-kabil-i 
ta' akkul görünecek derecede, hiçbir şeyi, eşya-yı maddiyye 
için bir sftret-i mahsusa-i tefekkür olan tahayyüldenB7 başka 

86 MevcO.diyyet-i ilfilliyyenin üçüncü bürharu: Bu bürhAn, sırf ay­
niyyet (identite} esası üzerine mebnidir. Ta'rifine nazaran vücil.d-ı 
kamil, her nev' kemfilata m!lik olan bir vücO.ddur. Mevcil.diyyet 
ise bir kemfildir, öyle ise vüCO.d-ı kamil mevcO.ddur. Kemfil 
so.ret-i zihniyyesi vaz' edilince, Descartes' a göre lüzö.m-ı mantıki 
bizi mevCO.diyyeti kabfile mecbo.r eyler. Nitekim müselles so.ret-i 
zihniyyesi mevzO.' olunca, üç zaviyesi mecmO.'unun iki ka'imeye 
müsavabru teslim etmeye mecbö.ruz. 

Bu bürhAn, Descartes' tan evvel diğer bir filozof tarafından, 
fakat biraz başka bir tarzda ikame edilmiş idi: Allah kendisinden 
ekmeli tasavvur olunamayan bir vüCO.ddur, öyleyse mevCO.ddur; 
çünkü mevCO.d olmasa, ben onun M'iz olduğu kem!labn cümle­
sini ve fazla olarak da mevCO.diyyeti ha'iz diğer bir vüCO.d tasav­
vur edebilirdim ki bu hfilde bu vüCO.d en kamil addettiğimiz ev­
velki vüCO.ddan ekmel olurdu ki, bu da babldır. [71) 

87 Yani sırf şekl-i mahsO.sta bir anlayış. 
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suretle nazar-ı mü tala' aya almamaya alışmış olmalarından 
neş' et eder. Bu ise şundan da hayli aşikar olur ki, filozoflar bile 
tedrisatlarında evvelce histe dahil bulunmamış hiçbir şeyin 
akilede (entendement) dahil olmadığım düsto.r olmak üzere 
gösterirler, fi'l-hakika Allah ve nefis suret-i zihniyyeleri asla 
histe dahil bulunmamışlardır, ve zannedersem, bunları anla­
mak için kuvve-i mütehayyilelerini kullanmak isteyenlerin ha­
reketi, sadayı istima' ve rayihayı istişmam için gözlerini kul­
lanmak istemelerine benzer. Ancak şu kadar bir fark var ki, 
hasse-i basar eşyanın hakikatinden bizi hasse-i sem' ve hasse-i 
şemmden az te'min etmez; halbuki bizim ne mütehayyilemiz, 
ne de havassımız, akilemizin dahli olmaksızın, bizi hiçbir şey­
den asla te'min edemez. 

Velhasıl getirdiğim dela' il üzerine hala Allah' ın ve nefisle­
rinin mevcudiyyetineBB kifayet derecede kani' olmamış daha 
adamlar var ise, şurasını bilmeleri lazım gelir ki, bir bedene 
malik olmak ve birtakım nücum ve bir arz bulunmak ve emsali 
şeyler, ki mevcudiyyetlerinden belki daha ziyade emin olduk­
ları zehabındadırlar, daha az muhakkaktırlar: Zira, bu şeyler 
hakkında (72] da'ire-i garabete düşmeksizin, iştibah edilemeye­
cek gibi görünecek derecede, bir vüsuk-ı ahlakı"'89 olmakla 
beraber, uykuda iken, hiçbirinin aslı olmadığı halde, başka bir 
bedene malik bulunulduğu ve başka yıldızlar ve başka bir arz 
görüldüğü aynı suretle tahayyül olunabileceğinin nazar-ı dik­
kate alınması yukarıki husustan tamamen kana' at-yab olun­
maması için bir sebeb-i kafi olduğu, bir yakin-i ma-ba' de't-

88 Nefislerinin bedenden kat' -ı nazar bi'l-fi'l mevcildiyyetine (Des­
cartes). (72] 

89 Vüsök-ı ahlaki (yani mütevabratın ifade ettiği vüsil.k) demek, 
ahlak ve etvarunızı ve mu'amelat-ı ıil.z-merremizi idare ebnekli­
ğimiz için kafi bir vüsfil< ve sıhhat demektir ki, mutlak sil.rette 
bahs olunduğu takdirde, hata olması kabildir. Mesela asla Roma 
şehrini görmemiş olanlar italya'da o namda bir şehir bulundu­
ğundan asla iştibfill ebnezler, velev ki onun mevcil.diyyetini ha­
ber verenlerin cümlesinin kendilerini iğffil eylemeleri muhtemel 
ola. 
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tabfiden90 bahsedilince, gayr-ı ma'kO.l olunmaksızın, inkar 
edilemez. Zira ekseriya rü'yada varid olan efkar, uyanıkken 
varid olan efkardan az bariz ve sarih olmadığı cihetle, öteki 
efkarın batıl olup da bu berikilerin olmadığı neden bilinir? 
A'kal-i nas olanlar bu husftsta istedikleri kadar i'mal-i fikr et­
sinler, zanneylemem ki, mevcftdiyyet-i ilahiyyeyi evvelce farz 
ve kabftl etmeksizin bu şübheyi izaleye kafi bir delil getirebil­
sinler. Zira evvel emirde, gayet vazıh ve ayan olarak anladığı­
mız şeyler hep hakikat oldukları maddesi ki, balada ka'ide it­
tihaz eylemiştim, o bile ancak Allah'ın mevcftd ve bir vücftd-ı 
kamil olması ve bizde her ne var ise ondan gelmesi sebebiyle 
kana' at-bahştır; bundan naşidir ki bizim sftret-i zihniyye ya­
hud mefhftmlarımız, [73) vazıh ve ayan oldukları her şeyde, 
hakikaten vaki' ve canib-i ilahiden varid şeyler oldukları cihet­
le, bunda hakiki olmaktan başka bir şey olamazlar. Şu sfuetle 
ki, eğer onlardan çok kerre ha' iz-i butlan olanlarına malik isek, 
bunlar ancak kendilerinde ba' zı güna mübhemlik ve muğlak­
lık bulunanlar olabilir, ve bu da onların bu husftsta Allah'tan 
değil ademden gelmelerinden neş' et eder, yani onlar bizde an­
cak tamamen mükemmel olmadığımız cihetle böyle muğlaktır­
lar ve butlan ve adem-i kemalin, bu haysiyetlerle, Allah'tan 
gelmesinde, hakikat yahud kemalin ademden gelmesinde ol­
duğundan az kerahat bulunmadığı bedihidir. Fakat bizde vaki' 
ve hakiki her ne var ise, cümlesinin bir vücftd-ı kamil ve la­
yetenahiden geldiğini bilmesek, ne kadar vazıh ve ayan olur­
larsa olsunlar, suver-i zihniyyemizin hakiki olmak kemaline 
malik olduklarından bizi te'min edecek elde hiçbir delilimiz 
bulunmaz.91 [74) 

90 Vüsfil<-ı ahlfil<inin aksi, yakin-i ma-ba' de' t-tabi'i (yani 
bedihiyyat-ı akliyyenin ifüde ettiği yakin)' dir ki, nakizlarını ta­
savvur etmek muhfil olan şeylerde bulunur; berahin-i riya.ziyye 
gibi. [73) 

91 Descartes, vazıh ve bedihi sllrette anlaşılan her şey hakikattir 
dedikten sonra, bu es3.sa istinaden Allah'ın mevCO.diyyetini isbat 
ediyor; ve bu isbattan sonra da bizim vazıh ve bedihi olarak an­
ladığımız şeylerin hakiki olmasına sebeb Allah'ın mevcO.diyyeti-
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Allah'ın ve nefsin ma'rifeti bizi böylece bu ka'ide hakkın­
da kana' at-yab eyledikten sonra, şurasının bilinmesi pek ko­
laydır ki, uyurken tahayyül ettiğimiz rü'yalar uyanıkken malik 
olduğumuz fikirlerden bizi asla iştibah ettirmemelidir. Zira 
uykuda bile, eğer gayet vazıh bir sOret-i zihniyye edinmek 
vaki' olsa, mesela erbab-ı hendeseden biri yeni bir bürhan keşf 
eylese, kendisinin uykusu onu doğru olmaktan men' etmez; ve 
rü'yalarımızın muhtelif eşyayı bize havass-ı zahiremizin gös­
terdiği sürette arz etmekten ibaret olan en mu'tad hatası bizim 
bu gibi suver-i zihniyyenin hakikatine adem-i i' timadımıza 
vesile vermesi icab eylemez; çünkü sarılık illetine mübtela 
olanlar her şeyi sarı gördükleri, ve yıldızlar yahud sa'ir gayet 
uzak eşya bize hakikat-i halde olduklarından pek ziyade kil-

dir sözünü ilave ediyor. Demek oluyor ki, bir taraftan bedahetin 
sıhhati Allah' ın mevcO.diyyetini, diğer taraftan da Allah' ın 
mevcftdiyyeti bedahetin sıhhatini isbata yanyor. Burada devr ü 
teselsül olduğu, gerek Descartes'ın hal-i hayatında, gerek sonra 
pek çok iddi'a olunmuştur. Fakat Descartes bunu inkar eder: 
Bedahet nazariyyesinde iki an vardır; evvela, vasıtasıyla hakikati 
idrak ettiğimiz fıbi ve ani bir fi'l ki, biz buna hads (intuition) di­
yoruz, bu tarz bedahet hiçbir şeye istinad etmez ve Allah' ın 
mevcftdiyyetini isbata yarar. "Allah mefhftmunda mündemic 
olan, bir mevcftdiyyet-i mümkine değil, belki bir mevcftdiyyet-i 
zarftriyye ve vacibedir. Bir vücO.d-ı kamilin mevcO.diyyeti 
mefhftmundan Allah'ın mevcO.diyyeti başka hiçbir delile ihtiyaç 
hissetmeksizin ikinin çift ve üçün tek add olması gibi ayan ve 
celi sa.rette ma'lO.m olur. Bunun gibi ba'zılarınca isbata, delile ih­
tiyaç göstermeksizin ma'lftm birtakım [74) şeyler vardır ki, diğer­
leri onlan ancak uzun uzadı nazariyyat ve istidlalat ile tefehhüm 
edebilirler." saniyen, her ayan sa.rette ta'akkul olunan şeyin 
hakikat olması mebde'i ki, vasıtasıyla ayandan mücerredata, 
cüz'iden külliye, hususiden umftmiye intikal ettiğimiz ame­
liyyattır. Biz ise, an-ı hazın tecavüze ve hadsirnizin ufkunu dere­
ce-i gayr-ı mahdftdede tahdide, ancak Allah'ın mevcO.diyyet ve 
kemaline vakıf olarak iğfal edilmediğimizden emin olduğumuz­
dan dolayı muktedir oluruz. Demek Karteziye nazariyyesinde 
devr ü teselsül yoktur. [75) 
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çük göründükleri gibi, bu suver-i zihniyye bizi bazen uyuma­
dığınuz halde de aldatabilirler. Velhasıl gerek hal-i yakazada 
gerek hal-i nevmde bulunalım, aklımızın bedahetinden başka­
sından asla mutma'in olmarnaklığımız icab eder ve şurasına 
dikkat olunmalıdır ki, ben aklımızın diyorum, yoksa ne kuvve­
i mütehayyilemizin, ne de havassımızın demiyorum: Mesela 
güneşi pek aşikare görmekle beraber onun, bundan dolayı, an­
cak o gördüğümüz büyüklükte [751 olduğuna hükmetmemiz 
iktiza etmediği gibi, bir keçi gövdesi üzerine aşılanmış bir ars­
lan başını aya.nen tahayyül edebildiğimiz halde de, bundan 
dolayı, dünyada böyle bir mahlO.k-ı garib bulunduğunun is­
tintac edilmesi lazım gelmez; zira akıl bize demez ki, böyle 
gördüğümüz veya tahayyül eylediğimiz şeyler hakiki olsun­
lar,92 belki o bize der ki, bi'l-cümle suret-i zihniyyemizde, [76) 

92 Descartes' a göre biz alem-i Mriciyi ne havass vasıtasıyla doğru­
dan doğruya biliyoruz, ne de hakikatte nasıl ise öyle idrak edi­
yoruz. Aıem-i Mridye da'ir yegane bildiğimiz şey, zihnimizde 
olan sO.retlerdir (idees). Bir kelime ile Descartes zihniyye (idialis­
me) mezhebindendir. Biz bu suver-i zihniyyenin hariçte hakiki 
birtakım eşyaya dela.let eylediğine, ta'bir-i diğerle, bu suver-i 
zihniyyenin delalet ettiği eşya.nın hariçte hakikaten mevcild ol­
duğuna ancak bi'l-vasıta yani hakikat-i ilAfıiyye sayesinde vakı­
fız. Çünkü mümkün değildir ki, kendilerinin hakiki olduklanna 
bir kana.'at-ı kaviyye ile birlikte olarak Allah'ın bize vermiş ol­
duğu bu suver-i zihniyye bizi iğfal eylesin. Bu mezhebin derin 
bir intikadına girişmeksizin yalnız şu kadar demekle iktifa ede­
riz ki, ilm-i menMi'u'l-a'zanın keşfiyat-ı cedidesine nazaran, 
alem-i mahsO.s hakkındaki kMfe-i ma'ltlına.t ve efkanmızın birta­
kım ahval-i vicda.niyyemizden ibaret olduğunu ve hakikat-ı 
hariciyyeye ıttıla' için daha ziyade yakin ifade eden elimizde bir 
vasıta bulunmadığını inkar kabil değildir. Descartes'ı bu husO.sta 
iltizam eden İngiliz ulema-yı hazırasından Huxley'in efkarını 
buraya nakledelim: 

"Mevcildiyyet hakkında olan bi'l-cümle müdrikabmız fikri­
mizin herhangi bir sO.retinden ibarettir. Mesela elime bir yuvar­
lak alayım: Bunun kırmızı, müdevver, kab, tek bir küçük cisim 
olduğunu anlarım. Bu kırmızı renk, bu müdevver şekil, bu 
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sala.bet, bu vahdet yuvarlağın a'rAz ve keyfiyyAb dediğimiz şey­
lerdir. Yuvarlakta mevcödiyyetlerini tasavvur bile edemediği­
miz bu keyfiyyAt, hakkında bizzAt vicdWumızın birtakım etv<\rı­
dır diyecek olursak, vehle-i ô.lAda abes-i mahz-ı iltizAm ediyor 
zannolunuruz. Fakat evvela. şu kırmızı renk nedir? Onu nazar-ı 
dikkate alalım, ve bakalım şu kırmızı ihs.isı (sensation) bizde na­
sıl peyda. oluyor? GAyet rakik bir mAddenin dalgalan -ki eczAsı, 
her cüz'ü ayru sür'ati M'iz olmamakla berAber, [76) niMyet dere­
cede sür'atle ihtiza.z eder- yuvarlağa tesAdüf ederek, bunların bir 
derece-i mu' ayyenede ihtizAz eden aksa.nu yuvarlağın sathından 
her tarafa doğru aks ve intişu eyler. Gözün cihAz-ı basarisi bun­
ların bir miktarını toplayarak o sfuetle gözün içine sevk eder ki, 
begAyet nAzik bir gışA olup a'sAb-ı basari elyMırun niMyetlerine 
muttasıl bulunan tabaka-i şebekiyyenin sathına çarparlar. Bu 
kadar dakik bir mAddenin yani esirin def'leri o cihAza ve a'sAb-ı 
basarinin elyMına bir te'sir-i mahsös icra. eder; bu elyMta husöle 
gelen tahavvül dima.ğda diğer tahavvülAt vücöda getirir, ve bu 
tahavvü!At bizce meçhô.l bir sfuette kırmızı renk ihsAsıru yahud 
Ml-i vicda.nisini Msıl eder. Eğer esirin sür'at-i ihtiza.zı, yahud 
tabaka-i şebekiyyenin tabr ab değişecek olsa, yuvarlak yine o 
yuvarlak kaldığı Mide, bize arbk kırmızı görünmez, başka bir 
renkte görünür. Bir rengi diğerinden tefrik edememekten ibAret 
olup dA' -i Dalton (Dalton 1844 senesinde vefa.t etmiş bir İngiliz 
Alimdir) tesmiye edilen Ml-i mahsös-ı rü'yete döçAr olan ba'zı 
adamlar vardır ki, faraza. o yuvarlak için yeşildir diyebilirler, ve 
bizim kırmızı demekte hakkımız olduğu kadar onların da yeşil 
demekte haklan olur. Fakat o yuvarlak hadd-i zAbnda hem yeşil 
hem de kırmızı olamayacağından, şu MI gösterir ki, kırmızılık 
keyfiyeti bizim vicdArunuzdadır, yuvarlakta değildir. 

Bunun gibi, müdevverlik ve kablık da basar ve lems ihsAsAtı 
tesmiye ettiğimiz takıma mensô.b suver-i vicda.niyyeden oldu­
ğunu anlamak kolaydır. Eğer kaıine-i !Ami'anuzın sathı üstüvani 
olmuş olsaydı, bizim yuvarlak bir cisim hakkında olan fikrimiz 
başka olurdu; ve eğer a'zA ve ada!Abmızın kuvveti yüz misli 
ziya.de olsaydı, o yuvarlak elimizde bir ekmek içi habbi gibi yu­
muşak bulunurdu. 

Bütün bu keyfiyyAbn bizde olduğu bedihi olması şöyle dur­
sun, belki, bundan mA' ada., eğer tecrübeye kıyAm edecek olursa­
nız, rengin, şeklin, sala.betin mevcil.diyyetini bizim mevcil.diyye-
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mefhO.mlanmızda ba'zı hakikat esası bulunması iktiza eder; 
çünkü mümkün değildir ki, Allah, ki mahz-ı kemal ve mahz-ı 
hakikattir, onları bizde bunsuz vaz' eylemiş olsun; ve uyku 
esnasındaki tahayyülabmız bazen uyanıkken [77] olduğu kadar 
veya daha ziyade bariz ve sarih olmakla beraber, nazar ve is­
tidlalahmız hiçbir zaman uykuda, uyanıkken olduğu kadar 

timize kabil-i izafe bir ilme raht etmeksizin tasavvur eylemenin 
adem-i imkanını tasdik edersiniz. Yuvarlağın birliği bile bize 
nisbetendir [77] denecek olursa garib görünür ise de, pek basit 
birtakım tecrübeler ishat eder ki, hakikat-i hfil böyledir, ve kendi­
lerine en ziyade i'timadırnız olabilecek iki hassa aynı noktada 
birbirini nakz edebilirler: Yuvarlağı parmaklarınızın arasına ala­
rak ona alelade bakın, hasse-i lamise ve hasse-i hasara müttefik­
tirler ki, yuvarlak birdir. Sonra şaşı bakın, lamise yuvarlağın bir 
olduğunu iddi'a ettiği hfilde, hasıra yuvarlak ikidir der. Sonra 
gözlerinize vaz'iyyet-i adiyesini i'ade ederek ve şehadet parma­
ğınızla orta parmağınızı üst üste haç-vari kilitledikten sonra, yu­
varlağı bu iki parmağınızın yumuşaklan arasında tutun: O vakit 
lamise iki, hasıra ise bir yuvarlak olduğunu gösterir; halbO.ki 
hasse-i hasıra ne kadar i' timada şayan ise, hasse-i lamise de o 
kadar i'timAda şayandır. Denecek ki, yuvarlak bir miktar mekan 
işgal etmektedir ki, aynı zamanda diğer hiçbir şey tarafından iş­
gal olunamaz. Ta'bir-i diğerle yuvarlak, hayyiz (etendu) ile mut­
tasıfbr ki bu hassa maddenin hassa-i asliyyesi olup zihnimizde 
değil behemahfil eşyada olmak iktiza eder. Buna şöyle cevab ve­
rilir: Bu, şu eşyada var mıdır, yok mudur, bizce eşyarun key­
fiyyatına da'ir ma'h'.l.m olan şey vicdanınuzın bir halinden başka 
bir şey değildir. Bizim hayyiz dediğimiz şey, hasse-i hasıra ve 
hasse-i larnisenin iki veya daha ziyade te' sirab beynindeki 
münasebetin ma'rifetidir. Bu hayyizin bizim fikrimize mukayyes 
bir fikr-i zi-vicdandan müstakilen mevci'.l.diyyeti külliyen na­
kabil-i tasavvurdur. Hayyizi bizden müstakil olarak tasavvurun 
adem-i imkanına rağmen, kendisi bizatihi mevcı'.l.d mudur, değil 
midir? İşte burası bir noktadır ki, hakkında bi'n-nisbe kat'i bir 
söz söyleyemem. 

Binaenaleyh bizim yuvarlağımız, hadd-i zabnda ne olursa ol­
sun, bence, bana mahsi'.l.s bir efkar-ı vicdaniyye huzmesi şeklin­
den başka bir şekilde ma'li'.l.rn olamaz." (78) 
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bedihi ve tam olmadığından, akıl şunu da bize der ki, kendi­
miz tamamen mükemmel olmadığımız cihetle, efkanmız 
tamamen hakiki olamayacağından, efkanmızın hakikat olarak 
havi olduğu şey muhakkak rü'yada iken olan efkarınuzdan 
ziyade bidar iken olan efkaruruzda bulunması icab eder. (78] 

BEŞİNCİ KISIM 
Ba'zı Fizik Mesa'ili 

Bu birincilerden istintac ettiğim hakayık-ı sa'ire silsilesini 
burada ta'kib ve ira' e eylemek istersem de, bunun için, kendi­
leriyle bozuşmak arzu etmediğim ulema beyninde muhtele­
fun-fiha birtakım mesa'ilden şimdi bahsetmem lazım gelece­
ğinden, bundan sakınmaklığım ve onlardan halkın daha taf­
silen haberdar edilmesi fa' ideli olup olmayacağının takdirini 
daha akıllılara terk ile, yalnız o mesa'il nelerden ibaret oldu­
ğunu umumiyyetle beyan eylemekliğim hayırlı olacağı 
i'tikadındayım. Balada Allah'ın ve nefsin mevcudiyyetini isbat 
için kullandığımdan başka bir mebde' farz etmemekliğim, ve 
hiçbir şeyi erbab-ı hendesenin mukaddema delilleriyle yaphk­
larından ziyade vazıh ve yakini bulmadıkça hakikat olmak 
üzere kabul eylememekliğim hakkında müttahaz kararımda 
da'ima sabit-kadem oldum; bununla beraber şurasını beyana 
cür'et ederim ki, değil yalnız felsefede bahsolunagelen başlıca 
müşkilabn kaffesi hakkında az zamanda kendimi mutma'in 
etmenin çaresini buldum; belki ba'zı kavaninin farkına vardım 
ki, onları Allah tabi' atta öyle bir sfuette vaz' ve te'sis etmiş ve 
onlardan nefislerimizde öyle bir haber tab' ve nakş eylemiştir 
ki, o babda biraz i' mal-i fikir kılınca onların dünyada bulunan 
yahud yapılan şeylerin kaffesinde tamamen mer'i olduğunda 
şübhe edemeyiz. Sonra bu kavaninin ma-ba' dini nazar-ı dikka­
te alarak, evvelce [79] öğrenmiş, hatta öğrenmek ümidinde bu­
lunmuş olduklarımdan daha müfid ve mühim birtakım 
hakikatler keşfeylemiş olduğum zannındayım. 
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Fakat onların başlıcalarını ba' zı mütfila' at beni neşrden 
men' eden bir kitabta93 izaha gayret etmiş olduğumdan, bu­
nun muhteviyah neden ibaret olduğunu burada mücmelen 
beyandan hayırlı sürette o hakikatleri bildiremeyeceğim. Onu 

yazmazdan evvel eşya-yı maddiyyenin mahiyyetleri hakkında 
bildiğime zahib olduğum şeylerin hepsini onda toplamak ta­
savvurunda bulunmuş idim. Fakat ressamlar bir cism-i sulbün 
muhtelif vücil.hunun kaffesini düz bir levhada müsavaten 
hüsn-i sürette ira' e edemeyerek, onların başlıcalarından birini 
bi'l-intihab yalnız onu güne arz ve diğerlerini gölgede terk 
ederek, yalnız ona bakmakla görülebildiği kadar gösterdikleri 
gibi, ben de zihnimde olan şeylerin cümlesini Nutuk' uma vaz' 
edememekten korkarak, yalnız zıya hakkında olan 
mütala' ahmı mufassalan serd eylemekle; ve ba' dehu münase­
bet geldikçe, bu meşruhata onun hemen mecmil.' una masdar 
olmaları cihetiyle güneş ve sabit yıldızlar; ve onu nakl eyleme­
leri dolayısıyla semavat; ve aksettirmeleri münasebetiyle 
seyyarat ve kuyruklu yıldızlar94 ve arz; ve bilhassa ya mülev­
ven, ya şeffaf veya muzi olmaları mülabesesiyle arz üzerinde 
bulunan bi'l-cümle ecsam; ve nihayet ziyanın seyircisi olması 
[80) hasebiyle de insan haklarında ba'zı şeyler ilavesine teşeb­
büs eyledim. Hatta bu şeylerin hepsini biraz gölgelendirmek 
ve ulema beyninde mu'teber akvali ne kabO.l, ne de redde 
mecbür olmaksızın, onlar hakkındaki efkarımı. daha serbestane 
söyleyebilmek için, bütün bu filemi kendi münakaşalarına bı­
rakarak, eğer Allah şimdi feza-yı muhayyelin bir tarafında ye­
ni bir filemi terkib kılacak kadar bir madde halk edecek, ve bu 
maddenin muhtelif eczasını şu' aranın tasavvur edebilecekleri 
kadar karışık bir hava husil.le getirir veçhile muhtelif ve gayr-ı 

93 Kitıib-ı Alem ve Ziya. Descartes, bu kitabta kürre-i arzın hareketini 
kabO.l ediyordu. Onu neşretmek üzere iken, Galileo'nin bu naza­
riyyeyi iddi' asından dolayı Roma' da mahko.m edildiğini duyar 
duymaz, kitabını tabi' den aldı. Ve ancak vefatından on yedi sene 
sonra, ele geçen bir hülasası neşrolundu. Asıl kitab zayi olmuş­
tur. 

94 Kuyruklu yıldızların kendi ziyaları vardır. [80) 
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muntazam silrette tahrik eyleyecek, ve bundan sonra da 
tabi' ata mu'avenet-i mu'tadesini icra, ve onu kendi tarafından 
mevzü' -ı kavanm mücibince fi'l ve harekete terkten başka bir 
şey yapmayacak olursa, bu yeni alemde zuhüra gelecek şey­
lerden bahse karar verdim.95 Böylece evvela şu maddenin ne 
olduğunu ta'rif ettim ve onu, zannedersem, balada Allah ve 
nefis hakkında denilen müstesna olmak üzere, dünyada daha 
açık ve daha anlaşılır bir şey olamayacak sürette arza çalışhm; 
çünkü bu maddede ben ne mekatibde mevzü' -ı münakaşa olan 
şu sO.ret ve keyfiyetlerden hiçbirinin96 ne de tecahülü bile kabil 
olacak derecede ma'lümiyeti nefislerimizce gayr-ı tabi'i hiçbir 
şeyin umümiyyetle [81) blııunmadığıru bile kat'iyyen farz et­
mekte idim. Bundan başka, kavanm-i tabi'at nasıl şeyler oldu­
ğunu gösterdim; ve dela'ilimi Allah'ın nihayetsiz kemalatın­
dan başka hiçbir mebde' e istinad ettirmeksizin, o kavaninin 
haklarında cüz'i şübheye zahib olunabilmiş bulunanlarını is­
bata, ve onların, eğer Allah birçok avalim daha yaratmış olsa, 
bunlarda da can olmaktan geri kalmayacak şeyler olduklarını 
ira' eye çalışhm. Ba' dehu o havanın ekser maddesinin nasıl, bu 
kavanin mücibince, bizim göklerimize müşabih olacak sürette 
düzülüp yoluna girmesi icab ettiğini;97 ma'arnafih nasıl ba'zı 
aksfunırun bir arz ve ba'zısının seyyareler ve kuyruklu yıldız-

95 Descartes'ın Galileo gibi küfür ile ithAm olunmamak için buldu­
ğu hile. 

96 Eski felsefede sı1ret (jorme) diye maddeye ilave olunup onun 
mahiyyetini ta'yin eden esrarengiz hassaya denirdi. Mesela hac­
riyyet maddeye ilave olununca taşı vücO.da getirirdi; ve böylece 
her şeye cevab bulunurdu. Hassiyyet-i na' ime afyonu izah etmiş 
olurdu. Ve bu sı1retten mücerred maddeye asl-ı heyüla denirdi. 
Descartes, bu tarzı kaldırarak, yerine daha ilmi bir usO.l ikame 
etmiştir. (Yukarıdadır ve ikinci kısımda ikinci ka'idenin şerhine 
bakın). [81) 

97 Descartes, her şeyi birtakım kavarun-i zaruriyye ve vacibeye irca' 
eder. Diğer bir eserinde der ki, madde mütevaliyen bütün suver­
i mümkineyi ahz eylediğinden, bugün gördüğümüz sı1rete vasıl 
olması zarı1ri bulunmuştur. 
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lar ve diğer ba' zısının bir güneş, ve sabit yıldızlar teşkil etmesi 
lazım geldiğini gösterdim. Ve burada ziya bahsinde tafsilata 
girişerek, güneşte ve yıldızlarda bulunması iktiza eden ziya ne 
olduğunu, ve nasıl oralardan bir anda mesafat-ı azime-i 
semavah geçtiğini,98 ve seyyarelerden ve kuyruklu yıldızlar­
dan arza doğru mün'akis olduğunu izfill ettim. Ve buna işbu 
semavat ve nücfimun cevfillir ve vaz'iyyat ve harekah ve 
evsaf-ı sa'iresi hakkında birçok şeyler ilave eyledim; şu sfiretle 
ki, şu alemin semavat ve nücfimunda benim ta'rif etmekte ol­
duğum aleminkilere tamamıyla müşabih görünmesi lazım 
gelmeyecek veya hiç olmazsa mümkün olmayacak hiçbir şey 
görülmediğini bildirecek kadar [82] bu maddeden bahsettiğim 
zannında idim. Bundan sonra bilhassa arza nakl-i kelam ede­
rek, nasıl arzı terkib eden maddeye Allah hiçbir sıklet verme­
miş olduğunu sarfillaten farz etmiş olsam bile, bi'l-cümle 
eczası tamamen merkezine doğru teveccühten geri kalmaz; na­
sıl sathında su ve hava olmasıyla, göklerin ve yıldızların ve 
başlıca kamerin vaz'iyetleri bizim denizlerimizde müşfillade 
olunana her halinde mümasil bir cezir ve medde, 99 ve bundan 
ma' ada kezalik medareyn arasında görüldüğü veçhile, şarktan 
garba doğru, gerek su gerek havadan bir cereyana sebebiyyet 
vermesi icab eder; nasıl orada dağlar, denizler, pınarlar, nehir­
ler bi't-tabi' teşekkül edebilir, ve ma'adin maden ocaklarına 
gelebilir, ve nebatat kırlarda yetişebilir, ve ale'l-umfim mahlfit 
veya mürekkeb tesmiye olunan bi'l-cümle ecsam tevellüd ede­
bilir; ve sa'ir şeyler meyanında, yıldızlardan sonra ziya husfile 
getirir dünyada ateşten başka bir şey bilmediğimden, bunun 
tabfahna a'id her şeyi: Nasıl vücfida gelir, nasıl tagaddi eder, 

98 Bu hatadır. Ziya, bir anda intikal etmez. Ziyanın sür'ati, saniye­
de takriben 300.000 kilometredir. Güneşin ziyası, arza sekiz 
dakika on üç siniyede; şi'ra-yı yemini yıldızının ziyası, yirmi iki 
senede vasıl olur. [82] 

99 Cezr u medd, güneş ve ayın deniz sulan üzerine olan cizibesin­
den tevellüd eder. Bu hadisenin hakikatini en evvel, Descar­
tes'tan sonra her-hayat olan Newton nim İngiliz alimi izah ey­
lemiştir. [83] 
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nasıl bazen ziyasız harareti, bazen de yalnız hararetsiz ziyayı 
havi olur; nasıl muhtelif ecsama muhtelif renkler ve diğer 
muhtelif evsaf verebilir; nasıl ba' zılanru eritip ba' zılarını kah­
laşhnr; nasıl hemen cümlesini ihrak veya kül veya dumana 
tahvil edebilir; velhasıl nasıl bu külden yalnız kendi fi'linin 
şiddetiyle cam husille getirir, buralarını vuzilh-ı tamın ile an­
latmağa sarf-ı makdilr eyledim: Ve işbu külün sırçaya tahav­
vülü tabi' atta daha [83] hayret-bahşına tesadüf olunamayacak 
kadar muhayyer göründüğünden, bilhassa bunu ta'rif ile mü­

telezziz oldum.100 

Bununla beraber, bütün bu şeylerden dolayı bu alemin 
benim izah eylediğim silrette tekvin edilmiş olduğunu istintac 
etmek istememekte idim; Allah'ın alemi nasıl olması lazım ise 

ibtidadan öylece halk etmiş olması hakikate daha yakındır.101 

Fakat şurası muhakkak ve erbab-ı kelam beyninde umilmiy­
yetle müsellemdir ki, Allah'ın şimdi alemi vasıtasıyla muhafa­
za ettiği fi'l, onu vasıtasıyla halk eylediği fi'lin tamamen aynı­
dır; şu sil.retle ki, ibtidada ona şekl-i hava'iden başka bir şekil 
vermemiş olsaydı bile, kafidir ki tabi' ahn kanilnlarını te' sis ile, 
ona adeti veçhile hareket etmesi için mu' avenetini bi-dirig et­
miş olsun, mu' cize-i hilkate iras-ı nakisa edilmeksizin, i' tikad 
olunabilir ki, yalnız bununla, sırf maddi olan şeylerin kaffesi 
mürilr-ı zaman ile bugün gördüğümüz silrete gelebilirdi; ve 
bunların mahiyyetleri, kendilerinin bu silretle tedricen tevel­
lüdleri kabili olunduğu vakit, yekden tekmil olarak yapılmış 
olmaları piş-i nazara alındıkları vakitten ziyade kolay anlaşı­

lır.102 

100 Bütün bu hadisat-ı hususiyyenin ta'rifatı büsbütün hayali olmasa 
bile, hiç olmazsa hati'cit ile çok mcilidir. 

101 Şübhesiz burada Descartes hakiki fikrini saklıyor. 
102 Bu mühim nakaratta Lamarck, Laplace, Darwin, Haeckel ve 

Spencer'ın nazariyyelerinin esas mayası mevcuddur. Bu naza­
riyyelere göre alem def'aten halk olunuvererek meydana çıkma­
yıp bir neşv ü nema-yı da'imi, bir tekamül-i mihaniki ile kendili­
ğinden tedricen vüc11da gelmektedir. [84] 
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Ecsfun-ı cami' de ile nebatahn ta' rifinden hayvanahn ve 
bilhassa insanların [84) ta'rifine geçtim. Fakat bunlar hakkında 
diğerleri hakkındaki üslilb ile, yani asarı mü' essirat ile isbat 
ederek,103 ve hangi tohumdan ne süretle tabi'at onları husüle 
getirmesi iktiza ettiğini göstererek bahsedecek kadar 
ma'lümata henüz malik olmadığım cihetle, Allah'ın bir insarun 
bedenini a' zasırun gerek eşkal-i hariciyyesi, gerek teşekkülat-ı 
dahiliyyesince bizlerden birine tamamen müşabih olarak teşkil 
etmiş, ve onu balada ta'rif ettiğimden başka bir maddeden 
terkib eylememiş, ve onda ihtida.da ne bir nefs-i akile, ne de bir 
nefs-i nebatiyye yahud hissiyye104 yerini tutacak diğer hiçbir 
şey vaz' etmeyerek, yalnız, kalbinde mukaddema izah ettiğim 
ve kendisinin tabi' ah henüz kurumadan kapanan otu kızdıran 
yahud tahammura bırakılmış yeni şarabları kaynatan ateş 
nev'inden başka bir şey olduğunu tasavvur etmediğim şu 
ziyasız ateşlerden birini ika' eylemiş olmasını farz ile iktifa 
kıldım; zira bunu müte' akib bu bedende zuhüra gelebilecek 
efa'ili (fonctions) tedkik ettiğimde, ne biz o babda düşünmeksi­
zin, ne de binaenaleyh nefsimizin yani tabi' ah tefekkürden 
ibaret olduğu yukarıda beyan edilen cismin şu kısm-ı mü­
temayizinin dahli olmaksızın, bizde vukü' a gelebilen ve hepsi 
aynı olan ve bu husüsta akılsız hayvanlar [85) bize benzerler 
denilebilenlerin kaffesini tamamen ve aynen onda buluyor; ve 
fakat fikrin tevabi'inden olmasıyla insan sıfabyla yalnız bize 
a'id bulunanlardan hiçbirini onda bulamıyor; ve halbüki Al­
lah'ın bir nefs-i akile hail< ve bunu ta'rif ettiğim veçhile o be-

103 Bu fıkra, Descartes'ın ri'ayet ettiği usftlü aşikare gösterir. Fizikte 
ise asıl doğru usftl, bilakis hardan mü'essirata intikal etmektir. 

104 Aristo ve peyrevleri üç türlü nefis veya daha doğrusu rfth için üç 
nev' fi'! tasavvur ederlerdi: Hayata a'id nefs-i nebatiyye, hiss ve 
harekete ta' alluk eden nefs-i hayvaniyye ve fikre müte' allik olan 
nefs-i akile yahud nAtıka. Descartes ise yalnız bir nefs-i akile 
kabftl eder, zira onun için fikrin gayrı her şey madde ve hareket­
ten ibarettir. [85) 
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dene ilha.k eylemesini farz etmekliğimi müte'ilib onlann cüm­
lesini bunda buluyordum. 105 [86) 

105 Descartes, bana madde ve hareketi versinler, bir alem yaratayım 
der. Hava halinde aldığı maddeye ta' azzuvatını vermek için ha­
reket kanOnlarından başka bir şeye muhtac olmaz. Ve kendisinin 
fiziği, hakiki bir tekvin-i alemdir (cosmogonie); ve bunda ilel-i 
ga'iyyeden eser yoktur. Evvel emirde mekanın, maddenin ve ha­
reketin umumi evsMıru tesbit eder. Evvela ka'inatın bütün eczası 
birbirine müselsel ve muttasıl, hiçbir tarafta mihanizme gayr-ı 
münkah', ve ancak madde üzerine amil olduğundan, bundan 
lazım gelir ki, hep malaya'ni dolu olsun. Binaenaleyh ka'inatın 
sülb-i eczası arasında san azim ve muttasıl bir seyyale kabul 
eder. Tabiatta hala, yani boş yoktur. Mekan mefhumu bi'z­
zarilre hayyiz mefhumuna merbuttur ve hayyiz de maddedir: 
Zira ecsamı birbirini müte' akiben bütün evsafından tecıid müm­
kündür; fakat hayyizden tecrid mümkün değildir, o da'ima 
bakidir. Demek ki maddeyi yapan hayyiz ve mekanı yapan 
maddedir. Mekanın hududu yoktur; zira herhangi bir hadd farz 
olunsa onun ötesinde bir mekan tasavvuru kabildir. Demek alem 
namütenahidir. Hareketin mahiyyetini, onun bir cisimden diğer 
cisme nasıl intikal ettiğini bilmek kimseye makdilr olmayacakbr. 
Ancak onun ne gibi kanOnlara tevfikan dağıldığını, nasıl tezahür 
ve tebatun ettiğini bilmekle kana' at eylemelidir. Bunu ise Des­
cartes' tan evvel kimse düşünmemiştir. En evvel o, bütün Mdise­
leri ta'mim etmiş, bütün muhassalalan ve bütün eserleri 
mukayese eylemiş ve onlardan ibtida'i kanOnlar çıkarmışbr. Ha­
reketten maddeye geçer. Bu da insan için anlaşılmaz bir şeydir. 
İbtida'i, yekta, unsun, bütün mevcudatın menba'ı ve mebde'i, 
gayr-ı mütenfilıi sfuette münkasem ve kabil-i inkısam bir madde 
kabili eder. Bu madde hareketle tahavvül, terekküb, tahallül, te­
nebbüt yahud ta'azzuv eder. Eczanın sür'at-i fa'filiyetiyle mayi', 
sükOnuyla ahi ve camid olur; sayısız [86) kalb ve haddelerden 
geçer ve suretlerinin tenevvu'uyla ka'inah teşkil eder. İşte o, 
filemi bu madde ile yaratmak iddi'asında bulunmuştur. 

Velhasıl onun ka'inah kavfulin-i mihanikiyyenin sırf bir te­
vessü' ve inkişafından ibaret addetmek husftsundaki fikrinin 
azameti na-kabil-i inkardır. Ve böylece mu'amınA-yı alem bir 
mes'ele-i mihanikiyyeye irca' ediliyordu. Ve kendinden sonra 
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Fakat bu maddeden onda nasıl bahsettiğim görülebilmek 
ve hayvarıatta müşahade olunan harekabn birincisi ve en 
umümisi olması cihetiyle diğerleri hakkında buna kıyasen 
sühuletle hükmolunmak için burada kalbin ve şiryanların ha­
reketini ta'rif etmek isterim. Ve diyeceğim şeylerin daha kolay­
lıkla anlaşılması için, teşrihçe ma'lO.mat-ı kafiyeleri olmayanla­
rın, bunu okumadan evvel, her husüsta hayliden hayli insarun 
yüreğine benzediği cihetle, ciğerli büyük hayvanlardan birinin 
yüreğini gözleri önünde kestirerek ondaki iki hücreyi yani 
boşluğu kendilerine göstertmelerini tavsiye ederim: Evvela 
kalbin sağ tarafında olan hücre ki, buna pek geniş iki boru it­
tisal eder.106 Bunların biri verid-i ecveftir ki,107 kanın başlıca 
mecma'ıdır, ve vüciiddaki sa'ir bi'l-cümle veridler dalları 
hükmünde [87) olan ağacın sakı mesabesindedir; diğeri verid-i 
şiryarudir ki, hakikatte bir şiryandan başka bir şey olmadığın­
dan verid-i şiryani diye fena ta'bir edilmiştir;108 bu şiryan aslı­
nı yürekten alarak, ondan çıkhktan sonra müte' addid şu'belere 
ayrılır ki, bunlar her taraftan ciğerlere yayılır; sonra kalbin sol 
cihetindeki boşluk ki, buna da yine o süretle ve yine o kadar 

gelen ulemayı efkar-ı babladan çevirdi ve taharriyata istikamet-i 
matlO.beyi verdi. 

106 Descartes'ın ta'rifatıyla yeni müşerrihlerin ta'rifatı arasında 
epeyce farklar vardır: Descartes kalbi yalnız batınlara hasr eder. 
Onca üzeynler ev'iyyenin infitahından ibarettirler. Üzeyn-i 
yemin verid-i ecveflerin, ve üzeyn-i yesar verid-i ri' evilerin birer 
inkişAflarından başka bir şey değildirler. Bu ta'rife göre kalb yal­
nız iki cevfi havidir ve yalruz bir verid-i ecvef ve bir verid-i ri'evi 
vardır. Fakat bu fark, yalnız bir ihtilaf-ı tasvirden ibarettir. Kü­
tüb-i kadime-i İslamiyye de iki hücre farz eder. 

107 Elyevm iki verid-i ecvef sayılır. Descartes, verid-i ecvef diye bi­
zim iki verid-i ecvefin üzeyn-i yemin diye tesmiye ettiğimiz iç­
tima' ına ta'bir eyler. [87) 

108 Elyevm şiryan diye kanı kalbden bedene götüren ve verid diye 
de bedenden kalbe getiren damarlara tesmiye olunur. Deveran-ı 
kebirde şiryanlar kırmızı kanı ve veridler siyah kanı naklederler. 
Deveran-ı sagir de bunun aksidir. Bu şiryan-ı ri'eviye eskiden 
şiryan-ı ekber denirdi. 
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belki de daha geniş iki boru merbOttur: Bunlardan biri şiryan-ı 
verididir ki, bu da bir veridden başka bir şey olmadığı için 

şiryan-ı veridi diye fena tesmiye olurunuştur;109 bu da ciğer­

lerden gelir ve orada verid-i şiryan.inin safirllO namıyla havayı 
teneffüse vasıta olan mecranın şu'beleriyle dolup karışmış bir­

takım şu'belere münkasem bulunur; diğeri şiryan-ı kebirdirııı 

ki, kalbden çıkarak, şu'abahru bütün vücOda gönderir. Keza 

kendilerine on bir adet küçük gışayı112 dikkatle göstertmelidir­
ler. Bu gışalar birtakım küçük kapılar gibi bu iki hücrede bu­
lunan dört mahreci açar ve kaparlar. Bunlardan üçü verid-i ec­
vefin medhalindedir ki, bunun havi olduğu kanın sağ hücreye 
cereyanına asla mani' olmamakla beraber [88) kalbden verid-i 
ecvefe vüruduna kat'iyyen mani' olacak sa.rette mevzO' durlar. 
Üçü de verid-i şiryan.inin medhalindedirler ki, tamamen aksi 
surette mevzO' olduklarından bu hücrede bulunan kanın ciğer­
lere geçmelerine müsa' ade, ve ciğerlerdeki kanın oraya avde­
tine mümana' at ederler. Diğer ikisi de şiryan-ı veridinin med­
halinde bulunarak, kanı ciğerlerden kalbin sol hücresine ce­
reyana bırakır da geri dönmesine mani' olurlar. Üçü de şiryan­
ı kebirin medhalinde olarak, kanın kalbden hurucuna müsa'id, 
fakat duhOlüne mani' <lirler. Ve bu gışalar adedinin on bir ol­
masırun sebebini şiryan-ı veridinin medhali, bulunduğu mahal 
icabınca, beyzi olduğu için iki, diğerleri ise müdevver bulun­
duk.lan için üçer gışa ile kolaylıkla kapanabilmesinden başka 
şeyde aramamalıdır. Bundan başka kendilerine şurası göste­
rilmelidir ki, şiryan-ı kebir ile verid-i şiryaninin nescleri 
şiryan-ı veridi ile verid-i ecvefin nesclerinden ziyade sert ve 
metindir. Ve şu berikiler kalbe girmezden evvel genişleşirler 
ve kalbin kulakları (üzeyn) tesmiye olunup kendi adalatına 
müşabih adalattan mürekkeb bulunan iki keseye müşabih bir 

109 Verid-i ri'evilerin içtima'ından hasıl olan üzeyn-i yesardır. Buna 
kütüb-i atika-i şarkiyyede de şiryan-ı veridi denir. 

110 Yani şiryan-ı kasaba. 
111 Yani şiryan-ı ebheri. 
112 Dessameler. [88) 
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hale gelirler; ve da'ima kalbde bedenin sa'ir cihetlerinden 
ziyade hararet vardır, ve bu hararet kalbin hücrelerini birkaç 
damla kan girecek olursa bu kanı, gayet sıcak bir kaba damla 
damla dökülen mayi'ler gibi, sür'atle kabartarak tevsi' etmeye 

muktedirdir.113 

Zira, bundan sonra, kalbin hareketini izah için, bu hücre­
ler kanla dolu olmadığı vakit verid-i ecveften sağ hücreye ve 
şiryan-ı veridden sol hücreye -bu iki damar kanla da'ima dolu 
olmaları ve kalbe nazır fethaları [89] bu halde seddedilemeye­
cekleri cihetle- bi' z-zariire kan cereyan eylediğini beyandan 
başka bir şey demeye ihtiyacım yoktur; fakat bu suretle bu 
hücrelerden her birine birer damla kan girer girmez, bu damla­
lar ki, geçtikleri fethalar gayet geniş ve geldikleri damarlar 
kanla ziyadesiyle memlu oldukları cihetle, ancak gayet büyük 
olurlar, oralardaki hararet sebebiyle tahalhul ve inbisat eder­
ler; ve bu vasıta ile bütün kalbi kabartarak, geldikleri iki da­
marın medhallerinde bulunan beş küçük kapıyı kaparlar; ve 
böylelikle kalbe daha ziyade kan inmesini men' ederler; ve git­
tikçe tahalhulda devam eyleyerek diğer iki damarın medhalle­
rinde bulunan diğer alh küçük kapıyı itip açarak girerler. Ve 
bu süretle verid-i şiryani ile şiryan-ı kebirin bütün şu' abahnı 
takriben kalb ile beraber kabartırlar; fakat kalbin bu şerayin ile 
beraber şişkinliği der-akab iner, zira oraya girmiş olan kan so­
ğur ve bu şerayinin alb küçük kapıları kapanır, halbuki verid-i 
ecvef ile şiryan-ı veridinin beş kapılan açılır ve diğer iki damla 
kan daha geçirir ki, bu damlalar ber-vech-i bala kalbi ve 
şerayini şişirir; ve böylece yüreğe giren kan, kulakları (üzeyn) 
tesmiye olunan bu iki keseden geçtiği için, bunların hareketi 
yürek hareketinin aksi olarak yürek kabardığı vakit bunlar 

iner.114 Bundan başka berahin-i riyaziyyenin kuvvetini bilme­
yen, ve dela'il-i hakikiyyeyi zanniyyattan tefrike alışmamış 

113 Bu, mecruhtur. [89] 
114 Hareket-i kalbin hakiki sebebi bu değildir. Kalb, bir adaledir, 

yani kabil-i takallüs elyaftan mürekkebdir; bu elyaf cümle-i 
a'sa.biyyenin te'siri alhnda takallüs eder. [90] 
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olanlar, bu temhidah ceff' el-kalem inkara kıyam eylememek 
için, kendilerine şurasını ihtar eylerim ki, şu izah ettiğim hare­
ket kalbte gözle görülebilecek a'zanın mahza vaz'iyyetlerinin, 
ve parmakla [90] hiss olunabilecek hararetin, ve bi' t-tecrübe 
ma'lum olabilecek tabf at-ı demin netice-i lazımesidir; nitekim 
bir sa' atin hareketi denk ve çarhlarırun kuvvet ve vaz'iyyet ve 
şekillerinin neticesidir. 

Fakat eğer sorulursa ki nasıl olup da veridlerin kanı böy­
lece ale' d-devam kalbe aka aka bitmiyor, ve mademki kalbden 
geçen tekmil kan şiryanlara gidiyor, nasıl olup da bunlar kanla 
dolup taşmıyor? Bu babda benim mukaddema bir İngiliz 
tabibinin ııs yazdığım tezkardan başka bir cevab vermeye ih­
tiyacım yoktur; bu mahalde buzu kırmak ve şerayinin nihayet­
lerinde birçok küçük geçitler olup yürekten gelen kanın bu ge­
çitler vasıtasıyla veridlerin küçük füru'una geçtiğini ve tekrar 
buradan yüreğe doğru gittiğini, velhasıl cereyan-ı demin bir 
deveran-ı da'imiden başka bir şey olmadığım ilk defa göster­
mek şerefini bu tabibe vermelidir. Bunu da o cerrahların ber­
mu'tad yaphklarıyla pekala isbat eder ki, bunlar veridi açhkla­
n mahallin üst tarafından kolu hafifçe bağlayarak, kanın, kol 
hiç bağlanmamış olduğu vakittekinden bollukla cereyanını 
da'vet ederler; eğer kolu alt taraftan yani el ile yara arasından 
ve yahud sıkıca üst taraftan bağlasalar, tamamen aks-i hal 
zuhura gelir. Zira aşikardır ki, hafif bir bağ evvelce kolda bu­
lunan kanın veridler vasıtasıyla kalbe avdetine mani' olabil­
mekle beraber, şiryanlar vasıtasıyla kola da'ima yeniden kan 
gelmesine mani' olmaz; çünkü bunlar veridlerin alhndadırlar 
ve derileri daha sert olduğundan tazyik edilmeleri daha güç­
tür; ve yürekten gelen kan şiryanlardan ele doğru [91] geçtiği 
vakit, veridler vasıtasıyla elden kalbe avdettekinden ziyade 
kuvvetle cereyan eder; ve bu kan veridlerden birinde olan bir 
fetha vasıtasıyla koldan çıkhğı için, şiryanlardan oraya gele­
bilmesi için, bağın alt tarafında yani kolun müntehalarına doğ-

115 William Harvey. Bu zAtın en büyük şerefi cereyın-ı dem 
kavaninini keşfetmesidir (sene 1628). [91] 
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ru ba'zı geçitler bulunması iktiza eder. Kanın suret-i cereyanı 
hakkındaki ifadesini şununla pek güzel isbat eder ki, veridle­
rin tUlünce muhtelif mevki'lerde şu suretle mevzu' birtakım 
küçük gışalar116 vardır ki, bunlar kanın vücudun vasabndan 
müntehfilarına doğru geçmesine müsa' ade ehneyerek, ancak 
müntehalardan kalbe doğru gelmesine müsa' ade ederler; bun­
dan başka yukarıki iddi' asını şu tecrübe ile de is bat eder ki, 
vticudda olan tekmil kan şiryanlardan yalnız birisinin gelme­
siyle pek az zamanda vücuddan çıkar, velev ki kalbe pek ya­
kın cihetten sıkıca bağlanmış ve kalb ile bağ arasından kesilmiş 
ola, şu sfuetle ki oradan çıkan kanın başka hiçbir taraftan gel­
diğine zehaba hiç mahal kalmasın. 

Fakat hareket-i demin asıl sebebi şu benim dediğim oldu­
ğuna delalet edecek diğer birçok şeyler daha vardır; mesela, 
evvela, veridlerden çıkanla şiryanlardan çıkan kan arasında 
görülen fark, kan yürekten geçerken tahalhul ve nev-urnrna 
takattur ehnesiyle, ondan hurucunu müte' akib yani şerayinde 
iken, ona duhulünden mukaddem yani evridede ikenden 
da'ima daha musaffi, daha zinde ve sıcak olmasından mün­
ba'istir; dikkat olunursa görülür ki, bu fark ancak kalbe doğru 
iyice bariz olup yoksa yürekten pek uzak olan yerlerde o kadar 
zahir değildir; ba' dehu verid-i şiryaru ile şiryan-ı kebirin 
masnu' oldukları derilerin sertliği kifayet derecede [92) gösterir 
ki, kan şerayinin cidarlarına veridlerinkinden ziyade kuvvetle 
çarpar. Ve kalbin sol cevfiyle şiryan-ı kebirin, sağ cevfiyle 
verid-i şiryaniden ziyade bol ve geniş olmasının sebebi, şiryan­
ı veridideki kan kalbden geçtikten sonra ciğerlerden başka bir 
yerde bulunmamış olmasıyla, doğrudan doğruya verid-i ec­
veften gelen kandan ziyade saf olarak daha şiddet ve sühuletle 
kesb-i letafet eylemesinden başka ne olabilir?117 Ve etibba 
eğer, kan tebdil-i tabf at ehnesine göre kalbin hararetiyle ev-

116 Veridlerin dessamab. [92) 
117 Ciğerlerde husdle gelen hadisat-ı kimyeviyye Descartes'ça 

ma'li1m olamazdı. Bunlar ancak Lavoisier tarafından müvelli­
dü'l-humdzanın keşfinden sonra ta'rif olunabilmiştir. 
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velkinden az veya çok şiddet ve sür'atle letafet peyda eyledi­
ğini bilmeseler, nabza bakmakla ne anlayabilirler? Ve bu 
hararetin sa'ir a'zaya keyfiyet-i intikali tahkik edilir ise, kan 
vasıtasıyla olduğunu i'tiraf etmek lazım gelmez mi ki, kan yü­
rekten geçmekle tekrar ısırur ve oradan bütün bedene yayılır; 
işte bundan dolayıdır ki, eğer bir mahallin kanı alırur ise aynı 
vasıta ile harareti de alınmış olur; velev ki kalb bir kızgın de­
mir kadar sıcak olsun, eğer el ve ayakları ısıtmak için mü­
temadiyen yeni kan göndermez ise, kendisinin kızgın olması 
onların teshinine kifayet etmez. Bundan şu da anlaşılır ki te­
neffüsün asıl hizmeti, kalbin sağ cevfinde kesb-i letafet ve san­
ki buhara inkılab ettikten sonra ciğerlere gelen dem, sol cevfe 
dökülmezden evvel, orada kesb-i gılzat ve yeniden kana ta­
havvül etmek için, ciğerlere kifayet derecede taze hava getir­
mektir. Yoksa kan bunsuz sol cevfteki ateşellB gıdalık etmeye 
müsta'id olamazdı. [93) Bu da şununla te'eyyüd eder ki, ciğer­
siz ba' zı hayvanahn kalblerinde yalnız bir cevf vardır ve vali­
delerinin rahimlerinde kapalı oldukları müddetçe ciğerlerini 
isti'mal edemeyen çocukların, kan verid-i ecveften kalbin sol 
cevfine cereyan etmek için birer fethaları ve verid-i şiryaruden 
şiryan-ı kebire ciğerlerden geçmeksizin gelmek için de birer 
mecraları vardır. Ve eğer kalb, şerayin vasıtasıyla mi' deye 
hararetle beraber yenen etleri halle yardım eden kanın en 
seyyal aksamından ba' zılannı göndermese, orada hazım nasıl 
vuk11'a gelirdi?119 Ve bu etlerin usaresini kana tahvil eden fi'l, 
bunun günde belki yüz, iki yüz def' adan ziyade kalbden geçe­
rek takattur ettiği nazar-ı dikkate alınınca kolaylıkla anlaşıl­
maz mı? Ve tagazziyi ve bedendeki muhtelif ihtilahn hus11lü­
nü izah için, kanın kesb-i rikkat ve letafet ederek kalbden 
şerayinin müntehalarına doğru geçmesini m11cib olan kuvvet, 

118 Hararet-i gariziyye, on yedinci asırda, tamamen meçhul hadisat-ı 
kimyeviyyeden mütevelliddir. [93) 

119 Fi'l-i hazın, kimyevi ve fizyolojik birtakım hadisabn hey'et-i 
mecmu' asıdır ki, Descartes'ça da, tekmil mu'asırlan için olduğu 
gibi meçho.I idi. [94) 
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yine o kan aksamından ba'zılanrun içinde bulundukları a'zada 
tevkiflerine ve oralardan def' ve tard ettikleri diğer aksamın 
yerlerini tutmalarına ve, muhtelif st1rette delinmiş oldukları 
için mütenevvi' tohumlan yekdigerinden ayıran muhtelif kal­
burlarda görüldüğü gibi, tesadüf ettikleri mesammahn 
vaz'iyyet, şekil veya cesametlerine göre, diğer aksamdan 
ziyade ba' zı yerlere gitmelerine badi olmaktadır, demekten 
başka neye ihtiyaç vardır? Velhasıl bütün bu mevadda en seza­
yı dikkat olan şey, rO.h-ı hayvaninin tekevvünüdür ki, gayet 
rakik bir rüzgar veya daha doğrusu [94) gayet saf ve keskin bir 

alev gibi bir şey olan bu n1h120 mebzftliyet-i azime ile ale'd­
devam kalbden dimağa çıkarak, oradan a'sab vasıtasıyla 
adalata bi'l-intikal bütün a'zayı tahrik eder. Kanın en mütehar­
rik ve en nafiz eczası olmasıyla bu ruhu terkibe en müsta'id 
olan aksamın başka yerlerden ziyade beyne gitmesinin sebebi 
olmak üzere, bunları oraya götüren şiryan.lar kalbden en 
ziyade hatt-ı müstakim üzere gelenler olarak, kava'id-i 
tabi'iyyenin aynı olan kava'id-i mihanikiyye icabınca ise, her 
ne vakit, kalbin sol cevfinden çıkan ecza-yı demin beyne tevec­
cühü gibi, birçok şeyler hepsi için kafi yer bulunmayan bir ci­
hete doğru birlikte müteveccih olurlarsa en za'if ve en az 
cevval olanlar en kuvvetliler tarafından yollarından alıkonula­
rak yalnız bunların beyne vasıl olmalarından başka bir sebeb 
tasavvuruna mahal yoktur. 

Bundan mukaddem neşri niyetinde bulunduğum kitabta 
bu mevaddın cümlesini kifayet derecede tafsilen izah etmiş­
tim. Ve sonra rO.h-ı hayvanı, kesilmelerini müte'akib zi-hayat 

120 Buna n1h-ı tabri de denir; fakat vücil.du yoktur. Descartes nefis 
ile bedenin münasebetini izah için Adi m!ddeden daha latif bir 
nev' mAdde olan bir n1h-ı tabrt tasavvur eder. Bu nazariyye ise 
gayr-ı müsbet ve nA-kAbil-i isbAt bir faraziyyeden ib!rettir; diğer 
taraftan bu faraziyye müşkil!b alA-haliM ibkA eder; zir! asıl bi­
linecek şey nasıl olup da mütehayyiz olmayan nefsin, mütehay­
yiz bir m!dde olan bedene ve mütekAbilen bedenin nefse icrA-yı 
te'sir ve amel eylemeleridir. Aradaki m!ddenin az çok letMeti 
mes' eleyi değiştirmez. [95) 
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olmaktan hali kaldıkları halde bile ha.la kımıldayan ve yeri ısı­
ran başlarda görüldüğü gibi, içinde bulunduğu zaman a'zasını 
tahrik ebnek kuvvetine malik olmak için beden-i insaninin 
a'sab ve adalah nasıl [95] i'mal edilmiş olmalıdır; ve yakazayı 
ve uykuyu ve rü'yayı vücuda getirmek için dimağda ne gibi 
tahavvülat husule gelmelidir; ziya, sada, rayiha, zevk, hararet 
ve ecsam-ı hariciyyenin bi'l-cümle evsaf-ı sa'iresi havass vası­
tasıyla dimağda nasıl muhtelif suver-i zihniyye tab' edebil­
mektedir; açlık, susuzluk ve sa'ir batıni şehevat nasıl kendi 
mefhumlarını beyne göndermektedirler; ve beyinde bu 
mefhumları ahz eden hiss-i müşterek ve hıfzeden kuvve-i 
hafıza ve muhtelif sfuette tebdil ve birtakım yenilerini teşkil 
edebilen, ve yine bu vasıta ile ruh-ı hayvaruyi adalata tevzr 
ederek bedenin a' zasıru, iradenin dahli olmaksızın hareket 
edebilmek için lüzumuna ve havassa arz-ı vücud eden eşya ile 
kendisinde olan şehevat-ı bahneye göre tahrik eyleyebilen 
kuvve-i mütehayyile dimağda neden ibarettir, buralarını onda 
göstermiştim: Bu ise, san'at-ı beşeriyyenin, her hayvanın vü­
cudundaki mikdar-ı kesir izam, adalat, a' sab, şerayin, evride 
ve sa'ir bi'l-cümle aksama nisbeten ancak pek az parça kulla­
narak ne kadar müteharrikun bi-nefsihi makineler yapabilece­
ği göz önüne getirilince, bu vücudu, yed-i ilahi ile yapılmış 
olmasıyla nisbet kabul ebneyecek derecede daha mükemmel 
tertib olunmuş, ve insanlar tarafından ihtira' olunabilecek kaf­
fe-i harekattan daha şayan-ı hayretlerini nefsinde ha'iz bu­
lunmuş bir makine addedenlere hiç garib görünmez. Ve bura­
da şurasını göstermeye bilhassa ihtimam eyledim ki: Eğer bir 
maymunun ve yahud diğer akılsız bir hayvanın a' zasıyla şekl-i 
hariciyyesine malik makineler olsa, bunlar her hususta bu 
hayvanat tabf at ve mahiyyetinde olmayacaklarını bilmek için 
elimizde hiçbir çare bulunmaz. Halbuki bizim vücüdlanmıza 
müşabih makineler olsa da, fi'len mümkün olduğu kadar ef'al 
[96] ve harekahmızı taklid eyleseler, onların bununla hakiki 
insanlar olamayacaklarını bilmek için bizce da'ima pek mu­
hakkak iki vasıta vardır: Biri, onların, bizim sa'irlerine ifade-i 
meram için yaphğımız veçhile, asla ne kelam, ne de terkib ede-
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rek sa'ir işarat isti' mal edememeleridir; zira bir makinenin bir­
takım sözler ve hatta a'zasında ba'zı tebeddülat vukii'a getire­
cek ef'al-i cismaruyyeye göre ba'zı kelam tefevvüh edecek, ve 
mesela bir tarafına dokunulursa ne istediklerini soracak, diğer 
bir tarafına dokunulunca rahatsız edildiği yolunda bağıracak, 
ve sa'ir bu gibi şeyler yapacak siirette i'mal edilmesine imkan 
mutasavver ise de, bunları en gabi adamların bile muktedir 
olacakları veçhile, huzfuu.nda denilecek her şeyin ma' nasına 
cevab verecek siiret-i mütenevvi' ada terkib ve tertibe kadar bir 
makine yapabilmesine ihtimal yoktur. İkinci vasıta şudur: Bu 
makineler birtakım şeyleri bizim kadar, belki de bizden iyi 
yapsalar bile, diğer birtakım şeyleri yapmaktan her halde aciz 
kalırlar. Ve bu siiretle bilerek değil, belki ancak a'zalarının 
vaz'iyyetlerinden dolayı bu yolda harekette bulundukları an­
laşılır: Çünkü akıl her nev' ahvalde kabil-i isti'mal bir alet-i 
külliye olduğu halde, o a'za her husiisi fi'l için bir vaz'iyyet-i 
husiisiyyeye malik olmaya muhtac bulunduklarından, hayatin 
her halinde aklımızın bizi hareket ettirdiği gibi hareket ede­
bilmek için onlarda o vaz'iyyat-ı muhtelifeden kifayet 
mikdarda bulunması fi'len muhaldir. İşte yine bu iki vasıta ile 
insan ile hayvanat arasındaki fark anlaşılabilir; zira şurası pek 
calib-i dikkattir ki, mecniinlar bile müstesna olmamak üzere, 
meramlarını ifade için birkaç sözü bir yere getirerek, terkib-i 
nutka muktedir olamayacak kadar ahmak insan bulunmaz; [97) 
halbt1ki ne kadar mükemmel ve ne kadar iyi mevliid olursa ol­
sun buna kadir olacak başka hiçbir hayvan yoktur; ve bu da 
hayvanahn kelama mahsiis uzva malik olmamalarından neş' et 
etmez, çünkü görülüyor ki saksağan ve papağanlar bizim gibi 
sözler tefevvüh ettikleri halde, yine bizim gibi yani ne dedikle­
rini anlayarak tekellüm edemezler. Halbiiki sağır ve dilsiz do­
ğan insanlar, tekellüm için diğerlerine hizmet eden a'zadan, 
hayvanat kadar, belki daha ziyade mahrum oldukları halde, 
kendileriyle birlikte bulunup lisanlarını öğrenmiş olanlara 
meramlarını ifade edecek siirette birtakım işara.t icad edegel­
mektedirler; ve şu hal hayvanların yalnız insanlardan az akla 
malik olduklarına değil, belki hiç malik olmadıklarına delalet 
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eder: Zir§. görülüyor ki, tekellüm edebilmek için pek az akıl 
kifa.yet ediyor, ba.husO.s ki bir nev' den olan hayvma.t arasında 
insa.nlar arasındaki gibi adem-i müs§.va.t görüldüğü ve 
ba'zılan ba'zılanndan ziya.de terbiyeye müsta'id oldukları 
ha.ide de, kendi nev'lerinin en mükemmellerinden olan bir 
maymun veya papağanın, eğer ruhları bizim ruhumuzdan 
büsbütün başka bir ma.hiyyette olmasaydı, tekellüm husO.sun­
da en ahmak ve hiç olmazsa sersem bir çocuğa rekabet ede­
memesine inanılamazdı. Ve kela.mı, infi' a.ıa.ta del§.let ederek 
hayva.nlar kadar makineler tarafından da taklid olunabilen ha­
reka.t-ı tabriyye ile kanşbrmamalı; ne de ba' zı kudema. gibi, 
her ne kadar biz hayv§.nfüın lisa.nlannı anlamamakta isek de, 
onlar tekellüm ederler zannında bulunmamalıdır: Çünkü bu 
doğru olsa idi, kendilerinde bizimkilere müş§.bih birçok a' za. 
bulunduğu için, hem-nev'lerine olduğu gibi bize de tefhlm-i 
mer§.ma k§.dir olabilirler idi. Şurası da çok ş§.ym-ı ibrettir ki, 
ef' a.ı [98] ve hareka.tlarının ba' zılarında bizden ziya.de san' at 
gösteren birçok hayvma.t olmakla bera.ber, yine bunların s§.'ir 
ef' a.ı ve hareka.tlarında hiç san' at gösteremedikleri görülür; şu 
sOretle ki, bizden iyi yaphklan şeyler kendilerinin akla m§.lik 
olduklarına delil olamaz; çünkü o Mide bizden ziya.de akla 
mfilik olarak her şeyi bizden iyi yapmaları 1§.zım gelirdi; belki 
bu MI onların hiç akla m§.lik olmadıklarını ve ancak birtakım 
çarh ve yaylardan mürekkeb bir sa.' at bizim bütün ihtim§.mı­
mıza rağmen s§.' atleri bizden iyi sayabildiği ve vakitleri bizden 
iyi ölçebildiği görülmekte olduğu gibi, tabrahn onlara vermiş 
olduğu a'z§.nın vaz'iyyetlerine göre icra.-yı ef'§.l eylediklerini 
isbfü eder.121 [99] 

121 Hayvanabn müteharrikun bi-nefsihi makine olması faraziyesi, 
Descartes'ın evvelce vaz' ettiği metafizik ve fizik mukaddemah­
run bir neticesi, fakat bir netice-i za'ifesidir: Zira Descartes 
dünyada biri birine zıt yalnız iki şeyin vücilduna ka'ildir. Onlar 
da hayyiz yahud mekan ve fikirdir. Bir şey ki fikir değildir, sırf 
hayyizden ibarettir. Lakin bu esas kabül olunmakla beraber, yine 
hayvanabn müteharrikun bi-nefsihi makine olması lazım gel­
mez. Hayvanabn insana en yakın olan enva' -ı aliyyesinde 
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Bundan sonra nefs-i akile yahud nahkayı ta'rif eylemiş ve 
bunun, diğer bahsettiğim şeyler gibi, maddenin kudretinden 
asla istihrac olunamayarak, belki ayrıca halk edilmesi lazım 
geldiğini; ve nasıl bunun, hiç olmazsa a' zayı tahrik için, bir 
deniz kılavuzunun gemisinde olduğu misillü, insanın vü­
cudunda iskan ve ikame edilmiş olması kifayet etmeyerek bel­
ki bundan ma' ada, bizimkilere mümasil hissiyat ve şehevata 
malik asıl bir adam vücuda getirmek için beden-i insan ile da­
ha sıkı müttahid olması iktiza eylediğini göstermiş idim. Bun­
dan başka, pek mühim olması cihetiyle, burada rt1h yani nefs 
bahsini biraz tafsil eyledim. Zira balada fikirlerini kifayet dere­
cede reddeyledim zannında bulunduğum münkireyn-i 
ulfthiyyetin hatasından sonra, hayvanahn nefisleri bizim nef-

mevcddiyyeti bugün fennen umı1miyyetle müsellem olan şeyler 
şunlardır: 

Evvela, his: Hayvanlarda ihtisasat, temayülat, şehevat ve he­
vesat vardır. Fakat hissiyat-ı ahlakiyye yoktur. 

Saniyen, zeka: Hayvanatta fehm, hafıza, kuvve-i hayaliyye-i 
müstahzara vardır, suver ve temasili cem' ve terkib ederler. Fa­
kat tecrid ve ta' mim hassası olmadığından, mücerred umumi 
mefhumlar edinemezler ve binaenaleyh kıyas ve tefekkür mele­
kelerine de malik değildirler. Beynlerinde ba'zı işaretler isti'mal 
eden ve kelimeler tefevvühünü öğrenebilenler bulunmakla 
beraber, yine kelam denilen şey yoktur. 

salisen, fa' aliyet: Hayvanat sevk-i tabi' ata, yani garizeye mer­
tebe-i aliyede maliktirler. Birtakım adetler iktisabına müs­
ta'iddirler ki, bu adetler ba'zı nev'lerde ırsen [99] intikal eder. Bi­
nefsihi zuhil.r-ı ef'al hassasına, yani ihtiyarsız, ve binaenaleyh 
mes'uliyet-i ma'neviyyesiz bir kuvve-i nefsiyyeye maliktirler. 

Hayvanat-ı aliye bizim ekser a'zamıza yani göz, kulak, a'sab, 
beyin, kalbe malik olduklarından, o a' zarun bizde peyda ettiği 
asar ve ef' alin o hayvanlarda da, velev ki suret-i na.kısada olsun, 
zuhil.ra gelmesi kıyas tarikiyle iktiza eder. 

Velhasıl hayvanabn icra ettikleri bi'l-cümle ef'fil ve veza'ifi 
mevki' -i fi'le getirmeye kafi ve insanlarınkinden ancak derece 
i'tibanyle farklı hasa'is hiss ve fehme malik olduklarında şübhe 
edilemez. [100] 
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simiz nev' ve tabr atından olduğunu ve binaenaleyh bu hayat­
tan sonra, sinek ve karıncalar gibi, bizim için de ne korkacak, 
ne de ümid edecek bir şey olmadığını tasavvur etmek gibi, 
ukfil-ı za'ifeyi tarik-i müstakim-i faziletten ayıracak bir hata 
yoktur; halbfiki bunlar arasında ne kadar fark olduğu bilinecek 
olur ise, bizim ruhumuzun bedenimizden tamamen [100) müs­
takil bir tabr ata malik olduğunu ve binaenaleyh onunla 
beraber ölmeye ma'ruz olmadığını isbat eden dela'il daha iyi 
anlaşılır ve bundan sonra da o ruhu ifna edecek başka esbab 
görülmediğinden, ebedi olduğuna hükmetmeye bi' t-tabi' sevk 
olunulur.122 [101) 

ALTINCI KISIM 
İstikşaf-ı Tabi' atte Daha İleri Gitmek İçin 

Lazım Gelen Şeyler 

Bütün bu mevaddı havi kitabı 123 itmama bundan üç sene 
evveJ124 muvaffak olarak, bir tabi'in yedine teslim için tekrar 
gözden geçirmeye başlamakta idim ki, kendilerine hürmetim 
olan, ve ef' alim üzerine hükm ve nüfüzları kendi aklımın 
efkarım üzerine olanından pek az bulunmayan ba' zı zatın 
bundan biraz mukaddem diğer biri125 tarafından neşredilen 
bir fizik re'yini,126 ki kendim onu kabili edenlerdenim demek 
istemem,127 reddettiklerini128 istihbar eyledim; onda ise 

122 Riihun bekasını iltizam yolunda serd edilen bu mülahazat-ı 
ahlakiyye pek güzel ve beca olabilir; fakat maddeten bir şey isbat 
etmez. [101) 

123 Kitıib-ı Alem. 
124 1634 senesinde. 
125 Galileo 
126 Kürre-i arzın şems etrafında devri. 
127 Edenlerden idi. Descartes, kilise tarafından itham olunmaktan 

çok ihtiraz ederdi. 
128 Galileo'nin 1633 senesinde engizisyon tarafından ithanu. [102) 
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ithamından evvel, ne dine ne de devlete mazarrah bence 
melhuz olabilecek ve binaenaleyh aklım kani' olduğu halde 
onu yazmaktan beni men' edecek hiçbir şey göremediğim için, 
bu hal beni, gayet muhakkak dela' iline destres olmadığım hiç­
bir yeni re'yi kabul etmemek ve kimsenin menfa' atine mugayir 
olabileni kağıt üzerine koymamak hakkındaki takayyüd-i 
da'imi ve azimime rağmen, kendiminkiler meyanında [102) 
duçar-ı hata olduğum bir şey bulunmasından beni havf ve ih­
tiraza sevk etti. Bu ise, onları neşretmek hakkındaki kararımı 
tebdile beni mecbt1r etmeye kafi idi. Zira bu karan mukad­
dema ittihaza beni sevk eden esbab pek kavi olmak.la beraber, 
kitab te'lif etmek san'ahndan beni da'ima tenfir eden meyi ve 
arzum onu neşirden i'tizar için der-akab diğer esbab-ı kafiye 
buldurdu. Ve her iki cihetçe olan bu esbab öyle şeylerdir ki, 
onları söylemekte benim olduğu kadar, belki bilmekte de hal­
kın menfa' ati vardır. 

Ben kendi zihnimden gelen şeylere hiçbir zaman çokluk 
ehemmiyyet vermedim ve kullandığım usulden, uliim-ı naza­
riyyeye da'ir ba'zı müşkilat hakkında teşeffi-i sudiirdan ve ya­
hud bana bildirdiği dela'il üzerine etvar ve ahlakımı tanzime 
sa'yden başka semere iktitaf etmedikçe, bu babda bir şey yaz­
maya kendimi asla mecbfü addetmedim. Çünkü etvar ve ahlak 
hususunda, herkes kendi aklınca o kadar tasavvurata koyul­
maktadır ki, eğer Allah'ın ümmetleri üzerine hükümran kıldı­
ğı yahud peygamber olacak kadar fazlına mazhar eylediği 
zevattan gayrısına bu hususta tağyir-i ahkama mesağ olsa idi, 
ne kadar kafa varsa, o kadar da müceddid görülebilirdi; ve be­
nim nazariyyahm kendi hoşuma gitmek.le beraber, diğerlerin 
de belki daha ziyade kendi hoşlarına giden nazariyyah olduğu 
i'tikadında bulundum. Fakat fizik hakkında ba'zı ma'lumat-ı 
umumiyye edindiğimi ve bunları müte' addid müşkilat-ı 
hususiyyede tecrübeye başlayarak, insaru nerelere kadar sevk 
edebileceklerinin, şimdiye kadar müsta' mel mebadiden ne ka­
dar farklı şeyler olduk.lannın farkına vardığımı müte' akib, bü­
tün insanların menfa' at-i um1lmiyyesine elimizden geldiği ka­
dar hizmete bizi mecbur eden kanfuıa karşı bir günah-ı kebir 
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irtikab [103) etmeksizin, onları gizli tutamayacağıma zahib ol­
dum: Çünkü güzeran-ı ömür için çok fa'ideli ma'lumata dest­
res olmak ve mekatibde tedris olunan şu felsefe-i nazariyye 
yerine bir felsefe-i ameliyye bularak, vasıtasıyla ateşin, suyun, 
havanın, yıldızların, semavahn ve bizi muhit sa' ir bi'l-cümle 
ecsamın kuvvet ve fi'llerini, san' atkarlanmızın muhtelif 
san' atlarını bildiğimiz kadar aşikare bilip, yaradık.lan bütün iş­
lerde öylece isti'mal edebilmek, ve bununla kendimizi tabrahn 
hakim ve sahibleri kılmak129 mümkün olduğunu onlar bana 
gösterdi. Bu ise yalnız arzın semerahyla bi'l-cümle menafi' ve 
esbab-ı teshilesinden zahmetsizce istifadeye hadim bin türlü 
ihtira'at-ı san'atkaranenin vücuda gelmesi için arzu edilmez, 
belki başlıca birinci ni'met ve ni'am-ı sa'ire-i dünyanın esası 
olan sıhhatin muhafazası için de arzu edilir; zira zihin bile tab' 
ve mizaca ve a'za-yı vücudun şera'itine o kadar tabi'dir ki, 
eğer insanları umumen şimdiye kadar olduklarının fevkinde 
akil ve mahir kılacak bir çare bulunması mümkün ise, zanne­
derim ki bunu hbda aramalıdır. Şurası doğrudur ki, elyevm 
müsta'mel evvela hb menfa' ati pek şayan-ı dikkat olarak cüz'i 
şeyi havidir; fakat onu asla istihkar niyetinde olmamakla 
beraber, indimde şurası muhakkakhr ki, onda bilinen şeyler, 
daha bilinmeye muhtac şeylere nisbetle hiç hükmünde oldu­
ğunu ve eğer gerek [104) cismani gerek ruhani birçok hastalık­
ların ve hatta belki de za'f-ı pirinin esbabı ve tabrat tarafından 
bize bahşedilmiş olan devaların cümlesi derece-i kafiyede bi­
linmiş olsa, o gibi ilel ve avarızdan kurtulunabileceğini i'tiraf 
etmeyen hiçbir kimse ve hatta hiçbir tabib yoktur. Ben ise, bü­
tün ömrümü bu kadar lazım bir ilmin taharrisine sarf niyetin-

129 Descartes, böylece yeni felsefenin hakiki mahiyyetini ta'yin ve 
ira' e eder. UlOm-ı tabi' iyyenin sanayi' e tatbikinden zuhftra gel­
mesi zarftri olan hava.rık.ı, bundan daha güzel bir lisan ile evvel­
den keşf ve ihbar eylemek mümkün olmazdı. 

"İlim ile kudret-i beşeriyye her noktada birbirine merbo.t ve 
bir gayete müteveccihtirler. Mü'essir hakkındaki cehlirnizdir ki, 
bizi eserden mahrum eder; zira tabi' ata galebe, ancak ona ita' atle 
olur." (Bacon). [104) 
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de olduğumdan ve ta'kib edilirse, kasr-ı ömr veya noksan tec­
rübe marn' olmadığı halde, bu maksada la-cerem vasıl olun­
ması icab eder gibi gördüğüm bir tarike tesadüf ettiğimden, bu 
iki mani' aya karşı ne bulabilmiş isem onu sadıkane tebliğden, 
ve müte' ahhirin mütekaddiminin bıraktık.lan yerden başlaya­
rak ve böylece birçokların ömür ve sa'yi birbirine munzamm 
olarak hepimiz cümleten, her ferdin başlı başına kat' edebile­
ceği mesafenin pek çok ilerisine gitmekliğimiz için, icrası lazım 
gelecek tecaribe ezkiyayı, her biri kendi meyl ve iktidarına gö­
re müşarekete ve öğrenecekleri şeyleri kezalik umuma işa' a ile 
daha ilerlemeye sarf-ı gayrete da'vetten daha iyi bir kurtuluş 

olmadığına hükmetmekte idim.130 

Ve hatta tecanb hususunda şurasına dikkat eylemekte 
idim ki, bu tecanbe ma'lumatta edilen terakki nisbetinde 
ziyade ihtiyaç vardır. Zira başlangıçta kendiliğinden havassı­
mıza arz-ı vücud ederek ne kadar cüz'i i'mal-i fikir etsek yine 
bizce cehli na-kabil olanları kullanmak, en nadir ve dakiklerini 
taharriden evladır: Bunun da sebebi şudur ki, bu gayet dakik 
olanlar, eğer basit ve adilerinin esbabı henüz ma'lum olmaya­
cak olur ise, insaru (105) hataya sevk ederler; ve bunların tabi' 
oJduklan ahval ve şera'it hemen da'ima o kadar hususi ve 
hurda şeylerdir ki, bunları nazar-ı dikkatten kaçırmamak pek 
müşkildir. Fakat benim bu babda kullandığım sıra şu idi: Ev­
vela alemde mevcud olan ve yahud olması mümkün bulunan 
bi'l-ctimle şeylerin umumiyyet üzere mebde'lerini yani ilk illet 
ve mü' essirlerini bulmaya çalıştım; bunun için ne alemi halk 
eden Allah' tan gayn bir şeyi nazar-ı i'tibara aldım, ne de onları 
nefislerimizde bi' t-tabi' mevcud ba' zı maye-i hakayıktan başka 
bir şeyden istihrac eyledim. Ba' dehu bu illet ve mü' essirlerden 
istintac olunabilen birinci ve en adi asar hangileri olduğunu 
araştırdım; zannedersem bu st1retle gökler, yıldızlar, bir arz, ve 
hatta bir arz üzerinde su, hava, ateş, ma' adin ve cümleden 

130 "Şu st1retle ki, bütün asırlarca gelen insanların cümlesi da'ima 
baki ve mütemadiyen öğrenir şahs-ı vahid gibi olabilir." (Pascal). 
[105) 
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ziyade adi ve basit ve binaenaleyh öğrenilmesi kolay sa'ir ba'zı 
şeyler buldum. Sonra daha teferru'ata inmek istediğimde, ba­
na bunlardan o kadar mütenevvi'leri arz-ı vücOd etti ki, dünya 
yüzündeki eşkal ve enva' mevcOdah, murad-ı ilahi ta' alluk 
etmiş olduğu takdirde orada bulunabilecek olan diğer la­
yü' addlerinden temyiz etmek, ne de binaenaleyh mü' essirah 
tefehhüme asan alet ittihaz ve müte'addid tecarib-i cüz'iyye 
icra eylemedikçe onları işlerimizde kullanmak zihn-i beşer için 
mümkün olmadığı i' tikadında bulundum.131 Bundan sonra 
havassıma vakten min'el-evkat ma'n1z bi'l-cümle eşya üzerine 
atf-ı efkar eylediğimde, şurasını beyana cür'et ederim ki, bu 
eşya meyanında hiçbirine tesadüf (106) etmedim ki, onu bul­
muş olduğum mebadi ile kolayca izah eylemiş olayım: Fakat 
şurasını da i'tiraf etmeliyim ki, tabi'ahn kudreti o kadar vasi' 
ve mebadisi o derecede basit ve umOmidir ki, arhk hemen hiç­
bir eser-i cüz'iye tesadüf etmedim ki, evvel emirde o 
mebadiden birçok muhtelif tarzlarla istintac olunabildiğinin 
farkına varmayayım; tesadüf ettiğim en büyük su'Obet-i 
mu'tade o eserin o tarzlardan hangisinde o mebadiye tabi' ol­
duğunu bulmakhr; zira buna yeniden şu gibi tecarib icrasın­
dan başka çare bulamam ki, bunlar, o tarzlardan birinde tefsir 
edildiği halde, nasıl zuhur ederse diğerinde tefsir edildikte öy­
le zuhOr etmeyerek, hangi sOrette tefsir kılınmak icab ettiği 
bundan tezahür eylesin.132 Bundan başka şimdi şu haldeyim 
ki, zannedersem, bu işe yarayabilecek tecaribin ekserisini 
icraya nasıl bir hünerle girişmek lazım geleceğini iyice fark 
etmekteyim. Fakat şurasını da görüyorum ki, bunlar o kadar 
kesretli ve o makOle şeylerdir ki, cümlesini icraya benim ne 
vaktim ne de şimdikinden bin kat da ziyade olsa, iradem 

131 Böylece tabi'ahn tetebbu'unda, kable't-tecrübi (a priori) meb­
de'lerden hareket ederek, bunlardan netayic-i mümkineyi is­
tihsal etmelidir. Fakat çok geçmeden bir an gelir ki, tecrübeye 
müraca'atta bi'z-zaıilre mecbfuiyyet hasıl olur. (106) 

132 Faraziyyelerin fizikte ve ale'l-urnilm ulfun-ı tabi'iyyedeki hizme­
tini pek sarahat ve sıhhatle gösterir bir fıkra. (107) 
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kifayet eder: Şu sôretle ki, şimden sonra onlardan icrasına 
muvaffak olacağım mikdar nisbetinde tabr ah öğrenmekte te­
rakki ehniş olacağım. Bunu da yazmış olduğum kitabta bil­
dirmek ve bundan halkın edeceği istifadeyi o kadar aşikare 
göstermek niyetinde idim ki, umO.miyyetle insanlara iyilik et­
meyi isteyen, yani ne riya ne de yalnız laf ile değil, hakikaten 
ve fi'len fazıl olan herkesi gerek şimdiye kadar ettiklerini bana 
tebliğe, gerek edileceklerin taharrisinde mu'avenete da'vet ve 
mecbftr ehniş olayım. [107) 

Fakat o zamandan sonra zuh11r eden diğer esbab bana 
efkarımı tebdil ettirdi, ve beni şuna ka'il etti ki, ba'zı mertebe 
ehemmiyeti ha'iz olduklarına hükmedeceğim her şeyi, 
hakikatlerini keşfettikçe, yazmaya muhakkak devam etmeli­
yim; ve mademki gerek birçokları tarafından görülmesi zaruri 
olduğu zannolunan şeye mahza kendi nefsi için yapılan şey­
den ziyade i' tina olunacağında şübhe yoktur, mademki ekse­
riya tasavvura başladığım zaman bana doğru gibi görünen 
şeyler, kağıt üzerine koymak istediğim vakit yanlış görünür, 
hem iyi tedkikleri için mümkün mertebe ziyade vesa'ile malik 
olmak, hem de elimden geldiği takdirde, um11mun istifadesi 
uğrunda hiçbir fırsab kaybetmemek ve asanın bir kıymeti 
ha' iz olduğu halde vefa.hından sonra elde edecekler vech-i en­
seb üzere isti'mal eylemek için, onlara g11ya tab' ettirmek isti­
yormuşum gibi sarf-ı ihtimam eylemeliyim; fakat ne ihtimal ki 
hedef olacakları ta'rizat ve münfil<aşat, ne de hatta bana ka­
zandırabilecekleri nam ve şöhret tahsil-i ilme sarf-ı tasmirnin­
de bulunduğum zamanı zayi' etmeme hiçbir vesile vermemesi 
için, onların, müddet-i ömrümce tab' ve neşirlerine asla cevaz 
vermemeliyim. Zira herkesin vüs'ü mikdan sa'irlerine iyilik 
etmeye mecb11riyeti muhakkak ve hiç kimseye fa'idesi olma­
mak hiçbir değeri olmamağa mu'adil bulunmakla beraber, şu­
rası da doğrudur ki, bizim ihtima.mabıruz zaman-ı hazırdan 
ilerisine imtidad etmek lazım, ve ahfadımıza daha ziyade 
fa'ideli şeyleri vüc11da getirmek maksadıyla evvelce hayattaki­
lere ihtimal ki ba'zı menafi'i m11cib olacak şeylerden sarf-ı na­
zar eylemek hayırlıdır. Fi'l-hakika şimdiye kadar öğrendiğim 
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şeyler meçhulüm olan ve öğrenebilmekten ümidim münkati' 
[108) bulunmayanlara nisbeten hemen hiç hükmünde olduğu 
ma'lum olmasını isterim. Zira ulumda tedricen kesb-i hakayık 
edenlerin hali zengin olmaya başlayıp da büyük büyük 
mübaya' atta bulunmaları kendilerine, mukaddema fakir iken 
daha çok küçüklerinde bulunmalarından kolay gelen adamla­
rın haline benzer. Ve yahud onlar şu serdarlara teşbih olunabi­
lirler ki, kuvvetleri muzafferiyyetleri nisbetinde artar, ve bir 
muharebeyi kazandıktan sonra bilad ve eyalat zabtında göste­
receklerinden ziyade bir muharebeyi kaybettikten sonra tutu­
nabilmek için idare göstermeye muhtacbrlar; zira ma' rifet-i 
hakikate vüsulden bizi men' eden müşkilat ve hati' ah yenme­
ye çalışmak hakikaten harbetmek, ve biraz umumi ve mühim 
bir madde hakkında yanlış bir fikir iktisabı o harbi kaybeyle­
mek demektir; bundan sonra eski hale rücu' için, emin birta­
kım mebadi elde edildikten sonra büyük terakkiyyatta bulun­
mak için lazım olandan ziyade maharete lüzum vardır. Bana 
gelince eğer şimdiye kadar ba' zı hakayık-ı ilmiyye bulmuş 
isem, (ümid ederim ki bu cildin muhteviyatı ba'zı hakayık 
bulduğuma hükmettirir) diyebilirim ki, bunlar iktihamına 
muvaffak olduğum, ve muzafferiyyetleri tarafımda kalmış 
muharebeler addettiğim beş altı başlıca müşkilin netayic ve 
tevabi' inden başka bir şey değildirler: Hatta şunu da demekten 
çekinmem ki, tasavvuratımı tamamen hayyiz-i husule getir­
mek için daha öyle iki üç muharebeden ziyade kazanmaya ih­
tiyacım olmadığını zannetmekteyim; cereyan-ı adi-i tabr ata 
nazaran ise buna kafi vaktim olmayacak kadar yaşım ilerle­
memiştir. Fakat geri kalan zamanımı hüsn-i isti'mal edebil­
mekte ne kadar ümidim var ise, onu hüsn-i idareye de o kadar 
mecburiyetim bulunduğu i' tikadındayım; halbuki eğer fiziği­
min esasahnı neşredecek olursam, elbette vaktimi iza' a [109) 
için kendime birçok vesa'il tedarik etmiş olurum. Zira bunların 
hemen hepsi inanılıp kabUl edilmeleri için yalnız bir işitilmele­
ri kifayet edecek kadar bedihi olmakla ve içlerinde isbat ede­
mediğim hiçbiri bulunmamakla beraber, diğer adamların ara­
yı muhtelifelerirıin hepsine tefavukları gayr-ı mümkün oldu-
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ğundan, da'vet edecekleri i'tirazat ile ekseriya vaktimi zayi' 
edeceğimi tahmin eylemekteyim. 

Bu i'tirazat hem bana kendi hatalannu göstermek, hem de 
bende iyi bir şey bulunduğu halde diğerlerince bu vasıta ile 
daha kolay anlaşılmak, ve birçok eşhas tek bir adamdan ziyade 
görebileceğinden, o şeylerden şimdiden istifadeye başlanarak 
kendi icadlarıyla bana da mu'avenet edilmek için fa'idelidir 
denebilir. Fakat kendim hataya begayet müsta'id olduğumu 
bilmek, ve zihnime gelen ilk efkara hemen hiçbir vakit i'timad 
etmemekle beraber, bana edilebilen i'tirazat hakkındaki tecrü­
bem bunlardan bir gUna. fa'ide me'mfilünden beni men' eder: 
Zira bundan mukaddem gerek dost bildiğim adamların, gerek 
hakkımda la-kayd olduklarını zanneylediğim diğer 
ba'zılarının, gerekse mefsedet ve hasedleri, dostlarıma mu­
habbetlerinin iğmaz-ı ayn ettireceği şeyleri keşfe kendilerini 
kifayet derecede tahris edeceğini bildiğim diğer bir takımının 
muhakematını ekseriya tecrübe ettiğimde, evvelce hiç tahmin 
eylememiş olduğum bir i'tirazda bulunmaları ancak nadiren 
vaki' olmuştur, meğerse sadedin büsbütün haricinde ola: Şu 
süretle ki, akvalimin hemen hiçbir münekkidine tesadüf etme­
dim ki, bana kendimden az sert yahud az münsif görünmemiş 
olsun. Ve hiçbir vakitte de görmedim ki, mekteblerde mer'i 
münakaşat ile evvelce meçhfil hiçbir hakikat keşfolunabilsin. 
Zira [110) herkes hasmına galebe ile uğraşhğı sırada her biri di­
ğerin dermeyan ettiği dela' ili muvazeneden ziyade zanniyyat­
tan ibaret şeyleri kabOl ettirmeye çalışır: Uzun müddet iyi 
da'va vekilliği etmiş olanların ise, bundan dolayı iyi hakim 
olmaları icab etmez. 

Efkarımın neşrinden sa'irlerince edilebilecek istifadeye ge­
lince, bu da pek büyük olmaz; bahusOs ki, ben efkarımı henüz 
mevki' -i istifadeye vaz' olunabilmeleri için daha birçok şeyle­
rin ilavesine muhtac olmayacak kadar ileri götürmedim. Ve 
buna muktedir biri varsa, onun da herkesten ziyade ben oldu­
ğumu bila-gurO.r söyleyebilirim zannındayım: Bu da, dünyada 
benden nisbet kabfil etmeyecek derecede daha akıllı birçok 
adamlar olamamasından değil, belki bir şeyin, bizzat ihtira' 

190 



UsUl Hakkında Nutuk / Çevriyazı 

eylendiği vakitteki kadar başkasından öğrenildiği zaman iyi 
idrak ve tasarruf edilememesinden dolayıdır. Bu ise işbu 
maddede o kadar doğrudur ki, ekseriya tarafımdan efkanm 
pek akil adamlara izah edildiği, ve onlarda ben söylerken 
pekala anlar göründükleri halde, sonra ne dediklerimi tekrar 
eylediklerinde, onları hemen da' ima min-ba' d benimdir diye­
meyeceğim surette tağyir ettiklerini gördüm. Bu münasebetle 
ahfadımıza, ben kendim neşr ve işa'a etmemiş olduğum halde, 
benden diye rivayet olunan şeylere asla inanmamalarını bura­
da rica eylerim; bu cihetle kitablarına malik olmadığımız eski 
filozoflara isnad olunan akval-i garibe asla ta' accübümü mO.cib 
olmaz; bunlar zamanlarının en akıllı adamları oldukları için, 
fikirlerinin ziyadesiyle gayr-ı ma'kO.l olmasından ise, bize fena 
nakledilmiş olmasına hükmeylerim. Nitekim görülüyor ki, on­
ların peyrevlerinden hiçbirinin kendilerine tefevvuk ettiği he­
men asla vaki' olmamıştır; [111) ve şundan eminim ki, bugün 
Aristo'ya tabi' olanların en gayretlileri eğer tabfat hakkında 
onun kadar ma'lO.mata sahib olsalar kendilerini bahtiyar ad­
dederler, velev ki bu sOret hiçbir vakit ondan ziyadesine malik 
olmamak şartıyla olsun. Bunlar sarmaşığa benzerler, ki kendi­
lerini tutan ağaçlardan yükseğe çıkmaya asla meyletmez, hatta 
ekseriya onların tepelerine kadar çıktıktan sonra tekrar aşağı 
iner: Çünkü zannedersem onlar da inerler, yani tahsilden 
feragat ettikleri haldekinden az alim olurlar; zira bunlar 
mü' elliflerinde anlaşılacak sOrette serd edilmiş şeyleri bilmekle 
kana' at etmeyerek, mü' ellifin hiç bahsetmemiş, belki hatırın­
dan bile geçirmemiş olduğu birçok müşkilatın hallerini de on­
da bulmak isterler. Ma' amMih bunların sOret-i tefelsüfleri 
gayet adi zihne malik olanların işlerine pek gelir: Zira isti' mal 
ettikleri füro.k ve mebadinin mübhemiyyeti sayesinde her şey­
den gu.ya bilirmiş gibi cesurane bahsedebilirler, ve rey'lerini en 
muşikaf ve mahir olanlara karşı müdafa' a eyleyebilirler, ve 
kendilerini asla ikna' mümkün olmaz; bu hususta bunlar zan­
nedersem şu köre benzerler ki, görür bir adamla ondan aşağı 
kalmaksızın döğtişmek için onu çok karanlık bir mahzene 
çekmiş ola: Ve diyebilirim ki bunların benim isti'mal eyledi-
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ğim mebadi-i felsefeyi neşirden tevakki etmemde menfa' atleri 
vardır; zira mademki bu mebadi pek sade ve bedihi şeylerdir, 
eğer onları neşredecek olursam, gO.ya o mübareze için indikleri 
mahzene bir iki pencere açarak günü idhal etmiş olacağım. Fa­
kat en akıllılarının bile o mebadiyi bilmek arzu ettikleri yoktur: 
Çünkü her şeyden bahsedebilmek ve ulema şöhretini kazan­
mak isterlerse buna, yalnız ba' zı mevadda [112) tedricen keşfo­
lunan ve sa'ir mevaddan bahsolundukta kendilerince meçhUl 
olduğunu açıktan açığa i'tirafa mecbür eyleyen hakikati ta­
harriden ise, her maddede büyük bir su'übete düşülmeksizin 
bulunabilen zanniyyat ile iktifa ederek, daha kolaylıkla muvaf­
fak olurlar. Yok eğer birazcık hakikat öğrenmeyi hiçbir şeyin 
cahili değilmiş gibi görünmek gururuna tercih ederler -ki bu 
suret elbette pek müreccahtır- ve benimkine müşabih bir ta­
savvurda bulunmak isterlerse, bunun için benim kendilerine 
şimdiye kadar bu noktada söylediğimden fazla bir şey söyle­
meme ihtiyaçları yoktur. Zira eğer benim vasıl olduğum dere­
ceyi tecavüze muktedir iseler, benim bulmuş olduğumu zan­
nettiğim şeylerin kaffesini kendiliklerinden bulmaya bi't­
tarikü'l-ula kadir olurlar: Hususan ki, her şeyi ancak sırasıyla 
tedkik ettiğimden, keşfe muhtac olarak bence baki kalan şeyler 
şimdiye kadar tesadüf ettiğim şeylerden hadd-i zatında elbette 
güç ve daha gizlidir ve bunları kendileri bulmayıp da benden 
öğrenecek olurlarsa daha az mütelezziz olurlar; bundan başka 
evvela kolay şeyleri aramak, ve tedricen diğer güçlerine geç­
mekle kesb edecekleri meleke, benim kendilerine olan bütün 
ta'limabmdan ziyade işlerine yarar. Kendim için ise şuna 
kani' im ki, eğer gençliğimden beri iktinah ettiğim hakayıkı 
cümleten vaktiyle bana öğretmiş olsalardı da, kendim onları 
tahsil için hiç zahmet çekmemiş olsaydım, belki onlardan baş­
ka hiçbir hakikate asla vakıf olamaz, ve hiç olmazsa taharrile­
rine çalıştıkça da'ima yeni hakayık bulmak hakkında malik 
olmak zu'munda buJunduğum mümareseyi asla kesb ede­
mezdim. Velhastl eğer dünyada bir eser var ise, ki başlayan 
adamdan başkası tarafından hüsn-i hitama erdirilemez, o da 
benim çalıştığım eserdir. [113) 
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Şurası doğrudur ki, bana yarayacak tecanbin hepsini yal­
nız bir adam icraya kifayet etmez. Fakat başka elleri de fa' ideli 
s1lıette kullanamaz, meğer ki birtakım erbab-ı san' at yahud 
ücretle tutulabilecek eşhas olsun ki onlara pek mü' essir bir 
vasıta olan kazanç ümidi istediğini layıkıyla yaptırabilsin. Zira 
merak ile veya öğrenmek arzüsuyla kendisine arz-ı mu' avenet 
edebilmeleri muhtemel heveskara gelince, bunların hem 
alelade va' dleri icra' atlarına galibtir, yani hiçbiri hiçbir vakit 
muvaffakiyet göstermeyerek birçok güzel güzel tekliflerde bu­
lunmaktan başka bir şey yapmazlar, hem de behemahal ba'zı 
müşkilatın halli, yahud hiç olmazsa malaya'ni birtakım 
merasim ve musahabat icrası ile mazhar-ı ecr olmalarını ister­
ler ki, böylelikle beyhüde vakit kaybetmiş olur. Diğerleri tara­
fından evvelce yapılmış olan tecaribe gelince, onlar bunları 
kendisine tebliğe nza gösterseler bile -ki üseradan addedenler 
asla göstermezler- ekserisi o kadar lüzümsuz ve abes şeyler­
den mürekkeb bulunur ki, onların hakikatini meydana çıkar­
mak kendisi için pek müşkil olur; bundan başka onları icra 
edenler kendi mebadilerine muvafık göstermeye çalışhkları 
için hemen cümleten o kadar fena ve hatta o kadar yanlış izah 
edilmiş bulur ki, şayed içlerinden işine yarayacakları bulunsa 
bile, seçilmeleri için sarf olunacak zamana değmez. Şu süretle 
ki, eğer dünyada en büyük ve umt1ma en nafi' şeyleri taharriye 
iktidan müsellem bir kimse bulunup da, diğer adamlar da ona 
tasavvurahnı mevki' -i fi'le çıkarmak için her süretle 
mu' avenete çalışmak isteseler, kendisi için icab eden tecanb 
masrafını tedarikten ve bir de hali vakti kimsenin ta' ciziyle 
gasb edilmesini men' den başka bir şey (114) yapabileceklerini 
zannetmem. Fakat hiçbir fevka'l-ade şey va' d etmek isteyecek 
kadar kendimi bir şey zannetmedikten, ve tasavvurahma 
umümun pek rağbet göstermesi icab edeceğini tahayyül eyle­
yecek kadar efkar-ı mağr1lıane ile mali olmadıktan başka, 
layık olmadığıma zehab hasıl olabilecek hiçbir lütfu da her 
kimden olursa olsun kabulü isteyecek kadar alçak bir nefse 
malik değilim. 
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İşte bundan üç sene evvel bu mütala'at bir yere gelerek, 
yedimde bulunan kitabı neşre razı olmamaklığıma, ve hatta o 
kadar umılmi olacak ve yahud kendisinden fiziğimin esasah 
anlaşılabilecek diğer hiçbir kitabın da adem-i neşrine karar 
vermekliğime sebeb oldu. Fakat sonra diğer iki sebeb zuhfu 
ederek, beni buraya ba'zı cüz'i nümılneler vaz'ına ve ef'al ve 
tasavvuratımdan umama ba'zı hesab i'tasına mecbılr eyledi. 
Bu esbabdan birincisi şudur ki, eğer bunu yapmayacak olur­
sam, ba'zı asar tab' ettirmek niyetinde olduğumdan 
ma'lılmatlan bulunan birçokları beni ondan ictinab ettiren 
esbabı hakikat-i haldekinden ziyade benim aleyhimde farz 
edebileceklerdir. Zira şöhreti ifrat ile sevmemekle ve hatta, 
eğer demeye cesaret edebilirsem, her şeye tercih ettiğim is­
tirahate mugayir addeylediğim cihetle ona husılmetim olmak­
la beraber, gerek nefsime zarar etmek hakkındaki zannıma, ge­
rek aradığım istirahat-ı kamile-i zihniyyeye yine muhalif ba' zı 
gılna endişe verebilmesi ihtimaline mebni, hiçbir vakit ne 
ef' alimi cinayatmış gibi gizlemeye çalışhm, ne de meçhıll ol­
mak için ziyade ihtiyatta bulundum. Ve da' ima böylece ma'rılf 
ve meçhOJ olmak ihtimamah beyninde la-kayd kalmakla 
beraber, bir nev' şöhret iktisabırna mani' olamadığım cihetle, 
hiç [115) olmazsa onu fena iktisabdan tevakki-i nefs için elim­
den geleni yapmaklığım iktiza ettiği i'tikadında bulundum. 
Beni bu kitabı 133 yazmaya mecbılr eden diğer sebeb ise, icrası­
na ihtiyacım olan ve ammenin benim menafi'ime ziyadesiyle 
iştiraklerini ümid edecek kadar iğtiranm bulunmamakla 
beraber, diğerin mu'aveneti olmaksızın icra etmekliğim müm­
kün olmayan birçok tecaribden dolayı kendi tahsilim hakkında 
olan tasavvurum günden güne dılçar-ı ta' ahhur olduğunu 
gördüğümden, bu sfuetle hem nefsime karşı kusılrda bulun­
mak, hem de benden sonra geleceklere bir gün, eğer tasav­
vuratıma ne husılsta müşareket edebileceklerinin kendilerine 
tefhimini pek ziyade ihmal etmemiş olsaydım, kendilerine da-

133 Dediğimiz veçhile, bu kit:Ab yalnız bu Nutuk değildir. [116) 
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ha hayırlı birçok şeyler bırakabilmiş olacağım hakkında serze­
nişlerde bulunmalarına vesile vermek istememekliğimdir. 

Ve düşündüm ki, ne münakaşat-ı kesireye sebeb olmaksı­
zın, ne de mebadimden istediğimden ziyadesini i'lana beni 
mecbür etmeksizin, ulümda neye muktedir olup olmadığımı 
vuzüh-ı kMi ile göstermekten hali kalmayacak ba' zı mevadd 
intihabı bence kolaydır. Bunda muvaffak oldum mu olmadım 
mı bilemem; ve asarrmdan bizzat bahs ile kimsenin hükmüne 
takaddüm etmek istemem: Fakat onların tedkik olunmasını 
pek arz11 ederim, ve buna mümkün mertebe ziyade vesile 
vermek için, onlar hakkında i' tirazah olacakların, bunları 
kitabçıma irsal zahmetini ihtiyar buyurmalarını temenni ede­
rim ki, onları bu vasıta ile telakki ettiğim sırada, cevablarımı 
da tezyile gayret edeyim ve bu suretle kari'ler her ikisini birlik­
te görerek hakikat-i hali daha kolaylıkla muhakeme etsinler. 
Zira ben onlara asla uzun uzadıya cevablar vermeyi [116] va' d 
etmem, belki hata]anmı gördüğüm halde açıktan açığa i'tiraf 
eder, göremediğim takdirde, ile'l-ebed bir mes' eleden diğerine 
düşmemek için, hiçbir yeni maddeden ilaveten bahsetmeksi­
zin, yalnız yazmış olduğum şeylerin müdafa' ası için lüzumu 
i'tikadında bulunduğum izahah i'ta ile iktifa eylerim. 

Eğer İnkisar-ı Ziya ve Alaim-i Ceviyye'nin başlangıcında 
bahsettiğim şeylerin ba'zıları, faraziyyat tesmiye ile isbatlarına 
girişmek istemez gibi görünmekliğimden dolayı, vehle-i illada 
zihne çarpar ise, hepsi dikkatle okunmaya sabredildiği halde 
hoşnut olunacağını ümid ederim. Zira onlarda dela'il, 
yekdigerine o suretle merbfü ve tabi' dirler ki, sonra gelenler 
mü' essirleri olan evvelkiler ile isbat olundukları gibi, bi'l­
mukabele bu evvelkiler de asan olan sonrakiler ile isbat olu­
nurlar.134 Ve burada zannolunmamalıdır ki, ben manh­
kiyyünun devr-i babl dedikleri hataya düşmüş olayım: Zira 
tecrübe bu asarın birçoğunu pek muhakkak kıldığı için, bunla­
rı kendilerinden istintac eylediğim mü' essirat onları izaha ol-

134 Ki bunu tecrübe te'yid eder ve balada zikr olunduğu veçhile, asıl 
ilmi usfildür. [117) 
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duğu kadar is bata yaramayarak belki bilakis bu mü' essirat o 
asar ile isbat olunur. Ve onlan faraziyyat yad etmekliğim de, 
mahza yukarıda izah eylediğim ilk hakayıktan istintac edebil­
mek fikrinde olduğumun bilinmesi içindir; fakat kendilerine 
iki üç kelime söylenir söylenmez diğerlerin yirmi senede dü­
şündüklerini bir günde bilmek tasavvurunda bulunan, ve 
nafiz ve hadidü'z-zihn olmaları nisbetinde muhti ve gayr-ı 
kabil-i hakikat olan ba' zı [117] zihinleri, benim mebadim olduk­
larını zannedecekleri şeyler üzerine bir garib felsefe kurup da 
kabahati bana istinad etmeye fırsat bulabilmekten men' için, 
öyle istintaclarda bulunmamayı kat'iyyen tasmim eyledim. 
Zira tekmil benim olan araya gelince, ben onları yeni diye 
ma'z11r görmem, bahusus ki dela'ilini iyice mülahaza edecek 
olurlarsa onları o kadar basit ve akl-ı selime muvafık bulacak­
larından eminim ki, aynı mevadd hakkında edinilebilecek di­
ğer herhangi aradan daha az fevka'l-ade ve garib görünecek­
lerdir. Hem de ben onlardan hiçbirinin muhteri' -i evveli oldu­
ğum temeddühünde değilim; ve onları hiçbir vakitte ne başka­
ları tarafından denilmiş ne de denilmemiş oldukları için değil, 
belki sırf aklım bana teslim ettirdiği için ahz ve kabUI etmi­
şimdir. 

Ve eğer erbab-ı san' at İnkisıir-ı Ziya bahsinde izah edilen 
icadıl35 der-akab mevki' -i icraya koyamazlar ise, zannetmem 
ki bundan dolayı ona fena denebilsin. Çünkü ta'rif ettiğim 
makineleri, hiçbir noksansız tanzim ve tertib için maharet ve 
meleke lazım geldiğinden, eğer buna def' aten muvaffak olur­
larsa, birisinin eline mücerred iyi bir nota aleti verilmekle bir 
günde a'la ud çalmayı öğrenmesinden az ta'accüb etmem. Ve 
mürebbilerimin lisanı olan Latince yerine memleketimin lisanı 
olan Fransızca'yı isti'mfil etmekliğimin sebebi, sırf kendi akl-ı 
tabfilerini isti'mfil edenlerin, eski kitablardan başka bir şeye 
inanmayanlardan ziyade akvfilimi iyi muMkeme edeceklerini 
ümid eylemekliğimdir. Aklı tahsil ile cem' edenlere gelince -ki 
yalnız bunları hakimlerim isterim- eminim ki dela'ilime [118) 

135 Adeseler hakkında. [118) 
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mahza lisan-ı adi ile ifa.de ettiğim için havale-i sem' etmeyecek 
kadar Latince taraftarlığı eylemezler. 

Bundan başka, ne ulOmda müstakbelen istihsali ümidinde 
bulunduğum terakkiyyattan burada aynca bahsetmek, ne de 
incazından emin olmadığım hiçbir va' d ile umOma karşı asla 
ta' ahhüd altına girmek istemem; fakat yalnız şurasını diyece­
ğim ki, ömrümden ha.ki kalan zammı hbba da'ir kendisinden 
şimdiye kadar istihsal edilmiş olandan daha mevsOk kava'id 
istihrac olunabilecek sOrette tabfat hakkında ba'zı ma'lOm§.t 
kesbine sa'yden başka bir şeye sarf etmeyeceğim; ve meyelın-ı 
husOsarn beni sa'ir tasavvurattan, ve bilhassa ba'zılarına muzır 
olmaksızın, ba' zılarına müfid olamayacak olanlardan o kadar 
şiddetle teb'id etmektedir ki, eğer ba'zı vesa'il beni bu gibi iş­
lerde istihdam-ı nefse mecbOr edecek olursa, hiç zannetmem ki 
muvaffak olabileyim. Bunu burada i'lın etmekliğirn, biliyorum 
ki beni dünyada kübera sırasına koymaya hizmet etmez, fakat 
benim de o sıraya geçmeye hiçbir hevesim yoktur; ve lütuf ve 
inayetleriyle evkat-ı haliyyemden bila-maru' istifademi mOcib 
olacaklara bana dünyanın en şerefli menasıbını vereceklerden 
ziyade ile'l-ebed minnetdar olurum. [1191 
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İkinci Baskı Üzerine Birkaç Söz 

Hayal ve şiirle ilgili olmayan böyle bir eserin ikinci baskı­
sına ihtiyaç doğması, memleketimizin bilimsel geleceği için 
büyük bir müjdedir. Bilim ve fikir sahasında geçmişin bütün 
otoritesini atarak, insanlara sırf kendi akılları dairesinde hare­
ket yolunu göstermiş olan Descartes, bizim pirimiz olsa reva­
dır. 

Tarihe bakalım: Türkiye' de III. Murat vefat ettiği sene, 
Fransa' da Descartes doğuyor (Miladi 15%); İngiltere' de, Fran­
cis Bacon, deneysel metodu kuruyordu. İtalyan Galileo, biraz 
evvelce bayrak açmışh. Avrupa' da bu suretle başlayan yeni­
lenmenin semereleri belirdikçe, bizim harp meydanlanndaki 
üstünlüğümüz bile arhk kalmıyor; uğursuz antlaşmalar birbi­
rini takip ediyordu. Bir tarafta bilimin ve buna bağlı olarak bü­
tün fenlerin ve sanatlann gelişmesi, diğer tarafta Araplardan 
bize dökülüp gelmiş, eskimiş ve taşlaşmış bilgilerin gittikçe ye­
tersizliği ve neticesi olarak büyük bir acz ve akametin acıklı 
mahsulü. 

İşte kanımca, ancak bu haldir ki, bizim o zamanki cenga­
verfule mücadelelerimizdeki mağlubiyetlerimizi ve şimdiki 
medeniyet arayan kavgamızdaki geri kalmışlıklanmızı izah 
edebilir. Bu derde ise, bugün yegane üstünlük ve yükselme 
nedeni olan bilgiye müracaattan başka deva yoktur. [3) 
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Çevirenin Birinci Baskıya Önsözü 

Yeni Avrupa felsefesinin kurucularından biri, belki en bü­
yüğü Fransız filozofu Descartes, bunun da en mühim eseri, şu 
tercümesini arz ettiğimiz Konuşma' dır. Bu yüzden bu eser, yeni 
Avrupa felsefesinin esası, kaynağı kabul edilebilir. Bizim de bu 
felsefeye dair diğer daha yeni ve daha etraflı bir kitabın yayın­
lanmasına, böyle iki buçuk asırlık bir eserin yayırunı tercih et­
mekliğimiz, bu esas olması sebebine dayanmaktadır. Fakat 
eserin eskiliğine bakılıp da, önemini yitirdiği zannolunmama­
lıdır; zira bugün bile okullarda okutulan kitaplardan biri, bu 
Konuşma'dır. Böyle kısa bir eser ise, açıklamadan geri kalama­
dığından, hem anlaşılması güç noktaların layıkıyla çözümlen­
mesi ve izah edilmesi, hem de içerdiği bilimsel meselelerden 
eskimiş olanların mümkün mertebe bilimlerin bugünkü du­
rumuna uygun hale getirilmesi hemen metin büyüklüğünde 
bir açıklamaya ihtiyaç göstermiştir.ı 

Felsefenin lüzumu açıklanmaya muhtaç olmadığı için, bu 
yolda ne kadar emek sarf edilse çok görülmez zanneylerim; zi­
ra bilimsiz ilerleme ve felsefesiz [4) bilim olamayacağı elbette 
malumdur. Çünkü bilim nedenler ve yasaların araştınlması 
demek olduğundan, doğa yasaları ve unsurların nitelikleri bi­
linmedikçe hiçbir sanat bir adım ilerleyemez; ve bütün bilim­
lerde metot, apaçıklık, zaman, meka.n, madde, kuvvet, neden­
sellik gibi ilkeler ve genel kavramlar felsefenin araştırma ala­
nına girdiğinden, her şeydeki hakikati araştırma ile meydana 
çıkarmak ve buna muvaffakiyet için, fikirlerini ve araştınnala­
rını bir yol ve nizam içinde yürütmek ve şeyleri genellik üzere 
akılla kuşatarak, genel kurallar ve ilkeler çıkarmak ve nedenle­
rin ve sonuçların birbirlerini izleme şeklini denetlemek yetileri, 
kısacası, buluş derecesine yükselebilme iktidarı �' bilimin te­
melidir denilebilir, ancak felsefe ile ortaya çıkar. insan sanatla­
rı ve eserleri meyveye benzetildiği halde, onun ağacı bilim, o 

1 Eserin okunmasını ağırlaşhrmamak için, ikinci baskıda açıkla­
maya ait bu ikinci bölüm atlanılarak, en önemli noktaları kısaltı­
larak dipnot şeklinde metnin altına ilave kılınmışbr. 
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ağacın kökü de felsefedir. Bir memlekette bilimsiz, felsefesiz 
insan eserleri vücut bulmasına çalışmak, kuru bir değnek üze­
rine meyveler asmaya benzer; rüzga.r eser, güneş vurur, dört 
gün sonra ortada ne meyve var, ne de tohum, ancak yine kuru 
bir değnek. Bir memleketteki bilimsel teorilerin derecesi bili­
nince, o memleketteki sanatların derecesi de bilinir ve sanatla­
rın derecesi bilimlerin derecesini asla aşamaz. Dünyayı sevk ve 
idare eden madde değil, manadır. Ve bir insanın olduğu gibi, 
bir toplumun da eylemleri doğa, dünya, insan, ruh, hak, vazi­
fe, ahlılk, toplum gibi en yüce ve en soyut kavramlar hakkında 
olan teorilerine bağlıdır. Konusu bu teoriler olan bilgi alanı ise 
felsefedir. Bir [5] asırdaki tarihsel olayların en derin nedenleri 
aransa, o asrın ahla.k, inanç ve bilim üzerine düşüncelerinde, 
yani felsefesinde bulunur. Asırlar filozoflarında kişilik kazanır 
ve filozoflar asırlarının önündedir. Bilimsel düşüncelerde gö­
rülen ilerlemeler ancak bilimsel metodu yenileyen ve evreni 
yeni bir şekilde tasavvur edip kuran büyük filozoflarla anlaşı­
labilir. Ortaçağı doğa incelemesine alıştıran Aristoteles, bütün 
bilimlere geometrik metodu uygulayan ve evrenin bilgisini bir 
makine meselesine dönüştüren ve indirgeyen Descartes'tır. 
Konunun bu büyüklüğü önünde, benim çevirideki kusurlarım 
elbette örtülü kalır. Umulur ki, bilimler ve sanatların gelişme­
sine gerçekten çalışmak istenilen şu asırda, böyle bir eser fay­
dadan geri kalmaz.* 

Yıl 1895 [6) 

Bu son cümle, eserin birinci baskısında (1311/1895) şu şekilde­
dir: "Me'muldiir ki, ulOrn ve sanAyi'in terakkisine cidden çalı­
şılmak istenilen şu asr-ı fili-i hüsrev-i bi-müdani, yani Padişah-ı 
A'zam ve Halife-i Mu'azzam Abdülhamid Han-ı 5ani'de böyle 
bir eser fa'ideden hali kalmaz" (h.n.). 
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Descartes'ın Biyografisi 

Rene Descartes, miladın 1596 senesinde, Fransa'nın Toura­
ine eyaleti yakınlarındaki La Haye kasabasında doğmuştur. 
Babası, asilzadelerden ve Bretagne eyaleti parlamentosu üyele­
rindendi. Çocukluğundan beri düşünen ve merak eden bir ya­
pıdaydı. Her şeyin niçinini sorardı. Babasının kendisine bun­
dan dolayı "Benim küçük filozofum" diye hitap etmek alışkan­
lığıydı. Sekiz yaşında, La Fleche adlı Cizvit kolejine giderek on 
alh yaşında çıkrnışhr. Gençliğinden beri fikirlerinde meydana 
gelen değişmeleri, tercümesini arzettiğirniz bu Konuşma' da 
bizzat hikaye eder. 

Descartes bilime gayet hırslı olmakla beraber, kitaplardaki 
bilgilerle kanaat etmezdi. Bu yüzden kolejden çıkışını izleyen 
birkaç yıl Paris'te vakit geçirdikten sonra, "dünyada oynanan 
komedyalarda oyuncu değil, seyirci sıfahyla hazır bulunmak 
üzere" Hollanda' da, Bavyera' da, Fransa' da gönüllü olarak or­
dularla birlikte seferlere kabldığı gibi, maksadı zaten askerlik 
etmek değil, bu vesile ile çeşitli kavimlerin ahlak ve adetlerini 
incelemek ve dünyada mevcut bilginlerle ilişki kurup sohbet 
etmek olduğundan, askerlikten çıktıktan sonra da hemen bü­
tün Almanya, İsveç, Danimarka, Hollanda, İngiltere, İsviçre ve 
İtalya'yı dolaşmışhr. 

Paris'teki ikameti müddetiyle beraber, on yedi yıla ulaşan 
bu seyahati esnasında en fazla dikkatini çeken şey, çeşitli ka­
vimlerin (71 kabul etmiş oldukları metot, yasalar, deneyler ve 
adetler arasındaki ihtilaf olmuştur. Bazı kavimler tarafından 
ısrarlı bir şekilde korunan birçok adet ve fikirlerin, yine onlar 
kadar akıllı başka birtakım kavimler tarafından reddedilmesi­
ne nazaran, bunların akla dayalı şeyler olmadığına kanaat ge­
tirmiştir. Bu sayede birçok yanlış düşünce ve inançlardan kur­
tulmakla beraber, insanların çoğunun görüş ve düşünceleri ye­
rine, kendi doğasına indirgenen ve zaten değişmez olan aklın 
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bulduğu apaçıklığı hakikate kriter kabul etmekte yatkınlık ka­
zannuştır. Nihayet seyahatlerinden biri esnasındaki derin dü­
şünmeleri sonucunda, aradığı felsefenin temellerini atmıştır. 
Ve güya, o sırada, kulağına gaipten bir ses gelerek, mevcut fel­
sefeyi ıslah etmeye çağırılmıştır. İlk bulduğu temel ise, cebir, 
geometri ve mekanik bilimlerinin tek bir bilime dönüştürül­
mesiyle genel bir analiz ve sentez metodu tasavvur etmekti. 
Fakat kendisi uğraşacağı şey hakkında kesin bir karar verince­
ye kadar, dehası tarafından kah bir konuya, kah diğer konuya, 
örneğin bazen matematik ve fiziğe, bazen de ahlak ve antropo­
lojiye şiddetle sevk olunduğu halde, asla rahat ve huzur gör­
meyerek, bir çalışan fikirler med ve ceziri içinde çalkalannuş 
olduğu gibi, geçimini sağlayacağı meslek hakkında da uzun 
uzadıya tereddütlü kalmıştır. 

Ancak otuz iki yaşında bütün bu fırhnalar dinmiştir. Ver­
diği karar ise hiçbir mesleğe ·girmeyerek, ömrünün kalanını 
yeni bir felsefe kurmaya harcamak olmuştur. İnsanların dü­
şüncelerini aydınlatmaya çalışmanın, insanlık ödevini hakkıy­
la yerine getirmeye yeteceği kanaatindeydi. Bunun üzerine 
Hollanda'ya yerleşmek için 1629 senesinde Fransa'yı terk etti. 
[8] Ve akraba ve dostlarına garip görünmesi mümkün olan bu 
kararından, onları yalnız hareketinden sonra mektupla haber­
dar etti. Ancak böyle bir tasavvurda bulunabileceklerdir ki öy­
le bir hareketi tasvip edebilirler. Fransa'yı terk etmesinin ne­
deni ise, öncelikle hava sıcaklığının hayal gücünü coşturma­
sından dolayı, Hollanda'run iklimini felsefi keşifler için gere­
ken gönül rahatlığı ve düşünme huzurunu sağlamaya daha 
uygun bulması; ikinci olarak, bir köşeye çekilip tek başına da­
ha özgür yaşamak konusundaki şiddetli arzusuydu. Bu yüz­
den, gerek sevdiklerinin, gerekse düşünceleri yayıldıktan son­
ra ortaya çıkan öğrencilerinin tacizlerinden daha kolaylıkla 
kurtulmak için, kaldığı yeri gizleyip sık sık değiştirerek, tam 
bir yalnızlık içinde, Hollanda' da yirmi yıl geçirmiştir. 

Dostlarından birine Arnsterdarn' dan yazdığı bir mektupta 
şöyle der: 
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"Burada benden başka herkes, kazançlarıyla o kadar meş­
guldürler ki, hiç kimse tarafından tanınmadan yaşamak benim 
elimdedir. Ben, bunların arasında sizin yazlığıruzdaki yollarda 
gezdiğiniz kadar rahatlıkla her gün gezinmekteyim. Yollarda 
tesadüf ettiğim insanlar bana aynı sizin ormanlanruzdaki 
ağaçların ve kırlanruzdaki sürülerin edeceği hüküm ve etkiyi 
eder. Bütün bu ticaret erbabının şamataları bile bir ırmağın ça­
ğılhsından fazla benim rahahnu bozmaz. Eğer ben bazen bun­
ların ne yaptıklarına dikkat edersem, bunda da, aynı sizin tar­
lalarınızı eken çiftçilerin hareketlerini denetlerken aldığınız 
zevki tadarım. Zira bütün bu uğraşlardan maksat, benim şu 
oturduğum yeri süslemek ve ihtiyaçlarımı gidermekten başka 
bir şey değildir. Eğer siz, bostanlarınızda meyvelerin büyüye­
rek bereket vaat ettiklerini gördüğünüz [9) vakit zevk alıyorsa­
nız, zanneder misiniz ki ben, sahillerime yanaşan ve bana Av­
rupa ile Hindistan'ın mahsullerini getiren gemileri gördüğüm 
zaman sizden az zevk alırım?" 

Descartes, başlıca eserlerini, Hollanda' da geçirdiği bu 
yirmi yıl zarfında vücuda getirmiştir. Zamanını matematik, 
felsefe, fizik, kimya ve anatomi bilimlerine ayırırdı. Bütün bu 
ilgileri içinde hangisine daha fazla önem verdiğini belirlemek 
güçtür. Kendisi filozof olarak ebedi bir nam bırakmakla bera­
ber, matematiğin önde gelenlerden sayılır. Cebiri geometriye 
uygulayan, analitik geometriyi bulan Descartes'hr. Fakat ma­
tematik bile, kendisince fiziğe giriş için bir vasıtadan ibaretti. 
Eserlerinin birçok yerlerinde ve özellikle metot hakkındaki eli­
nizdeki bu Konuşma'nın altıncı kısmında görüleceği gibi, Des­
cartes, bilhassa bilimsel teorilerden insanlığın en büyük men­
faatlerine hizmet edecek pratik uygulamalar çıkarmakla meş­
guldü. Kendisinin en büyük amacı, galiba hekimliğe dair bazı 
derin bilgilere ulaşarak, büyük ilerlemeler meydana getirmek­
ti. Hele canlı cisimlerle oldukça uzun süre uğraşmış olduğu 
kesindir. Hayvanların kesildiklerini görmek için, Amster­
dam' da kesimevlerine giderek, incelemek istediği organları 
evine getirtirdi. Dostlarından biri kendisini ziyaret ettiği sırada 
kütüphanesini görmek istediğinde, Descartes onu evinin arka 
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tarafına götürerek, bir perde kaldırıp: "İşte benim kütüpha­
nem; işte en fazla sevdiğim, okuduğum kitap!" diye anatomi­
siyle ilgilendiği bir danayı göstermiştir. 

Descartes, 1637 senesinde, Dioptrik ve Meteorlar [10) ile be­
raber Metot Üzerine Konuşma, sonra Geometri, daha sonra Medi­
tasyonlar' mı yayımlayarak, az zamanda büyük bir ün kazan­
mıştır. Fransa'da bile şöhreti o derecedeydi ki, Metot Üzerine 
Konuşma' sı, Hollanda' da Leiden kentinde basıldığı sırada, ünlü 
Fransız matematikçilerinden biri tarafından matbaaya gönde­
rilen bir kişi, kitabın bölümlerini basıldıkça ona gönderirdi. 

Bir süre sonra Descartes'ın öğrencilerinden ve Utrecht 
Üniversitesi hocalarından Le Roy'un kendisinden yeni felsefe­
yi yayma izni almasıyla, Aristoteles felsefesi taraftarları Des­
cartes aleyhine ayaklanmışlardır. Bunun sonucu olarak, Fran­
sa' da karşılaşmaktan korktuğu haksızlık ve baskılar gelip ken­
disini Hollanda' da da bulmuştur. Utrecht Üniversitesi rektörü 
Voetius'un şikayeti üzerine, kendisine isnat olunan ateizm ve 
yalancılık cürümlerine karşı kendisini savunmak ve kitapları­
nın cellat elinde yakıldığını görmek için mahkemeye davet 
olunmuştur. Ve ancak Fransa elçisinin müdahalesiyle, davanın 
sürmesi engellenebilmiştir. Şurasını da ilave etmelidir ki, Des­
cartes sonra temize çıkmak için arka arkaya eserler yazarak ni­
hayet hak kazanmıştır. 

Şüphesiz bu tartışmalardan yorulmuş olan Descartes, bir 
hayli zamandan beri kendisini İsveç' e davetten feragat etme­
mekte olan İsveç Kraliçesi Christine'in davetine sonunda ica­
bet ederek, 1649 senesinde kraliçe tarafından kendisini almak 
için özel olarak gönderilen bir savaş gemisiyle Stockholm' e 
gitmiştir. Hakkında icra edilen kabul töreni gerçekten olağa­
nüstü ve büyük bir insana yakışır derecede idi. Her sabah se­
her vakti, sarayın kütüphanesine gider ve orada Kraliçe'nin 
huzurunda felsefeye dair konferanslar verirdi. Fakat sağlığı 
hiçbir zaman pek yolunda [11) olmamış olan filozof, seher vak­
tinde sarayda hazır bulunmak için alışkanlığını değiştirmiş ve 
rahatıru bozmuş olmasından ve İsveç'in sert havasına daya­
namamasından dolayı, birkaç ay sonra 1650 Şubat'ında elli üç 
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yaşında olduğu halde vefat etmiştir. Naaşı 1667 Şubat'ında İs­
veç' ten Fransa'ya naklolunmuştur. Kendisi Fransız milletinin 
hala kıvanç nedeni ve insanlığın düşüncelerinin gelişimine çok 
büyük hizmeti görülmüş bir kahramandır. 

Descartes kısa boylu, gayet büyük başlı, geniş ve çıkık 
alınlı idi. Siyah saçları kaşlarına kadar inerdi. Gözleri birbirin­
den pek ayrıydı. Bumu uzunca, alt dudağı üst dudağını biraz 
aşmış, yüzü oldukça beyazdı. Benzi çocukluğunda soluk, 
gençliğinde biraz kızılken, yaşlandığında kararmışbr. Çehresi 
düşünceye, ciddiyete ve vakara delalet ederdi. Bünyesinin za­
yıflığından dolayı kullandığı usill, düzenli yaşamak, her türlü 
ani değişikliklerden kaçınarak, ölçülü bedensel hareketlere ve 
perhize uymakla doğanın kuvvetlerine dayanmaktan ibaretti. 
Giyimi oldukça sade ve bunda tercih ettiği renk siyahlı. Ye­
meklerinde de sadeliğe özen gösterirdi. Mizacının garip bir ha­
li olarak hüzün ve kaygı iştahını artbrırdı. Gayet az şarap içer 
ve çoğunlukla aylarca hiç içmezdi. Kuvvetli etlerden kaçına­
rak, sebze ve meyveleri tercih eder ve bunların onlardan ziya­
de insana yararlı olduğu inancında bulunurdu. Geceleri on 
saat uyur ve insanın mümkün olduğu kadar uyuması lazım­
dır, derdi. Sabahları yatakta iken çalışırdı. Düşünsel ürünler 
meydana getirmek için biraz tembellikle beraber, dalına ölçülü 
fakat, düzenli ve sistematik bir çalışma tavsiye ederdi. [12] Öğle 
yemeğinden sonra birkaç saat sohbet ederek, bahçesini düzen­
leyerek ve sık sık atla gezintiye çıkarak vakit geçirdikten son­
ra, yine çalışmaya başlar ve çalışmasına akşamın geç vakitleri­
ne kadar devam ederdi. Ömrü boyunca bekar kalmışbr. Özel 
serveti yıllık alb yedi bin Frank'tan ibaretti. Buna ömrünün 
son on yılı içerisinde kendisine Fransa Hükümeti tarafından 
tahsis edilmiş olan yıllık üç bin Frank'ı eklemelidir. 

Başlıca eserleri şunlardır: (1) Çevirisini sunduğumuz Me­
tot Üzerine Konuşma ki, Dioptrik ve Meteorlar ile birlikte bir ki­
tap olarak yayınlanmışbr; (2) İlk Felsefe Üzerine Meditasyonlar; 
(3) Felsefenin İlkeleri; (4) Ruhun Tutkulan; (5) Dünya ya da Işık Ki­
tabı; (6) Aklın İdaresi İçin Kurallar; (7) Mektuplar. 
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Aklı İyi Kullanmaya ve 
Bilimlerde Hakikati Aramaya Dair 

METOT ÜZERİNE KONUŞMA 

Eğer bu konuşma, bir defada okunmak için çok uzun görünürse, 
alh bölüme aynlabilir. Ve birincide, bilimler hakkında bazı düşünce­
ler; ikincide, yazann aradığı metodun başlıca kurallan; üçüncüde, bu 
metottan çıkardığı ahlıik kurallanndan bazılan; dördüncüde, Al­
lah'ın ve insan ruhunun varlığını ispat eden deliller ki, yazann me­
tafiziğinin temelleridir; beşincide, araşhrdığı fizik meseleleri ve özel­
likle kalbin hareketiyle hbba ait diğer bazı güçlüklerin çözümleri ve 
bizim ruhumuzla hayvanlann ruhu arasındaki Jark;ve son bölümde 
de, doğayı araşhrmada şimdiye kadarkinden daha ileriye gidebilmek 
için gerektiğine inandığı şeyler ve kendisini yazmaya sevk eden ne­
denler görülür. [13] 

BİRİNCİ BÖLÜM 
Bilimler Hakkında Bazı Düşünceler 

Sağduyu (boen sens) en iyi paylaşhnlınış şeydir: Zira her­
kes kendisinin buna olan ihtiyacının o kadar iyi karşılannuş 
olduğu düşüncesindedir ki, başka her şeyde en kanaatsiz olan­
ların bile bu hususta sahip olduklarından fazlasını arzu ettikle­
ri yoktur.1 Bunda ise herkesin2 hata etmesi muhtemel değildir; 
belki bu hal delalet eder ki, iyi hüküm verme ve doğruyu yan­
lıştan ayırma iktidarı ki asıl sağduyu ya da akıl (raison) denilen 
şeydir, insanların tümünde eşittir; ve bu nedenle görüşlerimiz 
arasındaki ihtilaf, bazılarımızın bazılarımızdan daha akıllı ol­
masından değil, belki sırf hepimizin düşüncelerimizi farklı 

1 

2 

"Herkes hafızasından şikayet eder, fakat kimse aklından şikayet 
etmez" (La Rochefaucauld). 
Bu genel kanı, Descartes'a göre yeterli bir doğruluk ispabdır. 
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yollara sevk etmemizden ve aynı şeyleri göz önüne almama­
mızdan ileri gelmektedir.3 Çünkü akla sahip olmak yeterli ol­
mayıp, aslolan onu iyi uygulamaktır.4 En büyük ruhlar en bü­
yük faziletlere oldukları gibi, [14] en büyük rezaletlere de eği­
limlidirler; ve daima gayet yavaş ytirtiyenler, eğer doğru yol­
dan hiç ayrılmazlar ise, koşup da ondan sapanlardan çok 
ziya.de ilerleyebilirler. 5 

Bana gelince, kendi zihnimin hiçbir hususta herkesinkin­
den mükemmel olduğu düşüncesine asla kapılmadım; belki 
bazılarının düşünceleri kadar seri bir düşünceye, ya hayalleri 

3 

4 

5 

Bu böyle olmasa idi, aklı iyi kullanmak için metot belirlemek ge­
reksiz olurdu. Çünkü eğer akıl doğası itibanyla hatalı olsaydı, 
kendisi için konulan metodu ve kurallan ters kullanırdı. 
"İnsanlar o kadar körü körüne bir meraka düşmüşlerdir ki, ge­
nellikle akıllarını hiçbir ümit ve bir neden olmadığı halde, sırf 
bakalım aradığımız şey tesadüfi olarak [14] şurada mıdır diye, bi­
linmeyen yollara sevk ederler. Bunlar şu adama benzerler ki, bir 
hazine bulmak çılgın arzusuyla, acaba yolculardan biri düşür­
müş müdür yahut terk etmiş midir diye bütün yollan durmaksı­
zın dolaşa. Kimyacıların hemen hepsi, geometricilerin çoğu, filo­
zofların büyük çoğunluğu genellikle bu yolda hareket ederler. 
Kendilerinin bu sırada nadiren bazı hakikatlere tesadüf etmek 
bahtiyarlığına erişebilmelerini inkar etmem; fakat bundan dolayı 
onların diğerlerinden daha hünerli olmalarına hükmedilmesi ge­
rekmez. Daha hünerli değil, belki daha talihlidirler. Hiçbir şey 
üzerine hakikat araştırmasına asla kalkışmamak, araşbnnayı me­
totsuz yapmaktan bin kat daha iyidir. Zira şurası kesindir ki, 
düzensiz öğrenilen şeyler ve muğlak surette yürütülen düşünce­
ler zekArun doğal nurlarını karartır ve zihni köreltir. Ve her kim 
böyle karanlıkta yürümeye alışırsa, gözünün nurunu o kadar 
zayıflabr ki, sonra günün parlaklığına tahammül edemez. Bunu 
deneyim de doğrular. Zira çoğunlukla görülür ki, hiç öğrenim 
görmemiş olanlar, karşılaşbklan konulan, öğrenim görmüş olan­
lardan daha çok sağlamlık ve açıklıkla muhakeme ederler." 
(Descartes). 
"Doğru yolda giden topal, yoldan sapan hızlı yürüyeni geçer" 
(Bacon). [15] 

212 



Metot Üzerine Konuşma / Sadeleştirme 

kadar parlak ve apaçık bir hayale, yahut hafızaları kadar geniş 
veya hazır bir hafızaya sahip olmayı çok kere arzu eyledim. Ve 
zihnin olgunlaşmasına hizmet edecek bunlardan başka nitelik­
ler de bilmem. Çünkü aklıma gelince, hele bizi insan kılan ve 

hayvanlardan ayıran yegane şey bu (15] olduğundan,6 bunun 
her bireyde tam ve bütün olduğuna inanmak; ve bu hususta, 
fazla ve noksan ancak aynı türden bireylerin ilineklerindedir, 

biçim7 yahut mahiyetlerinde değildir diyen filozofların ortak 
görüşüne tabi olmak isterim. 

Fakat şurasını açıklamaktan çekinmem ki, gençliğimden 
beri tesadüf etmek büyük talihine eriştiğim inancında bulun­
duğum bazı yollar beni birtakım düşünce ve ilkelere sevk ey­
lemişlerdir, bende bunlardan, vasıtasıyla bilgimi derece derece 
genişletmek, zihnimin yetersizliğinin ve ömrümün kısalığının 
elverdiği en yüksek mertebeye yavaş yavaş ulaşhrmak zan­
nında bulunduğum bir metot şekillenmiştir. Zira bundan şu 

ana kadar öyle semereler elde ettim ki,8 kendi hakkımdaki 

muhakemelerimde kendime güvenmektense, güvenmemek9 

yönüne daima eğilim göstermeye çalışmaklığım ve bütün in­
sanların çeşitli eylem ve girişimlerine bir filozof gözüyle ba­
kınca, bana boş ve beyhude görünmeyen hemen hiçbiri bu­
lunmadığını göz önüne almaklığımla beraber, (16) hakikatin 
araşhnlması hususunda şimdiye kadar gösterdiğimi sandığım 
ilerlemeden dolayı o kadar memnun ve gelecek için de o dere-

6 Akıl insanın ayınrnıdır ve manbk da insanın ayınını (difference) 
diye, insan türünü hayvan cinsine dahil eden ve diğer türlerden 
ayıran özsel niteliğe denir. 

7 Biçim yahut tözsel biçim (fonne substantielle) diye bir şeyin zabnı 
teşkil ederek mahiyet ve doğasını vücuda getiren ve türün bütün 
bireylerini kapsayan ve tanımında dahil olan niteliğe denir, in­
sana nispetle akıl gibi. İlinek (accident) ise bireyden bireye ve 
halden hale değişen ikincil ve eklenti.sel kabilinden olan birtakım 
kiplerdir (modes); yine insana nispetle hafızanın genişliği gibi. 

8 Descartes bu Konuşma'yı yazmadan önce, matematik alanında 
büyük keşifler yaprnışh. 

9 Kendine güvensizlik, felsefi düşüncenin bir alametidir. (16] 
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ce ümitli olmaktan geri kalmamaktayım ki insanların, sırf in­
sanlarınlO meşguliyetleri içinde gerçekten bir iyisi ve önemlisi 
var ise, onun da benim seçtiğim meşguliyet olduğuna inanma­
ya cesaret ederim.11 

Bununla beraber, olabilir ki hata ediyorum ve ihtimal ki 
altın ve elmas zannettiğim, bir parça bakırla sırçadan başka bir 
şey değildir. Kendimize ait şeylerde aldanmaya ne kadar yat­
kın olduğumuzu ve dostlarımızın hükümleri lehimizde bu­
lunduğu vakit bizce ne kadar şüpheli görülmesi lazım geldiği­
ni bilmez değilim. Fakat herkesçe muhakeme edilebilmek ve 
ortaya çıkacak genel söylentiden herkesin görüşlerini anlaya­
rak, bunu, yeni bir bilgi elde etme vasıtası olmak üzere, şimdi­
ye kadar kullanmak mutadım olan diğer vasıtalara ilave etmek 
için, tuttuğum yolların hangileri olduğunu bu konuşmada gös­
termek ve nasıl hayat sürdüğümü aynı bir tabloda olduğu gibi 
tasvir ile zevk alacağım. 

Böylece niyetim burada herkesin aklını iyi kullanması için 
izlemesi lazım gelen metodu öğretmek değil,12 belki sırf kendi 
[17] aklımı nasıl kullanmaya çalışhğımı göstermekten ibaret­
tir.13 Herkese öğütler vermeye kalkışanların, kendilerini on­
lardan daha becerikli saymaları lazım gelir ve zerre kadar ku­
surları vukuunda ayıplanmayı ve eleştirilmeyi hak ederler. 
Fakat ben bu eseri ancak bir tarih, yahut daha uygun görürse-

10 İleride görüleceği üzere, Descartes, ilahiyat sahasında muvaffa­
kiyet için "olağanüstü bir manevi yardıma erişmek ve insanüstü 
bir şey olmak lazım geldiği" düşüncesindedir. 

11 Descartes, daimi bir hakikat araşb.rmasıru kendisi için birinci 
ahlak kuralı kabul eder. 

12 Descartes, bu dili yalnız tevazudan dolayı kullanmaz. Kendisi 
bilimin her türlü ve hatta en bayağı zeka ve kabiliyetlerin ikti­
darları dairesi dahilinde [17] bir şey olduğuna gerçekten inanı­
yordu. Bilgin olmak için dahi olmak gerekmez. Bir eserinde der 
ki: "Ben keşifte bulunmakla, birçok arayan kimsenin göremedik­
leri bir hazineyi tesadüfen ayağının altında bulan bir köylüden 
ziyade övülmeyi hak etmiş değilim." 

13 "Kendimi tablonun arkasına saklayarak" (Descartes). 
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niz bir kıssa14 -ki onda taklit olunabilecek bazı örnekler ara­
sında, belki yetersizliği haklı olacak başka birçoklarına da te­
sadüf edilebilir- olmak üzere arz eylediğimden, bunun kimse­
ye zararı olmaksızın bazılarına yaran dokunacağını ve herke­
sin açık yürekliliğimden memnun olacağını ümit eylerim.15 

Ben çocukluğumdan beri edebiyat ile beslenmiş ve bunun­
la hayat için faydalı her şey hakkında açık ve güvenilir bilgiler 
elde edilebileceğine ikna edilmekte bulunduğum için, onu öğ­
renmekte nihayet derecede bir arzu göstermiştim. Fakat so­
nunda bilginler zümresine kabul olunmak mutad olan bütün 
şu öğrenim konularını bitirir bitirmez, [18] düşüncemi büsbü­
tün değiştirdim. Zira kendimi o kadar şüpheler ve hatalar ile 
güçlüklere uğramış bulmaktaydım ki, bilgi elde etmeye çalış­
maktan gittikçe ceha]etimi keşiften başka bir fayda görmemiş 
gibiydim.16 Bununla beraber, Avrupa'nın en ünlü okulların­
dan birinde bulunmakta ve eğer dünya yüzünde bilginler var­
sa, onların da orada olmaları lazım geleceğine inanmakta idim. 
Orada herkes ne öğreniyorsa ben de hepsini öğrenmiş; ve hat­
ta, bize okutulan bilimler ile kanaat etmeyerek, en garip ve en 
nadir sayılanlara dair elime ne kadar kitap geçebildiyse hepsi­
ni gözden geçirmiştim:17 Böyle iken, başka1arının hakkımdaki 
hükümlerini bilir, arkadaşlarım arasında hocalarımızın yerle­
rini tutmaya daha o zamandan hazırlatılanlan olmakla bera­
ber, onlardan hiçbirinin aşağısında sayıldığımı görmezdim; 
nihayet asnrnız zeka sahip1eri konusunda bana geçmiş asırla­
rın hepsi kadar zengin ve feyizli görünmekteydi. Bu ha], be­
nim bütün o asırları muhakeme etmekliğime ve daha önce be-

14 KararWık ve tedbir dili. Bu eseri kitap değil, Konuşma olarak 
isimlendirmesinin nedeni de budur. 

15 "Bizim işimiz rehberlikten ibarettir, pek büyük bir şey değildir. 
Buna liyakat ve deh.adan ziyade talih sayesinde erişiriz" (Bacon). 

"Bizim eserimizde iktidardan ziyade baht vardır. Eserimiz 
düşüncemizden ziyade zamanın semeresidir" (Descartes).[18] 

16 Sokrates de daima bu düşüncede bulunurdu. 
17 Aşağıda görüleceği üzere, Descartes astroloji ve büyü gibi garip 

bilimleri bile öğrenmeye çalışnuşbr. [19] 
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ni ümitlendirdikleri kadar hiçbir bilimsel öğretinin mevcut 
olmadığı kanaatinde bulunmaklığıma bana cesaret vermek­
teydi. 

Bununla beraber, okullarda devamlı ilgilenilen dersleri 
takdir etmez değildim. Biliyordum ki, onlarda öğrenilen diller 
eski kitapların anlaşılması için lazımdır; kıssalar ve hikayelerin 
inceliği zihni uyandırır; tarihlerin büyük olaylan onu yüceltir 
ve ayırt ederek okunduklarında muhakeme gücünün oluştu­
rulmasına yardım eder; ve her iyi kitabın okunması yazarları 
olan geçmiş [19) asırların en salih insanlarıyla bir konuşma ıs 
hatta öyle dikkatli ve özenli bir konuşmadır ki, onda muhatap­
larımız bize düşüncelerinin ancak en iyilerini açarlar; belagatın 
kıyaslanamayacak kuvvet ve güzellikleri; şiirin pek büyüleyici 
incelik ve tatlılıklan; matematik bilimlerin merak sahiplerinin 
hoşnutluğunun kazanmasına; hem de bütün sanatları kolay­
laştırmaya ve insanların işini hafifletmeye ziyadesiyle hizmet 
edebilir pek ince buluşları vardır; ve ahlak konusundaki eser­
ler pek faydalı birçok özetleri ve fazilet hakkında teşvikleri içe­
rir; ve ilahiyat cenneti kazanmanın yolunu öğretir; ve felsefe 
her şeyden ihtimal üzerine bahsetmenin ve kendisine daha az 
bilgili olanlar tarafından hayretle baktırmanın çaresini buldu­
rur;19 hukuk ve hp ve öteki bilimler, müntesiplerine ikbal ve 
servet getirir; kısacası, bunların hepsini ve hatta gerçek değer­
lerini bilerek aldatmalarına düşmemek için en hurafeli ve yan­
lış olanlarını20 dikkatle araşhrmış ve imtihandan geçirmiş ol­
mak hayırlıdır. 

Fakat ben şimdiye kadar dillere, hatta eski kitapların 
okunmasına, bunların tarihlerine, masallarına yeteri derecede 
zaman ayırmış olduğum inancındaydım. Zira diğer asırların 
insanlarıyla konuşmak, seyahat etmenin hemen aynıdır. Kendi 
ahlak ve adetimizi daha sağlıklı muhakeme etmekliğimiz, usül 

18 Bir okumanın istifadeli olabilmesi için etkin olması gerekir, yani 
okunan kitabın yazarına soru sormalı ve cevap vermelidir. 

19 İronik dil. 
20 Yani büyü, simya ve astroloji. [20) 
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ve adetlerimize uymayan her şeyi, hiçbir şey görmemişlerin 
daima yaptıkları gibi, gülünç ve akla aykırı kıyas etmemekli­
ğimiz için, çeşitli milletlerin ahlak ve adetlerinden bazı şeyler 
bilmemiz iyidir; [20) fakat seyahat etmeye gereğinden fazla 
zaman harcanacak olursa, sonuçta kendi memleketinde yaban­
cı kalınacağı gibi, geçmiş asırlarda yaşanmış olaylar da çokluk 
merak edilecek olursa, sonra asrımızda yaşanan olaylardan 
genellikle pek bilgisiz kalınır. Bir de hikayeler ve kıssalar bir­
takım olaylan mümkün değilken, mümkün gibi gösterir; ve en 
sadık tarihler bile, şayet daha fazla okunmaya layık kılmak 
için, olayların değerlerini değiştirip arttırmasalar bile, hiç ol­
mazsa belli başlı olmayanlarını hemen daima ihmal ettiklerin­
den, 21 geri kalan kısmı gerçeğiyle görünmez; ve ahlak ve tavır­
larını buralardan aldıkları örneklere uyduranlar, romanları­
mızdaki kahramanların ölçüsüz hallerine maruz kalır ve güç­
lerini aşan eylemlere girişirler. 

Belagah pek takdir ederdim; ve şiirin aşığıydım. Fakat her 
ikisinin de okumanın semeresi olmaktan çok birer zihin vergisi 
oldukları zannındaydım. Düşünme gücü en kuvvetli olan ve 
düşüncelerini açık ve anlaşılır kılmak için en iyi sindirenler, is­
terse kaba bir dil kullansınlar ve hiç retorik öğrenmemiş olsun­
lar, sözlerini daima daha inandırıcı kılabilirler; ve en hoş icat­
lara sahip olup da, bunları en süslü ve tatlı surette ifade etme­
ye muktedir olanlar, isterse şiir sanah meçhulleri olsun, en iyi 
şair olmaktan geri kalmazlar. 

Özellikle ispatlannın kesinliğe ve apaçıklığa sahip olma­
sından dolayı, matematik bilimlerini [21) pek severdim;22 fakat 
bunların gerçek hizmetinin hala farkına varamamakta ve me­
kanik sanatlardan başka bir şeye yaramadıkları zannıyla, te­
melleri bu kadar sabit ve sağlam olduğu halde, üstüne daha 

21 Tarih okumanın yolu hakkında önemli bir değerlendirme, eski 
tarihçilerde bu kusur vardır. [n] 

22 Felsefi düşüncenin diğer bir alameti. Gerçek felsefe her şeyden 
fazla matematiğe yakındır. 
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yüksek bir yapı kurulmamış olmasına şaşırmaktaydım. 23 Hal­
buki ahlaktan bahseden eski putperestlerin eserlerini bilakis 
sırf kum ve çamur üzerine kurulmuş gayet süslü ve muhteşem 
saraylara benzetirdim: Bunlar faziletleri oldukça yüceltirler ve 
dünyada her şeyin üstünde takdire değer gösterirler de, soma 
asıl kendilerinin neden ibaret olduklarını gerektiği derecede 
bildirmezler ve çoğunlukla o kadar güzel bir adla yad ettikleri 
ya bir duygusuzluk,24 ya bir kibir,25 ya bir ürnitsizlik26 ya da 
bir baba katilliğinden27 başka bir şey değildir. 

hahiyahrnıza hürmet eder ve cennete girmek konusunda 
kimseden geri kalmamak iddiasında bulunuyordum; fakat 
bunun yolu, en bilginlere olduğu kadar, en cahillere de açık ve 
bizi oraya ulaştıran vahyedilmiş hakikatlerin, aklımız dışında 
bulunduğunu pek kesin surette bildiğimden, bunları düşün­
cemin güçsüzlüğüne tabi kılmaya cesaret edemez ve bu konu­
da incelemeye girişmek [22) ve muvaffakiyet kazanmak için 
olağanüstü bir manevi yardıma erişmiş buJunmak ve insanüs­
tü bir şey olmak lazım geldiği fikrinde bulunurdum. 

Felsefeye dair ise, yalnız şu kadar diyeceğim ki, birçok 
asırlardan beri yetişen en akıllı insanJar bununla meşgul ol­
dukları halde, hala tarhşrna dışı ve dolayısıyla da şüpheden 
uzak hiçbir mesele bulunmadığından, benim de başkalarından 
ziyade rnuvaffakiyete ulaşacağımı ümit edecek kadar kendime 
güvenim yoktu; ve onda aynı konuya dair, hepsinin bilgi sahi­
bi kimseler tarafından hakikatleri iddia edilen ne kadar çok 
görüşler olabildiğini ve böyleyken bunların yalnız birinden 
başkasının asla doğru olamayacağını dikkate alarak; doğruya 

23 Fiziği bile matematiğe dahil etmek düşüncesi, Descartes'ın en 
esaslı düşüncelerinden biridir ve isabeti yeni bilimlerin gelişi­
miyle her zaman açığa çıkmaktadır. 

24 Oğullanrun idamlarının seyredilmesinde hazır bulunan Romalı 
1. Brutus. 

25 Yunan filozofu Zenon ve takipçileri. 
26 Romalılar' dan intihar eden Katon. 
27 Sezar'ın katilleri arasında bulunan Romalı Brutus. [22) 
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yalnız benzeyen şeylerin tümünü hemen yanlış gibi saymak­
taydım. 28 

Sonra diğer bilimler hakkında ise, bunlar ilkelerini f else­
feden ödünç aldık.lan için29 bu kadar çürük temeller üzerine 
sağlam hiçbir şey kurulamayacağına hükmetmekteydirn; ve 
vaat ettikleri ne şeref ne de kazanç beni onları öğrenmeye yö­
neltmeye yeterli değildi: Zira Allah' a şükür kendimi, bilimleri, 
durumumu iyileştirmek için sanat kabul etmeye mecbur ola­
cak bir halde bulmuyordum; ve şan ve şöhreti, Sinikler gibi 
pervasızca hor görmeyi [23) iş edinmemekle beraber, ancak 
sahte bir sıfatla30 kazanabilmek ümidinde bulunduğum şeyle­
re çokluk önem vermemekteydirn. Ve nihayet yanlış öğretiler 
hususunda, bundan sonra ne bir sirnyagerin vaatleri, ne bir 
astroloğun kehanetleri, ne bir büyücünün göz boyamaları, ne 
de bildiklerinden ziyadesini bilir görünenlerden hiçbirinin 
hokkabazlık.lan ve böbürlenmeleri ile aldahlmayacak kadar 
onların değerlerine vakıf olduğum zanrundaydım. 

Bu nedenle yaşım, hocalannun kontrolünden çıkmama 
müsaade eder etmez,31 edebiyat öğrenmeyi bütünüyle bırak­
hm; ve bundan sonra, bizzat kendimde yahut büyük dünya ki­
tabında bulunabilecek bilimden başkasına talip olmamaya ka­
rar vererek, gençliğimden geri kalan zamanı, seyahat etme­
ye, 32 kralların saraylarını ve orduları görmeye ve çeşitli mizaç 
ve meslekte insanlarla ilişki kurmaya ve deneyimler kazanma-

28 Felsefe, her türlü tarbşmaya son vermelidir. Onda hiçbir şey ka­
palı kalamaz. Felsefede kesin delillere ulaşılmayınca, her şeyden 
şüphe etmek yolu en doğrusudur. 

29 Gerçekten de o zamanın bilginleri, ilkelerini ve temel hükümle­
rini felsefeden, daha doğrusu metafizik bilgilerden alırlardı. Za­
marumızda ise, malumdur ki, bu hükümler ve ilkelerin vesile 
verdiği metafizik meselelerin şüpheliliği, asıl bilimi oluşturan is­
patlanmış sonuçlar ve eserlerin kesinlik ifade etmelerine engel 
olmaz. [23) 

30 Yani batıl bilimleri bilmekle. 
31 On alb yaşında. 
32 On yedi yıl seyahat etmiştir. [24) 
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ya ve başımdan geçen olaylarda kendimi imtihana ve her yer­
de tesadüf ettiğim şeyler üzerine, bence ibret verici düşünce­
lerde bulunmaya ayırdım. Zira herkesin kendine ait bulunup, 
yanlış muhakemesi halinde zararı çok geçmeden kendisine 
dokunacak olan işlere dair değerlendirmelerinde, bir yazarın 
hiçbir eser ortaya koymayan ve belki muhtemel bir şekilde 
göstermek için sarfına mecbur olmuş olduğu hüner ve hileler 
sayesinde sağduyu dairesi dışına çıkarması nispetinde ondan 
gurur kazanmasından başka kendisince bir sonucu gerektir­
meyen görüşlere dair odasında yaphğı değerlendirmelerde­
kinden ziyade hakikate tesadüf edeceğimi zanneylemektey­
dim33 [24] ve hareketlerimde açıklık görmek ve şu yaşamda 
sağlam bir zemin üzerinde yürümek için yanlışı doğrudan 
ayırmak hususunda daima son derece arzum vardı. 

Şurası doğrudur ki, başka insanların ahlak ve davranışla­
rını inceden inceye araşhrmaktan başka bir şey yapmadığım 
sırada da, bana pek güven verecek bir şeye tesadüf edemez ve 
bunlarda da hemen önceki filozofların düşünceleri arasındaki 
kadar ihtilaf bulurdum. Şu suretle ki, bundan elde etmekte bu­
lunduğum en büyük istifade, birçok şeylerin bize gayet garip 
ve gülünç görünmekle beraber, diğer birtakım büyük kavimler 
tarafından genellikle kabul ve tasvip olunmaktan geri kalma­
dıklarını görerek, yalnız örnek ve adet yoluyla zihnime yerleş­
tirilmiş ne kadar şey varsa hiçbirine çokluk güvenmemeye 
alışmaklığımdı;34 ve böylece doğal bilgi nurunu karartarak, 
hakikati idrak etme kabiliyetimizi azaltabilen birçok hatalar­
dan yavaş yavaş kurtulmaktaydım.35 Fakat dünya kitabında 
öğrenime ve deneyim kazanmak için çalışmaya bu şekilde bir-

33 Descartes, edebiyatçılar hakkındaki küçümsemesini ortaya koy­
ma fırsabru hiç kaybetmez. 

34 Burası pek dikkat çekicidir. Gerçekten, yabancı memleketlerde 
milletlerin Adet ve düşüncelerini gereği gibi irıceleyerek seyahat­
ten elde edilen en büyük fayda, görenek hükmünden kurtulun­
masıdır. 

35 Demek ki bir şey öğrenmekten ziyade, öğrenmiş olduğu şeyleri 
zihninden çıkarmak içirı seyahat ediyordu. [251 
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kaç yıl ayırdıktan sonra, bir gün bir kere de kendim nefsimde 
düşünümde bulunmaya ve bütün akli güçlerimi, tutmam ge­
reken yolu seçmek için kullanmaya karar verdim; buna ise, 
zannederim ki eğer memleketimden ve kitaplarımdan asla ay­
rılmamış olsaydım, hiç bu kadar muvaffak olamazdım. [25) 

İKİNCİ BÖLÜM 
Metodun Başlıca Kuralları 

O aralık Almanya' da bulunuyordum ki, henüz bitmeyen 
savaşlar36 beni oraya çekmişti. İmparatorun taç giyme töre­
rıinden37 orduya dönmekte iken, kışın başlaması beni ka­
rargahta alıkoydu ki, orada sohbetiyle bana vakit geçirtecek 
hiçbir kimse olmadıktan başka, çok şükür, gönlümü bulan­
dırmaya neden olacak herhangi bir hizmetim ve düşkünlüğüm 
de bulunmadığından, bütün gün bir odada ocak başında ka­
panıp kalır ve yalnız başıma düşüncelere dalmaya bol bol va­
kit bulurdum. Bunların birincilerinden biri şuydu ki, çoğu za­
man birçok parçalardan oluşan ve ayn ayrı ustaların ellerin­
den çıkan eserlerde, yalruz bir insanın emeğinin ürünü olan 
eserlerdeki kadar mükemmellik bulunmuyor. Bu nedenle, bir 
mimar tarafından başlanılarak tamamlanan binaların, başka 
amaçlarla inşa edilmiş eski duvarlar kullanılarak, ayn ayn 
mimarlar tarafından birbirine eklenmeye çalışılan binalardan 
daha güzel ve düzenli olageldikleri görülür. Böylece başlangıç­
ta küçük köylerden ibaretken zamanla büyük şehirler haline 
gelen eski siteler, bir mühendisin bir ova üzerinde istediği gibi 
çizdiği düzenli ayrımlarla vücuda gelen şehirlerle kıyaslanın­
ca, o kadar kötü planlanmış kalıyor ki, [26) binalarına ayn ayn 
bakıldığında çoğunlukla diğer şehirlerin binalarındaki kadar, 
hatta daha ziyade sanat görülmekle beraber, burada büyük bir 

36 Otuz Yıl Savaşları. 
37 Frankfurt'ta il. Ferdinand'ın taç giymesi. [26) 
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bina yanı başında küçük bir bina olarak sıralanma tarzlarına 
ve yollarının düzensizliğine bakılınca insanın bunlar için akıl 
ve anlayış sahibi kişilerin irade güçlerinin ürünüdür demekten 
ziyade, tesadüf meydana koymuştur diyeceği geliyor. Bununla 
beraber, şehrin güzelliğine hizmet için halkın yapbğı evleri tef­
tişten uzak tutmayan memurların her zaman mevcut olagelmiş 
olduğu dikkate alınacak olursa, yalnız başkalarının eserleri 
üzerine çalışmakla pek mükemmel şeyler vücuda getirmenin 
güç olduğu görülüyor. Bu nedenle başlangıçta yan-vahşi ol­
dukları halde, ancak yavaş yavaş medenileşerek yasalarını ci­
nayetlerin ve kavgaların zorlamalarıyla meydana getirmiş olan 
kavimlerin, topluluk halinde yaşamaya başladıkları andan iti­
baren bazı yasa koyucu bilgelerin yasalarına uygun hareket 
eylemiş olan kavimler kadar terbiye kazanmaya muvaffak 
olamadıklarını zannederim. 38 Şurası kesindir ki, kuralları an­
cak Allah tarafından konulmuş olan hak dinin hükümlerinin, 
diğer dinlerinkinden kıyas kabul etmeyecek derecede mü­
kemmel olması lazım gelir. Ve yalnız insani eserlerden bahset­
tiğimiz takdirde, Isparta' nın başlangıçta çok fazla gelişmiş39 
[27) olmasının, yasaların teker teker iyi olmasından değil -
çürıkü bunlardan bazıları pek acayip ve hatta ahlaka aykırı 
idi- belki, tamamen yalnız bir kişi tarafından40 ortaya konul­
muş olmasından dolayı, tümünün bir amaca hizmet etmesin­
den ileri gelmiş bulunduğu inancındayım. Kitaplardaki bilim­
ler, hiç olmazsa zanni delillerden ibaret olarak, hiç ispatları bu-

38 Bu örnek, yukarıdaki kadar iyi seçilememiştir. En iyi yasa ve ku­
rumlar, zamanın ve yerin gereklerine göre yavaş yavaş oluşarak, 
memlekete en uygun olanlardır; İngiltere'nin yasaları ve kurum­
lan gibi. Descartes'ın dediği, ancak bilimlere ve matematiğe uy­
gundur. Diğer bazı büyük filozoflar da bu hataya düşmüşlerdir. 
örneğin Rousseau gibi hakimler, Lehistan'a ve Korsika Adası'na 
ısmarlama yasalar yapmışlardır. Bu yoldaki girişimlerin sonuç 
vermediği tarih ve deneyim ile sabittir. 

39 Gelişmiş değil, güce kavuşmuş. [27) 
40 Likorg. 
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lunmayan bilimler ise,41 birçok kişinin görüşleriyle yavaş ya­
vaş toplanmış, büyümüş şeyler olduğundan, sağduyu sahibi 
bir kişinin kendisine verilen şeyler hakkında doğal surette ya­
pacacağı basit akıl yürütmeler kadar hakikate yaklaşamayaca­
ğı düşüncesindeyim.42 Ve böylece yetişkin bir insan olmadan 
önce, hepimiz çocuk olmuş bulunduğumuzdan ve çoğu zaman 
her ikisi birbirine zıt olmakla beraber, belki ikisi de bize en iyi­
yi tavsiye etmeyen heves ve eğitimcilerimiz tarafından [28] 
uzun müddet idare edilmemiz lazım gelmiş olduğundan, şim­
diki muhakemelerimizin, doğduğumuz zamandan itibaren 
akıl gücümüzün tamamen kullanımına güç yetirerek, aklımız­
dan başkasının yönlendirmesine asla tabi bulunmamış oldu­
ğumuz suretteki muhakemelerimiz kadar güvenilir ve sağlam 
olmasına hemen irnkful yoktur.43 

41 Descartes, bu sözüyle kesin bilimleri, yani matematiği tamamıy­
la ayn tutar. 

42 Descartes, yukarıda görüldüğü üzere, matematik bilimleri ayn 
tuttuğu için, bu değerlendirmesi o zamanın başka bilimleri hak­
kında doğrudur. Yoksa zamanımızdaki asıl bilimlerin, bir şehrin 
yapılan gibi sanat eserlerine benzetilmesi uygun olamaz. Çünkü 
bilimsel eserlerde birlik şunun bunun zihninden veya sözünden 
değil, aksine hakikatin ruhundan gelir ki, şeyleri birbirine bağlar 
ve aynı hale dönüştürür. Bilimlere dair keşfedilen bir hakikatte 
keşfi yapanın kişiliği bulunmaz. O kişisel-olmayan, soyut bir ha­
kikattir ki, ait olduğu bilimin hakikatlerine karışarak onların 
mil<tarıru arttırır. Sanat eserlerinde ise birlik, bilakis sanatçının 
zihninden gelir. Bir sanat eserini tamamen aynı zihin vücuda ge­
tirmelidir. Bu nedenle, bilim birliğini kaybetmeksizin, birçok 
adamların çeşitli ve kişisel-olmayan çalışmasından meydana ge­
lebilir, belki başka türlü gelemez. Sanatlar ise, kendi değerini fik­
rin, dehinın kişiliğinden alır. Şurası da doğrudur ki, metafizik 
hem bilim, hem de bir çeşit sanat ve bilgi olduğundan, buna dair 
öğretilerde bir dereceye kadar sahibinin kişiliği bulunur. [28] 

43 Bu düşünce, Kartezyen (Kartezyen, Descartes'ın Latincesi olan 
"Cartesius" kelimesinden gelir) felsefenin kaynağı ve bütün yeni 
felsefenin esası sayılmalıdır. 
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Şurası doğrudur ki, yalnız başka tarzda yapılmak ve so­
kaklarını daha güzelleştirmek maksadıyla bir şehrin bütün ev­
lerinin yıkıldığı görülmemekte ise de; birçok kimsenin kendi 
evlerini yeniden yapmak için yıkhkları ve hatta bazen yıkıl­
maya yüz tutmuş evler ve temelleri pek sağlam bulunmaz ise 
buna mecbur da oldukları pek görülür. Bu örneğe uygun ola­
rak halktan birinin, ne bir devleti, her şeyi temelinden değişti­
rerek reform yapmak ve yeniden kurmak için yıkmak; ne de 
bilimlerin tamamını, ya da öğretmek için okullarda kurulmuş 
düzeni yenilemek fikrine düşebilmesine gerçekten ihtimal yok 
ise de; benim o vakte kadar güvenilir olarak kabul etmiş oldu­
ğum düşüncelerin hepsini, sonra yerlerine daha iyilerini ya da 
aklın gereklerine uyduktan sonra, yine onları koymak için zih­
nimden bir kere çıkarmaya ve atmaya girişmekten daha iyi bir 
şey yapamayacağıma kani oldum.44 Ve bu suretle, ancak eski 

44 Bundan sonra meçhulü olmaması yahut bilmezlikten gelmeye 
cesaret etmemesi için, hareket tarzımı itirazcıya anlatmak ama­
cıyla burada gayet açık bir örneğe müracaat edeceğim: Kazayla 
eline bir elma dolusu sepet geçse, elmalardan bazılarının çürü­
müş olmasından korksa da, geriye kalan sağlamlarını da çürüt­
memek için o çürük elmaları çıkarıp atmak istese ne yapar? önce 
sepeti tümüyle boşaltmaz ıru? Ve sonra elmaları birer birer göz­
den geçirip çürük dokunmamış olanlarını sepete koyarak çürük­
leri dışarıda bırakmaz ıru? [29) İşte bunun gibi, felsefe ile iyi bir 
şekilde asla fazla uğraşmamış olanlar zihinlerinde birçok söz ve 
düşüncelere sahiptirler ki, onları çocukluklarından beri edinmiş­
lerdir. Şimdi kendileri bu söz ve düşüncelerden çoğunun hakika­
te uygun şeyler olmamasından endişe ederek ve hepsinin bir 
yerde karışık durmasırun hepsini bozacağından korkarak bunları 
diğerlerinden ayırmaya çalışmaktan ve bu işte hiç yarulmamak 
için hepsini birlikte, güya hepsi yanlış ve şüpheliymiş gibi, bir 
defa zihinlerinden çıkartmaktan hayırlı bir şey yapamazlar, son­
ra onları sıra ile birer birer kontrol ederek, içlerinden ancak ha­
kikat olduklarına ve doğruluklarına tamamen kani olduklarını 
alırlar. İşte bunun için ben de başlangıçta zihnimdeki söz ve dü­
şüncelerin hepsini abnakla kötü etmiş olmadım (Descartes, İti­
razlara Cevaplarından). 
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temeller üzerine [29) bina kuracak ve doğru olup olmadıklarını 
imtihan etmeksizin gençlikte doğru diye kabul etmiş olduğum 
ilkeler üzerine kuracak olduğum haldekinden hayırlı surette 
ömür sürmeye muvaffak olacağıma kesinlikle inandım. Zira 
her ne kadar bunda birçok güçlük olduğunu görmekte isem 
de, yine bunlar ne çaresizdi, ne de halkla ilgili en küçük işlerin 
ıslahında tesadüf olunan güçlüklerle kıyaslanabilirdi. Bu bü­
yük bünyelerin bir kere yıkıldılar mı bir daha kalkınmaları ve 
hatta sarsılsalar tutunmaları gayet zordur ve düşüşleri ancak 
pek sert olabilir.45 Bir de onların kusurlarını, eğer var ise, ki 
birçoğunun olduğunu yalnız aralarındaki uyuşmazlık göster­
meye [30) yeterlidir, kullanış şüphesiz çok hafifletmiş ve hatta 
bir haylisini hissedilmeksizin izale etmiş ve düzeltmiştir ki, ih­
tiyaten iyi bir şekilde değiştirilemezler; ve bunlar, hemen dai­
ma yerlerine konulacak olanlardan daha az tahammülü tüke­
tirler; nitekim dağlar arasında dolaşan büyük yollar işleklikleri 
sayesinde yavaş yavaş o kadar düzgün ve kullanışlı olurlar ki, 
daha doğru gideceğim diye kayalara hrmanmaya ve uçurum­
lara inmeye kalkışmaktansa onları izlemek elbette daha hayır­
lıdır. 

Bu nedenle ne doğuşları, ne de mevkileri bakımından ka­
mu işlerini yürütmeye çağırılmadıkları halde, zihinlerinde her 
gün yeni yeni reformlar yapmaktan geri durmayan karışbncı 
ve hırçın meşrepleri asla tasvip edemedim. Ve eğer bu eserde 
de, beni böyle bir cinnette bulunduğumdan şüphelendirebile­
cek zerre kadar bir şeyin varlığına kani olsam, yayınlanmasına 
izin verdiğimden dolayı çok üzülürüm. Benim tasavvurum 
kendi düşüncelerimin ıslahına çalışmaktan ve tamamen bana 

45 Görülüyor ki politika işlerinde Descartes asla inkılapçı değildir; 
bilakis gelenekçidir; yalnız ağır ve aşama aşama değişime izin 
verebilir. Gerçekten de, kendisi elbette hissetmiştir ki, inceleme 
ve araşbnna düşüncesi bir kerre vicdanlara yerleşince, durmaz. 
Teoride hakikati aramaya koyulan düşünce faaliyetinin politik 
alanda da en hayırlı yolu aramaya kalkışacağı ve bilimsel refor­
mu devlet alanındaki reformun takip edeceği açıkb; nitekim de 
öyle olmuştur. [30) 
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ait bir zemin üzerine bina kurmaktan asla ileri gitmemiştir. Ve 
eğer eserim bana hoşça görünmekle size burada bir örneğini 
gösteriyorsam, bununla ben kimseye onu taklit etmeyi tavsiye 
etmek istemiş olmuyorum. 46 Allah' ın yardımlarına daha fazla 
mazhar olanlar belki daha yüce tasavvurlarda bulunurlar; fa­
kat korkarım ki, bu bile birçoklan için pek cesurca bir şey ol­
masın. Fakat eskiden kendileri için doğru olarak [31] kabul et­
miş olduklan görüşlerin hepsinden bir kere sıynlmak karan 
herkesin uymasını gerektirecek bir örnek değildir. Ve dünya 
halkı iki tür zihin sahibinden oluşur ki, bu yol onlara hiç uy­
gun gelmez: Bunlar da, öncelikle hem kendilerini gerçekte ol­
duklarından fazla becerikli zannederek muhakemelerinde ace­
Je etmekten kendilerini alamayan, hem de bütün fikirlerini bir 
düzen içinde yürütmeye yeterli sabırlan olmayanlardır; bu 
nedenle bunlar bir kere başlangıçta edinmiş olduklan ilkeler­
den şüphe etmeye ve genelin yolundan sapmaya ruhsat bul­
dularmı, artık sonrasında da, daha doğru gidebilmek için tu­
tulması lazım gelen yola giremeyerek bütün ömürleri boyunca 
sapkınlık içinde kalırlar; ikinci olarak, diğer bazı insanlar ka­
dar doğru ve yanlışı ayırtetmede yetenekli olmadıklannı47 ve 
bu yüzden onlar tarafından öğretilebileceklerini idrak edecek 

46 Düşüncenin, demir çemberlerini nasıl çekingen adımlarla atma­
ya başladığı ve ne kadar ihtiyatkarlıklarla o vakit mutlak ha.kim 
ve galip olan idari ve dini baskıyı şüphelendirmemeye zorunlu 
olduğu görülür. Bugün ulaşılan ve çoğunlukla değeri bilinme­
yen özgürlük nimetinin ne gibi sıkınblar ve emeklerle yerleştiği­
ne şahit olmalıdır. [31] 

47 Descartes, Konuşma' sının başlangıcında akıl, yani doğruyu yan­
lıştan ayırmak iktidarı herkeste eşittir demişti. Şimdi buradaki 
ifadesi onunla bir çelişki meydana getirmez mi? Hayır, Descar­
tes'ın doğruyu yanlıştan ayırtetmeye diğer bazıları kadar kabil 
olmayan zihinlerden bahsetmekten maksadı, şüphesiz zihinlerde 
öyle esaslı ve ilaçsız bir kabiliyetsizlik olduğunu iddia etmek de­
ğildir; belki maksat, kötü düşüncelere alışmış olmaktan kaynak­
lanan bir kabiliyetsizliktir ki, bunun zıtb olan dikkat ve metoda 
uyma alışkanlığı sayesinde tedavi edilebilir. [32] 
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kadar akıl ve insafa sahip olanlardır ki, bunların da kendilikle­
rinden daha iyisini arayacak.lan yere, o kişilerin eserlerine 
uymakla yetinmeleri gerekir. 

Bana gelince, eğer o vakte kadar yalnız bir hocaya sahip 
olmuş ya da bilginlerin görüşleri arasında her zaman mevcut 
olagelen ihtilaftan haberdar olmamış olsaydım, şüphesiz ben 
de bu ikinci güruha mensup olmuş olurdum; [32] fakat filozof­
lardan biri tarafından söylenmemiş hiçbir garip ve hakikatten 
uzak şey tasavvur olunamayacağını48 daha kolejdeyken öğ­
renmiştim; ve sonra seyahat ederek, duygulan duygularımıza 
uymayanların, bundan dolayı barbar ve vahşi olmayarak, belki 
birçoğunun bizim kadar, belki bizden daha fazla aklı kullan­
dıklarını öğrenmiştim. İşte bunları ve çocukluğundan beri 
Fransızlar veya Almanlar arasında büyümüş bir insanın, yine 
o zekasıyla, eğer daima Çinliler yahut yamyamlar içinde ya­
şamış olsaydı, ne kadar başka olacağını49 ve elbisemizin mo­
dasına varıncaya kadar, bundan on yıl önce hoşumuza giderek 
ihtimal on yıla varmadan yine hoşumuza gidecek olan aynı 
şeyin, şimdi bize nasıl acayip ve gülünç göründüğünü ve bu 
yüzden kesin bilgiden ziyade adet ve göreneğin bizi ikna etti­
ğini ve bununla beraber, keşfedilmesi azıcık güç hakikatlere 
bütün bir toplumdan ziyade bir kişinin ulaşması ihtimalinin 
ağır basmasıyla, bu gibi konularda oy çokluğunun kıymete 
değer bir delil olmadığını50 dikkate alınca, bence düşünceleri 
başkalarınınkine tercih edilmesi gerekecek hiçbir kimsenin se­
çilmesi mümkün olamadı: Kendi kendimi sevke teşebbüse bir 
bakıma mecburiyet hisseyledim. [33] 

48 Roma hakimlerinden Cicero'nun ifadesi. 
49 önemli bir değerlendirme. 
50 Gerçekten genellikle ve hatta oy birliğiyle herkesin zihninin ala­

bileceği konular hakkında delil olarak getirilebilir. Genel karu 
denilen şey bile, toplumun değişimi ve zamanın dönüşümüyle 
değişir. Hakikate ölçü kabul edilecek şey, adet ve görenek değil, 
aksine salt akıldır. Halbuki genellikle onlar bunun yerini tutmak 
iddiasındadır ve onları bundan ayırmak her zaman kolay değil­
dir. [33] 
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Fakat yalnız başına ve karanlıklar içinde yürüyen bir in­
san gibi, o kadar ağır gitmeyi ve her hususta o derecede ihtiya­
ta uymayı tasarladım ki, gayet yavaş ilerleyecek olsam bile, hiç 
olmazsa düşmekten kendimi korumuş olacağım. Hatta giriş­
mekte olduğum eserin düzenine ve zihnimin yetenekli olabile­
ceği bütün şeylerin bilgisini elde etmek için olan gerçek meto­
dun araşhnlmasına gereği kadar zaman harcamadan önce, es­
kiden aklın kontrolü dışında zihnime yerleşmiş olan görüşle­
rin hiçbirini büsbütün çıkarmaya başlamak istemedim. 

Ben daha genç iken, felsefe disiplinleri içinde manhğı ve 
matematik bilimlerde geometricilerin analizini ve cebiri biraz 
incelemiştim, üç fennin veya bilimin ki, tasavvurumun gerçek­
leşmesinde bir dereceye kadar hizmeti olması lazım gelir gi­
biydi. Fakat bunları incelemeye giriştiğimde, şurasının farkına 
vardım ki, manhğın kıyasları ve diğer kurallarının çoğu bir şey 
öğretmekten ziyade, bilinen şeyleri başkalarına anlatmaya, 
belki de Lullus'un51 sanalı gibi, bilinmeyen şeylerden muha­
keme etmeksizin söz etmeye yarar. Gerçekten de, manhk pek 
doğru ve pek iyi birçok hüküm ve kuralları kapsamakla bera­
ber, içlerine o kadar zararlı ve gereksizleri karışmışbr ki, onları 
bunlardan ayırabilmek, henüz yontulmaya başlanmamış bir 
mermer tomruğundan bir Diana ve Minerva heykeli çıkarmak 
kadar güçtür.52 Eskilerin analizine (34] ve yenilerin cebirine ge­
lince, 53 bunlar sırf soyut konulardan başkasını kapsamamakla 

51 Raymond Lullus, 1234 yılında doğmuş bir kişidir ki, kendisinin 
dünyada ün kazanmış en büyük hüneri, sahip olduğu bir çeşit 
makine ile gerçekleştirdiği işlem neticesinde her türlü güçlüğü 
çözmek ve her türlü soruya cevap vermektir. 

52 Gerçekten de kıyas teorisi, verilmiş bir sonucun ne gibi kayıt ve 
şartlarla, yine verilmiş ve bilinen öncüllerden çıkarıldığını göste­
rir. Yoksa ne öncüllerin (34] keşfini ve hatta ne de bilinmeyen so­
nuçların elde edilmesini öğretmez. Yani manbk insana yeniden 
bir hakikat buldurmaz. Halbuki Descartes' ça talep edilen metot, 
buluştur. 

53 Eskilerin analizi ve yenilerin cebiri Descartes tarafından yeniden 
düzenlenmiştir. 
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ve bir işe yaramaz görünmekle birlikte, birincisi dalına biçim­
lerin incelenmesine o kadar aynlmışbr ki, hayal gücünü ziya­
desiyle yormaksızın akıl gücünü işletemez. İkincisinde ise, ba­
zı kurallar ve sayılara o derecede tcibi olunmuştur ki, bunlar­
dan da zihni terbiye edecek bir bilim yerine muğlak ve müp­
hem bir sanat vücuda getirilmiştir.54 İşte bu nedenden dolayı, 
[35) bu üçünün faydalarını içermekle beraber, noksanlarından 

54 Descartes' ın eskilerin analizi yahut geometrik analiz dediği şey 
şudur: Söz konusu bir iddia varsayalım. Biz bu iddianın ispah 
için onu müspet ve doğru varsayacağız. Ve bu varsayıma göre 
ondan, birbirinden basit olmak üzere, sonuçlar çıkarmaya çalışa­
cağız ve temel iddiamızı doğru varsaymış olduğumuz gibi, bu 
sonuçları da doğal olarak hep doğru sayacağız. Ve böylece so­
nuçlar çıkarmaya devam edeceğiz. Nihayet şu sırura kadar ki, bi­
linen ve açık bir sonuca ulaşalım. Bu durumda elde ettiğimiz so­
nuç gerçekten müspet ve doğru olunca buna bir akıl yürütmeler 
silsilesi ile bağlı olan temel iddiamız da gerçekten doğru ve ispat 
edilmiş olmaz mı? Şüphesiz olur. Ve ispat, analizin tersine yuka­
rı doğru çıkılarak yapılıp, şu verilen iddia doğru ve ispatlanmış­
hr denir. Eğer söz konusu olan bir iddia olmayıp da bir problem 
ise, bunun çözümünde de aynı yol izlenir ve problem çözüm­
lenmiş varsayılarak bir çıkarımlar silsilesiyle basitten basite ini­
lerek son derece basit bir silsileye ulaşılır ki, bu müspet ve bili­
nen olunca silsilenin başındaki varsayılan problem de doğal ola­
rak ispatlanmış ve çözümlenmiş olur. İşte analiz diye bilinen me­
tot ki, alışılmış buluş metodu da bundan ibarettir. Yukarıdan 
aşağıya, yani bahsedilen iddia yahut problemden sonuçlara in­
meye analiz ve en son bilinen ve ispatlanmış sonuçtan yukarı 
doğru temel iddiaya çıkmaya sentez denir. 

Yenilerin cebirine gelince bu da geometrik analizden temelde 
farklı bir şey değildir. [35) Gerçekten de bir denklemi nasıl çözer­
ler? Elbette o denklemi kendisinden daha basit bir denkleme ve 
bunu da aynı şekilde daha basit bir denkleme indirgeyerek, ta ki 
böylece tamamen bilinen ve açık bir denkleme ulaşılsın. 

Özetle, geometrik analiz ile cebirin metodunun bütün sırn, 
güç olanın yerine kolayı, bilinmeyenin yerine bilineni ikame et­
mekten ibarettir ve az sonra göreceğiz ki, Descartes'ın metodu­
nun esası da bundan başka bir şey değildir. [36) 
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annrnış başka bir metot aramak lazım geldiğini fikrinde bu­
lundum. Ve yasaların çokluğu çoğu zaman ahlak bozuklukla­
rına özür teşkil ettiğinden, yasaları pek az olan, fakat pek sıkı 
uygulanan bir devlet, en güzel düzenlenmiş bir devlettir. Bu­
nunla beraber mantığı meydana getiren birçok hüküm ve ku­
ral yerine, bunlardan, uyulmalannda bir kere bile kusur et­
memek kesin ve sürekli gayretinde bulunmak şartıyla aşağı­
daki dört kuralın bana yeteceğine kani oldum: 

Bunlardan birincisi, hiçbir şeyi, hakikat olduğunu apaçık 
bilmeksizin hakikat olmak üzere asla kabul etmemek, yani 
aceleden ve önyargıdan son derece sakınarak, haklarında hiç­
bir suret ve münasebetle şüpheye düşmeyecek surette zihnim­
de açıklık ve seçiklik ile yer alacak şeylerden başka hiçbir şeyi 
makOlat sırasına koymamaktır. 

İkincisi, inceleyeceğim güçlüklerden her birini mümkün 
olduğu ve daha iyi şekilde çözümlenmeleri için gerektiği ka­
dar parçalara ayırmakhr. 

Üçüncüsü, en basit ve bilinmesi en kolay şeylerden başla­
yıp, azar azar en bileşik olanların bilgisine kadar çıkarak ve 
hatta doğaları gereği birbiri ardınca sıralanmayan şeyler ara­
sında da bir sıra varsayarak, düşüncelerimi düzen içinde yü­
rütmektir. [36) 

Dördüncüsü de, hiçbir şeyi unutmadığımdan emin olacak 
surette, her yönde tam ve mükemmel sayımlar ve genel yok­
lamalar yapmaktır.55 [37) 

55 Descartes der ki: "Zihnimizin bütün edimleri -ki vasıtasıyla asla 
hata etmek korkusuna düşmeksizin şeylerin bilgisine ulaşabili­
riz- ikidir: Biri sezgi (intuition), diğeri tümdengelim (diduc­
tion)."Yukandaki dört kaideden birincisi sezgiyle, diğer üçü 
tümdengelimle ilgilidir. 

Birinci kural (Sezgi): Bu kuralın anlamı oldukça aşikArdır: 
Apaçıklığı hükümlerimize ölçü kabul etmek. Descartes'a göre 
hata, bu kurala daima uyulmamasından ileri gelmektedir. Bunu 
mümkün kılan şey ise, ruhumuzun biri edilgen ve sınırlı, diğeri 
etkin ve sınırsız iki temel niteliği olan akıl ve irade arasındaki 
fark ve ihtilaftır. İradi hükmümüzün sınırı aldi görüşümüzün sı-
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nınru aşar. Biz, aklımızın ilerisini görmediği sının irademizle 
aşarak, akli görüşlerimizin ötesinde hüküm vermeye kalkışınz. 
İşte birtakım acele akıl yürütmeler, mevsimsiz genellemeler, 
açıktan gizliye yani görülenden görülmeyene ani intikaller hep 
irademizin zihnimizin sıruruu aşarak, anlamadığı şeyler hakkın­
da hüküm vermesinden kaynaklar. Halbuki biz bir şeyi açık 
gördüğümüz zaman açık görüyoruz, karışık gördüğümüz za­
man karışık görüyoruz, şüphe ettiğimiz zaman şüphe ediyoruz, 
bil.meyince bilmiyoruz vb. diyecek olursak ne anlıyorsak onu 
sağlıklı bir şekilde tercüme ve ifade ebniş oluruz. İşte mesele bu­
radadır ve bilmediğimiz bir şeyi biliyoruz diyerek kendimizi 
kandırmak elimizdedir. Bu halde demek oluyor ki, apaçıklığı 
apaçık kılan herkesin kendi nefsi, kendi vicdanıdır, başka bir şey 
değildir. İşte buna nefsi kesinlik denir. 

Bir başkasının bilgisi onun için istediği kadar açık olabilir, 
fakat benim için olamaz. Ben başkasının gözleriyle göremem, ak­
lıyla düşünemem. "Kendi öğreneceğimiz ve inceleyeceğimiz şey­
ler hakkında başkalarının ne yolda değerlendirmede bulunduk­
larını değil, tersine bizim kendimizin açıkça görebileceğimiz şeyi 
aramalıyız. Bunun hakkında başkaları topluca ittifak etmiş olsa­
lar bile, bizim kanaatimizin oluşması için yeterli değildir. Eğer 
kendi zihnimiz her tür problemi çözmeye bizzat güç yetiremi­
yorsa, başkaları tarafından getirilmiş [37) olan delillerin hepsini 
ezbere bilsek, yine hiçbir vakit matematikçi olmayız; ve eğer 
herhangi bir önerme hakkında kendimiz sağlam bir hüküm ve­
remezsek, Platon'un ve Aristoteles'in bütün görüşlerini bilsek, 
yine filozof olamayız. Gerçekten bu suret, bilgi kazanmak değil, 
tarih öğrenmek olurdu." Bununla birlikte, filan konunun şu ki­
taba, bu kitaba, Aristoteles'e ya da İbn-i Sina'ya göre hakikat ol­
ması bence lazım değildir. Bence talep edilen o konunun hakika­
tini teslim etmeden önce, apaçık bilinip bilinmediğini nefsime 
müracaatla sonnaklığımdır. Eğer benim nefsim, vicdanım evet 
derse, o zaman onu hakikat olarak kabul ederim ve aksi takdirde 
o bence hakikat değildir. Bilimlerde vicdanın tanıklığı ve samimi 
apaçıklık hissinden başka Mkiın yoktur. Bugün biz elimizdeki 
pozitif ve kesin bilimlere karşı tamamen böyle yapmıyorsak da, 
Descartes, o vakit tasarladığı yenilenmeyi ve inkıldbı vücuda ge­
tirmek için başka türlü hareket edemezdi. 
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Diğer taraftan, insanın böylece dıştaki efendilerden kurtul­
ması yeteli değildir, bir de içteki efendilerden yakasını kurtarma­
lıdır. Bunlar da, insarun içinde sahip olduğu duygulanımlar ve 
tutkulardır. Arzu, hayal, onur, kısaca bizi "acele ve önyargı ile" 
yani garezle muhakemeye sevk eden şeylerin muhakeme gücü­
müz üzerine etkisi, başka insanların ve otoritelerin hüküm ve 
nüfuzundan daha şiddetlidir. Zira insan bunlara daha kolaylıkla 
boyun eğer. Bununla beraber akıl gerek dışsal, gerek içsel her 
türlü nüfuz ve etkilerden bağımsız olarak, kavramlardaki açıklık 
ve seçikliği görmelidir. Bu açıklık ve seçikliğin ne demek oldu­
ğunu anlamak için ise, herkesin kendi deneyimine başvurması 
yeterlidir: "Birtakım şeyler vardır ki, kusursuz ve dikkatli bir zi­
hin onları sağlam bir şekilde idrak eder, ondan tatmin bulur, hiç 
zanna mahal kalmaz, kabul ve teslimleri için başka bir şeyin 
yardımına ihtiyaç bulunmaz. örneğin, herkes açık bir şekilde 
görür ki kendisi vardır, düşünmektedir, bir üçgen üç kenardan 
oluşur, bir kürenin yalnız bir yüzü vardır. Bu gibi [38) hakikatler 
ise zannolunduğundan daha çoktur; fakat zihni bu kadar kolay 
şeylere uygulamaya tenezzül olunmaz." Bundan anlaşılıyor ki, 
yalnız açık ve seçik kavramlar ve apaçık şeylerdir ki, deneyden 
bağımsız doğrudan bilgilerdir. Duyular ve hayal hakikati gös­
termez. Bunlar ancak birtakım müphem kavramlar verir. Yalnız 
akıldır ki, gerçek olmak niteliğine sahip kavramlar keşfeder. İşte 
düşünce ve akıl yürütmeye ihtiyaç duymaksızın, hakikati doğ­
rudan doğruya kavrayan bu akıl edimine sezgi (intuition) denir. 
Bununla bilinen şeyler, Descartes'ça en sağlam ve en mükemmel 
bilgilerdir. Fakat bu edim her zaman doğrudan doğruya müm­
kün olmadığı için tümdengelime (diduction) müracaat lazım 
gelmektedir. Tümdengelim bile kesinlik sıfatını sezgiden alır ve 
ona yaklaşması nispetinde değer kazanır. Tümdengelim zincir­
leme ve yorucu bir sezgidir ki, mahiyeti aşağıdaki kurallardan 
anlaşılacaktır. 

İkinci kural (Analiz): İlk bakışta bu kuraldan daha doğal, da­
ha basit ve uygulaması daha kolay bir şey yok zannolunur. Hal­
buki başlangıç kabilinden bir şey olmakla beraber, bu kuralın iyi 
uygulanması dikkat ve özen göstermeye bağlıdır. Bir problemin 
çözümlenmesi istense ne yapmalıdır? Hiçbir problem iyice anla­
şılmaksızın çözümlenemez ve problemi iyice anlamak için onu 
kısımlara ayırmalıdır. Nasıl kısımlara ayırmalı? Her problemde 
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bilinmeyen bir şey bulunmakla beraber -çünkü aksi takdirde or­
tada problem bulunmazdı- aranılan bilinmeyenin, bizi başka şe­
yin değil, ancak bu şeyin araşbrılınasına sevk edecek bazı kayıt 
ve şartlarla belirlenmiş olması, yani diğer birtakım bilinen şey­
lerle bazı belirli ilişkileri bulunarak büsbütün bilinmez olmaması 
doğaldır. İşte ilk önce bu kayıt ve şartların, bu ilişkilerin araştı­
rılması lazımdır; bunu yapmak için de zihnimizi bu kayıt ve 
şartların her birine ayn ayn yönelterek bunların aradığımız bi­
linmeyeni ne dereceye kadar belirlemekte olduğunu, ilişkilerin 
mahiyetini, kendisini oluşturan unsurlarını birer birer inceleme­
liyiz. "Zira insan zihni bu hususta iki hatadan birine düşer: Ya 
problemi [39) belirlemek için kayıt ve şartları kendisine verilen­
den daha fazla alır, yahut bilakis o kayıt ve şartlardan bazı şeyle­
ri atlar." Bir örnek verelim ve bunu da matematik bilimlerden 
seçelim. Çünkü Descartes bu metodu, matematik bilimleri öğre­
nirken bulmuş ve önce matematik bilimlere uygulayarak bilinen 
büyük sonuçlara ulaşmışbr. Varsayalım ki, 3 ile 48 sayıları ara­
sında iki oranblı orta bulunması istenmektedir. Eğer doğrudan 
doğruya bir ardışık oranblıya başvurulsaydı 3, 6, 12, 24, 48 de­
mekten kolay bir şey olmazdı. Halbuki problemde yalnız ilk 
oran ile son oran verilmiş olduğundan işlem daha karmaşıkbr. 
Zira yalnız iki sayıyı, yani 3 ile 48'i değerlendirmeye almak ye­
terli olmayıp, belki dördüncü bir sayıyı da bulmak için 3'ü ve 
3'le birlikte diğer bir üçüncü sayıyı, yani üç sayıyı birden değer­
lendirmeye almak gerekir. Fakat problemde ortaya konulan şart­
ları ayn ayn gözden geçirdiğimizde görürüz ki, bulunacak iki 
sayıdan her birinin 3 ile 48 arasında uygun oranblı orta olması 
gerekir. Bu durumda güçlüğü kısımlara ayıralım ve öncelikle 3 
ile 48 arasında yalnız bir oranblı orta bulalım. Bu 12'dir. Bundan 
sonra yine yalnız 3 ile 12 arasında bir oranblı orta yani 6 sayısını 
bulmak kalır. İşte bu suretle güçlüğü kısımlara ayırmak sayesin­
de, 6 ve 12 sayılarını bulmuş oluruz ki, ikisi de 3 ve 48 arasında 
uygun oranblı ortadır. Biz bu işlemde "her iki sayı arasında iki 
oranblı orta" kaydını kısımlara ayırarak, iki oranblı ortayı birden 
arayacak yere, önce birini, sonra ikincisini aramaktan başka bir 
şey yapmadık. Bu metot yalnız matematik bilimlerde uygulan­
saydı, o kadar değeri olmazdı. Descartes der: "Şurasını açıkla­
maktan korkmam ki, bizim metodun bu kısmı matematik prob­
lemlerini çözmek için icat edilmemiştir; belki, bir şekilde mate-
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matik bilimleri bu metodun uygulanmasında alışkanlık kazan­
mak için öğrenmelidir." Demek ki bu metot her türlü konuya 
genellenmiştir. Bu genelliğin iyi anlaşılması için şuna dikkat 
edilmelidir ki: Şeyler iki türlüdür, bir takmu basit yahut [40) mut­
lak, diğeri bileşik yahut göreli. Mutlak, her şeyde aranılan soyut 
ve basit mahiyeti kendisinde içeren şeydir. örneğin, diğer her 
şeyden bağımsız olup başlı başına varlığı olan neden, bir başka 
ifadeyle etken, basit, tümel, bir, doğru, eşit, özdeş gibi şeyler hep 
mutlakbr. Göreli ise bunun tersidir. Göreli olan şeyler bağımsız 
olmayıp, başka şeylerle ilişki içinde olan ve bu yüzden basit ol­
mayarak bileşik bulunan şeylerdir. örneğin, sonuç, bileşik, cüz'i, 
kesir, eğik, eşit-olmayan, çelişik hep görelidirler. Mutlak, en ba­
sit ve en kolay şeylerdir ve bunların kendilerinden daha basit ve 
kolay şeylere dönüştürülme ve indirgenmeleri mümkün değil­
dir. Bu böyle olunca, herhangi bir konuya ait bir güçlüğün çö­
zülmesi gerektiğinde, kuralımız gereğince, güçlüğü birtakım 
parçalara bölmekten maksat, onda ne kadar göreli, bileşik şeyler 
varsa onları mutlak ve basit şeylere dönüştürüp indirgemektir, 
ta ki bu suretle anlaşılması, bilinmesi güç olan şeylerin yerine 
kolay olan şeyler geçerek istenen bilgi elde edilsin. örneğin 
mıknabsın mahiyeti bilinmek istense, eski metoda göre hemen 
bir etken, esrarengiz bir şey, çekim ve mıknabslık niteliği diye 
bir şey uydurulurdu. Descartes'ın bunun yerine ikame ettiği me­
tot ise büsbütün başkadır: Yapılacak şey bilinmeyen mıknabsı 
önce bilinen şeylere, mıknabsın bileşik mahiyetini uzam, şekil, 
hareket gibi basit mahiyetlere indirgemektir: "Deneyin bize 
mıknabsta gösterdiği sonuçların hepsini vücuda getirmek için 
bu basit mahiyetlerin ne gibi bir karışım ve bileşimi gerektirmiş 
olduğu çıkanlmaya çalışılacakbr." Eski felsefenin gizli bir şekil­
de yine soruyu ve problemi içeren, yani döngüden başka bir şey 
olmayan kaçamaklı ve kelime oyunundan ibaret cevapları yeri­
ne, böylece analiz metodu sayesinde zihne kanaat bahşeden cid­
di bilimsel açıklamalara ulaşılmış oluyordu. 

Mıknabs hakkında yapılan şey, açıkbr ki, dünyada mevcut 
her şey [41) hakkında uygulanabilir. "Hiçbir bilgi diğerinden da­
ha müphem sayılmamalıdır. Çünkü hepsi ayru mahiyette olup, 
kendiliğinden bilinen şeylerin sırf bir bileşiminden ibarettir. Bu­
na ise kimse dikkat etmiyor." Kısaca, varolanlardaki çokluk bu 
suretle uzam, şekil, hareket gibi indirgenebilmeleri imk!nsız az 
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sayıdaki bazı wısurlara dönüştürülmüş olacakbr. Ve bu wısurla­
nn çeşitli şekillerde bileşimidir ki, bütün varolanların sonsuz çe­
şitliliğini meydana getirmektedir. Biz de bu şekilde, şeylerin ni­
telikleri nedir, nasıl oluşmuşlardır, nereden geliyorlar, bileceğiz 
ve anlayacağız. Hiçbir filozof, bütüncül bilgi hakkında bundan 
açık, bundan cesurca düşüncede bulunmamışbr. Metodun bu 
uygulaması, Descartes'ın en az inkar edilebilecek meziyetlerin­
den biridir ve bu sıfatladır ki, kendisi bütün asırların en büyük 
filozofları arasında sayılmaya hak kazannuşbr. 

Üçüncü kural (Sentez): Bir bütün, iyi anlaşılması için bileşik 
wısurlanna ayrıldıktan sonra, tam bir bilgi elde etmek için o bi­
leşik wısurlan toplayarak, o bütünü yine oluşturmak lazımdır. 
Bundan önceki kural, bileşik şeylerin nasıl basit niteliklere indir­
genmesi gerektiğini göstermişti. Şimdi bu basit niteliklerden ha­
reketle, uygun bir sıra ile onları yeniden toplayarak, işte hakika­
tini anlamak istediğimiz şu bileşik bütün, şu basit wısurlardan 
şu surette bir araya gelmiştir demek gereği duyuluyor. Analiz­
den sonra işte sentez. Bu bütünü yeniden oluşturmak için unsur­
ların toplanmasında uyulması gereken düzen ve sıra, Descartes' a 
göre metodun en başlıca, en esaslı kısmıdır. 

Kendisi der ki: "İnsan zihninin yeteneği ötesinde olmayan bi­
limler birbirine o kadar güzel bağlarla bağlı ve birbirinden o ka­
dar zorunlu sonuçlarla doğmaya eğilimlidir ki, bunları bulmak 
büyük bir beceriye bağlı değildir. Yalnız şu şartla ki, en basitle­
rinden başlanarak en bileşik ve yükseklerine çıkmanın yolu bili­
ne." Diğer bir yerde de şöyle der: "Bütün kitaplarda bu kuraldan 
önemli bir şey yoktur ... İnsan becerisinin yüceliği bu kuralda iç­
kindir ... Zira bütün metodumuz sıra ve düzenden ve hakikatleri 
[42] bulup çıkarmak için üzerlerine zihnin yöneltilmesi gereken 
güçlüklerin düzenlenmesinden ibarettir. Müphem ve güç prob­
lemleri, daha basit ve açıklara derece derece indirger ve bu basit­
lerin sezgi ve bilgisinden yine derece derece o probleme çıkmaya 
çalışırsak, hakikati adım adım izlemiş oluruz. Metodun mü­
kemmelliği işte yalnız bu noktadan ibarettir. Bu kurala, bilgiye 
yanaşmak isteyenler tarafından karanlık ve yollan karışık bir 
mağaraya inildiği vakit ucu tutulması gereken ip gibi, uyulmalı­
dır. Hiilbuki çoğu kimseler ya bu kuralın tavsiye ettiği şey üzeri­
ne düşünce üretmiyorlar, ya ondan büsbütün habersizdirler ve 
yahut gerekli olmadığını zannediyorlar ve çok kerre en güç 
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problemleri o kadar düzensiz inceliyorlar ki, adeta bir binaya 
çıkmak için yapılmış merdiveni bırakarak yahut görmeyerek, 
yerden bir hamlede tepesine sıçramaya kalkışacak bir insana 
benziyorlar." 

Bütün metodun kendisinden ibaret olduğu bu kural, anladık 
ki, bilinmesi kolay olan basit ve mutlaktan, güç olan bileşik ve 
göreliye çıkmaktır. Basit ve mutlak olanın ne gibi şeyler olduğu­
nu bundan önceki kuralın açıklanmasında gördük. Onlara, iki 
şey bir üçüncü şeye eşit olsalar, o iki şey eşit olurlar gibi aksiyo­
mu da ilave etmelidir. Aksiyom çeşitli basit nitelikleri birbirine 
bir şekilde bağlayan birtakım bağlardır. Fakat incelemeye neden 
bu basit maddelerden başlamalıdır? Çünkü bunların anlaşılması 
en kolaydır; yani zihin bunları doğrudan doğruya bir sezgi (intu­
itian) ile idrak eder. Descartes'a göre bunlara bizim mutlak ve 
mükemmel surette bilgimiz eklenir: "Eğer bu basit mahiyetler­
den birini tam ve mükemmel surette bilmediğimize inanacak 
olursak hata etmiş oluruz. Zira aklımız eğer onunla, velev ki pek 
cüz'i bir surette bile ilişkide bulunacak olursa -ki bulunması da 
lazımdır, çünkü kendisi hakkında her halde bir çeşit hüküm ve­
ririz- bundan onu tamamıyla bildiğimiz sonucuna ulaşmamız 
gerekir. Zira aksi halde, onun için basit denilemeyerek, belki il­
kin bildiğimiz, ikinci olarak bilmemek zannında bulunduğumuz 
şeylerden bileşik denilmesi gerekir." [43) 

Basit ve mutlak mahiyetler bu şekilde mükemmelen bilinin­
ce, "bütün insan bilgisi, bunlar diğer şeylerin oluşmasına nasıl 
hizmet ediyorlar, burasıru açık surette görmekten ibaret kalır." 
Diğer şeyleri meydana getiren kısımlar ise birbirleriyle öyle zo­
runlu bağlarla birleşmişlerdir ki, bu bağları sezgi, idrak etmeye 
kadirdir. Şu kadar ki, burada sezgi, basit şeyler ve aksiyomlar 
hakkında olduğu gibi, güçlüğü anında kuşatamaz. Çünkü akle­
dilecek olan şey birçok kısımdan bir araya gelmiştir. Bu durum­
da o kısımların bir sıra ve düzen içinde art arda ve zincirleme in­
celenmesi ve imtihan edilmesinden başka çare kalmaz. Bu suret­
te olan araştırmanın ise ayrı bir isim ile anılması lazım gelerek, 
Descartes buna, tümdengelim (deductian) der: "Sezgiyi kusursuz 
tümdengelimden ayınnz. Zira tümdengelimde bir hareket, bir 
tür art arda geliş ve intiUl vardır. H!l.buki sezgide bu yoktur. 
Diğer taraftan tümdengelimin sezgi gibi bir anda gerçekleşmiş 
bir apaçıklığa ihtiyacı olmayıp, o doğruluğunu hafıza gücünden 

236 



Metot Üzerine Konuşma / Sadeleştirme 

alır. Bundan çıkartılarak denilebilir ki: Bir ilkenin yakın sonuçla­
n, değerlendirme biçimine göre bazen sezgi, bazen de tümden­
gelim ile bilinebildiği halde, ilkeler yalnız sezgi ile ve uzak so­
nuçlar ancak türndengelim ile bilinir ... Birbirinden tümdengelim 
vasıtasıyla çıkardığımız önermeler, tümdengelimimiz sağlam ve 
açık olmak şartıyla hepsi gerçek bir sezgiye indirgenmiş olurlar. 
Fakat çeşitli ve ayn ayn önermelerden bir sonuç çıkardığımız 
halde, çoğunlukla zekAnuzın gücü, bu önermelerin hepsini bir 
sezgi ile bir defada kuşatmaya yeterli gelmediğinden, bu takdir­
de, uyguladığımız işlemin doğruluğu ve açıklığının bizim için 
yeterli olması gerekir. Nitekim gayet uzun bir zincirin bütün 
halkalarını bir bakışta görememekle beraber, her halkarun gerek 
üst gerek alt tarafındaki halkaya bağlı olduğunu görmemiz, son 
halkanın birinci halkaya bağlı olduğunu gördük dememiz için 
yeterlidir." 

Bu açıklamalara bir iki örnek verelim: "örneğin bana kab bir 
cismin [44) nitelik ve özelliklerinin incelenmesi önerilse önce şu­
rasına dikkat ederim ki, kab cismin mahiyeti onu sınırlandıran 
yüzeye bağlıdır. Yüzey acaba burada basit, yani mutlak mıdır? 
Fakat yüzey de kendisini sınırlayan yahut hareketinden doğan 
çizgiye bağlıdır. öyleyse burada çizgi mutlakbr. Bu yüzden zih­
nin, gerçek düzeni takip etmek için, öncelikle çizgileri ve çizgile­
rin bileşimlerini incelemekten başlayarak, sonra yüzeyleri ve yü­
zeylerden oluşabilecek çeşitli biçimleri incelemesi gerekir. Asıl 
kab cisim ki, incelemeye aldığımız kısımların içinde en bileşik ve 
muğlak olan şeydir, ancak en son incelemeye almamız gerekir." 

Diğer örnek: "Bir kimse, ışık kırılması konusunda bir merce­
ğin odak uzaklığını bulmak istese, ki paralel ışınların kınlmadan 
sonra birbirini kestikleri odak denilen nokta ile mercek arasın­
daki mesafedir, şurasını kolaylıkla ayırır ki, o uzaklığın tayini kı­
nlma açılan ile geliş açılan arasındaki orana bağlıdır ... Daha ileri 
gittiğinde anlar ki, geliş açılan ile kınlma açılan arasındaki oran, 
orta noktaların (milieux) çeşitliliğinden dolayı o açıların değişi­
mine bağlıdır ve bu değişim de aynı şekilde, ışınlar şeffaf cismin 
tamamına nüfuz ettiğinden dolayı, orta noktaya bağlıdır; ve ışın­
ların böyle bir cisme nüfuz etmek özelliğinin bilinmesi, ışığın ni­
teliğinin ne olduğunun bilinmesini gerektirir; nihayet ışığın nite­
liğini bilmek genelde bir doğal gücün ne demek olduğunu bil­
meye bağlıdır. İşte bu doğal güç bütün bu problemler silsilesi 
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içinde en son ve en mutlak sınırdır. Bundan dolayı sezgi vasıta­
sıyla bütün bu önermeler görülüp ayrıldıktan sonra, tekrar aynı 
basamaklardan geçilecektir." Yani öncelikle bir doğal gücün ne 
demek olduğu, sonra ışığın ediminin ne demek olduğu, ondan 
sonra ışınların bir şeffaf cisimden nasıl geçtiği araşhnlacak ve 
böylece art arda gelen önermeler silsilesi takip olunarak, sonun­
da odak noktasına ulaşılacaktır. Ve bu birbirini takip eden kısım­
ların birbirine olan bağlanb silsilesi, tümdengelim vasıtasıyla be­
lirlenecektir. Tümdengelim, daha önceki açıklamalardan da an­
laşıldığı üzere, sezgiden temelde farklı bir şey olmayıp, belki 
zamanla ilişkili ve zamanla gelişen bir eksik sezgiden ibarettir; 
ve gerçek bilginin örneği olan sezgiye indirgenmeye ve dönüştü­
rülmeye yönelmesi [45] lazımdır. Her halde bilginin şartı, hakika­
ti kavrayan dikkatli bir aklın gayretli çalışmasıdır. 

Özetle, Descartes'ın metodu, biri iniş yani analizden, diğeri 
çıkış yani sentezden ibaret iki zihinsel hareketten meydana gelen 
bir işlemdir. Bu ise dikkat olunduğu halde görülür ki, yukanda 
açıklanan geometrik analize tamamen benzer ve onun genişleti­
lerek genel bir metoda dönüştürülmesinden ibarettir. 

Dördüncü kural: Descartes, Konuşma'nın Latince'ye tercüme­
sinde bu kurala: "Gerek orta noktalan araştırarak, gerek güçlük­
lerin kısımlarını gözden geçirerek" ifadesini ilave etmiştir. Şimdi 
bu açıklayıcı kayıt vasıtasıyla, bu kuralın ne demek olduğunu 
belirleyelim: 

Demek oluyor ki, öncelikle, orta noktalann araştırılmasında 
hiçbir şey unutmamak için her yönde tam ve mükemmel sayma­
lar ve genel yoklamalar yapmalıdır. Bu orta noktalardan maksat 
nedir? Bunlar üçüncü kural gereğince, başlangıçtan itibaren so­
nuca ulaşıncaya kadar arada halledilmesi lazım gelen problem­
ler, güçlüklerdir. Şöyle ki, yukanda geçen örnekte, analiz vasıta­
sıyla meydana çıkan önermeler silsilesinin son sınırı olan doğal 
güç kavramı ile bilinmeyen ve keşfedilmesi istenen odak noktası 
arasında Descartes dört orta nokta bulur. "Bazen kendiliğinden 
açık ilkelerin hemen arkasından çatallanmayan hakikatlere o ka­
dar uzun sonuçlar ve gereklilikler silsilesi ile ulaşılır ki, kat edi­
len yolu hatırda tutmak kolay olmaz. Bu durumda hafıza zayıf­
lığının, düşüncenin sürekli bir hareketiyle tamamlanmasını tav­
siye ederiz. Şurasını da ilave ederim ki, bu hareket asla terk 
edilmiş olmamalıdır. Gerçekten pek çabuk ve uzak ilkeden bir 
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Geometriciler tarafından en güç ispatlarına ulaşmak için 
kullanılagelen, hepsi basit ve kolay deliller silsilesi bana şu de­
ğerlendirmede bulunmaya vesile bahşeyledi ki, insanların bilgi 
dairesine dahil olabilen [38] bütün şeyler aynı şekilde birbirin­
den şubelenir ve ancak bunların hiçbiri hakikat olmadığı hal­
de, öyle olmak üzere kabul edilmekten kaçıruldıkça ve birbir­
lerinden çıkarılmaları için lazım gelen sıraya [39] uyuldukça, 
hiçbir o kadar uzaklarına tesadüf edilemez ki nihayet ulaşıl­
masın ve hiçbir o kadar gizlileri bulunamaz ki sonunda keşfe­
dilmesin. Ve bunların hangilerinden başlamak lazım geleceği­
ni [40] bulmak hususunda çok zahmet çekmedim. Zira en basit 
ve bilinmesi en kolaylanndan başlamak lazım geleceği önce­
den malumumdu; ve şimdiye kadar bilimlerde hakikati araş­
brnuş olanlar arasında yalnız matematikçilerin bazı ispatlara, 
[41] yani kesin ve apaçık delillere ulaşabildiklerini dikkate al­
dığımda, bunlann da araşhnnalarında en kolay ve basitlerden 
başladıklarında şüphe etmemekteydim, velev ki bundan, zih­
nimi hakikatlerle beslenmeye, çürük delillerle asla yetinme­
meye [42] alışbrmaktan başka fayda ümit eyleyemem. Fakat 
bunun için matematik bilimler genel adıyla anılan bütün şu 

sonuç çıkarmak isteyenler, aracı tümdengelim silsilesini, bunlar­
dan hiçbirini kaçırmayacak derecede dikkatle gözden geçirmez­
ler. Ve bununla beraber bunlardan biri, isterse hepsinden önem­
sizi olsun, unutulunca, silsile kopmuş ve sonucun doğruluğu 
zedelenmiş olur." 

İkinci olarak, hiçbir şeyi unutmamak için güçlüklerin kısım­
larını gözden geçirerek tam [46] ve mükemmel sayımlar yapmak 
lazımdır. Bunun da ne demek olduğu, ikinci kural hakkındaki 
açıklamalarımızdan anlaşılmıştır. Gerçekten ikinci kural güçlük­
leri mümkün olduğu kadar kısımlara ayırmayı tavsiye eyler. Ve 
gördüktü ki, bu hususta iki şık vardır. öncelikle bilinmeyen bir 
şeyin mahiyetini incelemek ve keşfetmek lazım gelse, burada kı­
sım kelimesi, o şeyin bileşen parçalarından her biri demektir. 
İkinci olarak, çözümü istenen bir problemden söz edilse, kısım 
kelimesi, o problemi belirleyen özel kayıt ve şartlar demektir. Bu 
şartların ise mükemmelen sayılması ve gözden geçirilmesi zo­
runludur; yalnız birisi unutulsa problem bozuk olur. 
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ayn ayrı bilimleri öğrenmeye çalışmak niyetinde bulunmadım; 
ve konuları farklı olmakla beraber bunlardaki çeşitli [43) oran 
veya oranblardan başka bir şeyi dikkate almamaları dolayısıy­
la hepsinin bir olmaktan geri kalmadıklarına bakarak, yalnız 
genel olarak bu oranlan incelemekliğimle ve hem de bunları, 
ancak bilirunelerini bana [44) daha fazla kolaylaşbrınaya yara­
yacak şeylerde varsaymakla beraber, diğer uygun geleceklere 
de sonra daha iyi uygulayabilmek için o şeylere kesinlikle has­
retmememin uygun olduğunu düşüncesinde bulundum. Son­
ra, onları bilmek [45) için bazen her birini ayn ayrı incelemeye 
almaya, bazen yalnız kaydetmeye ve yahut birçoğunu bir yere 
toplamaya muhtaç olacağımı dikkate aldığımdan, onları daha 
iyi şekilde tek tek incelemeye almak için, çizgilerden [46) daha 
basit, tasavvuruma ve duyularıma daha açık şekilde sunulabi­
lecek bir şey bulamadığımdan çizgilerle varsayıp göstermem 
ve fakat ezberlemek ya da birçoğunu bir yere toplamak için, 
mümkün olduğu kadar kısa rakamlarla ifade etmem lazım ge­
leceği fikrinde bulundum ki; bu vasıta ile geometrik analiz ile 
cebirde en iyi olarak ne varsa almış ve birinin bütün kusurları­
nı diğeriyle tashih etmiş oluyordum.56 

Gerçekten şurasını açıklamaya cüret ederim ki, seçtiğim 
şu az sayıda hükümlere tamamıyla başvurmak bu iki bilimin 
kapsadıkları bütün sorunları çözmekte bana o derecede kolay­
lık sağladı ki, onları incelemek ve sınamak için harcadığım iki 
üç ay zarfında, en basit ve en genellerinden başlayarak ve bul­
duğum her hakikat sonra başka hakikatleri bulmaya hizmet 
eden bir kural ve alet olarak, sadece başlangıçta pek güç bul­
duğum birçoklarının keşiflerine muvaffak olmakla kalmadım, 
hatta sonlara doğru bilmediklerimin bile ne vasıtalarla ve ne 
derecelere kadar çözümlerinin mümkün olduğunu belirlemeye 
muktedir olmakta bulunduğumu zanneyledim. Eğer her şeyde 
yalnız bir hakikat [47) olduğu için, onu her kim bulursa, o 
alanda bilinebilecek ne varsa bildiğini göz önüne alacak olur­
sanız, ihtimal ki bu iddiamdan dolayı size pek mağrur görün-

56 Descartes'ın icadı olan analitik geometriye işaret. [47) 
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mem: örneğin arihnetik öğrenmiş bir çocuk kurallarına uygun 
bir toplama işlemi yaptığı vakit, imtihan ettiği toplama ait ol­
mak üzere, insan düşüncesinin bulabileceği şeyi bulduğundan 
emin olabilir; çünkü gerçek sırayı izlemeyi ve aranılan şeyin 
bütün kayıt ve şartlarım tanu tanuna saymayı öğreten metot, 
arihnetik kurallarına kesinlik bahşeden şeylerin hepsini kuşa­
tır. 

Fakat bu metodun en çok hoşnut olmanu sağlayan yönü, 
bununla her hususta aklımı mükemmelen olmasa bile, hiç ol­
mazsa elimden geldiği kadar kullandığımdan emin olmamdı: 
Bundan başka, o metodu uyguladıkça zihnimin kendi konula­
rını yavaş yavaş daha ziyade açıklık ve seçiklikle kavramaya 
ve tasavvur ehneye yatkınlık kazandığını hissetmekte ve o me­
todu hiçbir özel konuya hasrehnediğirnden, cebirin olduğu 
kadar diğer bilimlerin de güçlüklerine yine o kadar fayda ile 
uygulayacağınu ümit eylemekteydim. Fakat bununla önüme 
gelen her bilimin hemen incelenmesine cüret eyledim değil; zi­
ra bu bile yine o metodun tavsiye eylediği sıraya ters düşerdi; 
fakat diğer bilimlerin ilkelerini tamamen felsefeden almaları 
lazım geldiğine dikkat ederek, felsefede ise, henüz kesinlik 
ifade eder bir ilke bulmadığımdan, ilk önce bu alanda kesinlik 
sahibi bir ilke ortaya koymaya çaba harcamam gerektiğine; ve 
bu ise en büyük bir öneme sahip olup bu konuda acele ve ön­
yargı en ziyade sakınılacak bir şey olduğundan, o vakit bu­
lunduğum yirmi üç yaşından daha olgun bir yaşa varmazdan 
ve ilkin gerek [48] o zamandan önce zihnime kabul etmiş oldu­
ğum yanlış görüşlerin hepsini zihnimden söküp ahnaya, gerek 
daha sonra akıl yürühnelerime konu olması için birçok deney­
ler gerçekleştirerek ve gerek kendime tayin ettiğim metotta 
günden güne yatkınlık kazanmak için daima alıştırmalarda 
bulunarak kendimi hazırlamaya birçok zaman harcamazdan 
önce, o güçlüğü çözmeye kalkışmamam lazım geleceğine karar 
verdim.57 [49] 

57 Şimdi bu metot hakkında genel değerlendirme kabilinden dene­
bilir ki, Descartes'ın üçüncü kuralı, ki basitten bileşiğe intikfil 
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etmek ve sonuçlan nedenlerle açıklamakbr, ancak gayet nadir 
durumlarda uygulanabilir. Bu kuralı daima kullanabilmek, bu­
gün bile bilginler için yetişilmesi imkAnsız nihai yetkinlik gibi bir 
şeydir. Bilakis Descartes'tan beri doğal bilimler her hususta basit 
unsuru aramak ve varolanlan ilk ilkelerine ve sonuç ve olaylan 
genel kuraIIanna çözümlemeye ve dönüştürmeye çalışmaktan 
başka bir şey yapmamışbr. Demek oluyor ki, ikinci kural, ki 
Descartes'ın çoklukla önem vermediği analiz ve tümevarım (in­
duction) metodudur, bilimlerin genel metodu olmuştur. 

Descartes'ın metodunun kendi zamanına kadar kullarulage­
Iene benzemediği kesindir ve herkesçe kabul edilmektedir. Kar­
tezyen metodunda esasen tümdengelim (deduction) kuralına da 
uyulduğu açık olmasına nazaran, bunun okuIIarda ve üniversite­
lerde suiistimal derecesine varan kıyas şekillerinden (syllogismes) 
farkı nedir? Descartes'ın metodunun ayırt edici özelliği ve en 
büyük yeniliği, bilimin sonuçlarını, zihnin sürekli harekette ve 
etkin, daima hayatta olan faaliyetine tabi kılmasıdır. Bundan 
sonra birtakım yavan, soyut, peşin kabul ve inanca dayanan ya­
saların uygulanması değil, belki varolanı kendiliğinden gören 
aklın kendi gözlemi, sezgisidir ki, insanı hakikate ulaşbracakbr. 
Akla, kendisi ne ise o olmak, kendi doğasına bağlanmak ve özel 
yasalarına uymak, dikkatini bizzat kendisinde mevcut kavram­
lar üzerine yönelterek bunların bir bakışta künhüne varmak ve 
kendisinin hem mahiyeti, hem hayab olan bir edim ile onlar ara­
sındaki zorunlu ilişkileri keşfetmek yeterlidir. 

Eski, yeni metotlar arasında bir de şu fark vardır: "Tikel 
önermelerin [49] kıyasın düzeni açısından daima tümel önerme­
den çıkarılması lazım geleceğini varsaymak hatalıdır. Bu suret, 
hakikatin nasıl araşhnlması lazım geldiğini pek az bilmektir. Zi­
ra kesindir ki, hakikati bulmak için daima tikel bilgiden başlayıp 
tümel ve genel bilgiye intik!I ebnek lazımdır. Şu kadar ki, tümel­
Ieri bulunduktan sonra karşılık olarak bunlardan da diğer ti.kel­
ler çıkarılabilir." Diğer taraftan ilkeler yahut öncüller hususunda 
da fark vardır: "Eskilere göre, bir şey hem var hem yok olamaz 
sözü bir ilkedir ki, hiçbir şeyin bizzat mevcut olduğunu bildir­
meye değil, bir şeyin mevcudiyeti bildikten sonra, onun hakika­
tini şöyle bir kıyas ile göstermeye yarar: "Bir şey varsa yok ola­
maz, falan şeyin ise varolduğu bence malumdur, öyle ise o şey 
yok olamaz." Bunun ise, o kadar önemi yoktur ve bizi asla eski-
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
Bu Metottan Çıkarılmış Bazı Ahlak Kuralları 

Sözün kısası, içinde oturulan bir evi yeniden yapmaya 
başlamadan önce yıkmak, malzemelerini58 ve mimarlan59 ha­
zırlamak yahut bizzat mimarlıkla uğraşmak60 ve bir de planını 
son derece özenle çizmiş bulunmak61 yeterli değildir; belki 
orada çalışılacağı müddetçe içinde huzur ve rahatla oturulabi­
lecek diğer bir meskenin tedariki lazımdır; [50] bu nedenle, ak­
lımın beni muhakemelerimde kararsızlığa zorlayacağı esnada 
eylemlerimde kararsız olmayarak, yine mümkün mertebe mut­
lu yaşamaktan geri kalmamak için, üç dört kuraldan ibaret 
kendime bir ahlak oluşturdum ki, onu size burada bildirivere­
yim. 

Bunların birincisi, memleketimin yasalarına, örf ve adeti­
ne itaat etmek ve Allah'ın beni çocukluğumdan beri lütfu ile 
terbiyesi altında büyüttüğü dine bağlı kalıp riayet ederek, di­
ğer bütün şeylerden en mutedil, yani ifrat ve tefritten en uzak 
olan ve birlikte yaşayacağım insanların en akıllılarınca genel­
likle benimsenen görüşlere uyarak hareket etmekti. Zira ken­
diminkilerin hepsini yeniden imtihana çekmek istediğim için 
hiç hükmünde tutmaktan başladığımdan, en akıllıların görüş­
lerine uymaktan daha hayırlı bir şey yapamayacağımdan 
emindim. Ve İranlılar ve Çinliler arasında da, bizim aramızda­
kiler kadar akıllı insanlar bulunması muhtemel olmakla bera-

sinden daha fazla bilgili kılmaz. Descartes' a göre ise, ilk ilke şöy­
ledir: "Nefsimiz mevcuttur, zira bizim için nefsimizin mevcudi­
yeti en zahir ve apaçık şeydir." 

58 Bunlar kazandığı tecrübelerdir ki, sonra muhakemelerine esas 
olmuştur. 

59 Metot. 
60 Metodunu önce matematiksel problemlere uygulama konusun­

da kazandığı tecrübe. 
61 Kendisinin belirlediği sıra, yani felsefeden başlayarak, sonra 

bundan diğer bilimler için ilkeler çıkarmak. [50] 
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ber, kendimi beraber yaşayacağım insanlara uydurmamın en 
faydalı olduğu ve bunların görüşlerinin gerçekten ne olduğu­
nu bilmek için de kendilerinin söylediklerinden çok yaphkla­
rını dikkate almam lazım geleceği zannında bulundum ki, bu 
suret, yalruz ahlakımızın fesadından dolayı neye inandıklarını 
tamamıyla söylemeye razı kişilerin az bulunmasından değil, 
belki bununla beraber birçoklarının kendi inançlarının bizzat 
cahili olmalarından kaynaklanmaktadır; çünkü bir şeye inan­
maya vasıta olan düşünme edimi ile o şeye inanıldığını bilme­
ye vasıta olan düşünme edimi birbirinden başka olduğun­

dan, 62 çoğunlukla bu iki edimden biri bulunur da [511 diğeri 
bulunmaz. Ve eşit şekilde kabul olunmuş türlü türlü görüşler 
içerisinde en mutedilleri, hem daima kolay uygulanabilir, hem 
de, her türlü ifrahn fena olması mutad olmasıyla, galiba en ha­
yırlıları olduktan başka; hata etmiş ve aşırı uçlardan birine 
bağlanmak lazım gelirken diğerini tutmuş bulunduğum halde, 
doğru yoldan en az ayrılmış olmak için, ancak en mutedil fi­
kirleri seçmekteydim. Ve özellikle özgürlüğümden bir şey fe­
dasını gerektiren bütün vaatleri ifrat sırasına koyuyordum. Ve 
bu da, zayıf akıllıların kararsızlıklarına çare bulmak için beğe­
nilen ve belki de insanlar arası ilişkilerdeki emniyet için yalruz 
mubah bir tasavvur olduğu zaman, tarafları kararından vaz­
geçmemeye zorlayacak vaat ve akitlerde bulunmaya uygun 
yasaların üstünlüğünü inkar ettiğimden dolayı değil, belki, 
dünyada hiçbir şeyi daima bir halde görmediğimden başka, 
kendim hakkında muhakemelerimi ve değerlendirmelerimi 
bozmak değil, günden güne düzeltmek niyetinde bulundu­
ğum için, eskiden tasvip ettiğim şeyi, sonra belki o tasvibe de­
ğer olmaktan uzak kaldığı, yahut ben onu öyle değerlendir­
mekten vazgeçtiğim halde de, yine önceki gibi tasvibe kendimi 

62 Bir şeye inanılır da, niçin inanıldığı hakkında fikir yürütülmez. 
İnsan bilmeyerek nelere sahip değildir. [511 
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zorlayacak olursam, büyük bir hata etmiş olacağım inancında 
bulunmamdan kaynaklanmaktadır.63 [52] 

İkinci kuralım, eylemlerimde elimden geldiği kadar sebat 
göstermek ve en şüpheli görüşlerde de bir kere karar verince, 
en güvenilir ve kesin olanlardakinden az metanet ile devam 
etmemek ve bu hususta, bir ormanda yollarını kaybedip de 
kah bir tarafa, kah diğer tarafa yönelmeyip, ne de bulundukla­
rı yerde duraklamayarak, daima aynı yönde mümkün olduğu 
kadar doğru gitmeleri ve bu istikametlerini başlangıçta sırf te­
sadüfi olarak almış olsalar bile, sonra zayıf neden1ere dayana­
rak asla değiştirmemeleri lazım gelen seyyahları taklit etmek 
idi; çünkü bu halde tam istenilen yere ulaşılamazsa, hiç olmaz-

63 Bu kural, ahlaki iyinin orta yolda olduğuna dair Aristoteles'in 
ünlü teorisini hatırlath. Fakat kelime benzerliğine bakıp da an­
lam ve amaçtaki temel farkı gözden uzak tutmamalıdır. Amaç 
Aristoteles'ce bütün eylem ve işlerde iyi olan yönü belirlemek 
için bir ölçüt, Descartes' ça ise düşünce ve görüşlerdeki hakikati 
belirlemeye mahsus bir ölçüttür. Bundan başka orta yol Aristote­
les'e göre teorik ve bilimsel bir ölçüttür ki, iyi konusunu açıklık 
ve kesinlik ile belirlemeye uygun olması gerekir; Descartes' a gö­
re ise pratik bir ölçüttür ki, yaklaşık ve sırf zanna dayanan bir 
şey gösterebilir. Özetle, Aristoteles'in kuralı kesindir, uzun araş­
tırmalar sonunda bulup kabul ettiği ve Platon'un teorisine karşı 
koyduğu bir teoridir. [52] Descartes'ın kuralı ise, geçici bir şey­
den ibarettir. Daha iyisinin varolmaması nedeniyle akli kurallara 
uygun hareket etmede muvaffak olacağı vakte kadar çaresiz kul­
landığı bir kuraldır. Bu nedenle Descartes'ın kuralı, Aristote­
les'in teorisine yapılacak itirazlardan uzaktır. örneğin Aristote­
les' e denilebilir ki, her durum ve işte orta yol nasıl tayin edilebi­
lir? Çünkü kendisinin itiraf ettiği üzere, orta yol şahıslara ve du­
rumlara göre değişir ve "ne bir adamdan beklenilen cesaret ço­
cuktan beklenir, ne de kurda karşı gösterilen cesaret arslana kar­
şı gösterilebilir. Bundan başka büyük işler ve yüce iyilikler gibi 
ruhun olağanüstü bir eylemine uyan faziletleri, orta yol ile yapı­
lan fazilet tarifine nasıl sığdırmalı? Bu gibi itirazlar orta yol kura­
lının yetersizliğini kabul eden Descartes hakkında ise geçerli de­
ğildir. [53] 
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sa büyük ihtimal ormanın ortasından ziyade iyi bulunacak bir 
yere çıkılır. Ve böylece ömrün işleri çoğunlukla hiç ihmale mü­
sait olmadığından, en doğru görüşleri ayırt etmek elimizde 
olmadığı vakit, en muhtemellerine uygun hareket etmek ge­
rektiği pek sağlam bir hakikattir; ve hatta bu muhtemellerden 
bazılarında diğerlerinden daha fazla ihtimal görmemekle be­
raber, bunlardan bazılarına karar vermek; sonra onları, [53] fii­
liyata ait oldukça, artık şüpheli görmeyerek, 64 belki, bizi böyle 
bir karara sevk eden nedenin de pek doğru ve pek kesin olma­
sı için, o kabul ettiğimiz ihtimalleri pek doğru ve pek kesin ka­
bul etmemiz gerekir. İşte bu kural, o vakitten itibaren, beni, 
daha sonra kötülüklerine hükmettikleri şeylerde iyi etmiş gibi 
hareket etmekte kararsızlıkla devam eden zayıf ve kararsız 
akılların vicdanlarını kurcalaması mutad olan pişmanlıkların 
hepsinden kurtarmaya yeterli geldi. 65 

Üçüncü kuralım, talihten çok kendimi yenmeye ve dün­
yaya nizam vermekten çok kendi arzulanmı değiştirmeye da­
ima gayret etmek ve tamamıyla iktidarımız elinde düşüncele­
rimizden66 başka bir şey olmadığına ve bu yüzden, dışımızda 
olan her şeyde, elimizden geleni yaptıktan sonra, muvaffak 
olamadığımız şeylerin bizim nazarımızda kesinlikle imkansız 
olduğuna inanmaya genellikle kendimi alıştınnakh. Ve yalnız 
bu değerlendirme beni, elde edemeyeceğim hiçbir şeyi sonra­
dan arzu etmekten alıkoymaya ve böylece hoşnut etmeye yeter 
görünüyordu. Zira irademiz anlama yetimizin bir şekilde 
mümkün gösterdiği şeylerden başkasını istememeye doğal 
olarak yönelmiş olduğundan, 67 dışımızda olan nimetlerin hep-

64 Teorik hayat ile pratik hayatın geçici olarak ayınlmasına dikkat 
olunmalıdır. 

65 Bu geçici değil, sürekli bir ahlak kuralı olmaya değerdir. 
66 Descartes' ça düşüncelerden (pensies) maksat, ruhun bütün edim­

leridir. 
67 Descartes' a göre irade, hiçbir vakit anlama yetisinden büsbütün 

ayrılmaz: Biz, hakkında hiçbir düşüncemiz olmayan şeyi isteme­
yiz; fakat hakkında yalnız karışık bir düşüncemiz olan şeyleri is­
tememiz çoğunlukla söz konusudur. İrade anlama yetisinden 
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sinin kudretimizden de o kadar uzak olduğunu düşünecek 
olursak, muhakkakbr ki doğuştan bizlere verilmesi lazım gibi 
görünen şeylerden, kendi tesirimiz [54) ve kusurumuz olmak­
sızın mahrum kaldığımız halde, bundan dolayı Çin veya Mek­
sika krallıklarına sahip olmamaktan daha fazla üzülmeyiz; ve 
dedikleri gibi zaruretten fazilet çıkararak, hastayken sağlıklı ve 
hapisteyken serbest bulunmamızı, şimdi elmas kadar dayanık­
lı bir maddeden vücuda ve kuşlar gibi uçmak için kanatlara 
sahip olmaktan daha fazla arzu etmeyiz. Fakat her şeye böyle 
bir hileli bakışla bakmayı alışkanlık edinmenin uzun bir egzer­
size ve tekrar tekrar çalışmaya bağlı olduğunu itiraf eder ve ilk 
önce talihin hüküm ve boyunduruklarından kendilerini kur­
tarmaya ve yoksulluk ve acıya rağmen, mutluluk konusunda 
mabudlarıyla rekabete muvaffak olan filozofların68 sır ve hü­
nerlerinin başlıca bundan ibaret olduğuna inarunm. Zira bun­
lar doğa tarafından kendilerine çizilmiş olan sının durmadan 
düşünmekle meşgul olduklarından, ellerinde fikirlerinden 
başka bir şey olmadığına kendilerini o derecede ikna ederlerdi 
ki, yalnız bu değerlendirme onları başka şeyler hakkında her­
hangi bir eğilim ve tutkuya sahip olmaktan alıkoymaya yeter­
di; ve diğer şeyler kendilerinin o kadar tasarruflarındaydı ki, 
bu halden dolayı kendilerini, doğa ve talihten ne kadar pay 
sahibi olurlarsa olsunlar bu hikmete sahip olmadıkları için is­
tedikleri şeylerin hepsine asla bu suretle tasarruf edemeyenle­
rin hepsinden zengin, güçlü, özgür ve mutlu görmekte hakları 
vardı. 69 [55) 

ayrılmazsa da sık sık onu aşar. İşte bu ölçüsüzlükten hata doğar. 
[54) 

68 Stoacılar. 
69 Descartes'ın "elimizden geleni yaptıktan sonra" kaydına dikkat 

edilince, artık bu ahlfil< kuralına karşı, hareketsizlik ve tembelli­
ğe neden olur, çalışma ve gelişmeye engeldir gibi itirazlara ma­
hal kalmaz. Elden gelmeyen ve insan için imkAnın dışında bulu­
nan şeyler için ise, sabır ve teslimiyetten başka ne yapılır? Yoksa, 
aksi durum insanda saadet ve huzura imkan bırakmazdı. [55) 
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Nihayet, bu ahlaka bir sonuç olmak üzere, içlerinden en 
iyisini seçmeye çalışmak için, insanların dünyadaki çeşitli uğ­
raşlaruu birer birer gözden geçirmeye karar verdim; ve başka­
laruun meşguliyetleri hakkında bir şey dememekle beraber, 
benim şimdiki meşguliyetimde, yani bütün hayahnu aklımın 
terbiyesine ve kendime tayin ettiğim metoda uyarak hakikati 
öğrenmekte elimden geldiği kadar ilerlemeye adamakta de­
vam etmekten hayırlı bir şey yapamayacağım fikrinde bulun­
dum. Bu metodu kullanmaya başladığımdan beri o derece 
hoşnutluk kazandım ki, dünyada bundan tatlısı ve masumu 
olabileceğini zannetmezdim; ve her gün o metot vasıtasıyla 
bana hayli önemli ve başkalarınca genellikle meçhul görünen 
bazı hakikatleri keşfettiğimden, bundan dolayı aldığım haz 
zihnimi o kadar işgal ediyordu ki, başka hiçbir şey vazifemde 
değildi. Bundan başka yukarıdaki üç kural ancak öğrenime 
devam hakkında olan niyetime dayaruyordu; zira doğruyu 
yanlıştan ayırmak için Allah her birimize bir nur vermiş oldu­
ğundan, eğer kendi ayırt etme gücümü vakti geldiğinde kul­
lanmaya karar vermemiş olsaydım, başkasırun görüşleriyle bir 
an kanaat etmeye mecbur olduğum zannında bulunmaz ve 
eğer varsa, daha hayırhlaruu bulmak için hiçbir fırsah kay­
betmeyeceğimi ümit etmemiş olsaydım, o görüşlere uyarak 
kendimi vesveseden kurtarmaz; kısacası vasıtasıyla istidadım 
dahilinde olabilecek bütün bilgileri kazanmaktan emin olmak 
düşüncesinde olmaklığımdan dolayı, yine vasıtasıyla sonsuza 
kadar iktidarım dahilinde olabilecek gerçek menfaatlerin tü­
münü elde etmekten içimin rahat olacağı inancında bulundu­
ğum bir yola girmemiş olsaydım, arzularımı sınırlandırmakla 
kanaat gösteremezdim; özellikle ki, irademiz [56) her şeye, an­
cak anlama yetimizin kendisine onu iyi veya kötü olmak üzere 
sunmasına göre meyil veya nefret edegeldiğimden, iyi yapmak 
için iyi muhakeme etmek70 ve elden geldiği kadar iyi yapmak, 

70 Sokrates ve Platon da bu fikirdeydiler. İyiyi bilen iyi hareket 
eder ve fazilet bilgiden ibarettir, derlerdi. Fakat bu teori insanın 
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yani bütün faziletleri ve bununla beraber kazanılması müm­
kün öbür menfaatlerin tümünü elde etmek için elden geldiği 
kadar iyi muhakeme etmek yeterlidir; ve bunun böyle oldu­
ğuna kanaat getirilince hoşnut ve mutlu olmamazlık edile­
mez.71 

Bu öğrenimi böylece elde ettikten ve benim için daima ön­
celikle makbul dini hakikatlerle beraber bir tarafa koyduktan 
sonra, geri kalan görüşlerimin tümünden serbestçe vazgeçme­
ye teşebbüs edebileceğime hükmeyledim. Ve özellikle bütün 
bu düşüncelerin zihnime geldiği ocak başında uzun süre ka­
panıp kalmaktan ziyade, insanlarla görüşerek bu maksadımı 
elde edebileceğimi ümit ettiğim için, kış henüz tamamen sona 
ermemişti ki, tekrar seyahate başladım. Ve takip eden dokuz 
yılda dünyada oynanan komedyalarda oyuncu olmaktan zi­
yade seyirci olmaya gayret ederek, şurada burada yuvarlan­
maktan başka bir şey yapmadım; ve her konu hakkında, özel­
likle onu şüpheli kılarak aldanmaklığımıza vesile verebilen şey 
üzerine düşünce yürüttüğüm sırada, zihnime önceden gire­
bilmiş olan bütün hataları köklerinden çıkarmaktaydım. Bun­
dan dolayı şüphe etmek için şüphe eden ve daima tereddütlü 
bulunmayı kendilerine iş edinen şüphecileri taklit etmiş ol­
mam. Zira bilakis, benim bütün niyetim ancak emin olmaya ve 
yalçın [57) kayayı yahut kili bulmak için kaypak toprağı ve 
kumu terke yönelikti. 72 Buna ise zannedersem hayli muvaffak 
almaktaydım; özellikle ki, incelediğim ve sınadığım önermele­
rin çürüklüğünü ve şüpheliliğini birtakım varsayımlarla değil, 
tersine açık ve güvenilir akıl yürütmelerle keşfe çalışhğım sı­
rada, daima kendisinden yeterli derecede kesin bazı sonuçlar 

heveslerini ve tutkularım dikkate almamak eksikliğiyle şaibeli­
dir. (57) 

71 Descartes ölünceye kadar bu kararından sebat etmiştir. 
72 Descartes'ın şüphesine "metodik şüphe" denir ki, hakikate 

ulaşmak için geçici bir vasıtadan ibarettir. Şüphecilerin şüphesi 
gibi değil; zira bunlar hakikati bulmak için değil, tersine, şüphe 
etmek için şüphe ederler ve bunların şüphesi geçici bir metot 
değil, kesin bir öğretidir. 
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çıkarmayacağım derecede şüpheli olanına asla tesadüf ehne­
mekte idim, isterse ondan başka kesin bir şeyi içermesin. Ve 
eski binayı yıkarken, sonra bir yenisinin kurulmasına yaraması 
için, çoğunlukla enkazını korudukları gibi, ben de, temelsiz ve 
boş kabul ettiğim bütün görüş ve zanlarınu mahveylediğim sı­
rada, birtakım gözlem ve deneylerde bulunmaktaydım ki, 
bunlar sonradan daha fazla kesin olanlarını kurmama hizmet 
etti. Fazla olarak da, kendime belirlediğim metotta yatkınlık 
kazanmaya devam ediyordum. Zira bütün düşüncelerimi ge­
nellikle o metodun kurallarına uyarak yürühneye özen gös­
terdikten başka, ara sıra ayırdığım bazı saatleri, o metodu, 

özellikle matematik güçlüklerde ve hatta bu kitapta 73 açıkla­
nan birçoklarında uyguladığımı göreceğiniz üzere, öteki bilim­
lerin yeteri derecede sağlam bulmadığım bütün ilkelerinden 
[58] ayırmakla matematik güçlüklere benzetebildiğim diğer 
güçlüklere de uygulamaya sarf ediyordwn. Ve böylece tatlı ve 
masumane bir ömür geçirmekten başka işleri olmayıp da, 
zevkleri kötülüklerden ayırmak hususunda çalışan ve canlan 
sıkılmaksızın boş vakitlerinden istifade için namusa uygun bü­
tün eğlencelere başvuran kimselerden görünüşte başka türlü 
yaşamaksızın, belki kitap okumaktan ve edebiyatçılarla soh­
betten başka bir şey yapmadığım surettekinden ziyade tasav­
vurumu takipten ve hakikati öğrenmekle faydalanmış olmak­
tan geri kalmamaktaydım. 

Bununla beraber, bilginler arasında tarhşılagelen güçlük­
ler hakkında henüz hiçbir karar vermeden, ne de yaygın felse­
feden daha kesin başka bir felsefenin temelini araşbrmaya baş­
lamadan, bu dokuz yıl gelip geçti. Ve benden önce böyle bir 
tasavvurda bulunup da bana muvaffak olamadılar gibi görü­
nen birçok açık zihinlinin örneği bana o kadar güçlükler hayal 
ettirmekteydi ki, eğer bazı kişiler tasavvurwnu ortaya koydu­
ğumu herkese duyurmuş olmasalardı, belki daha şimdiden 

73 Dioptrik ve Meteorlar konulan, elinizdeki Metot Üzerine Konuşma 
ile birlikte bir cilt olarak yayımlannuşb ve Kanuşmı;ı o kitabın gi­
rişiydi. [58] 
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ona teşebbüse cüret etmezdim. Onların bu değerlendirmelerini 
neye dayandırdıklarını bilemem; eğer ben buna sözlerimle bir 
yönden yardım etmişsem, o da bir öğreti sahibi olduğumu id­
diadan çok, biraz okumuş olanlarca mutad olmadığı üzere, 
bilmediğim şeyi daha halisane itiraf etmiş olmamdan ve belki 
de başkalarının kesin saydıkları birçok şeylerden şüphe etmek 
için elimde olan delilleri göstermekliğirnden kaynaklanmış 
olmalıdır. Fakat beni olmadığım bir şey zannetmelerini iste­
meyecek kadar da samimiyete sahip olduğum için bana atfedi­
len ünü hak etmek için her türlü vasıtalarla çalışmam [59) lazım 
geldiği inancında bulundum ve bundan tam sekiz yıl önce, bu 
arzu bana, kendileriyle tanışıklığım olan insanlara tesadüf 
edebileceğim yerlerin hepsinden uzaklaşarak, buraya74 çekil­
meye karar verdirdi. Burası öyle bir memleket ki, savaşların 
uzun uzadıya sürmesi sayesinde kurulan nizam ve asayişe ba­
kılınca, burada tutulan orduların ancak banş meyvelerinden 
daha fazla emniyet ile istifade edilmesine hizmet ettiği zanno­
lunur; ve gayet çalışkan ve başkalarının işlerini merak etmek­
ten ziyade kendi işleriyle ilgilenen bir büyük kavmin içinde, 
en kalabalık şehirlerdeki kolaylıkların hiçbirinden mahrum 
olmaksızın, en uzak çöllerde mümkün olabileceği kadar ten­
hada yaşamaya muvaffak oldum. [60) 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
Allah'ın ve İnsan Ruhunun Varlığını 

İspat Eden Deliller ki Metafiziğin Temelleridir 

Bilmem size oradaki75 ilk düşüncelerimden bahsetmeli 
miyim: Zira bunlar o kadar metafizik, o kadar az alışılmış şey­
lerdir ki, belki herkesin zevkine uygun gelmez; bununla bera­
ber, ortaya koyduğum temellerin yeteri derecede sağlam olup 

74 Hollanda'ya [60) 
75 Hollanda' da 
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olmadıklanrun muhakeme edilebilmesi için, kendimi onlardan 
bahsetmeye bir şekilde zorunlu da görüyorum. Çoktan beri 
şurasına dikkat etmiştim ki, ahlak hususunda, yukarıda76 izah 
edildiği üzere, bazen pek şüpheli oldukları bilinen görüşlere 
de, güya kesinmişler gibi riayet eylemek lazımdır; fakat şimdi 
ben mademki sırf hakikati araşhrrnaya kendimi adamak isti­
yordum, yukarıdaki kuralın tamamen aksini yaparak kendile­
rinde zerre kadar şüphe tasavvur eylediğim şeylerin hepsini, 
sonunda zihnimde tamamıyla kesin bir şey kalıp kalmayaca­
ğını görmek için, büsbütün yanlışmış gibi zihnimden çıkar­
maklığım lazım geldiği inancında bulundum. Bunun üzerine 
duyularımız bizi bazen aldathğı için, hiçbir şeyin bize onların 
tasavvur ettirdiği gibi mevcut olmadığını varsaymak istedim; 
ve mademki geometrinin en basit konularında bile akıl yürüt­
mede yanılarak, [61) birtakım bozuk kıyaslar düzenleyen insan­
lar vardır ve mademki ben de herkes gibi hata yapabilirim, 
daha önce ispat olmak üzere kabul etmiş olduğum bütün delil­
leri de yanlış kabul ederek zihnimden çıkardım; ve uyanıkken 
sahip olduğumuz bütün düşüncelerin uyurken de, hiçbiri bu 
esnada gerçek olmadığı halde, aynıyla zihnimize gelebileceğini 
dikkate alınca, o vakte kadar zihnime ne kadar şey girmiş ise, 
hepsinin rüyadaki hayallerden ziyade hakikate uygun şeyler 
olmadığını da görünüşte kabul etmeye karar verdim. 77 Fakat 
her şeyin böylece yanlış olduğunu düşünmek istediğim sırada, 

76 İkinci ahlAk kuralında. [61) 
77 Bizde İmam-ı Gazali de böylece her şeyden şüphe etmeye kadar 

vannışh. Descartes ile onun tuttuk.lan yollar buradan ayrılır. Ga­
zali buraya kadar geldikten sonra dinin ipine sarılmaktan başka 
çare bulamayarak, felsefeden vazgeçip kelAmcılar sınıfına kabl­
mışbr. 

Descartes' tan sonra gelen İngiliz Locke ve Alman Kant isimli 
filozoflar, bu metodu şüphenin yayılması ve genişletilmesi ol­
mak üzere, bütün güçlerimizi ve duyumlanmızı, bunların nite­
liklerini belirlemek ve değerlerini biçmek için dikkatli bir sına­
madan geçirmek, yani insan aklının analizi ve eleştirisi metodu­
nu meydana koymuşlardır. 
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bunu düşünen benim zorunlu olarak bir şey olmaklığıın lazım 
geleceğine hemen arkasından intikal ettim; ve şu "Düşünüyo­
rum, öyleyse vanm" hakikatinin şüphecilerin (sceptiques) bü­
tün taşkın zanlanyla sarsılmayacak derecede sağlam ve kesin 
olduğunu görerek, bu hakikati aradığım felsefenin ilk ilkesi 
olmak üzere tereddütsüz kabul edebileceğime hükmeyle­
dim.78 [62) 

78 "Düşünüyorum, öyleyse varım" önermesinin, ilk bakışta şöyle 
bir kıyasın sonucu olması lazım gelir gibi görünür: Her düşünen 
vardır ve ben düşünüyorum. öyleyse ben vanm. Fakat pek açık­
tır ki, eğer Descartes böyle hareket etmiş olsaydı, doğru olmazdı. 
Gerçekten kendisi bundan önce zihnindeki bütün görüş [62) ve 
sözleri şüpheli ve yanlış kabul ederek reddetmişti. Şimdi nasıl 
olur da: Her düşünen vardır, büyük önermesinin doğruluğun­
dan emin olabilir. Bundan başka bu takdire göre, "Düşünüyo­
rum, öyleyse varım" önermesinin Descartes'ın tekrar tekrar açık­
ladığı üzere felsefenin birinci ilkesi olacak yere diğer bir ilkenin 
sonucu olması gerekirdi. Halbuki Descartes der ki: "Biz kendi­
mizin düşünür şeyler olduğumuzun farkına vardığımız vakit, bu 
bir öncüldür ki, hiçbir kıyastan çıkanlınamıştır. Ve bir kimse 
"Düşünüyorum, öyleyse vanm" dediği zaman, düşünmesinden 
kendi varlığını bir kıyasın yönlendirme ve zorlamasıyla değil, 
kendiliğinden bilinen bir şey olmak üzere çıkarır. Adeta bunu 
bir akli hareketle bir defada keşfeder ve görür. Eğer bunu bir kı­
yastan çıkarmış olsaydı, öncelikle her düşünen şey vardır büyük 
önermesini doğrulamış olması gerekirdi. Halbuki bilakis bu bü­
yük önerme kendisine, eğer varolmasa düşünmesinin mümkün 
olmayacağını nefsinde kavramasıyla malum olmuştur. Zira tikel 
bilgilerden tümel önermeleri oluşturmak zihnimizin bir niteliği­
dir." Yoksa, yukarıda da demiş olduğumuz gibi, tikel bilgilerin 
daima tümel önermelerden çıkarılması lazım gelir zannetmek 
hatadır. 

Bununla beraber, Descartes'la birlikte denilebilir ki, "Düşü­
nüyorum, öyleyse varım" önermesini doğrulamak için düşünce, 
yani fikrin, kesinliğin ve varlığın ne demek olduklarını önceden 
bilmek lazımdır. Bu yüzden o önermenin bu bilgilerden kıyas 
yolu ile çıkarıldığını ve düşünmek için varolmak lazım geldiği­
nin o kıyasta bir büyük önerme olduğunu iddia etmeye kadar 
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Sonra, benim ne olduğumu dikkatle incelemeye alarak ve 
benim bir bedene sahip olduğumu ve bulunacağım bir dünya 
ve mekan bulunduğunu bilmezden gelebileceğimi; ve fakat 
bununla benim kendimin varolduğumu bilmezden gelemeye­
ceğimi; (63] ve bilakis diğer şeylerin hakikati hususunda şüp­
heye düşmekliktendir ki, kendi varlığımın pek açık ve pek ke­
sin bir şekilde ortaya çıkhğıru ve bunun aksi olarak eğer yalnız 
düşünmekten kesilseydim, velev ki tasavvur ettiğim başka 
şeylerin hepsi doğru olsun, kendimin varolduğuma inanmak 
için elde hiçbir delilin olmayacağını görerek, bundan şurasını 
anladım ki ben, bütün zab ve mahiyeti düşünmekten ibaret 
olup varolmak için hiçbir yere muhtaç ve hiçbir maddi şeye 
bağlı olmayan bir tözüm; şu suretle ki, şu ben denilen şey, yani 

varmak gerekir. Zihin, bu gibi işlemlerin hepsinden bağımsız 
olarak bir sezgi edimiyle birdenbire düşünüyorum, varım deyi­
verir. Sözün kısası, mantıkçıların terminolojisince bu önerme 
apaçık sayılabilecek bir öncül ve hiç olmazsa, son şıkka göre bir 
doğuştan fikirdir. 

İtiraz: "Düşünüyorum, öyleyse varım", pekfila, fakat "varım" 
ne demek? (63] Ben ne olarak varım? Düşünce ancak vicdani bir 
hadise olarak kabul edilebileceğinden ve bundan düşüncenin bir 
töz olarak varlığına geçilemeyeceğinden buna dayanarak ileri 
sürülen "varım" daki varlığın da vicdani bir hadiseden ibaret 
olması gerekir. Yani ben varım, fakat yalnız kendi zihnimde, 
yalnız kendi vicdanıma göre, yalnız bir hadise olmak üzere va­
rım demek olur. Halbuki Descartes'ın maksadı bu değildir. O 
kendisinin bir hadise olarak değil, bilakis bir töz olarak varoldu­
ğunu iddia eder. Fakat bu halde düşünüyorum ile varım arasın­
da bir denklik bulunmaz. Çünkü her iki taraftan biri bir hadise, 
öteki töz oluyor. Böylece zihinsel varlıktan dışsal varlığa geçmek 
nasıl mümkün olur? Bunun mümkün olabilmesi için insan zih­
ninin dış dünyaya uygun olduğuna, dışsal gerçekliğe doğrudan 
doğruya ulaşabileceğine inanmak gerekir. Bununla beraber deni­
lebilir ki, zaten Descartes' ça varlık denilen şey sırf tasarımsal 
(representatif) bir varlıktır, yani varlığın bizim zihnimizin dışında 
bir anlamı yoktur ve kavranabilirlik (perceptibilite} ile varlık bir­
birlerine denk ifadelerdir. Bu durumda itiraza mahal kalmaz. 
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ruh (ame), ki ben ne isem onunlayım, bedenden tamanuyla ay­
ndır79 [64] ve hatta bilinmesi ondan daha kolaydır80 ve beden 
varolmasa bile o, yine ne ise tamamen o olmaktan geri kalmaz 

79 Descartes'ın ruhun bedenden ayn olması hakkındaki düşüncesi­
nin iyi anlaşılabilmesi için diğer eserlerine başvurulmalıdır. O 
der ki: Bende açık ve seçik olarak iki idea (idee) vardır ki, birisi 
düşünce (pensee), diğeri uzam [64) (etendu) idealandır. Bu iki 
idea, birbirinden büsbütün başkadırlar. Çünkü düşüncenin tavır 
ve arazı tutkular, iradeler ve idealardır. Uzamınkiler ise şekil ve 
harekettir. Bu tavırların öteki tavırlara indirgenmesinin mümkün 
olmadığı ise açıktır. Açık olarak aklettiğimiz her şey ise hakikat­
tir. İşte Descartes'ın yıkılması imkansız bir biçimde kurmak me­
ziyetine sahip olduğu nokta, düşünce ile uzam arasında hiçbir 
ilgi ve benzerlik olmamasıdır. Descartes' a göre ruh, salt düşün­
ceden ibarettir. Cisim de salt uzamdan başka bir şey değildir. Bu 
böyle olunca ikisinin ayn ayn şeyler olmasını kabul etmek lazım 
gelir. Düşünceden maksat, yalruz akli edimler değildir: "Ben dü­
şünen, yani doğrulayan, inkar eden, az şey bilen, çok şey bilme­
yen, seven, nefret eden, isteyen, istemeyen, hayal eden bir şe-
yim." 

80 Çünkü biz ruhu dolaysız, yani doğrudan doğruya biliriz. Bu ko­
nuda bilgi ile bilinen şey arasında, isterse aklen olsun, bir fark 
tayinine mahal yoktur; o yüzden ruhun gerek varlığı, gerekse 
mahiyeti hakkında şüphe etmek imkansızdır. Cisimleri, bedenle­
ri ise, vasıtayla biliriz. Yahut daha doğrusu bunlar bilinirlik ke­
limesinin gerçek ve açık anlamına göre asla bilinmezler. Burada 
bilinen ancak bizim duyularımız, yani dış nedenlerin etkisiyle 
bizde oluşan izlenimler ve ruh halleridir. Bizzat bu dış nedenler 
bilinmezler. İşte bundan dolayı dış dünyanın varlığı hakkında 
şüpheye kapılmakta -her ne kadar dış dünyanın bizim özümüz­
de olan etkisine nazaran bu etkinin bir etkeni, bir nedeni olması 
lazım geleceğine göre, güçlükler olmakla beraber- yine hiç ol­
mazsa çelişkiye düşmeksizin imkan vardır. Ve hele dış dünyanın 
bu bizim tasavvur ettiğimiz gibi olmasında şüphe etmek müm­
kündür. Zira benim vücuduma batan iğnenin, yol açbğı ağnya 
benzememesi gibi, duyumlarımızın nedenlerinin de duyumla­
nnuza benzemesi için bir neden yoktur. Ama ruhun bilinirliği 
hiç de böyle değildir. [65) 

255 



İbrahim Edhem Mesut (Dirvana) 

Bundan sonra bir önermenin doğru ve kesin olmasının 
neye bağlı olduğunu genel itibariyle değerlendirelim; zira ma­
demki yukarıda bahsedildiği gibi [65) bir önerme buldum ki, 
kesinlik ifade ettiğini biliyorum, bu kesinliğin neden ibaret ol­
duğunu da bilmekliğim lazım geleceği fikrindeydim. Ve şu 
"Düşünüyorum, öyleyse varım" da düşünmek için varolmak 
lazım geldiğini pek açık surette görmemden başka, doğru söy­
lediğim hakkında beni temin edecek bir şey olmadığına dikkat 
eylediğimden, gayet açık ve seçik olarak kavradığımız şeylerin 
hep gerçek olduklarım genel bir kural olarak kabul edebilece­
ğime; ve ancak seçik olarak kavradığımız ne gibi şeyler oldu­
ğunu iyice belirlemekte bazı güçlükler bulunduğuna hükmey­
ledim. 

Bundan sonra şüphe ettiğimi ve böylece benim varlığımın 

(etre)81 büsbütün mükemmel olmadığını düşünerek -çünkü 
bilmenin şüphe etmekten daha büyük bir mükemmellik oldu­
ğunu görüyorum- benden mükemmel bir şeyin varlığını dü­
şünmeyi nereden öğrendiğimi aramaya dikkat harcadığımda, 
bunun gerçekten daha mükemmel bir mahiyetten olması lazım 
geleceğini açıklıkla anladım. Benim dışımda bulunan gök, yer, 
ışık, sıcaklık ve başka binlerce şey hakkında sahip olduğum 
düşüncelere gelince, bunların nereden geldiklerini bilmek hu­
susunda o kadar güçlük içinde değildim, zira o düşüncelerde 
onları benden üstün kılabilecek hiçbir şey görmediğimden, 
eğer gerçek iseler, mükemmellikten pay almış olmasından do­
layı benim doğama bağlı olduklarına; ve eğer değil iseler be­
nim o düşünceleri yokluktan edinmiş, yani onlara kendimde 
bir eksiklik olmak üzere sahip bulunmuş olduğuma inanabi­
lirdim. Fakat benim varlığımdan [66) mükemmel bir varlık ide­

ası (idee) 82 bununla kıyaslanamazdı: Zira bunu yokluktan 

81 Burada ve aşağıdaki paragraflarda olan "vücıld" (etre) "beden" 
demek değildir, soyut olarak mevcut demektir. [66) 

82 Burada ve aşağıdaki paragrafların hepsinde idea (idie) kelimesi 
akılda bilfiil bir varlığa sahip olan her şeye denir. "Ben istediğim 
ve korktuğum vakit bu arzu ve korku bence idealar sırufına da-
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edinmiş olmak, açıkça imkansız bir şeydi; ve en mükemmelin 
daha az mükemmel olanın tamamlayıcılanndan ve bağlıların­
dan olmasında, hiçten bir şey zuhura gelmesindekinden az 
aykırılık bulunmadığından, onu kendi kendimden de edinmiş 
olamazdım; bu durumda o ideanın bana bir mahiyet tarafın­
dan verilmiş olması kalır ki, o mahiyet gerçekten benden mü­
kemmel ve belki tasavvur edebileceğim bütün mükemmelliği 
kendisinde toplayan bir mahiyet, yani sözün kısası Allah ol­
sun. 83 Buna şunu da ilave ettim ki, mademki bende olmayan 

hil edilmiştir" (Descartes). "Idee"ye düşünme ya da düşünce 
demek bunu "pensee" ile karıştırmak olur ki, hiçbir şekilde doğ­
ru değildir. Çünkü düşünce etken, idea ise edilgendir. 

83 Descartes Allah'ın varlığını üç delil ile ispat eder. Bunların üçü 
de mükemmellik ideasını içermekte ortaktırlar. Kartezyen deW­
ler Aristoteles felsefesinin egemen olduğu dönemdeki delillere 
hiç benzemez. Daha önceleri gaye neden, yahut ilk neden delille­
ri, yani birtakım doğal ve maddi deliller ortaya konulurdu. Des­
cartes ise bu tür delillerden kesinlikle vazgeçmeye mecburdur. 
Çünkü Allah'ın varlığının delillerini araşbrmak istediği zaman, 
duyulur bir dünyanın varolup olmadığını daha bilmiyor ki, o 
dünyanın elbette bir yapıcısı olması lazım gelir falan diye bir de­
lil ortaya koymaya kalkışabilsin. Allah'ın varlığını dış dünya ile 
ispat etmek nerede kaldı; bilakis Allah'ın varlığındandır ki, dış 
dünyanın varlığını çıkaracaktır. Dünyanın manzarasından Al­
lah' a intikalin zorunluluğu ne avam için, ne de hakimler için 
inandırıcıdır. Zira insan düşünen bir varlıktır. Ve zihnin Allah'a 
intikali ve yükselmesi için düşünceden başka esas yoktur. Zihnin 
duyulur dünyanın üstüne yükselmesi [67) ve bu suretle sınırlı ve 
sonlu olanın sınırını aşarak kendisini görünmeyen ve sonsuz 
alanlara sevk eylemesi hep düşüncedir; belki şu sonludan son­
suza intik!l gerçekleşmeyince düşünce yoktur denebilir. İntikal, 
hayvanlar için söz konusu değildir. 

Birinci deW: Bende mükemmellik ideası vardır. Bu idea bana 
kendimden gelemeyeceği gibi yokluktan da gelemez. öyleyse en 
mükemmel bir varlıktan gelmesi gerekir. öncelikle bakalım biz­
de olan şu Allah ideası neden ibarettir: Descartes der ki, "Bence 
Allah sonsuz, daimi, değişmeyen, kendi kendine kaim olan, her 
şeyi bilen, her şeye gücü yeten bir tözdür ki, ben ve başka şeyler 
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birtakım mükemmellikler bulunduğunu biliyordum, demek 
ki, ben yegane mevcut bir varlık değilim; bilakis [67] diğer daha 
mükemmel bir varlığın bulunması gereklidir ve zorunludur ki, 
ben ona t§.bi olmuş ve neyim varsa ondan istifade etmiş ola­
yım. Zira en mükemmel varlıktan kazanmış olduğum çok az 
şeyin hepsine kendi kendimden sahip olacak şekilde tek başı­
ma ve başka bütün şeylerden ayn ve bağımsız olmuş olsay­
dım, kendimde eksik olduğunu bildiğim fazlanın hepsini de 
yine o nedenden dolayı kendiliğimden sahip [68) ve böylece 
bizzat sonsuz, ezeli, değişmez, her şeyi bilen, her şeye gücü ye­
ten olmuş, kısacası Allah'ta bulunduğunu ayırt edebildiğim 
mükemmelliklerin hepsine sahip bulunmuş olurdum. Zira yu­
karıdaki akıl yürütmelerirni takiben kendi mahiyetimin kabili­
yeti derecesinde Allah' ın mahiyetini bilmek için, kendimde 
idealarıru bulduğum şeylere sahip olmanın mükemmellik olup 
olmadığına dikkatten başka yapacak bir şeyim olmamakla, 
onda eksikliğe delalet eden şeylerden hiçbirinin bulunmayıp 
başka hepsinin bulunduğundan emin olmuştum: Nitekim 

(eğer başka şeylerin varolduğu doğru ise) hep onun vasıtasıyla 
varlığa gelmişizdir." Böyle bir idea bana nereden gelebilir? Çün­
kü mademki bir ideadır, bir aslı, bir nedeni olması gerekir. Hele 
yokluktan gelemez. Fakat acaba benden gelebilir mi? Şüphesiz 
ben bir töz olduğumdan, benden başka bir töz ideasıru kendim­
den alabilirim. Ancak ben ki sınırlıyım, eksiğim, nasıl olur da sı­
nırsız ve mükemmel bir töz ideasıru kendimden edinebilirim? 
Burada Descartes eski felsefeden ödünç alarak bir genel kural 
gösterir: "Neden olunanda ne kadar gerçeklik varsa, etken ne­
dende de o kadar gerçekliğin olması gerekir." Böylece bendeki 
sonsuz ideasının nedeninin de hiç olmazsa bu ideadaki gerçeklik 
kadar gerçekliğe sahip olması lazımdır. "Bir ideanın falan dışsal 
gerçekliğe sahip olmayıp da, falan dışsal gerçekliğe sahip alınası 
için bunu bir nedenden, bir etkenden alması gerekir ki, bunda da 
hiç olmazsa o ideada olan dışsal gerçeklik kadar özsel gerçeklik 
buluna." Böylece zihnimizdeki sonsuz biçimini açıklamak için 
öyle bir neden lazımdır ki, sonlu olmayan bir gerçekliğe kendi­
sinde fiilen sahip olsun. Descartes' a göre, bizdeki sonsuz ideası­
na başka türlü mana verilemez. [68) 
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şüphe, sebatsızlık, hüzün ve benzeri şeylerin, ki ben bile bun­
lardan azade olsaydım memnun olurdum, onda bulunamaya­
cağım görmekteydim. Bundan başka, duyulur ve cisimli birçok 
şeylerin idealarına da sahiptim. Zira isterse rüyada olduğumu 
ve her ne görüyor ve hayal ediyorsam hepsinin yanlış olduğu­
nu varsaymış olayım, herhalde bunların idealanrun benim dü­
şüncemde gerçekten varolduklanru inkar edemezdim. Fakat 
zihnin mahiyetinin cisimsel olandan ayrı olduğunu daha ön­
ceden gayet açık olarak kendi nefsimde vakıf olmuş olduğum; 
ve her bileşimin bağlılığa delalet eylediğini ve bağlılığın ise 
açıkça bir eksiklik olduğunu göz önüne aldığımdan dolayı, bu 
iki mahiyetten meydana gelmiş olmanın Allah' da bir mü­
kemmellik olmayacağına, ve bundan dolayı onun böyle olma­
dığına ve belki eğer dünyada bazı cisimler ya da zihinler veya 
tamamen mükemmel olmayan diğer bazı mahiyetler var ise, 
bunların onsuz bir an mevcut olamayacak surette varlıklanrun 
onun kudretine bağlı olması lazım geleceğine hükmeyledim.84 
[69) 

84 Allah'ın varlığının ikinci delili: Gerçekte bu da birinci delilin bir 
kısmından ve onun genişletilmesinden ibarettir. Fakat yine ayrı­
ca değerlendirmeye alınabilir. Descartes kendi kendine sorar ki: 
Ben ki, bir eksik varlık olmakla beraber mükemmellik ideasına 
sahibim, eğer Allah varolmamış olsaydı, varolabilir miydim? [69) 
Ve buna olmaklığımın imkanı yoktu, diye cevap verir. Zira ma­
demki ben mükemmellik ideasına sahibim, eğer kendime varlığı 
ben vermiş olsaydım, ideasına sahip bulunduğum bütün mü­
kemmellikleri de öylece verirdim. Gerçekten Descartes'ın kural­
larından biri şudur: "Bir tözü yaratmak ve korumak onun sıfat 
ve ilineklerini yaratmak ve korumaktan büyük ve güç bir şey­
dir." Ben kendime varlığı, yani tözü verince bunun bir tavn, bir 
ilineği olan mükemmelliği de ilkindeki gibi verebilirdim ve ver­
mek de isterdim; çünkü irade gücü en hayırlı olan şeye taliptir 
ve iyi hareket etmek için iyi hüküm vermek yeterlidir. Ve bu su­
retle Allah'ta olduğunu düşündüğüm bütün mükemmelliklere 
ben sahip olurdum. Halbuki böyle değilim. Denilemez mi ki, be­
nim varlığım bana ebeveynimden gelmiştir ki, onlara da babala­
rından intikal eylemiştir ve sonsuza kadar böyle zincirleme de-
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Bundan sonra diğer bazı hakikatleri daha araştırmak iste­
dim ve geometricilerin konularını -ki sürekli bir cisim85 ol­
mak, yahut uzunluk, genişlik ve yükseklik ya da derinlikçe sı­
nırsız surtte uzaması ve çeşitli şekil ve büyüklüklere sahip ol­
ması ve tahrik ve her türlü suretle yerlerinin değiştirilmesi 
mümkün, çünkü geometriciler bu niteliklerin hepsini konula­
rından sayarlar, ve birçok parçalara bölünebilen bir mekandan 
ibaret olmak [70] üzere tasavvur eylerim- değerlendirmeye ala­
rak, bunların en basit delillerinden bazılarını gözden geçirdim; 
ve herkes tarafından bu delillere atfedilen şu büyük kesinliğin, 
bunların demin gösterdiğim ilkeye uygun olarak açıklıkla an­
laşılabilmesinden başka bir şeye dayanmadığına dikkat ede­
rek, bu delillerde konularının varlığından beni temin edecek 
hiçbir şey olmadığını da göz önüne aldım; çünkü örneğin bir 
üçgen varsaydığım halde, üç açısının toplamırun iki dik açıya 
eşit olması lazım geldiğini pekala görüyor isem de, bundan 
dolayı, alemde bir üçgen bulunduğundan beni temin edecek 
hiçbir şey göremiyordum; halbuki mükemmel varlığa dair 
bende olan ideayı incelemeye döndüğümde, varlığın bunda 
bir üçgenin üç açısının toplamının iki dik açıya eşit olmasın­
daki ve yahut bir kürenin bütün kısımlarının merkezinden eşit 
uzaklıkta bulunmasındaki mevcudiyet gibi, belki de bunlar­
dan daha apaçık içerildiğini; ve böylece Allah'ın, ki şu mü-

vam olunabilir? Aristoteles'e göre, burada bir son noktada dur­
mak lazımdır. Descartes ona muhaW olarak bu sonsuzca deva­
mın imkansızlığına inanmaz. Ancak, kendisince konunun bu 
tarzda yorumlanmasından bir şey çıkmaz. Descartes' ın çoğun­
lukla tekrar eylediği üzere, zamanın çeşitli kısımlan birbirinden 
bağımsızdır. Belirli bir anda varolmak, bunu takip eden anda va­
rolmayı gerektirmez. Bunun için de aynca bir neden, bir yeterli 
neden ister. Bu nedenle üreme zinciri arasında varolrnanın beka­
sı ve zamanın devamsızlığı arasında varolmanın devamı, ancak 
kendiliğinden varolan bir mükemmel nedenin, yani zorunlu var­
lığın varolmasına bağlıdır. 

85 Descartes, cismi yahut maddeyi uzam (etendu) ile açıklar ve 
mekandan (espace) ayırmaz. (70) 
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kemrnel varlıktır, varolmasının hiç olmazsa herhangi bir geo­
metri delili kadar kesinlik ifade eylediğini anladım.86 (71] 

Fakat bunu ve hatta kendi ruhlarının ne olduğunu bilmek­
te güçlük olduğuna inanan insanların bulunması, bunların zi­
hinlerini duyulur şeylerin ötesine asla yükseltmemelerinden 
ve hayal edilmesi mümkün olmayan her şey kendilerine akle­
dilmesi imkfulsız görünecek derecede, hiçbir şeyi, maddi şey­
ler için özel bir düşünme biçimi olan hayal gücünden87 başka 
suretle incelemeye almamaya alışmış olmalarından kaynakla­
nır. Bu ise şununla biraz daha açıklık kazanır ki, filozoflar bile 
öğretilerinde, ilkin duyuda bulunmamış hiçbir şeyin zihinde 
(entendement) bulunmadığını kural olarak gösterirler. Gerçek­
ten, Allah ve ruh ideaları hiçbir zaman duyuda bulunmamış­
lardır ve zannedersem, bunları anlamak için hayal güçlerini 
kullanmak isteyenlerin hareketi, sesleri işitmek ve kokulan 
koklamak için gözlerini kullanmak istemelerine benzer. Ancak 
şu kadar bir fark var ki, görme duyusu şeylerin hakikatinden, 
bizi işitme ve koklama duyularından az temin etmez; halbuki 
bizim ne hayal gücümüz ne de duyularımız zihnimizin dahli 
olmaksızın, bizi hiçbir şeyden asla emin kılamaz. 

86 Allah'ın varlığının üçüncü dehli: Bu delil, sırf özdeşlik (identite) 
ilkesine dayanır. Tanımına göre mükemmel varlık, her türlü 
mükemmelliğe sahip olan bir varlıkhr. Varlık ise bir mükemmel­
liktir. öyleyse mükemmel varlık vardır. Mükemmellik ideası or­
taya konulunca, Descartes' a göre mantıksal zorunluluk bizi var­
lığını kabullenmeye mecbur kılar. Nitekim, üçgen ideası söz ko­
nusu olunca üç açısının toplamının iki dik açıya eşitliğini kabul 
etmeye mecburuz. 

Bu delil, Descartes' tan önce başka bir filozof tarafından, fakat 
biraz başka bir tarzda ortaya konulmuştu: Allah kendisinden 
daha mükemmeli düşünülemeyen bir varlıkhr, öyleyse vardır; 
çünkü varolmasa ben onun sahip olduğu mükemmelliğin hepsi­
ne ve fazla olarak da varlığa sahip başka bir varlık düşünebilir­
diın ki, bu durumda bu varlık en mükemmel kabul ettiğiıniz ön­
ceki varlıktan daha mükemmel olurdu ki, bu da yanlışhr. [71) 

87 Yani sırf özel şekilde bir anlayış. 
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Kısacası getirdiğim deliller üzerine hala Allah'ın ve ruhla­
nnın varlığına88 yeteri derecede kani olmamış daha kişiler var 
ise, şurasını bilmeleri lazım gelir ki, bir bedene sahip olunması 
ve birtakım yıldızlar ve yeryüzünün bulunması gibi şeyler, ki 
varlıklarından belki daha ziyade emin oldukları zannındadır­
lar, daha az kesindirler: Zira, bu şeyler hakkında [72) garabete 
düşmeksizin, şüphe edilemeyecek gibi görünecek derecede, 
ahlaki bir güven89 olmakla beraber, uykuda iken, hiçbirinin as­
lı olmadığı halde, başka bir bedene sahip bulunulduğu, başka 
yıldızlar ve başka bir yeryüzü görüldüğü aynı suretle hayal 
edilebileceğinin dikkate alınmasının, yukarıki husustan tama­
men emin olunmaması için yeterli bir neden olduğu, metafizik 
bir kesinlikten90 bahsedilince, manhksızlığa düşülmeksizin, 
inkar edilemez. Zira çoğunlukla rüyada gelen fikirler, uyanık­
ken gelen fikirlerden az belirgin ve açık olmadığı için, öteki fi­
kirlerin yanlış olup da bu berikilerin olmadığı nereden bilinir? 
İnsanların en akıllı olanları bu konuda istedikleri kadar dü­
şünce üretsinler, zanneylemem ki, Allah'ın varlığını önceden 
varsayıp kabul etmeksizin bu şüpheyi gidermeye yeterli bir 
delil getirebilsinler. Zira ilkin gayet açık ve seçik olarak anla­
dığımız şeylerin hep gerçek oldukları konusu ki, yukarıda ku­
ral olarak kabul etmiştim, o bile ancak Allah'ın varolması, bir 
mükemmel varlık olması ve bizde her ne varsa ondan gelmesi 

88 Ruhlarının bedenlerinden ayn olarak bilfiil varlığına (Descartes). 
[72) 

89 Ahlaki güven (yani ağızdan ağıza dolaşagelen haberlerin ifade 
ettiği güven) demek, ahlak ve davranışlanmızı ve günlük işleri­
mizi yürübnemiz için yeterli bir güven ve sağlamlık demektir ki, 
mutlak surette bahsolunduğu takdirde hata olması mümkündür. 
örneğin asla Roma şehrini görmemiş olanlar, İtalya' da bu isim­
de bir şehir bulunduğundan asla şüphe ebnezler; velev ki onun 
varlığını haber verenlerin hepsinin, kendilerini aldatmaları muh­
temel ola. 

90 Ahlaki güvenin aksi, metafizik kesinlik (yani zihinsel apaçıklığın 
ifade ettiği kesinlik)' dir ki, çelişkilerini tasavvur ebnek imkansız 
olan şeylerde bulunur; matematiksel ispatlar gibi. [73] 
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nedeniyle inandırıcıdır; bundan dolayıdır ki, bizim idea ya da 
kavramlanrnız [73) açık ve seçik oldukları her şeyde, gerçekten 
varolan ve Allah'tan gelen şeyler oldukları için, bunda gerçek 
olmaktan başka bir şey olamazlar. Şu suretle ki, eğer onlardan 
çok kere yanlış olanlarına sahipsek, bunlar ancak kendilerinde 
çeşitli müphemlik ve muğlaklık bulunanlar olabilir ve bu da 
onların bu hususta Allah'tan değil, yokluktan gelmelerinden 
kaynaklanır, yani onlar bizde ancak tamamen mükemmel ol­
madığımız için böyle rnuğlaktırlar ve yanlış ve eksikliğin bu 
itibarlarla Allah' tan gelmesinde, hakikat ya da mükemmelliğin 
yokluktan gelmesinde olduğundan az güçlük bulunmadığı 
açıktır. Fakat bizde vaki ve doğru her ne var ise, hepsinin mü­
kemmel ve sonsuz bir varlıktan geldiğini bilmesek, ne kadar 
açık ve seçik olurlarsa olsunlar idealanrnızın doğru olmak 
mükemmelliğine sahip olduklarından bizi temin edecek elde 
hiçbir delilimiz bulunmaz.91 [74) 

91 Descartes, apaçık şekilde anlaşılan her şey gerçektir dedikten 
sonra, bu ilkeye dayanarak Allah'ın varlığını ispat ediyor ve bu 
ispattan sonra da bizim apaçık olarak anladığımız şeylerin ger­
çek olmasının nedeni Allah'ın varlığıdır sözünü ilave ediyor. 
Demek oluyor ki, bir taraftan apaçıklığın doğruluğu Allah'ın 
varlığını, diğer taraftan da Allah'ın varlığı apaçıklığın doğrulu­
ğunu ispata yarıyor. Burada devir ve döngü olduğu, gerek Des­
cartes'ın yaşadığı dönemde, gerek sonra pek çok iddia olunmuş­
tur. Fakat Descartes bunu inkar eder: Açıklık teorisinde iki an 
vardır; birinci olarak, vasıtasıyla hakikati kavradığımız doğııştan 
ve ani bir edim ki, biz buna sezgi (intuition) diyoruz. Bu tarz 
açıklık hiçbir şeye dayanmaz ve Allah'ın varlığını ispata yarar. 
"Allah kavramında içkin olan, bir mümkün varlık değil, tersine 
zorunlu ve gerekli bir varlıkbr. Mükemmel varlık kavramından 
Allah'ın varlığı, başka hiçbir dehle ihtiyaç duymaksızın, ikinin 
çift ve üçün tek kabul edilmesi gibi açık ve net bir biçimde bili­
nir. Bunun gibi, bazılarınca ispata, delile ihtiyaç göstermeksizin 
bilinen birtakım [74) şeyler vardır ki, diğerleri onları ancak uzun 
uzadıya teoriler ve akıl yürütmelerle düşünebilirler. İkinci ola­
rak, her açık sutette kavranılan şeyin gerçek olması ilkesi ki, va­
sıtasıyla somuttan soyuta, tikelden tümele, özelden genele in-
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Allah'ın ve ruhun bilgisi bizi böylece bu kural hakkında 
emin kıldıktan sonra, şurasının bilinmesi pek kolaydır ki, 
uyurken gördüğümüz rüyalar uyanıkken sahip olduğumuz 
düşüncelerden bizi asla şüpheye düşürmemelidir. Zira uyku­
da bile, eğer gayet açık bir idea edinilmiş olsa, örneğin bir ge­
ometrici yeni bir ispat bulmuş olsa, kendisinin uykusu onun 
doğru olmasına engel teşkil etmez; ve rüyalarımızın, çeşitli 
şeyleri bize dış duyularımızın gösterdiği şekilde sunmaktan 
ibaret olan en mutad hatasının, bizim bu gibi ideaların doğru­
luğuna güvensizliğimize yol açması gerekmez; çünkü, sarılık 
hastalığına yakalananların her şeyi san gördükleri, ve yıldızla­
rın yahut başka gayet uzak şeylerin bize gerçekte oldukların­
dan pek ziyade küçük göründükleri gibi, bu idealar bizi bazen 
uyumadığımız halde de aldatabilirler. Kısacası, gerek uyanık­
lık halinde, gerekse uyku halinde bulunalım, aklımızın apaçık­
lığından başkasından asla tatmin olmamamız gerekir ve şura­
sına dikkat olunmalıdır ki, ben aklımızın diyorum, yoksa ne 
hayal gücümüzün ne de duyularımızın demiyorum: örneğin 
güneşi pek açık görmekle beraber onun, bundan dolayı, ancak 
o gördüğümüz büyüklükte [75) olduğuna hükmetmemiz ge­
rekmediği gibi, bir keçi gövdesi üzerine aşılannuş bir arslan 
başını açıkça hayal edebildiğimiz halde de, bundan dolayı, 
dünyada böyle garip bir yarahk bulunduğu sonucunun çıka­
rılması lazım gelmez; zira akıl bize demez ki, böyle gördüğü­
müz veya hayal ettiğimiz şeyler gerçek olsunlar,92 tersine o bi-

tikal ettiğimiz işlemdir. Biz ise, içinde bulunduğumuz anı aşma­
ya ve sezgilerimizin ufkunu sınırsız derecede genişlebneye, an­
cak Allah'ın varlığı ve mükemmelliğine vakıf olarak aldatılma­
dığımızdan emin olduğumuzdan dolayı muktedir oluruz. De­
mek Kartezyen teoride devir ve döngü yoktur. [75) 

92 Descartes' a göre biz dış dünyayı ne duyular vasıtasıyla doğru­
dan doğruya biliyoruz, ne de gerçekte nasılsa öyle idrak ediyo­
ruz. Dış dünyaya dair yegane bildiğimiz şey, zihnimizde olan 
idealardır (idees). Bir kelime ile Descartes idealizm (idealisme) 
ekolündendir. Biz bu ideaların dışarda gerçek birtakım şeylere 
delalet ettiğine, bir başka ifadeyle, bu ideaların delAlet ettiği şey-
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lerin dışarda gerçekten varolduğuna ancak vasıtasız, yani ilahi 
hakikat sayesinde vakıfız. Çünkü mümkün değildir ki, kendile­
rinin gerçek olduklarına dair güçlü bir kanaatle birlikte, Allah'ın 
bize vermiş olduğu bu idealar bizi aldatsın. Bu öğretinin derin 
bir eleştirisine girişmeksizin yalnız şu kadar demekle yetiniriz 
ki. Anatominin yeni buluşları açısından, duyulur dünya hakkın­
daki bilgi ve düşüncelerimizin tümünün birtakım vicdani hal­
lerden ibaret olduğunu ve dışsal gerçekliği bilmek için elimizde 
daha ziyade kesinlik ifade eden bir vasıta bulunmadığını inkar 
etmek mümkün değildir. Descartes'ı bu hususta destekleyen 
çağdaş İngiliz bilginlerinden Huxley'in fikirlerini buraya aktara­
lım: 

"Varlık hakkındaki bütün izlenimlerimiz, düşüncemizin her­
hangi bir biçiminden ibarettir. örneğin elime bir küre alayım: 
Bunun kırmızı, yuvarlak, kah, tek bir küçük cisim olduğunu an­
larım. Bu kırmızı renk, bu yuvarlak şekil, bu kablık, bu birlik kü­
renin ilinek ve nitelikleri dediğimiz şeylerdir. Kürede varlıklarını 
tasavvur bile edemediğimiz bu nitelikler hakkında bizzat vicda­
nımızın birtakım tavırlarıdır diyecek olursak, ilk bakışta sırf ge­
rekli olduğu için saçmaca savunuyor zannolunuruz. Fakat önce­
likle şu kırmızı renk nedir? Onu dikkate alalım ve bakalım şu 
kırmızı duyumu (sensation) bizde nasıl meydana geliyor. Gayet 
ince bir maddenin dalgaları -ki parçaları her parça aynı hıza sa­
hip olmamakla beraber, [76) son derece hızlı titreşir- küreye çar­
parak, bunların belirli bir derecede titreşen kısımlan kürenin yü­
zeyinden her yöne doğru yansır ve dağılır. Gözün görme aygıb 
bunların bir miktarını toplayarak, gözün içine öyle bir şekilde 
gönderir ki, son derece ince bir zar olan ve görme siniri liflerinin 
sonlarına ulaşmış bulunan ağ tabakasının yüzeyine çarparlar. Bu 
kadar ince bir maddenin, yani eterin itmeleri o aygıta ve göz si­
nirleri liflerine özel bir etki yapar; bu liflerde meydana gelen de­
ğişim, beyinde başka değişimlere yol açar. Bu değişimler bizce 
bilinmeyen bir tarzda kırmızı renk duyumunu ya da şuur du­
rumunu doğurur. Eğer eterin titreşim hızı, yahut ağ tabakasının 
doğası değişecek olursa, küre yine o küre olarak kaldığı halde 
bize arbk kırmızı görünmez, başka bir renkte görünür. Bir rengi 
diğerinden ayırt edememekten ibaret olup, Dalton hastalığı (Dal­
ton 1844 yılında ölmüş bir İngiliz bilginidir) adı verilen görme 
bozukluğuna yakalanan bazı insanlar vardır ki, söz gelimi o küre 
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için yeşildir diyebilirler; ve bizim kırmızı demekte hakkınuz ol­
duğu kadar onların da yeşil demekte haklan olur. Fakat o küre 
aslında hem yeşil, hem de kırmızı olamayacağından şu hal gös­
terir ki, kırmızılık niteliği bizim şuurumuzdadır, kürede değil­
dir. 

Bunun gibi yuvarlaklık ve kahlığın da görme ve dokunma 
duyulan olarak isimlendirdiğimiz takıma mensup idealardan 
olduğunu anlamak kolaydır. Eğer komeamızın yüzeyi silindir 
biçiminde olmuş olsaydı, bizim küresel bir cisim hakkında olan 
düşüncemiz farklı olurdu ve eğer organ ve kaslarımızın gücü 
yüz kat fazla olsaydı, o küre elimizde bir ekmek içi tanesi gibi 
yumuşak bulunurdu. 

Bütün bu niteliklerin bizde olduğunun açık olması şöyle dur­
sun, belki bundan başka eğer deneyime kalkışacak olursanız 
rengin, şeklin, kablığın varlığını bizim varlığımıza göreli kılına­
bilecek bir bilgiye bağlamaksızın tasavvur eylemenin imkansız­
lığını onaylarsınız. Kürenin birliği bile bize göredir, [77] denecek 
olursa garip görünür ise de, pek basit birtakım deneyler ispat 
eder ki, gerçek durum böyledir ve kendilerine en fazla güveni­
miz olabilecek iki duyu aynı noktada birbirini nakzedebilir: Kü­
reyi parmaklannızın arasına alarak ona alelade bakın. Dokunma 
ve görme duyuları kürenin tek olduğunda uzlaşırlar. Sonra şaşı 
bakın, dokunma duyusu kürenin bir olduğunu iddia ettiği hal­
de, görme duyusu küre ikidir der. Sonra gözlerinizi normal du­
rumuna getirerek ve işaret parmağınızla orta parmağınızı üst üs­
te haç şeklinde kilitledikten sonra küreyi bu iki parmağınızın 
yumuşakları arasında tutun: O vakit dokunma duyusu iki, gör­
me duyusu ise bir küre olduğunu gösterir. Halbuki görme du­
yusu ne kadar güvenilir ise, dokunma duyusu da o kadar güve­
nilirdir. Denecek ki, küre bir miktar mekan işgal etmektedir ki, 
aynı zamanda diğer hiçbir şey tarafından işgal olunamaz. Başka 
bir ifadeyle küre, uzam (etendu) ile vasıflanmışhr ki, bu niteliğin 
maddenin temel niteliği olup, zihnimizde değil, mutlaka şeyler­
de olması gerekir. Buna şöyle cevap verilir: Bu, şu şeylerde var 
mıdır, yok mudur? Bizce şeylerin niteliklerine dair bilinen şey, 
şuurumuzun bir durumundan başka bir şey değildir. Bizim 
uzam dediğimiz şey görme ve dokunma duyularının iki veya 
daha fazla etkileri arasındaki ilişkinin bilgisidir. Bu uzamın bi­
zim düşüncemizle karşılaşhrılabilir şuurlu bir düşünceden ba-
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ze der ki, bütün fikirlerimizde, [76] kavramlarunızda bir haki­
kat temeli bulunması gerekir; çünkü mümkün değildir ki, Al­
lah, ki sırf mükemmellik ve sırf hakikattir, onlan bize bunsuz 
vermiş olsun; ve uyku esnasında hayallerimiz bazen uyanık­
ken [77] olduğu kadar veya daha ziyade belirgin ve açık olmak­
la beraber, düşünme ve akıl yürütmelerimiz hiçbir zaman uy­
kuda, uyanıkken olduğu kadar apaçık ve tam olmadığından, 
akıl şunu da bize der ki, kendimiz tamamen mükemmel olma­
dığımız için, düşüncelerimiz tamamen doğru olamayacağın­
dan, düşüncelerimizin gerçek olarak içerdiği şeyin kesinlikle 
rüyadayken olan düşüncelerimizden ziyade uyanıkken olan 
düşüncelerimizde bulunması gerekir. [78] 

BEŞİNCİ BÖLÜM 
Bazı Fizik Meseleleri 

Bu birincilerden çıkardığım öteki hakikatlerin silsilesini 
burada izlemek ve göstermek istersem de, bunun için, kendile­
riyle bozuşmayı arzu etmediğim bilgin]er arasında tarbşmalı 
birtakım meselelerden şimdi bahsetmem lazım geleceğinden, 
bundan sakınmaklığım ve onlardan halkın daha etraflıca ha­
berdar edilmesinin faydalı olup olmayacağının takdirini daha 
akıllılara terk ile, yalnız bu meselelerin nelerden ibaret oldu­
ğunu genel olarak açıklamamın daha iyi olacağı inancındayım. 
Yukanda Allah'ın ve ruhun varlığım ispat için kullandığımdan 
başka bir ilke varsaymamaklığım ve hiçbir şeyi geometricilerin 
başlangıçta ispatlanyla yaphklarından daha açık ve kesin 

ğımsız olarak varlığının tasavvuru tamamen iınkansızdır. Uzamı 
bizden bağımsız olarak tasavvur etmenin iınkansızlığına rağ­
men, kendisi bizatihi var mıdır, değil midir? İşte burası bir nok­
tadır ki, hakkında bir dereceye kadar kesin bir söz söyleyemem. 

Bundan dolayı bizim küremiz aslında ne olursa olsun, bence, 
şuurdaki düşünceler demetinin bana mahsus şeklinden başka bir 
şekilde bilinemez." [78] 
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bulmadıkça gerçek olmak üzere kabul eylememekliğiın hak­
kında verdiğim kararımda daima ısrarlı oldum; bununla bera­
ber şurasını açıklamaya cüret ederim ki, yalnız felsefede bah­
solunagelen başlıca güçlüklerin tümü hakkında az zamanda 
kendimi mutmain etmenin çaresini bulmakla kalmadım; bazı 
yasaların da farkına vardım ki, onları Allah doğada öyle bir 
surette yerleştirmiş ve kurmuş ve onlardan ruhlannuzda öyle 
bir haber basnuş ve işlemiştir ki, bu konuda biraz düşünülün­
ce onların dünyada bulunan yahut yapılan şeylerin hepsinde 
tamamen yürürlükte olduğundan şüphe edemeyiz. Sonra bu 
yasaların arkasından gelenleri dikkate alarak, daha önce (79) 
öğrenmiş, hatta öğrenmek ümidinde bulunmuş olduklarımdan 
daha faydalı ve önemli birtakım hakikatler keşfeylemiş oldu­
ğum zannındayım. 

Fakat onların başlıcalarını, bazı düşüncelerin beni yayım­
lamaktan alıkoyduğu bir kitapta93 açıklamaya gayret etmiş ol­
duğumdan, bunun içeriğinin neden ibaret olduğunu burada 
özetle anlatmaktan hayırlı surette o hakikatleri bildiremeyece­
ğim. Onu yazmazdan önce, maddi şeylerin mahiyetleri hak­
kında bildiğimi sandığım şeylerin hepsini onda toplamak ta­
savvurunda bulunmuştum. Fakat ressamlar katı bir cismin çe­
şitli yüzlerinin tümünü düz bir tabloda eşit olarak güzel bir 
şekilde gösteremeyerek, onların başlıcalarından birini seçip, 
yalıuz onu ışığa sunup diğerlerini gölgede bırakarak, yalıuz 
ona bakmakla görülebildiği kadar gösterdikleri gibi, ben de 
zihnimde olan şeylerin hepsini Konuşma'ma koyamamaktan 
korkarak, yalnız ışık hakkında olan düşüncelerimi etraflıca an­
latmakla; ve sonra yeri geldikçe bu açıklamalara onun hemen 
tümüne kaynak olmaları dolayısıyla güneş ve sabit yıldızlar; 
ve onu nakleylemeleri dolayısıyla gökler; ve aksettirmeleri 

93 Dünya ya da Işık Kitabı . Descartes, bu kitapta yerkürenin hareke­
tini kabul ediyordu. Onu yayımlamak üzere iken, Galileo'nin bu 
teoriyi iddiasından dolayı Roma' da mahkOm edildiğini duyar 
duymaz, kitabını yayıncıdan aldı. Ve ancak ölümünden on yedi 
yıl sonra, ele geçen bir özeti yayımlandı. Asıl Kitap kaybolmuş­
tur. 
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münasebetiyle gezegenler ve kuyruklu yıldızlar94 ve dünya; ve 
özellikle de ya renkli, ya saydam veya ışık verir olmaları mü­
nasebetiyle yeryüzünde bulunan bütün cisimler; ve nihayet 
ışığın seyircisi olması [80) hasebiyle de insan hakkında bazı 
şeyler ilavesine teşebbüs eyledin').. Hatta bu şeylerin hepsini bi­
raz gölgelendirmek ve bilginler arasında muteber görüşleri ne 
kabul ne de redde mecbur olmaksızın, onlar hakkındaki dü­
şüncelerimi daha serbestçe söyleyebilmek için, bütün bu dün­
yayı kendi tartışmalarına bırakarak, eğer Allah şimdi hayali 
uzayın bir tarafında yeni bir dünyayı oluşturacak kadar bir 
madde yaratacak ve bu maddenin çeşitli kısımlarını şairlerin 
tasavvur edebilecekleri kadar karışık bir kaos meydana getire­
cek tarzda çeşitli ve düzensiz şekilde hareket ettirecek, ve 
bundan sonra da doğaya her zamanki yardımını icra etmekten 
ve onu kendisi tarafından konulan yasalara göre fiil ve hareke­
te bırakmaktan başka bir şey yapmayacak olursa, bu yeni 
dünyada meydana gelecek şeylerden bahsetmeye karar ver­
dim.95 Böylece ilk olarak, bu maddenin ne olduğunu tarif et­
tim ve onu, zannedersem, yukarıda Allah ve ruh hakkında de­
nilen müstesna olmak üzere, dünyada daha açık ve anlaşılır 
bir şey olamayacak surette sunmaya çalıştım; çünkü bu konu­
da ben, ne okullarda tartışma konusu olan şu biçim ve nitelik­
lerden hiçbirinin,96 ne de bilmezlikten gelinmesi bile mümkün 
olacak derecede bilinmesi ruhlarımızca doğal olmayan hiçbir 
şeyin genellikle [81] bulunmadığını bile kesinlikle varsaymak-

94 Kuyruklu yıldızların kendi ışıklan vardır. [80) 
95 Descartes'ın Galileo gibi küfürle itham olunmamak için bulduğu 

hile. 
96 Eski felsefede biçim (forme) diye maddeye ilave olunup onun 

mahiyetini tayin eden esrarengiz niteliğe denirdi. örneğin sertlik 
maddeye eklenince taşı meydana getirirdi; ve böylece her şeye 
cevap bulunurdu. uyutucu nitelik afyonu izah etmiş olurdu. Ve 
biçimden soyut olan bu maddeye, maddenin aslı denirdi. Des­
cartes, bu tarzı kaldırarak, yerine daha bilimsel bir metot koy­
muştur. (Yukarıdadır ve ikinci bölümde, ikinci kuralın açıklama­
sına bakın). [81) 
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taydım. Bundan başka, doğa yasalarının nasıl şeyler olduğunu 
gösterdim; ve delillerimi Allah'ın sonsuz mükemmelliklerin­
den başka hiçbir ilkeye dayandırmaksızın, o yasaların hakla­
rında cüz'i şüpheye kapılabilinrniş bulunanlarını ispata, ve on­
ların, eğer Allah birçok dünyalar daha yaratmış olsa, bunlarda 
da geçerli olmaktan geri kalmayacak şeyler olduklarını gös­
termeye çalışhm. Sonra o kaosun çokluk maddesinin nasıl, bu 
yasalar gereğince, bizim göklerimize benzer şekilde sıralanıp 
yoluna girmesi gerektiğini;97 bununla birlikte nasıl bazı kısım­
larının bir yeryüzü ve bazısının gezegenler ve kuyruklu yıldız­
lar, diğer bazısının da bir güneş ve sabit yıldızlar meydana ge­
tirmesi lazım geldiğini gösterdim. Ve burada ışık konusunda 
ayrınhlı açıklamaya girişerek güneşte ve yıldızlarda bulunma­
sı gereken ışığın ne olduğunu ve nasıl oralardan bir anda gök­
lerin büyük mesafelerini geçtiğini98 ve gezegenlerden ve kuy­
ruklu yıldızlardan yeryüzüne doğru yansıdığını izah ettim. Ve 
buna, bu gökler ve yıldızların tözleri, durumları, hareketleri ve 
diğer özellikleri hakkında birçok şeyler ilave eyledim; şu suret­
le ki, bu dünyanın gökler ve yıldızlarında benim tarif etmekte 
olduğum dünyanınkilere tamamıyla benzer görünmesi lazım 
gelmeyecek veya hiç olmazsa mümkün olmayacak hiçbir şey 
görülmediğini bildirecek kadar (82) bu konudan bahsettiğim 
zanrundaydım. Bundan sonra özellikle sözü yeryüzüne getire­
rek, nasıl yeryüzünü meydana getiren maddeye Allah'ın hiçbir 
ağırlık vermemiş olduğunu açıklıkla varsaymış olsam bile, bü­
tün kısımları tamamen merkezine doğru yönelmekten geri 
kalmaz; nasıl yüzünde su ve hava olmasıyla, göklerin ve yıl­
dızların ve en başta ayın durumlarının, bizim denizlerimizde 

97 Descartes her şeyi birtakım zorunlu ve gerekli yasalara indirger. 
Diğer bir eserinde der ki, madde aralıksız bütün mümkün biçim­
leri aldığından, bugün gördüğümüz biçime ulaşması zorunlu 
bulunmuştur. 

98 Bu hatadır. Işık, bir anda intikal etmez. Işığın hızı, saniyede yak­
laşık 300.000 kilometredir. Güneş ışığı, yeryüzüne sekiz dakika 
on üç saniyede; Sirius yıldızının (Akyıldız) ışığı, yirmi iki senede 
ulaşır. (82) 
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gözlenene her halinde benzeyen bir med ve cezire99 ve bundan 
başka yine, dönenceler arasında görüldüğü üzere doğudan ba­
hya doğru gerek su, gerekse havadan bir akıma yol açması ge­
rekir; nasıl orada dağlar, denizler, pınarlar, nehirler doğal ola­
rak oluşabilir ve madenler maden ocaklarına gelebilir, bitkiler 
kırlarda yetişebilir ve genellikle karışık veya bileşik adı verilen 
bütün cisimler meydana gelebilir; ve diğer şeyler arasında, 
yıldızlardan sonra ışık meydana getirir dünyada ateşten başka 
bir şey bilmediğimden, bunun doğasına ait her şeyi: nasıl 
meydana gelir, nasıl beslenir, nasıl bazen ışıksız sıcaklığı, ba­
zen de yalnız sıcaklıksız ışığı içerir; nasıl çeşitli cisimlere çeşitli 
renkler ve başka çeşitli nitelikler verebilir; nasıl bazılarını eri­
tip bazılarını kahlaşhrır; nasıl hemen hepsini yakabilir veya 
kül veya dumana çevirebilir; kısacası, nasıl bu külden yalnız 
kendi fiilinin şiddetiyle cam meydana getirir, buralarını tam 
bir açıklıkla anlatmaya çaba sarfettim: Ve işte bu külün cama 
dönüşmesi doğada kendisinden daha [83) hayret verici bir şeye 
tesadüf olunamayacak kadar şaşırhcı göründüğünden, özellik­
le bunu tarif etmekten zevk aldım.100 

Bununla beraber, bütün bu şeylerden dolayı bu dünyanın 
benim açıkladığım şekilde yarahlnuş olduğu sonucunu çı­
kartmak istememekteydim; Allah'ın dünyayı nasıl olması la­
zım ise başlangıçta öylece yaratnuş olması hakikate daha ya­
kındır.101 Fakat şurası kesindir ve ilahiyatçılar arasında genel­
likle kabul edilmiştir ki, Allah'ın şimdi dünyayı vasıtasıyla 
muhafaza ettiği fiil, onu vasıtasıyla yarathğı fiilin tamamen 
aynıdır; şu suretle ki, başlangıçta ona kaos şeklinden başka bir 
şekil vermemiş olsaydı bile, yeterlidir ki doğa yasalarım kur­
makla ona adeti üzere hareket etmesi için yardımım esirge-

99 Med ve cezir, güneş ve ayın deniz sulan üzerindeki çekiminden 
doğar. Bu olayın gerçeğini ilk önce, Descartes'tan sonra yaşamış 
olan Newton isimli İngiliz bilgini izah eylemiştir. [83) 

100 Bütün bu özel olayların açıklamaları büsbütün hayali olmasa bi­
le, hiç olmazsa hatalarla doludur. 

101 Şüphesiz burada Descartes, gerçek düşüncesini saklıyor. 
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memiş olsun, yarahlış mucizesine eksiklik verilmeksizin, ina­
nılabilir ki, yalnız bununla, sırf maddi olan şeylerin hepsi za­
manın geçişiyle bugün gördüğümüz şekle gelebilirdi; ve bun­
ların mahiyetleri, kendilerinin bu suretle yavaş yavaş ortaya 
çıktıkları kabul olunduğu vakit, aniden tam olarak yapılmış 
olmaları göz önüne alındıkları vakitten çok daha kolay anlaşı­
lır.102 

Cansız cisimlerle bitkilerin açıklanmasından hayvanların 
ve özellikle insanların [84] açıklanmasına geçtim. Fakat bunlar 
hakkında, diğerleri hakkındaki üslup ile, yani sonuçlan neden­
lerle ispat ederekl03 ve hangi tohumdan ne suretle doğanın on­
ları meydana getirmesi gerektiğini göstererek bahsedecek ka­
dar bilgiye henüz sahip olmadığım için, Allah' ın bir insanın 
bedenini organlarının gerek dış şekilleri gerekse iç şekillenişle­
rince bizlerden birine tamamen benzer şekilde meydana ge­
tirmiş, onu yukarıda açıkladığımdan başka bir maddeden 
oluşturmamış ve onda başlangıçta ne bir akıllı ruh, ne de bir 
bitkisel ya da duyusal ruhl04 yerini tutacak diğer hiçbir şey or­
taya koymayarak, yalnız, kalbinde başlangıçta açıkladığım ve 
kendisinin doğası henüz kurumadan kapanan otu ısıtan, yahut 
mayalanmaya bırakılmış yeni şarapları kaynatan ateş türün­
den başka bir şey olduğunu tasavvur etmediğim şu ışıksız 

102 Bu önemli tekrarda Lamarck, Laplace, Darwin, Haeckel ve Spen­
cer' ın teorilerinin esas mayası mevcuttur. Bu teorilere göre dün­
ya birden yaratılarak ortaya çıkmayıp, sürekli bir gelişimle, me­
kanik bir evrimle kendiliğinden derece derece varlığa gelmekte­
dir. [84] 

103 Bu paragraf Descartes'ın riayet ettiği metodu açıkça gösterir. Fi­
zikte ise asıl doğru metot, bilakis sonuçlardan nedenlere intikal 
etmektir. 

104 Aristoteles ve takipçileri üç türlü ruh, ya da daha doğrusu ruh 
için üç çeşit edim tasavvur ederlerdi: Yaşama ait bitkisel ruh, 
duyum ve hareketle ilgili hayvansal ruh ve düşünceye dair akıllı 
ya da konuşan ruh. Descartes ise yalnız akıllı ruhu kabul eder, 
zira onun için düşünce dışında her şey madde ve hareketten iba­
rettir. [85] 
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ateşlerden birini yakmış olmasını varsaymakla yetindim; zira 
bundan sonra bu bedende meydana gelebilecek işlevleri (fonc­
tions) incelediğimde, ne biz bu konuda düşünmeksizin, ne de 
bundan dolayı ruhumuzun yani doğasının düşünmekten iba­
ret olduğu yukarıda açıklanan o cisimden farklı olan kısmın 
dahli olmaksızın, bizde meydana gelebilen ve hepsi aynı olan 
ve bu hususta akılsız hayvanlar [85] bize benzerler denilebilen­
]erin tümünü tamamen ve aynen onda buluyor; ve fakat dü­
şünceye bağlı olmasıyla insan sıfahyla yalnız bize ait bulunan­
lardan hiçbirini onda bulamıyor; ve halbuki Allah'ın akıllı bir 
ruh yaratarak ve bunu açıkladığım şekilde o bedene kathğını 
varsaymamın arkasından, onların hepsini bunda buluyor­
dum.105 [86] 

105 Descartes, bana madde ve hareketi versinler, bir dünya yarata­
yım der. Kaos halinde aldığı maddeye, şekillerini vermek için 
hareket yasalarından başka bir şeye muhtaç olmaz. Ve kendisi­
nin fiziği gerçek bir kozmogonidir (cosmogonie); ve bunda gaye 
nedenlerden eser yoktur. İlk etapta mekanın, maddenin ve hare­
ketin genel niteliklerini tespit eder. öncelik.le evrenin bütün kı­
sımlan birbirine zincirleme ve art arda bağlı olduğundan, hiçbir 
tarafta mekanizm kesintiye uğramadığından ve ancak madde 
üzerinde işlediğinden, bundan lazım gelir ki, tüm boşluk dolu 
olsun. Bu yüzden evrenin kah kısımlan arasında yayılan büyük 
ve sürekli bir akıntı kabul eder. Doğada boşluk yoktur. MeUn 
kavramı zorunlu olarak uzam kavramına bağlıdır ve uzam da 
maddedir: Zira cisimleri birbiri ardınca bütün niteliklerinden 
ayırmak mümkündür, fakat uzamdan ayırmak mümkün değil­
dir, o daima kalıcıdır. Demek ki maddeyi yapan uzam ve mekanı 
yapan maddedir. Mekanın sının yoktur; zira herhangi bir sınır 
düşünülse onun ötesinde bir meUn tasavvur etmek mümkün­
dür. Demek evren sonsuzdur. Hareketin mahiyetini, onun bir ci­
simden diğer cisme nasıl intikAl ettiğini bilmek kimseye müm­
kün olmayacakbr. Ancak onun ne gibi yasalara uygun olarak 
dağıldığını, nasıl ortaya çıktığını ya da çıkmadığını bilmek.le ye­
tinmelidir. Bunu ise Descartes'tan önce kimse düşünmemiştir. 
En önce o, bütün olaylan genelleştirmiş, elde edilen bütün so­
nuçlan ve bütün ürünleri karşılaştırnuş ve onlardan ilk yasalan 
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Fakat bu konudan onda nasıl bahsettiğimin görülebilmesi 
için ve hayvanlarda gözlenen hareketlerin birincisi ve en gene­
li olması bakımından, diğerleri hakkında buna kıyasla kolay­
lıkla hükmolunması için burada kalbin ve atardamarların ha­
reketini tarif etmek isterim. Ve diyeceğim şeylerin daha kolay­
lıkla anlaşılması için, anatomi hakkında yeterli bilgileri olma­
yanların, bunu okumadan önce, her hususta hayliden hayli in­
san yüreğine benzediği için ciğerli büyük hayvanlardan birinin 
yüreğini gözleri önünde kestirerek ondaki iki odacığı yani boş­
luğu kendilerine göstertmelerini tavsiye ederim: öncelikle 
kalbin sağ tarafında olan odacık ki, buna pek geniş iki boru 
ulaşır.106 Bunların biri ana toplardamardır ki,107 kanın başlıca 

çıkartmıştır. Hareketten maddeye geçer. Bu da insan için anla­
şılmaz bir şeydir. İlksel, tek, ögesel, bütün varlıkların kaynağı, 
ilk unsuru, sonsuz biçimde bölünmüş ve bölünebilir bir madde 
kabul eder. Bu madde hareketle dönüşür, bileşir, bozulur, çimle­
nir ya da şekillenir. Parçaların hareket hızıyla sıvılaşır, hareket­
sizliğiyle durgunlaşır ve katılaşır; sayısız [86] kalıplardan geçer 
ve biçimlerinin çeşitlenmesiyle evreni meydana getirir. İşte o, 
evreni bu madde ile yarabnak iddiasında bulunmuştur. 

Kısacası onun evreni sırf mekanik yasaların genişlemesi ve 
gelişmesinden ibaret kabul ebnek hususundaki düşüncesinin 
büyüklüğü inkM edilemez. Ve böylece evren bilmecesi mekanik 
bir soruna indirgeniyordu. Ve kendisinden sonraki bilginleri 
yanlış fikirlerden çevirdi ve araştırmalara istenen yönü verdi. 

106 Descartes'ın açıklamalarıyla yeni anatomistlerin açıklamaları 
arasında epeyce farklar vardır: Descartes kalbi yalnız karıncıkla­
ra ayırır. Ona göre kulakçıklar damarların açılmasından ibaret­
tirler: Sağ kulakçık ana toplardamarların ve sol kulakçık akciğer 
toplardamarının açılmasından başka bir şey değildirler. Bu açık­
lamaya göre kalp yalnız iki boşluk içerir ve yalnız bir ana top­
lardamar ve bir akciğer toplardamarı vardır. Fakat bu fark sade­
ce bir tasvir farkından ibarettir. Eski İslami kitaplar da iki odacık 
varsayar. 

107 Günümüzde iki ana toplardamardan bahsedilmektedir. Descar­
tes, bizim iki ana toplardamarın sağ kulakçık olarak adlandırdı­
ğımız toplamını ana toplardamar olarak isimlendirirdi. [87] 
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toplandığı yerdir ve vücuttaki diğer bütün toplardamarların 
dalları hükmünde [87) olan ağacın gövdesi ayarındadır; diğeri 
akciğer atardamarıdır ki, gerçekte bir atardamardan başka bir 
şey olmadığından akciğer atardamarı diye kötü isimlendiril­
miştir;108 bu atardamar kökünü yürekten alarak, ondan çıkhk­
tan sonra birçok kollara ayrılır ki, bunlar her taraftan akciğer­
lere yayılır; sonra kalbin sol tarafındaki boşluk ki, buna da yi­
ne aynı şekilde ve yine o kadar, belki de daha geniş iki boru 
bağlıdır: Bunlardan biri akciğer toplardamandır ki, bu da bir 
toplardamardan başka bir şey olmadığı için akciğer toplarda­
marı diye kötü isimlendirilmiştir;109 bu da ciğerlerden gelir ve 
orada akciğer toplardamarının nefes borusu ııo adıyla havayı 
solumaya yarayan yolun bölümleriyle dolup karışmış birtakım 
kollara ayrılır; diğeri büyük atardamardır111 ki, kalpten çıka­
rak kollarını bütün vücuda gönderir. Aynı şekilde kendilerine 
on bir adet küçük deriyi112 dikkatle göstertmelidirler. Bu deri­
ler birtakım küçük kapılar gibi bu iki odacıkta bulunan dört 
çıkış yerini açar ve kaparlar. Bunlardan üçü ana toplardamarın 
girişindedir ki, bunun içerdiği kanın sağ odacığa akmasına as­
la engel olmamakla birlikte [881 kalpten ana toplardamara gel­
mesine kesinlikle engel olacak biçimde yerleştirilmişlerdir. 
Üçü de akciğer atardamarlarının girişindedirler ki, tamamen 
aksi surette yerleştirilmiş olduklarından bu odacıkta bulunan 
kanın ciğerlere geçmesine izin verirler ve ciğerlerdeki kanın 
oraya dönüşünü engellerler. Diğer ikisi de akciğer toplarda-

108 Günümüzde atardamar diye kanı kalpten bedene götüren ve 
toplardamar diye de bedenden kalbe getiren damarlara denil­
mektedir. Büyük dolaşımda atardamarlar kırmızı kanı ve top­
lardamarlar siyah karu taşırlar. Küçük dolaşımda bunun tersidir. 
Bu akciğer atardamarına eskiden büyük atardamar denirdi. 

109 Akciğer toplardamarlarının toplamından meydana gelen sol ku­
lakçıktır. Buna eski Doğu kitaplarında da akciğer toplardamarı 
denir. 

110 Yani akciğer boruları. 
111 Yani ana damar. 
112 Kapakçıklar. [881 
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manrun girişinde bulunarak, kanı ciğerlerden kalbin sol oda­
cığına akmaya bırakır da geri dönmesine engel olurlar. Üçü de 
büyük atardamarın girişinde olarak, kanın kalpten çıkmasına 
uygun, fakat girmesine engeldirler. Ve bu derilerin sayısının 
on bir olmasının nedenini akciğer toplardamarının girişi, bu­
lunduğu yer gereğince, oval olduğu için iki, diğerleri ise yu­
varlak oldukları için üçer deri ile kolaylıkla kapanabilmesin­
den başka şeyde aramamalıdır. Bundan başka kendilerine şu­
rası gösterilmelidir ki, büyük atardamar ile akciğer atardama­
rının dokuları akciğer toplardamarı ile ana toplardamarın do­
kularından daha fazla sert ve sağlamdır. Ve bu sonuncular 
kalbe girmeden önce genişlerler ve kalbin kulakları (kulakçık) 
olarak isimlendirilip kendi kaslarına benzer kaslardan oluş­
muş bulunan iki keseye benzer bir hale gelirler; ve daima kalp­
te bedenin başka yerlerinden daha fazla sıcaklık vardır ve bu 
sıcaklık kalbin odacıklarına, bir kaç damla kan girecek olursa 
bu kanı, gayet sıcak bir kaba damla damla dökülen sıvılar gibi, 
süratle kabartarak genişletmeye muktedirdirler.113 

Zira, bundan sonra, kalbin hareketini açıklamak için, bu 
odacıklar kan dolu olmadığı vakit ana toplardamardan sağ 
odacığa ve akciğer toplardamarından sol odacığa -bu iki da­
mar kanla daima dolu olduklarından ve kalbe bakan kapıları 
[89] bu halde kapahlamayacağından- zorunlu olarak kan aktı­
ğını açıklamaktan başka bir şey demeye ihtiyacım yoktur; fa­
kat bu suretle bu odacıklardan her birine birer damla kan girer 
girmez, bu damlalar ki, geçtikleri kapılar gayet geniş ve gel­
dikleri damarlar kanla ziyadesiyle dolu oldukları için, ancak 
gayet büyük olurlar, oralardaki sıcaklık nedeniyle şişer ve ge­
nişlerler; ve bu vasıta ile bütün kalbi kabartarak, geldikleri iki 
damarın girişlerinde bulunan beş küçük kapıyı kaparlar; ve 
böylelikle kalbe daha ziyade kan inmesini önlerler; ve gittikçe 
şişmeye devam eyleyerek diğer iki damarın girişlerinde bulu­
nan diğer alb küçük kapıyı itip açarak girerler. Ve bu suretle 
akciğer atardamarı ile büyük atardamarın bütün kollarını aşa-

113 Bu, çürütülmüştür. [89] 
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ğı yukarı kalp ile beraber kabarhrlar; fakat kalbin bu atarda­
marlarla birlikte şişkinliği hemen ardından iner, zira oraya 
girmiş olan kan soğur ve bu atardamarların allı küçük kapısı 
kapanır, halbuki ana toplardamar ile akciğer toplardamarının 
beş kapısı açılır ve diğer iki damla kan daha geçirir ki, bu dam­
lalar yukarıda değinildiği gibi kalbi ve atardamarları şişirir; ve 
böylece yüreğe giren kan, kulakları (kulakçık) olarak isimlen­
dirilen bu iki keseden geçtiği için, bunların hareketi yüreğin 
hareketinin aksi olarak yürek kabardığı vakit bunlar iner.114 
Bundan başka matematik ispatların gücünü bilmeyen ve haki­
ki ispatları zanlardan ayırt etmeye alışmamış olanların, bu or­
taya konulanları düşünmeksizin inkara kalkışmamaları için 
kendilerine şurasını hahrlahnm ki, bu açıkladığım hareket 
kalpte gözle görülebilecek organların sırf durumlarının ve 
parmakla [90) hissolunabilecek sıcaklığın, deneyle bilinebilecek 
kanın doğasının zorunlu sonucudur; nitekim bir saatin hareke­
ti denge ağırlıklarının ve çarklarının kuvvet ve konum ve şe­
killerinin sonucudur. 

Fakat eğer sorulursa ki nasıl olup da toplardamarların ka­
nı böylece devamlı olarak kalbe aka aka bitmiyor ve madem ki 
kalpten geçen bütün kan atardamarlara gidiyor, nasıl olup da 
bunlar kanla dolup taşmıyor? Bu konuda benim öncelikle bir 
İngiliz hekimininııs yazdığını dile getirmekten başka bir cevap 
vermeye ihtiyacım yoktur; bu mahalde buzu kırmak ve atar­
damarların sonlarında birçok küçük geçitler olup yürekten ge­
len kanın bu geçitler vasıtasıyla toplardamarların küçük dalla­
rına geçtiğini ve tekrar buradan yüreğe doğru gittiğini, kısaca­
sı kan akışının sürekli bir dolaşımdan başka bir şey olmadığını 
ilk defa göstermek şerefini bu hekime vermelidir. Bunu da o 
cerrahların alışkanlık gereği yaphklarıyla gayet iyi ispat eder 

114 Kalbin hareketinin gerçek nedeni bu değildir. Kalp bir kastır, 
yani kasılabilir liflerden oluşmuştur; bu lifler bütün sinirlerin et­
kisi alhnda kasılır. [90) 

115 William Harvey. Bu zabn en büyük ünü, kan dolaşımı yasalarını 
keşfehnesidir (yıl 1628). [91) 
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ki, bunlar toplardamarı açtık.lan yerin üst tarafından kolu ha­
fifçe bağlayarak, kanın, kolun hiç bağlanmamış olduğu vakit­
tekinden bollukla akmasıru sağlarlar; eğer kolu alt taraftan ya­
ni el ile yara arasından ve yahut sıkıca üst taraftan bağlasalar 
tamamen tersi durum meydana gelir. Zira açık.tir ki, hafif bir 
bağ daha önce kolda bulunan kanın toplardamarlar vasıtasıyla 
kalbe dönmesine engel olabilmekle beraber, atardamarlar vası­
tasıyla kola daima yeniden kan gelmesine engel olmaz; çünkü 
bunlar toplardamarların alhndadırlar ve derileri daha sert ol­
duğundan sıkışhrılmalan daha güçtür; ve yürekten gelen kan 
atardamarlardan ele doğru [91] geçtiği vak.it, toplardamarlar 
vasıtasıyla elden kalbe dönüştekinden daha fazla kuvvetle 
akar; ve bu kan toplardamarlardan birinde olan bir açılma va­
sıtasıyla koldan çıktığı için, atardamarlardan oraya gelebilmesi 
için bağın alt tarafında yani kolun sonlarına doğru bazı geçitler 
bulunması gerekir. Kanın akış tarzı hakkındaki ifadesini şu­
nunla pek güzel ispat eder ki, toplardamarlar boyunca çeşitli 
yerlerde bu surette yerleştirilmiş birtakım küçük deriler116 
vardır ki, bunlar kanın vücudun ortalarından uçlarına doğru 
geçmelerine izin vermeyerek, ancak uçlardan kalbe doğru 
gelmesine izin verirler; bundan başka yukarıdaki iddiasıru şu 
deney ile de ispat eder ki, vücuttaki kanın tümü atardamarlar­
dan yalnız birisinin gelmesiyle çok az zamanda vücuttan çıkar, 
isterse kalbe pek yakın bir yerden sıkıca bağlannuş ve kalp ile 
bağ arasından kesilmiş olsun, şu suretle ki oradan çıkan kanın 
başka hiçbir taraftan geldiğini varsaymaya hiç mahal kalma-
sın. 

Fakat kanın hareketinin asıl nedeninin şu benim dediğim 
olduğuna delalet edecek diğer birçok şeyler daha vardır; örne­
ğin ilk olarak toplardamarlardan çıkan kanla atardamarlardan 
çıkan kan arasında görülen fark, kan yürekten geçerken şişme 
ve bir şekilde damla damla akmasıyla, kalpten çıktıktan sonra, 
yani atardamarlarda iken, kalbe girmeden önce, yani toplar­
damarlarda ikenden daima daha saflaşmış, daha canlı ve sıcak 

116 Toplardamarlann kapakçıklan. [92] 
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olmasından ileri gelir; dikkat olunursa görülür ki, bu fark an­
cak kalbe doğru iyice bariz olup, yoksa yürekten pek uzak 
olan yerlerde o kadar açık değildir; sonra akciğer atardaman 
ile büyük atardamarın yapılmış oldukları derilerin sertliği ye­
teri derecede [92] gösterir ki, kan atardamarların çeperlerine 
toplardamarlarınkinden daha güçlü çarpar. Ve kalbin sol boş­
luğuy1a büyük atardamarın, sağ boşluğuyla akciğer atardama­
rından daha bol ve geniş olmasının nedeni, akciğer toplarda­
marındaki kanın kalpten geçtikten sonra akciğerlerden başka 
bir yerde bulunmamış olmasıyla, doğrudan doğruya ana top­
lardamardan gelen kandan daha saf olarak daha şiddetli ve 
kolay incelik kazanmasından başka ne olabilir?117 Ve hekimler 
eğer, kanın doğasını değiştirmesine göre kalbin sıcaklığıyla 
öncekinden az veya çok şiddet ve süratle incelik kazandığını 
bilmeseler, nabza bakmakla ne anlayabilirler? Ve bu sıcaklığın 
öteki organlara nasıl intika] ettiği incelenirse, kan vasıtasıyla 
olduğunu itiraf etmek lazım gelmez mi ki, kan yürekten geç­
mekle tekrar ısınır ve oradan bütün bedene yayılır; işte bun­
dan dolayıdır ki, eğer bir bölgenin kanı alınır ise aynı vasıta ile 
sıcaklığı da alınmış olur; isterse kalp bir kızgın demir kadar sı­
cak olsun, eğer el ve ayaklan ısıtmak için sürekli yeni kan 
göndermez ise, kendisinin kızgın olması onların ısınmasına ye­
terli olmaz. Bundan şu da anlaşılır ki, solunumun asıl hizmeti, 
kalbin sağ boşluğunda incelik kazandıktan ve sanki buhara 
dönüştükten sonra ciğerlere gelen kanın, sol boşluğa dökül­
meden önce, orada kalınlaşıp yeniden kana dönüşmesi için, ci­
ğerlere yeterli derecede taze hava getirmektir. Yoksa kan bun­
suz sol boşluktaki ateşe11B gıdalık etmeye uygun olamazdı. [93] 
Bu da şununla doğrulanır ki, ciğersiz bazı hayvanların kalple­
rinde yalnız bir boşluk vardır ve analannın rahimlerinde kapa-

117 Akciğerlerde meydana gelen kimyevi olaylar Descartes'ça bili­
nemezdi. Bunlar ancak Lavoisier tarafından oksijenin keşfinden 
sonra açıklanabilmiştir. 

118 Vücut ısısı, on yedinci asırda, tamamen meçhul kimyasal olay­
lardan meydana gelmektedir. [93] 
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lı oldukları müddetçe ciğerlerini kullanamayan çocukların, 
kanın ana toplardamardan kalbin sol boşluğuna akması için 
birer kapılan ve akciğer atardamarından büyük atardamara 
ciğerlerden geçmeksizin gelmesi için de birer olukları vardır. 
Ve eğer kalp, atardamarlar yoluyla mideye sıcaklıkla beraber 
yenen etleri eritmeye yardım eden kanın en akıcı kısımların­
dan bazılarını göndermese, orada sindirim nasıl meydana ge­
lirdi?119 Ve bu etlerin özsuyunu kana dönüştüren işlem, bu­
nun günde belki yüz, iki yüz defadan fazla kalpten geçerek 
damla damla akhğı dikkate alınınca kolaylıkla anlaşılmaz mı? 
Ve beslenmeyi ve bedendeki çeşitli kahşımın meydana gelişini 
açıklamak için kanın seyreklik ve incelik kazanarak kalpten 
atardamarların uçlarına doğru geçmesini gerektiren kuvvet, 
yine o kanın kısımlarından bazılarının içinde bulundukları or­
ganlarda tutulmalarına ve oralardan ahp uzaklaştırdıkları di­
ğer kısımların yerlerini tutmalarına ve çeşitli surette delinmiş 
oldukları için farklı tohumlan birbirinden ayıran çeşitli kalbur­
larda görüldüğü gibi, tesadüf ettikleri gözeneklerin konum, 
şekil ve büyüklüklerine göre, diğer kısımlardan ziyade bazı 
yerlere gitmelerine neden olmaktadır, demekten başka neye 
ihtiyaç vardır? Kısacası bütün bu hususlarda en dikkat çekici 
olan şey hayvansal ruhun oluşumudur ki, gayet ince bir rüz­
gar veya daha doğrusu [94) gayet saf ve keskin bir alev gibi bir 
şey olan bu ruh120 büyük çoğunlukla devamlı kalpten beyine 
çıkarak, oradan sinirler vasıtasıyla kaslara intikal ederek bütün 

119 Sindirim işlemi, kimyevi ve fizyolojik birtakım olayların topla­
mıdır ki, Descartesça da bütün çağdaşları için olduğu gibi meç­
huldü. [94) 

120 Buna doğal ruh da denir; fakat bedeni yoktur. Descartes ruh ile 
bedenin ilişkisini açıklamak için bayağı maddeden daha ince bir 
tür madde olan bir doğal ruh tasavvur eder. Bu teori ise ispat 
olunmamış ve ispab imkansız bir teoriden ibarettir; diğer taraf­
tan bu teori güçlükleri olduğu gibi bırakır; zira asıl bilinecek şey, 
nasıl yer kaplamayan ruhun, yer kaplayan bir madde olan bede­
ne ve karşılık olarak bedenin ruha etki ettikleridir. Aradaki 
maddenin az çok inceliği meseleyi değiştirmez. [95) 
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organlan hareket ettirir. Kanın en hareketli ve en nüfuz edici 
parçacıkları olmasıyla bu ruhu oluşturmaya en uygun olan kı­
sımların başka yerlerdense beyne gitmesinin nedeni olmak 
üzere, bunları oraya götüren atardamarların kalpten en fazla 
doğru hat üzere gelenler olarak, doğa yasalarının ayru olan 
mekanik yasalar gereğince ise, her ne vakit, kalbin sol boşlu­
ğundan çıkan kan parçacıklarının beyine yönelmesi gibi, bir­
çok şeyler, hepsi için yeterli yer bulunmayan bir yöne doğru 
birlikte yönelirlerse, en zayıf ve en az hareketli olanların en 
kuvvetliler tarafından yollarından alıkonularak, yalnız bunla­
rın beyne ulaşmalarından başka bir neden tasavvuruna mahal 
yoktur. 

Bundan önce yayınlanması niyetinde bulunduğum kitapta 
bu hususların hepsini yeterince aynnhlı şekilde açıklamışhm. 
Ve sonra hayvansal ruh, kesildikten sonra canlı olmaktan çık­
hklan halde bile hala kımıldayan ve yeri ısıran başlarda görül­
düğü gibi, içinde bulunduğu zaman organlarım hareket ettir­
mek kuvvetine sahip olması için insan bedeninin sinir ve kas­
ları nasıl [95) yapılmış olmalıdır; ve uyanıklığı, uykuyu ve rü­
yayı meydana getirmek için beyinde ne gibi değişimler mey­
dana gelmelidir; ışık, ses, koku, tat, sıcaklık ve dış cisimlerin 
bütün diğer nitelikleri duyular vasıtasıyla beyinde nasıl çeşitli 
ideaların izlerini bırakabilmektedir; açlık, susuzluk ve diğer iç­
sel istekler nasıl kendi kavramlarım beyne göndermektedirler; 
ve beyinde bu kavramları kabul eden sağ duyu ve saklayan 
hafıza gücü ve çeşitli surette değiştirebilen ve birtakım yenile­
rini oluşturabilen ve yine bu vasıta ile hayvansal ruhu kaslara 
dağıtarak bedenin organlarımn iradenin dahli olmaksızın, ha­
reket edebilmesi için gereğine göre ve duyulara varlığını bildi­
ren şeylerle kendisinde olan içsel isteklere göre hareket ettire­
bilen hayal gücü beyinde neden ibarettir, buralarım onda gös­
termiştim: Bu ise, insan sanahnın, her hayvanın vücudundaki 
çok fazla sayıdaki kemikler, kaslar, sinirler, atardamarlar, top­
lardamarlar ve diğer bütün kısımlara oranla ancak pek az par­
ça kullanarak ne kadar otomatlar yapabileceği göz önüne geti­
rilince, bu vücudu, Allah eliyle yapılmış olmasıyla kıyas kabul 
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etmeyecek derecede daha mükemmel düzenlenmiş ve insanlar 
tarafından icat edilebilecek tüın hareketlerden daha hayret ve­
ricilerini kendisinde bulunduran bir makine olarak kabul 
edenlere hiç garip görünmez. Ve burada şurasını göstermeye 
özellikle özen gösterdim ki: Eğer bir maymunun ve yahut di­
ğer akılsız bir hayvanın organlarıyla dış görünüşüne sahip 
makineler olsaydı, bunların her hususta bu hayvanların doğa 
ve mahiyetinde olmayacaklarını bilmek için elimizde hiçbir ça­
re bulunmaz. Halbuki bizim vücutlarımıza benzeyen makine­
ler olsa da, fiilen mümkün olduğu kadar davranış [%] ve hare­
ketlerimizi taklit etseler, onların bununla gerçek insanlar ola­
mayacaklarını bilmek için bizce daima pek kesin iki vasıta 
vardır: Birincisi, onların, bizim başkalarına meramımızı ifade 
için yaphğımız gibi, asla konuşamamaları, ya da bir araya geti­
rerek başka işaretleri kullanamamalandır; zira bir makinenin 
birtakım sözler ve hatta organlarında bazı değişmeler meyda­
na getirecek bedensel hareketlere göre bazı sözler söyleyebile­
cek, ve örneğin bir tarafına dokunulursa ne istediklerini sora­
rak, diğer bir tarafına dokunulunca rahatsız edildiği yolunda 
bağıracak ve bu gibi başka şeyler yapacak şekilde imal edilme­
sine imkan düşünülebilse de, bunları en budala insanların bile 
muktedir olacakları gibi, huzurunda söylenecek her şeyin an­
lamına cevap verecek çeşitli şekillerde oluşturup düzene sok­
maya kadar bir makinenin yapabilmesine ihtimal yoktur. İkin­
ci vasıta şudur: Bu makineler birtakım şeyleri bizim kadar, 
belki de bizden daha iyi yapsalar bile, diğer birtakım şeyleri 
yapmaktan her halde aciz kalırlar. Ve bu suretle, bilerek değil, 
aksine sadece organlarının durumlarından dolayı bu yolda ha­
rekette bulundukları anlaşılır: Çünkü akıl her tür durumda 
kullanılabilen genel bir alet olduğu halde, bu organlar her özel 
eylem için bir özel duruma sahip olmaya muhtaç bulundukla­
rından, hayahn her halinde aklımızın bizi hareket ettirdiği gibi 
hareket edebilmek için onlarda o çeşitli durumlardan yeterli 
miktarda bulunması fiilen imkansızdır. İşte yine bu iki vasıtay­
la insan ile hayvanlar arasındaki fark anlaşılabilir; zira şurası 
pek dikkat çekicidir ki, deliler bile müstesna olmamak üzere 
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meramlarını ifade için birkaç sözü bir yere getirerek, konuşma 
oluşturmaya muktedir olamayacak kadar ahmak insan bu­
lunmaz; (97} halbuki ne kadar mükemmel ve ne kadar iyi doğ­
muş olursa olsun, buna kadir olacak başka hiçbir hayvan yok­
tur; ve bu da hayvanların konuşmaya özel organlara sahip ol­
mamalarından kaynaklanmaz, çünkü görülüyor ki, saksağan 
ve papağanlar bizim gibi sözler söyleyebildikleri halde, yine 
bizim gibi yani ne söylediklerini anlayarak konuşamazlar. 
Halbuki sağır ve dilsiz doğan insanlar, konuşmak için başkala­
rına hizmet eden organlardan, hayvanlar kadar, belki daha zi­
yade mahrum olduk.lan halde, kendileriyle birlikte bulunup 
dillerini öğrenmiş olanlara meramlarını ifade edecek surette 
birtakım işaretler icat edegelmektedirler; ve bu durum hay­
vanların yalnız insanlardan az akla sahip olduklarına değil, 
tersine hiç sahip olmadıklarına delalet eder: Zira görülüyor ki, 
konuşabilmek için pek az akıl yeterlidir, özellikle ki aynı tür­
den olan hayvanlar arasında insanlar arasındaki gibi eşitsizlik 
görüldüğü ve bazıları bazılarından ziyade eğitilmeye yatkın 
olduk.lan halde de, kendi türlerinin en mükemmellerinden 
olan bir maymun veya papağanın, eğer ruhları bizim ruhu­
muzdan büsbütün başka bir mahiyette olmasaydı, konuşma 
hususunda en ahmak ve hiç olmazsa sersem bir çocuğa reka­
bet edememesine inanılamazdı. Ve konuşmayı, tutkulara 
delalet ederek hayvanlar kadar makineler tarafından da taklit 
edilebilen doğal hareketlerle kanşhrmamalı; ne de bazı eskiler 
gibi, her ne kadar biz hayvanların dillerini anlamamakta isek 
de, onların konuştukları zannında bulunmamalıdır: Çünkü bu 
doğru olsaydı, kendilerinde bizimkilere benzer birçok organla­
n bulunduğu için, hemcinslerine olduğu gibi bize de meram 
anlatmaya muktedir olabilirlerdi. Şurası da çok ibret vericidir 
ki, davranış [98] ve hareketlerinin bazılarında bizden ziyade 
sanat gösteren birçok hayvanlar olmakla beraber, yine bunla­
rın başka davranış ve hareketlerinde hiç de sanat göstereme­
dikleri görülür; şu suretle ki, bizden iyi yaphklan şeyler kendi­
lerinin akla sahip olduklarına delil olamaz, çünkü o halde biz­
den ziyade akla sahip olarak her şeyi bizden iyi yapmaları la-
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zırn gelirdi; belki bu durum onların hiç akla sahip olmadıkla­
rını ve ancak birtakım çark ve yaylardan oluşmuş bir saatin bi­
zim bütün ihtimamımıza rağmen saatleri bizden iyi sayabildi­
ği ve vakitleri bizden iyi ölçebildiğinin görülmesinde olduğu 
gibi, doğanın onlara vermiş olduğu organların durumlarına 
göre hareket ettiklerini ispat eder.121 [99] 

121 Hayvanların otomat olması varsayımı, Descartes'ın daha önce 
ortaya koyduğu metafizik ve fizik öncüllerin bir sonucu, fakat 
zayıf bir sonucudur: Zira Descartes dünyada birbirine zıt sadece 
iki şeyin varlığına inanır. Onlar da uzam yahut mekan ve dü­
şüncedir. Bir şey ki düşünce değildir, sırf uzamdan ibarettir. La­
kin bu ilke kabul olunmakla beraber, yine hayvanların otomat 
olması lazım gelmez. Hayvanların insana en yakın olan yüksek 
türlerinde varlığı bugün bilimsel olarak genellikle ispatlanmış 
olan şeyler şunlardır: 

Birincisi, duygu: Hayvanlarda tutkular, yönelimler, istekler 
ve arzular vardır, fakat ahlak duygusu yoktur. 

İkincisi, zeka.: Hayvanlarda anlayış, hafıza ve hazır olanı ha­
yal gücü vardır, biçim ve sembolleri bir araya getirip birleştirir­
ler. Fakat soyutlama ve genelleme özelliği olmadığından, soyut 
genel kavramlar edinemezler ve bu yüzden kıyas ve düşünme 
yetilerine de sahip değildirler. Aralarında bazı işaretler kullanan 
ve kelimeler söylemesirıi öğı"enebilenler bulunmakla beraber, yi­
ne konuşma denilen şey yoktur. 

Üçüncüsü, hareket: Hayvanlar yüksek derecede içgüdüye 
sahiptirler. Birtakım adetler kazanmaya yatkındırlar ki, bu adet­
ler bazı türlerde kalıbmla [99] intikal eder. Kendiliğinden hareket 
etıne özelliğine, yani iradesiz ve bu yüzden manevi sorumluluğu 
olmayan bir ruhsal kuvvete sahiptirler. 

Hayvanların yüksek türleri bizim çoğu organlarımıza, yani 
göz, kulak, sirıir, beyin, kalbe sahip olduklarından, bu organların 
bizde meydana getirdiği eserlerin ve hareketlerin hayvanlarda 
da, isterse eksik bir şekilde olsun, ortaya çıkması kıyas yoluyla 
gerekir. 

Kısacası hayvanların, yaptık.lan bütün hareket ve işleri eylem 
alanına getirmeye yeterli ve insanlarınkinden sadece derece iti­
barıyla farklı duygu ve anlayışa sahip olduklarından şüphe edi­
lemez. [100] 
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Bundan sonra akıllı ya da konuşan ruhu açıklamış ve bu­
nun, diğer bahsettiğim şeyler gibi, maddenin kudretinden asla 
çıkarılamayacağını, fakat aynca yaratılması lazım geldiğini; ve 
nasıl bunun, hiç olmazsa organlan harekete geçirmek için, bir 
deniz kılavuzunun gemisinde olduğu gibi, insanın vücudunda 
iskan ve ikame edilmiş olması yeterli gelmeyerek, belki bun­
dan başka, bizimkilere benzeyen duygu ve isteklere sahip ger­
çek bir insan vücuda getirmek için insan bedeni ile daha sıkı 
birleşmiş olması gerektiğini göstermiştim. Bundan başka, pek 
önemli olması nedeniyle, burada ruh, yani nefs konusunu bi­
raz aynntılı açıkladım. Zira yukanda düşüncelerini yeterli de­
recede reddeyledim zannında bulunduğum, Allah'ı inkar 
edenlerin hatasından sonra, hayvanların ruhlarının bizim ruh­
larımızın türünden ve doğasından olduğunu ve bu yüzden bu 
hayattan sonra, sinek ve kanncalar gibi, bizim için de ne kor­
kacak, ne de ümit edecek bir şey olmadığını tasavvur etmek 
gibi, zayıf akıllan faziletin doğru yolundan ayıracak bir hata 
yoktur; halbuki bunlar arasında ne kadar fark olduğu bilinecek 
olur ise, bizim ruhumuzun bedenimizden tamamen [100) ba­
ğımsız bir doğaya sahip olduğunu ve bu yüzden onunla bera­
ber ölmeye maruz olmadığını ispat eden deliller daha iyi anla­
şılır ve bundan sonra da o ruhu yok edecek başka nedenler gö­
rülmediğinden, ebedi olduğuna hükmetmeye doğal olarak 
sevk olunulur.122 [101) 

122 Ruhun ölümsüzlüğünü ispatlama yolunda ortaya konulan bu 
ahlaki değerlendirmeler pek güzel ve yerinde olabilir; fakat so­
mut bir şey ispat etmez. [101) 
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ALTINCI BÖLÜM 
Doğanın Araşhnlmasında Daha İleri Gitmek İçin 

Lazım Gelen Şeyler 

Bütün bu konulan içeren kitabı123 tamamlamaya bundan 
üç yıl önce124 muvaffak olarak, bir matbaacının eline teslim 
etmek için tekrar gözden geçirmeye başlamaktaydım ki, kendi­
lerine hürmetim olan ve davranışlarım üzerinde hüküm ve et­
kileri, kendi aklımın düşüncelerim üzerine olanından pek az 
bulunmayan bazı zahn bundan kısa bir zaman önce diğer bi­
ri125 tarafından yayımlanan bir fizik görüşünü, 126 ki kendim 
onu kabul edenlerdenim demek istemem, 127 reddettiklerini128 

haber aldım; onda ise ithamından önce, ne dine, ne de devlete 
zararı bence düşünülebilecek ve bundan dolayı aklım yatbğı 
halde onu yazmaktan beni alıkoyacak hiçbir şey göremediğim 
için, bu durum beni, gayet kesin delillerine erişmediğim hiçbir 
yeni görüşü kabul etmemek ve kimsenin menfaatine aykırı 
olabileni kağıt üzerine koymamak hakkındaki sürekli ve bü­
yük titizliğime rağmen, kendiminkiler arasında [102] hataya 
düştüğüm bir şey bulunmasından beni kaygı ve korkuya sevk 
etti. Bu ise, onları yayınJamak hakkındaki kararımı değiştir­
meye beni mecbur etmeye yeterliydi. Zira bu karan başlangıç­
ta almaya beni sevk eden nedenler pek güçlü olmakJa beraber, 
kitap yazmak sanahndan beni daima nefret ettiren eğilimim ve 
arzum onu yayınJamaktan af dilemek için derhal başka yeterli 
nedenleri buldurdu. Ve her iki yöne ait olan bu nedenler öyle 
şeylerdir ki, onları söylemekte benim olduğu kadar, belki bil­
mekte de halkın menfaati vardır. 

123 Dünya Kitabı. 
124 1634 yılında. 
125 Galileo. 
126 Dünyanın güneş etrafında dönmesi. 
127 Edenlerden idi. Descartes, kilise tarafından itham olunmaktan 

çok korkardı. 
128 Galileo'nin 1633 yılında engizisyon tarafından ithamı. [102) 
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Ben kendi zihnimden gelen şeylere hiçbir zaman çokluk 
önem vermedim ve kullandığım metottan teorik bilimlere dair 
bazı güçlükler hakkında içimi rahatlatmaktan ve yahut bana 
bildirdiği deliller üzerine tavırlarımı ve ahlakımı düzenlemeye 
çalışmaktan başka semere toplamadıkça, bu konuda bir şey 
yazmaya kendimi asla mecbur saymadım. Çünkü tavırlar ve 
ahlak hususunda, herkes kendi aklınca o kadar tasavvurlara 
koyulmaktadır ki, eğer Allah'ın ümmetleri üzerine hükümran 
kıldığı yahut peygamber olacak kadar üstünlükle şereflendir­
diği zatlardan gayrısına bu hususta hükümleri değiştirmeye 
izin olsaydı, ne kadar kafa varsa, o kadar da reformcu görüle­
bilirdi; ve benim görüşlerim kendi hoşuma gitmekle beraber, 
başkalarının da belki daha ziyade kendi hoşlarına giden görüş­
leri olduğu inancında bulundum. Fakat fizik hakkında bazı 
genel bilgiler edindiğimi ve bunları birçok özel güçlüklerde 
denemeye başlayarak insanı nerelere kadar sevk edebilecekle­
rinin, şimdiye kadar kullanılan ilkelerden ne kadar farklı şey 
olduklarının farkına vardıktan sonra, bütün insanların genel 
menfaatine elimizden geldiği kadar hizmete bizi mecbur eden 
yasaya karşı büyük bir suç işlemeksizin, (103) onları gizli tuta­
mayacağıma inandım: Çünkü yaşamı sürdürmek için çok fay­
dalı bilgiler elde etmek ve okullarda okutulan şu teorik felsefe 
yerine bir pratik felsefe bularak, vasıtasıyla ateşin, suyun, ha­
vanın, yıldızların, göklerin ve bizi kuşatan diğer bütün cisim­
lerin kuvvet ve fiillerini sanatkarlanrnızın çeşitli sanatlarını 
bildiğimiz kadar açık bilip, yaradıkları bütün işlerde öylece 
kullanabilmenin ve bununla kendimizi doğanın hakim ve sa­

hipleri kılrnanın129 mümkün olduğunu onlar bana gösterdi. Bu 

129 Descartes, böylece yeni felsefenin gerçek mahiyetini tayin eder 
ve gösterir. Doğal bilimlerin sanatlara uygulanmasından ortaya 
çıkması zorunlu olan harikaları, bundan daha güzel bir dille ön­
ceden keşfedip haber vermek mümkün olmazdı. 

"Bilimle insan gücü her noktada birbirine bağlıdırlar ve bir 
gayeye yöneliktirler. Etken hakkındaki bilgisizliğiınizdir ki, bizi 
sonuçtan mahrum eder; zira doğayı yenmek, ancak ona boyun 
eğmekle olur." (Bacon). (104) 

287 



İbrahim Edhem Mesut (Dirvana) 

ise yalnız yeryüzünün nimetleriyle bütün faydalarından ve ko­
laylık nedenlerinden zahmetsizce istifadeye hizmet eden bin 
türlü sanatkarca icadın meydana gelmesi için arzu edilmez, 
belki başlıca birinci nimet ve dünyanın öteki nimetlerinin esası 
olan sağlığın muhafazası için de arzu edilir; zira zihin bile do­
ğaya, mizaca ve vücut organlarının şartlarına o kadar bağlıdır 
ki, eğer insanları genellikle şimdiye kadar olduklarının ötesin­
de akıllı ve becerikli kılacak bir çare bulunması mümkünse, 
zannederim ki bunu hpta aramalıdır. Şurası doğrudur ki, bu­
gün kullanılan hp, faydası dikkate değer pek az şey içerir; fa­
kat onu asla hor görmek niyetinde olmamakla beraber, bana 
göre şurası kesindir ki, onda bilinen şeylerin, daha bilinmesi 
gereken şeylere oranla hiç hükmünde olduğunu, ve eğer gerek 
[104) bedensel gerekse ruhsal birçok hastalıkların ve hatta belki 
de yaşhlığın güçsüzlüğünün nedenleri ve doğa tarafından bize 
bahşedilmiş olan ilaçların hepsi yeteri derecede bilinmiş olsa, 
bu gibi illet ve hastalıklardan kurtulunabileceğini itiraf etme­
yen hiçbir kimse ve hatta hiçbir hekim yoktur. Ben ise, bütün 
ömrümü bu kadar lazım bir bilimin araşhnlmasına harcamak 
niyetinde olduğumdan ve takip edilirse hayalın kısalığı veya 
deneyim yetersizliği engel olmadığı takdirde bu amaca mutla­
ka ulaşılması gerekir gibi gördüğüm bir yola tesadüf ettiğim­
den, bu iki engele karşı ne bulabilmişsem onu sadık bir şekilde 
tebliğden ve sonrakiler öncekilerin bırakhkları yerden başlaya­
rak ve böylece birçoklarırun ömürleri ve çalışmaları birbirine 
kablarak, hepimizin birden, her ferdin başlı başına katedebile­
ceği mesafenin pek çok ilerisine gitmemiz için, yapılması lazım 
gelecek deneylere zeki kimseleri, her birini kendi meyil ve ik­
tidarına göre ortaklığa ve öğrenecekleri şeyleri aynı şekilde 
halka yayarak daha ilerlemeye gayret göstermeye çağırmaktan 
daha iyi bir kurtuluş olmadığına hükmetmekteydim.130 

Ve hatta deneyler hususunda şurasına dikkat eylemek­
teydim ki, bu deneylere bilgideki gelişim oranında daha fazla 

130 "Şu suretle ki, bütün asırlarca gelen insanların hepsi, daima baki 
ve sürekli öğrenen tek bir kişi gibi olabilir." (Pascal). [105) 
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ihtiyaç vardır. Zira başlangıçta kendiliğinden duyularımıza ge­
lerek ne kadar az düşünsek, yine bizce bilinmemesi imkansız 
olanları kullanmak, en nadir ve naziklerini aramaktan iyidir: 
Bunun da nedeni şudur ki, bu gayet nazik olanlar, eğer basit 
ve adilerinin nedenleri henüz bilinmeyecek olur ise, insanı [105] 
hataya sevk ederler; ve bunların tabi oldukları durum ve şart­
lar hemen daima o kadar özel ve ufak şeylerdir ki, bunları 
gözden kaçırmamak pek güçtür. Fakat benim bu konuda kul­
landığım sıra şu idi: öncelikle dünyada mevcut olan veya ol­
ması mümkün bulunan bütün şeylerin genel olarak ilkelerini, 
yani ilk neden ve etkenlerini bulmaya çalıştım. Bunun için ne 
dünyayı yaratan Allah'tan gayrı bir şeyi göz önüne aldım, ne 
de onları ruhlarımızda doğal olarak mevcut bazı hakikat esas­
larından başka bir şeyden çıkardım. Sonra bu neden ve etken­
lerden çıkarılabilen ilk ve en basit sonuçların neler olduğunu 
araşhrdım; zannedersem bu suretle gökleri, yıldızlan, yeryü­
zünü ve hatta yeryüzünde suyu, havayı, ateşi, madenleri ve 
hepsinden ziyade bayağı ve basit ve dolayısıyla öğrenilmesi 
kolay başka bazı şeyleri buldum. Sonra daha aynnhya inmek 
istediğimde, bana bunlardan o kadar çeşitli şeyler kendilerini 
sundu ki, ne dünya üzerinde varolan şeylerin şekil ve türlerini, 
Allah dileseydi orada bulunabilecek olan diğer sonsuz sayıda­
kilerinden ayırt etmenin, ne de bundan dolayı etkenleri anla­
mak için sonuçlan araç kabul etmenin ve birçok tikel deneyler 
yapılmadıkça onları işlerimizde kullanmanın insan zihni için 
mümkün olmadığı inancında bulundum.131 Bundan sonra, 
duyularıma zaman zaman etki eden bütün şeyler üzerine dü­
şündüğümde, şurasını açıklamaya cüret ederim ki, bu şeyler 
arasında [106] hiçbirine tesadüf etmedim ki, onu bulmuş oldu­
ğum ilkelerle kolayca açıklamış olayım: Fakat şurasını da itiraf 
etmeliyim ki, doğanın gücü o kadar geniş ve ilkeleri o kadar 

131 Böylece doğanın etraflıca araşhnlmasında, deney öncesi ilkeler­
den (a priori) hareket ederek, bunlardan mümkün sonuçlan çı­
kartmalıdır. Fakat çok geçmeden bir an gelir ki, deneye başvur­
ma zorunluluğu ortaya çıkar. [106] 
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basit ve geneldir ki, artık hemen hiçbir tikel sonuca tesadüf 
etmedim ki, başlangıçta o ilkelerden birçok çeşitli tarzlarla çı­
karılabildiğinin farkına varmayayım; tesadüf ettiğim en büyük 
olağan güçlük, o sonucun o tarzlardan hangisinde o ilkeye 
bağlı olduğunu bulmaktır; zira buna yeniden şu gibi deneyler 
yapılmasından başka çare bulamam ki, bunlar, o tarzlardan bi­
rinde yorumlandığı halde nasıl ortaya çıkıyorsa, diğerinde yo­
rumlandığında öyle ortaya çıkmayarak, hangi surette yorum­
lanmak gerektiği bundan tezahür eylesin.132 Bundan başka, 
şimdi şu haldeyim ki, zannedersem bu işe yarayabilecek de­
neylerin çoğunu yapmaya nasıl bir hünerle girişmek lazım ge­
leceğini iyice fark etmekteyim. Fakat şurasını da görüyorum 
ki, bunlar o kadar çok ve o türlü şeylerdir ki, hepsini yapmaya 
benim ne vaktim, ne de şimdikinden bin kat fazla da olsa ira­
dem yeter: Şu suretle ki, şimdiden sonra onlardan yapılmasına 
muvaffak olacağım miktar nispetinde doğayı öğrenmekte iler­
lemiş olacağım. Bunu da yaznuş olduğum kitapta bildirmek ve 
bundan halkın elde edeceği faydayı o kadar açık göstermek 
niyetindeydim ki, genellikle insanlara iyilik etmeyi isteyen, 
yani ne riya ne de yalnız laf ile değil, gerçekten ve fiilen fazi­
letli olan herkesi gerek şimdiye kadar yaphklarıru bana bil­
dirmeye, gerek yapılacakların araştırılmasında yardıma davet 
etmiş ve zorlanuş olayım. (107] 

Fakat o zamandan sonra ortaya çıkan diğer nedenler bana 
düşüncelerimi değiştirtti ve beni şuna ikna etti ki, bazı mertebe 
öneme sahip olduklarına hükmedeceğim her şeyi, hakikatleri­
ni keşfettikçe, yazmaya kesinlikle devam etmeliyim; ve ma­
demki bir çokları tarafından görülmesi zorunlu olduğu zanno­
lunan şeye, sırf kendi nefsi için yapılan şeyden ziyade özen 
gösterileceğinde şüphe yoktur, mademki çoğunlukla tasavvur 
etmeye başladığım zaman bana doğru gibi görünen şeyler, ka­
ğıt üzerine koymak istediğim vakit yanlış görünür, hem iyi in­
celenmeleri için mümkün mertebe fazla imkanlara sahip ol-

132 Varsayımların fizikte ve genel olarak doğa bilimlerindeki fayda­
sını çok açık ve doğru bir şekilde gösteren bir paragraf. (1117) 

290 



Metot Üzerine Konuşma / Sadeleştirme 

mak, hem de elimden geldiği takdirde genelin istifadesi uğ­
runda hiçbir fırsah kaybetmemek için ve eserlerimin bir değeri 
olursa ölümümden sonra elde edeceklerin gerektiği gibi kulla­
nabilmesi için onlara güya bashrmak istiyormuşum gibi özen 
göstermeliyim; fakat ne ihtimal ki hedef olacakları eleştiri ve 
tarhşmaların, ne de hatta bana kazandırabilecekleri nam ve 
şöhretin, bilgi elde etmek için harcamayı tasarladığım zamanı 
kaybetmeme hiçbir vesile vermemesi için, onların, yaşadığım 
müddetçe yayımlanmalarına asla izin vermemeliyim. Zira 
herkesin gücü kadar başkalarına iyilik etmeye zorunluluğu ke­
sin olmakla ve hiç kimseye faydası olmamak hiçbir değeri ol­
mamaya eşit bulunmakla beraber, şurası da doğrudur ki, bi­
zim gayretli çalışmalarımızın şimdiki zamandan ilerisine 
uzanması lazımdır ve torunlarımıza daha fazla faydalı şeyler 
vücuda getirmek maksadıyla evvelce hayattakilere ihtimal ki 
bazı menfaatleri olacak şeylerden vazgeçmek hayırlıdır. Ger­
çekten de, şimdiye kadar öğrendiğim şeylerin, bilmediğim ve 
öğrenebilmekten ümidimi kesmediğim [108) şeylere oranla he­
men hiç hükmünde olduğunun bilinmesini isterim: Zira bilim­
lerde yavaş yavaş hakikati kazananların hali, zengin olmaya 
başlayıp da büyük büyük alışverişlerde bulunmaları kendile­
rine, başlangıçta fakir iken daha çok küçüklerinde bulunmala­
rından kolay gelen adamların haline benzer. Ve yahut onlar şu 
komutanlara benzetilebilirler ki, güçleri zaferleri oranında ar­
tar ve bir savaşı kazandıktan sonra şehirler ve memleketler ele 
geçirmekte göstereceklerinden daha fazla bir muharebeyi kay­
bettikten sonra tutunabilmek için idare göstermeye muhtaçhr­
lar; zira hakikatin bilgisine ulaşmamıza engel olacak güçlük ve 
yanlışları yenmeye çalışmak gerçekten savaşmak ve biraz ge­
nel ve önemli bir konu hakkında yanlış bir düşünce edinmek o 
savaşı kaybetmek demektir; bundan sonra, eski duruma dön­
mek için güvenilir birtakım ilkeler elde edildikten sonra büyük 
ilerlemelerde bulunmak için lazım olandan daha fazla ustalığa 
gerek vardır. Bana gelince, eğer şimdiye kadar bazı bilimsel 
hakikatler bulmuş isem (ümit ederim ki bu kitabın içeriği bazı 
hakikatler bulduğuma hükmettirir) diyebilirim ki, bunlar 
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yenmeye muvaffak olduğum ve zaferleri tarafımda kalmış sa­
vaşlar olarak gördüğüm beş alh başlıca güçlüğün sonuçların­
dan ve onlara bağlı güçlüklerden başka bir şey değildirler: 
Hatta şunu da demekten çekinmem ki, tasavvurlarımı tama­
men gerçekleştirmek için daha öyle iki üç savaştan ziyade ka­
zanmaya ihtiyacım olmadığını zannetmekteyim; doğanın ola­
ğan seyri açısından ise buna yeterli vaktim olmayacak kadar 
yaşım ilerlememiştir. Fakat geri kalan zamanımı iyi kullana­
bilmekte ne kadar ümidim var ise, onu iyi idare etmeye de o 
kadar mecburiyetim bulunduğu inancındayım; halbuki eğer 
fiziğimin temellerini yayınlayacak olursam, elbette vaktimi 
kaybetmek (1091 için kendime birçok nedenler hazırlamış olu­
rum. Zira bunların hemen hepsi, inanılıp kabul edilmeleri için 
yalnız bir işitilmeleri yetecek kadar açık olmakla ve içlerinde 
ispat edemediğim hiçbiri bulunmamakla beraber, diğer insan­
ların çeşitli görüşlerinin hepsine uymaları imkansız olduğun­
dan, davet edecekleri itirazlarla çoğunlukla zamanımı kaybe­
deceğimi tahmin eylemekteyirn. 

Bu itirazlar hem bana kendi hatalarımı göstermek, hem de 
bende iyi bir şey bulunduğu halde diğerlerince bu vasıta ile 
daha kolay anlaşılmak ve birçok insan tek bir insandan daha 
iyi görebileceğinden, o şeylerden şimdiden istifadeye başlana­
rak kendi icatlarıyla bana da yardım edilmesi için faydalıdır 
denebilir. Fakat kendimin hataya son derece yatkın olduğumu 
bilmek ve zihnime gelen ilk düşüncelere hemen hiç bir vakit 
güvenmemekle beraber, bana yapılabilen itirazlar hakkındaki 
deneyimim bunlardan bir çeşit fayda beklememe engel oluyor: 
Zira bundan önce gerek dost bildiğim insanların, gerek hak­
kımda kayıtsız olduklarını zanneylediğim diğer bazılarının, 
gerekse kötülük ve kıskançlıklarıyla dostlarıma muhabbetleri­
nin görmezden geldireceği şeyleri keşfe kendilerini yeteri de­
recede hırslandıracağını bildiğim diğer bir takımının muh;;ı.­
kemelerini çoğunlukla denediğimde, önceden hiç tahmin et­
mediğim bir itirazda bulunmaları ancak nadiren vaki olmuş­
tur, meğerse konunun büsbütün dışında ola: Şu suretle ki, gö­
rüşlerimin hemen hiçbir eleştirmenine tesadüf etmedim ki, ba-
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na kendimden az sert yahut az insaflı görünmemiş olsun. Ve 
hiçbir vakitte de görmedim ki, okullarda yapılan tarhşmalarla 
önceden bilinmeyen hiçbir hakikat keşfolunabilsin. Zira [1101 
herkes hasmına galip gelmeye uğraşhğı sırada, her biri diğeri­
nin ileri sürdüğü delilleri tartmaktan ziyade, zanlardan ibaret 
şeyleri kabul ettirmeye çalışır: Uzun müddet iyi avukatlık 
yapmış olanların ise, bundan dolayı iyi yargıç olmaları gerek­
mez. 

Düşüncelerimin yayılmasından başkalarınca edilebilecek 
istifadeye gelince, bu da pek büyük olmaz; özellikle ki, ben 
düşüncelerimi henüz istifade mevkiine sunulabilmeleri için 
daha birçok şeyin eklenmesine muhtaç olmayacak kadar ileri 
götürmedim. Ve buna muktedir biri varsa, onun da herkesten 
çok ben olduğumu gururlanmaksızın söyleyebilirim zannın­
dayım: Bu da, dünyada benden nispet kabul etmeyecek dere­
cede daha akıllı birçok insanların olamamasından değil, belki 
bir şeyin, bizzat icat edildiği vakitteki kadar başkasından öğ­
renildiği zaman iyi idrak ve tasarruf edilememesinden dolayı­
dır. Bu ise, işbu konuda o kadar doğrudur ki, çoğunlukla tara­
fımdan düşüncelerim pek akıllı kimselere açıklandığı ve on­
larda ben söylerken pekala anlar göründükleri halde, sonra 
dediklerimi tekrar ettiklerinde, anlan hemen daima arhk be­
nimdir diyemeyeceğim surette değiştirdiklerini gördüm. Bu 
münasebetle torunlarımıza, ben kendim yayımlamamış oldu­
ğum halde, benden diye rivayet olunan şeylere asla inanma­
malarını burada rica ederim; bu nedenle kitaplarına sahip ol­
madığımız eski filozoflara isnat edilen garip görüşler asla şa­
şırmamı gerektirmez; bunlar zamanlarının en akıllı adamları 
oldukları için, düşüncelerinin fazlasıyla manhksız olmasın­
dansa, bize fena nakledilmiş olmasına hükmeylerim. Nitekim 
görülüyor ki, takipçilerinden hiçbirinin anlan aşhğı hemen as­
la vaki olmamışhr; [111) ve şundan eminim ki, bugün Aristote­
les' e tabi olanların en gayretlileri, eğer doğa hakkında onun 
kadar bilgiye sahip olsalar kendilerini bahtiyar sayarlar, isterse 
bu suret hiçbir vakit ondan fazlasına sahip olmamak şarhyla 
olsun. Bunlar, sarmaşığa benzerler, ki kendilerini tutan ağaç-
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lardan yükseğe asla meyletmez, hatta çoğu kez onların tepele­
rine kadar çıkbktan sonra tekrar aşağı iner: Çünkü zanneder­
sem onlar da inerler, yani öğrenmekten feragat ettikleri halde­
kinden daha az bilgili olurlar; zira bunlar yazarında anlaşıla­
cak tarzda ileri sürülmüş şeyleri bilmekle yetiıuneyerek, yaza­
rın hiç bahsetmemiş, belki hahrından bile geçirmemiş olduğu 
birçok güçlüklerin çözümlerini de onda bulmak isterler. Bu­
nunla beraber, bunların felsefe yapma tarzları gayet basit bir 
zihne sahip olanların işlerine pek gelir: Zira kullandıkları ay­
nmların ve ilkelerin kapalılığı sayesinde her şeyden güya bi­
lirmiş gibi cesurca bahsedebilirler ve görüşlerini kılı kırk ya­
rarcasına araştıranlara ve becerikli olanlara karşı savunabilirler 
ve kendilerini asla ikna mümkün olmaz; bu hususta bunlar 
zannedersem şu köre benzerler ki, gören bir kişiyle ondan aşa­
ğı kalmaksızın dövüşmek için onu çok karanlık bir mahzene 
çekmiş ola: Ve diyebilirim ki, bunların benim kullandığım fel­
sefe ilkelerini yayımlamaktan çekinmemde menfaatleri vardır; 
zira mademki bu ilkeler pek sade ve pek apaçık şeylerdir, eğer 
onları yayınlayacak olursam, güya dövüşmek için indikleri 
mahzene bir iki pencere açarak içeriye ışığı sokmuş olacağım. 
Fakat en akıllılarının bile o ilkeleri bilmeyi arzu ettikleri yok­
tur: Çünkü her şeyden bahsedebilmek ve bilgin şöhretini ka­
zanmak isterlerse, buna, yalnız bazı konularda [112] yavaş ya­
vaş keşfolunan ve başka konulardan bahsedildiğinde kendile­
rince bilinmediğini açıktan açığa itirafa zorlayan hakikati araş­
tırmaktansa, her konuda büyük bir güçlüğe düşülmeksizin bu­
lunabilen zanlarla yetinerek, daha kolaylıkla muvaffak olurlar. 
Yok eğer birazcık hakikat öğrenmeyi hiçbir şeyin cahili değil­
miş gibi görünmek gururuna tercih ederler -ki bu suret elbette 
en tercih edilenidir- ve benimkine benzer bir tasavvurda bu­
lunmak isterlerse, bunun için benim kendilerine şimdiye kadar 
bu noktada söylediğimden daha fazla bir şey söylememe ihti­
yaçları yoktur. Zira eğer benim ulaştığım dereceyi aşmaya 
muktedir iseler, benim bulmuş olduğumu zannettiğim şeylerin 
hepsini kendiliklerinden bulmaya en güzel şekilde kadir olur­
lar: Özellikle ki, her şeyi ancak sırasıyla incelediğimden, keşfe 
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muhtaç olarak bence baki kalan şeyler, şimdiye kadar tesadüf 
ettiğim şeylerden aslında elbette daha güç ve daha gizlidir ve 
bunları kendileri bulmayıp da benden öğrenecek olurlarsa da­
ha az hoşlanırlar. Bundan başka, önce kolay şeyleri aramakla 
ve yavaş yavaş daha güç olanlara geçmekle kazanacakları ye­
tenek, benim kendilerine vereceğim bütün talimatlardan daha 
fazla işlerine yarar. Kendim için ise şuna inanıyorum ki, eğer 
gençliğimden beri özünü araştırmak istediğim hakikatlerin 
tamamını bana vaktiyle öğretmiş olsalardı da, kendim onları 
öğrenmek için hiç zahmet çekmemiş olsaydım, belki onlardan 
başka hiçbir hakikate asla ulaşamaz ve hiç olmazsa araştırma­
ya çalıştıkça daima yeni hakikatler bulmak hakkında sahip ol­
duğumu zannettiğim alışkanlığı asla kazanamazdım. Kısacası, 
eğer dünyada bir eser var ise, ki başlayan kişiden başkası tara­
fından iyi sonuçlandırılamaz, o da benim çalışhğım eserdir. 
[113) 

Şurası doğrudur ki, bana yarayacak deneylerin hepsini 
yalnız bir adam yapmaya kifayet etmez. Fakat başka elleri de 
faydalı surette kullanamaz, meğer ki birtakım sanat erbabı ya 
da ücretle tutulabilecek kişiler olsun ki, onlara çok etkili bir 
vasıta olan kazanç ümidi istediğini layıkıyla yaphrabilsin. Zira 
merakla veya öğrenmek arzusuyla kendisine yardım edebil­
meleri muhtemel heveslilere gelince, bunların hem alelade va­
atleri yaptıklarının üzerindedir, yani hiçbiri hiçbir vakit mu­
vaffakiyet göstermeyerek birçok güzel güzel tekliflerde bu­
lunmaktan başka bir şey yapmazlar, hem de mutlaka bazı güç­
lükleri çözerek ya da hiç olmazsa anlamsız bir takım tören ve 
sohbetler yaparak ücret kazanmak isterler ki, böylelikle boş 
yere vakit kaybetmiş olur. Diğerleri tarafından daha önce ya­
pılmış olan deneylere gelince, onlar bunları kendisine tebliğe 
rıza gösterseler bile -ki sır sayanlar asla göstermezler- çoğu o 
kadar gereksiz ve anlamsız şeylerden oluşmuş bulunur ki, on­
ların hakikatini meydana çıkarmak kendisi için pek güç olur; 
bundan başka onları icra edenler kendi ilkelerine uygun gös­
termeye çalışhklan için, hemen hepsini o kadar kötü ve o ka­
dar yanlış açıklannuş bulur ki, şayet içlerinden işine yaraya-
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caklan bulunsa bile seçilmeleri için harcanacak zamana değ­
mez. Şu suretle ki, eğer dünyada en büyük ve halka en yararlı 
şeyleri araştırabileceği kabul edilen bir kimse bulunup da, di­
ğer insanlar da ona tasavvurlarını gerçekleştirmek için her şe­
kilde yardım etmeye çalışmak isteseler, kendisi için gereken 
deneylerin masrafım karşılamaktan ve bir de boş zamarurun 
birilerinin taciziyle gasp edilmesini önlemekten başka bir şey 
(114) yapabileceklerini zannetmem. Fakat hiçbir olağanüstü şey 
vaat etmek isteyecek kadar kendimi bir şey zannetmedikten ve 
tasavvurlanma halkın pek rağbet göstermesi gerektiğini hayal 
edecek kadar gururlu düşüncelerle dolu olmadıktan başka, la­
yık olmadığım zannedilebilecek hiçbir lütfu da her kimden 
olursa olsun kabul edecek kadar alçak bir ruha sahip değilim. 

İşte bundan üç yıl önce bu düşünceler bir yere gelerek, 
elimde bulunan kitabı yayımlamaya razı olmamama ve hatta o 
kadar genel olacak veya kendisinden fiziğimin temelleri anla­
şılabilecek diğer hiçbir kitabın da yayımlanmamasına karar 
vermeme neden oldu. Fakat sonra diğer iki neden ortaya çıka­
rak beni buraya bazı cüz'i örnekler koymaya ve yaptıklarım­
dan ve tasavvurlanmdan halka bazı açıklamalarda bulunmaya 
zorladı. Bu nedenlerden birincisi şudur ki, eğer bunu yapma­
yacak olursam bazı eserleri bastırmak niyetinde olduğumdan 
bilgileri bulunan birçok.lan beni ondan alıkoyan nedenleri ger­
çektekinden ziyade benim aleyhimde varsayabileceklerdir. Zi­
ra şöhreti ifrat ile sevmemekle ve hatta, eğer demeye cesaret 
edebilirsem, her şeye tercih ettiğim huzura aykırı bulduğum 
için ona husumetim olmakla beraber, gerek ruhuma zarar et­
mek hakkındaki zannıma, gerek aradığım tam zihin huzuruna 
yine aykırı türlü endişeler verebilmesi ihtimaline dayanarak, 
ne yaphklanmı ağır suçlarmış gibi gizlemeye çalışhm, ne de 
tanınmamak için fazla önlemler aldım. Ve daima böylece ta­
nınmak ve tanınmamak ihtimamlan arasında kayıtsız kalmak­
la beraber, bir tür şöhret kazanmama engel olamadığımdan, 
hiç (115) olmazsa kötü şöhret kazanmaktan kendimi korumak 
için elimden geleni yapmam gerektiği inancında bulundum. 
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Beni bu kitabıl33 yazmak zorunda bırakan diğer neden ise, ya­
pılınasına ihtiyacım olan ve halkın benim menfaatlerime ziya­
desiyle katılmalarını limit edecek kadar gururlanmamakla be­
raber, başkalarının yardımı olmaksızın yapmam mümkün ol­
mayan birçok deneyden dolayı kendi öğrenimim hakkındaki 
tasavvurumun günden güne gecikmeye uğradığını gördü­
ğümden, bu suretle hem nefsime karşı kusurda bulunmak, 
hem de benden sonra geleceklere bir gün, eğer tasavvurlanma 
ne hususta ortaklık edebileceklerinin kendilerine anlatılmasını 
pek ziyade ihmal etmemiş olsaydım, kendilerine daha hayırlı 
birçok şeyler bırakabilmiş olacağım hakkında serzenişlerde 
bulunmalarına vesile vermek istememekliğimdir. 

Ve düşündüm ki, ne birçok tartışmalara neden olmaksı­
zın, ne de ilkelerimden istediğimden ziyadesini ilana beni 
mecbur etmeksizin, bilimlerde neye muktedir olup olmadığımı 
yeterince açık olarak göstermekten geri kalmayacak bazı konu­
lan seçmek bence kolaydır. Bunda muvaffak oldum mu, ol­
madım mı bilemem; ve eserlerimden bizzat bahsederek kim­
senin htikmtinti belirlemek istemem: Fakat onların incelenme­
sini çok arzu ederim ve buna mümkün mertebe fazla vesile 
vermek için, onlar hakkında itirazları olacakların, bunları ki­
tapçıma göndermek zahmetinde bulunmalarını temenni ede­
rim ki, onları bu vasıta ile aldığım sırada, cevaplarımı da ek­
lemeye gayret edeyim ve bu suretle okurlar her ikisini birlikte 
görerek durumun hakikatini daha kolaylıkla muhakeme etsin­
ler. Zira ben onlara asla uzun uzadıya cevaplar vermeyi [116] 
vaat etmem, ancak yanlışlarımı gördüğüm halde açıktan açığa 
itiraf eder, görmediğim takdirde ilelebed bir meseleden diğe­
rine düşmemek için, hiçbir yeni konudan ek olarak bahset­
meksizin, sadece yazmış olduğum şeylerin savunulması için 
gerektiğine inandığım açıklamaları vermekle yetinirim. 

Eğer Dioptrik ve Meteorların başlangıcında bahsettiğim 
şeylerin bazıları, varsayımlar diye isimlendirerek ispatlarına 
girişmek istemiyormuş gibi görlinmekliğimden dolayı, ilk ba-

133 Dediğimiz üzere, bu kitap yalnız bu Konuşma değildir. [116] 
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kışta zihne çarpar ise, hepsi dikkatle okunmaya sabredildiği 
halde hoşnut olunacağını ümit ederim. Zira onlarda deliller 
birbirine o şekilde bağlanmış ve ilişkilendirilmiştir ki, sonra 
gelenler, nedenleri olan öncekilerle ispat olundukları gibi, bu­
na karşılık öncekiler de sonuçlan olan sonrakilerle ispat olu­
nurlar.134 Ve burada zannolunrnamalıdır ki, ben manhkçıların 
kısır döngü dedikleri hataya düşmüş olayım: Zira deney bu 
sonuçların birçoğunu pek kesin kıldığı için, bunları kendile­
rinden çıkardığım nedenler onları açıklamaya olduğu kadar 
ispata yaramayarak, belki bilakis, bu nedenler o sonuçlarla is­
pat olunur. Ve onları varsayımlar olarak anmaklığım da, sırf 
yukarıda izah ettiğim ilk hakikatlerden çıkaralabilmek düşün­
cesinde olduğumun bilinmesi içindir; fakat kendilerine iki üç 
kelime söylenir söylenmez başkalarının yirmi yılda düşündük­
lerini bir günde öğrenmek tasavvurunda bulunan ve nüfuzlu 
ve keskin zihinli olmaları oranında yarulhcı ve hakikate eriş­
tirrnekten uzak bazı (117) zihinlerin, benim ilkelerim olduğunu 
zannedecekleri şeyler üzerine bir garip felsefe kurup da kaba­
hati bana yüklemeye fırsat bulmalarını önlemek için öyle çıka­
rımlarda bulunmamayı kesinlikle istedim. Zira tümü benim 
olan görüşlere gelince, ben onları yeni diye mazur görmem, 
özellikle ki delillerimi iyice değerlendirecek olurlarsa onları o 
kadar basit ve sağduyuya uygun bulacaklarından eminim ki, 
aynı konular hakkında edinilebilecek diğer herhangi görüşler­
den daha az olağanüstü ve garip görüneceklerdir. Hem de ben 
onlardan hiçbirinin ilk keşfedicisi olduğumla övünüyor deği­
lim; ve onları hiçbir vakitte ne başkaları tarafından denilmiş ne 
de denilmemiş oldukları için değil, belki sırf aklım bana teslim 
ettirdiği için alıp kabul etmişimdir. 

Ve eğer sanat erbabı Diaptrik bahsinde açıklanan icadı135 
derhal uygulamaya koyamazlar ise, zannetmem ki bundan do­
layı ona kötü denebilsin. Çünkü tarif ettiğim makineleri, hiçbir 

134 Ki bunu deney doğrular ve yukarıda zikrolunduğu üzere, asıl bi­
limsel metottur. (117) 

135 Mercekler hakkında. (118] 
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noksansız kurmak ve düzenlemek için maharet ve yatkınlık 
lazım geldiğinden, eğer buna bir defada muvaffak olurlarsa, 
birisinin eline sadece iyi bir nota aleti verilmekle bir günde çok 
güzel ud çalmayı öğrenmesinden az şaşırmam. Ve hocalarımın 
dili olan Latince yerine memleketimin dili olan Fransızca'yı 
kullanmamın nedeni, sırf kendi doğal akıllarım kullananların, 
görüşlerimi eski kitaplar dışında bir şeye inanmayanlardan 
daha iyi muhakeme edeceklerini ümit eylemekliğimdir. Aklı 
öğrenmeyle birleştirenlere gelince -ki yalnız bunları hakimle­
rim isterim- eminim ki delillerime, [118) sırf alelA<le dille ifade 
ettiğim için kulak vermeyecek kadar Latince taraftarlığı etmez­
ler. 

Bundan başka, ne bilimlerde gelecekte elde edileceği ümi­
dinde bulunduğum gelişmelerden burada ayrıca bahsetmek, 
ne de yerine getireceğimden emin olmadığım hiçbir vaat ile 
halka karşı asla taahhüt altına girmek istemem; fakat yalnız 
şurasıru diyeceğim ki, ömrümden geri kalan zamanı hbba dair 
kendisinden şimdiye kadar elde edilmiş olandan daha sağlam 
kurallar çıkarılabilecek surette doğa hakkında bazı bilgiler ka­
zanmaya çalışmaktan başka bir şeye harcamayacağım; ve özel 
eğilimlerim beni başka tasavvurlardan ve özellikle bazılarına 
zararlı olmaksızın, bazılarına faydalı olamayacak olanlardan o 
kadar şiddetle uzaklaştırmaktadır ki, eğer bazı vesileler beni 
bu gibi işlere kendimi adamaya mecbur edecek olursa, hiç 
zannetmem ki muvaffak olabileyim. Bunu burada ilan etmek­
liğim, biliyorum ki beni dünyada büyükler sırasına koymaya 
hizmet etmez, fakat benim de o sıraya geçmeye hiçbir hevesim 
yoktur; ve lütuf ve inayetleriyle boş vakitlerirnden engelsiz is­
tifademi sağlayacak olanlara, bana dünyanın en şerefli rütbe­
sini verecek olanlardan ziyade ilelebed minnettar olurum. (119) 
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